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Megjegyzés az olvasénak

Ez a kiadvany az Eurépai Parlament tagjai altal feltett, irasbeli valaszt igényld kérdéseket és az eurdpai
unids intézmények dltal rdjuk adott vdlaszokat tartalmazza.

Minden kérdés és valasz esetében az eredeti nyelvi valtozat szerepel elGszor az esetleges forditdsok
elétt.
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E kérdések és vilaszok az Eurbpai Parlament eljdrdsi szabdlyzatdnak 117. és 118. cikkével
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Minden kérdés és vélasz megtaldlhaté az Eurdpai Parlament weboldaldn (Europarl) a ,Parlamenti
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E-008418/12 by Salvador Sed6 i Alabart to the Commission

Subject: Data belonging to EU air passengers
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E-008923/12 by Philippe Boulland to the Commission
Subject: Trade in Japanese products
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E-008924/12 by Philippe Boulland to the Commission
Subject: Maximum permitted levels of radioactive contamination

Version frangaise
English version

E-008925/12 by Philippe Boulland to the Commission
Subject: Foreign investments
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P-008932/12 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Arrest of police officers
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E-009130/12 by Takis Hadjigeorgiou to the Commission

Subject: Kidnapping by the illegal Turkish-Cypriot occupying force of three police officers from the Republic of

Cyprus
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Subject: VP[HR — Member of Parliament stabbed to death in the Maldives
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Subject: Mechanism to remove substances from the list of priority substances
Versione italiana

English version
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E-008938/12 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: Air quality and geographical areas: possible new parameters
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Subject: Cross-border recognition of civil status documents: unresolved problems
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Subject: Insurance contracts which discriminate against women
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Subject: Upgrading of rail connections in border areas
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E-008951/12 by Maria Irigoyen Pérez to the Council

Subject: Lack of resources for the Erasmus programme
Version espafiola
English version

E-008952/12 by Nikolaos Chountis to the Commission
Subject: Air transport in Greece
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Subject: Nuclear reactors in the EU
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E-008955/12 by Fiorello Provera to the Commission
Subject: Greece to spend EUR 100 million on Formula One racetrack
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E-008956/12 by Giancarlo Scotta to the Commission
Subject: Impact of the application of the Bolkestein Directive on tourism in Italy
Versione italiana
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E-008957/12 by Judith Sargentini to the Commission
Subject: Compliance by the Netherlands with Article 9(2) of the Visa Code
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P-008958/12 by Véronique Mathieu to the Commission
Subject: Trade in agricultural inputs within the EU
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P-008959/12 by Justas Vincas Paleckis to the Commission
Subject: EU-Belarus relations after the recent Belarusian parliamentary elections
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E-008960/12 by Sylvana Rapti to the Commission
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E-008962/12 by Alyn Smith to the Commission
Subject: EU energy cooperation with the Arab peninsula
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E-009113/12 by Sergio Berlato to the Commission

Subject: Funding for the Erasmus programme may run out
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E-009086/12 by Rares-Lucian Niculescu to the Commission

Subject: Financial situation regarding the European Social Fund and the Erasmus programme
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E-008969/12 by Morten Lokkegaard to the Commission

Subject: New advertising tax in Denmark
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E-008970/12 by Niccolo Rinaldi to the Commission
Subject: Extension of the Colle Fagiolara landfill site in the municipality of Colleferro (Province of Rome) and
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Subject: State of nuclear reactors within European territory
EN\nvikr) éxdoon) . 118
ENGLSN VETSION ...ttt seesessssesassessessssesseasssssessssssesssssssssasss s ssssss s sesssse s sessssssessssessessassasssenns 119

P-008972/12 by Clemente Mastella to the Commission

Subject: VP[HR — EU action to secure the release of two young Italians sentenced to life imprisonment in India
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Subject: The Trans-Pacific Partnership and the WTO
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Subject: Escalation of the conflict between Syria and Turkey
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E-009788/12 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: Turkey’s accession to the European Union and relations with Syria
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E-008977/12 by Morten Lokkegaard to the Commission

Subject: Erasmus Masters loan guarantee facility
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P-008978/12 by Catherine Stihler to the Commission
Subject: Application process of a new state to join the EU
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Question for written answer E-008418/12
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(25 September 2012)

Subject: Data belonging to EU air passengers

On 6 May 2012, a journalist of Colombian nationality resident in Paris who was travelling to Cuba from Spain was
left behind because an official in the US embassy prevented him from embarking. The official alleged that the person
in question was on the list of persons who may mount an attack on the US.

The agreement on Passenger Name Records (PNR) approved by the European Parliament and signed in
December 2011 by the US and the European Commission does not apply to this case, since the agreement imposes a
duty on European air companies to supply passenger names to the US Department of Homeland Security solely for
flights to or from the US. However, since March the North American authorities have been unilaterally requiring all
European airlines to send, prior to take-off, the name, date of birth and gender of passengers on aeroplanes flying over
US territory. The US cites security grounds to justify this practice.

1. The agreement between the US and the EU does not refer to flying over US air space, as reflected in Article 2
thereof. How does the Commission hope to resolve this situation?

2. This policy affects thousands of passengers in Spain flying to Cuba, Mexico and Canada. However, the
companies flying to these destinations do not duly provide information on the transfer of these data, and are
therefore infringing the data protection law. What guarantees can the Commission offer regarding the handling of
these data?

Preliminary answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(13 November 2012)

The Commission is collecting the information it needs to answer the questions. It will communicate its findings as
soon as possible.

Supplementary answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 January 2013)

The case appears to relate to the Secure Flight Program of the United States which is managed by the US Transport
Security Agency (TSA) to safeguard aviation security. The TSA conducts pre-screening of information for flights
against watch lists of people who are considered to pose a threat to the security of a flight.

Under the program, air carriers are required to collect on behalf of TSA a few data elements and provide them to TSA.
TSA uses these data to prevent individuals on the US No Fly List from boarding an aircraft and to identify individuals
on the US Selectee List for enhanced screening. After matching the collected data against government watch lists, the
TSA may request air carriers to deny boarding to the specific person or it ask the relevant authorities to carry out a
closer examination of that person before a decision is made whether to deny boarding.

The transfer of data under this program does not fall under the EU-US PNR Agreement. It is part of a wider set of
issues concerning transfers of Advance Passenger Information (AP]) to third countries. That issue is complex due to
the legal questions involved and the extent to which API data is used globally (EU Member States and 32 other
countries already collect API data on air passengers, and API systems are anticipated in another 25 countries).

The Commission is currently examining the issue of transfers of API data to third countries, and the US Secure Flight
Program. The article 29 Working Party on Data Protection is also looking into these issues and is expected to deliver

an opinion in early 2013.

The Commission will keep the Parliament informed of its work and propose a way forward.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008418/12
ala Comisiéon
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(25 de septiembre de 2012)

Asunto: Datos de los pasajeros aéreos de la UE

El pasado 6 de mayo, un periodista de nacionalidad colombiana residente en Paris que viajaba a Cuba desde Espaiia se
quedd en tierra porque un funcionario de la Embajada estadounidense le impidié embarcar. El funcionario aleg6 que
la persona en cuestion se encontraba en la lista de personas que pueden atentar contra los EE.UU.

El acuerdo aprobado por el Parlamento Europeo, firmado en diciembre de 2011 por EE.UU. y la Comision Europea,
sobre el registro de datos de pasajeros (PNR) no seria aplicable a este caso, ya que el acuerdo obliga a las compafifas
aéreas europeas a suministrar al Departamento de Seguridad del Territorio Nacional estadounidense datos de
pasajeros Gnicamente cuando se trata de vuelos con origen o destino en los EE.UU. Sin embargo, las autoridades
norteamericanas exigen unilateralmente desde marzo a todas las aerolineas europeas que envien antes del despegue el
nombre, la fecha de nacimiento y el sexo de los pasajeros de aviones que sobrevuelen el espacio de los Estados Unidos.
Los EE.UU. alegan razones de seguridad para justificar dicha prictica.

1. Elacuerdo entre los EE.UU. y la UE no hace alusion al sobrevuelo del espacio aéreo estadounidense, tal y como
queda reflejado en su articulo segundo. ;Cémo espera la Comision resolver esta situacion?

2. Dicha politica afecta a miles de pasajeros en Espafia con destino a Cuba, México y Canadd. Sin embargo, las
compaiifas que operan a estos destinos no informan debidamente de la cesion de dichos datos, vulnerando, por
consiguiente, la ley de proteccién de datos. ;Qué garantias puede ofrecer la Comisién en cuanto al tratamiento de
estos datos?

Respuesta provisional de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comision
(13 de noviembre de 2012)

La Comisién estd recogiendo la informacién necesaria para contestar a su pregunta. Comunicard sus conclusiones lo
antes posible.

Respuesta complementaria de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comisién
(9 de enero de 2013)

El caso parece estar relacionado con el Programa Vuelo Seguro (Secure Flight Program) de los Estados Unidos, que es
gestionado por la Agencia de Seguridad del Transporte de los EE.UU. (Transport Security Agency, TSA) para
salvaguardar la seguridad de la aviacién. La TSA lleva a cabo una preseleccion de la informacién relativa a los vuelos
cotejandola con listas de control de las personas que se consideran una amenaza para la seguridad de un vuelo.

Con arreglo a dicho Programa, las compafifas aéreas estdn obligadas a recoger, en nombre de la TSA, unos pocos
datos y entregarselos a la TSA. La TSA utiliza esos datos para evitar que quienes figuran en la lista de personas que
tienen prohibido volar en los EE.UU. (US No Fly List ) puedan subir a un avién, y para identificar a los individuos que
figuran en la Lista Restringida (Selectee List) de los EE.UU. con vistas a una deteccién reforzada. Tras comparar los
datos obtenidos con las listas de control del Gobierno, la TSA puede solicitar a las compafifas aéreas que denieguen el
embarque a la persona especifica o solicitar a las autoridades competentes que lleven a cabo un examen més detenido
de esa persona antes de decidir si se le debe 0 no denegar el embarque.

La transferencia de los datos en virtud de este programa no entra en el dmbito de aplicacion del Acuerdo UE-EE.UU.
sobre los registros de datos de los pasajeros (PNR). Forma parte de un conjunto mds amplio de cuestiones relativas a
las transferencias de informacion anticipada sobre pasajeros (API) a terceros paises. Esta cuestién es compleja debido a
las cuestiones legales involucradas y a la medida en que los datos de la API se utilizan a nivel mundial (los Estados
miembros de la UE y otros 32 paises ya recogen datos API sobre los pasajeros de lineas aéreas y se prevé el uso de
sistemas API en otros 25 paises).

La Comision estd examinando la cuestion de las transferencias de datos API a terceros paises, asi como el Secure Flight
Program de EE.UU. El Grupo de Trabajo del Articulo 29 sobre Proteccion de Datos también estd estudiando estos
temas y se espera que emita un dictamen a principios de 2013.

La Comision mantendrd informado al Parlamento de su trabajo y propondrd un camino a seguir.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-008525/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(26 de septiembre de 2012)

Asunto: PNR (registro de nombres de los pasajeros) Espafia-Estados Unidos

Segtin el acuerdo bilateral entre Espafia y los Estados Unidos, las aerolineas espafiolas que sobrevuelan territorio
estadounidense deben entregar la informacion de sus pasajeros a los EE.UU.

El portavoz para asuntos de Justicia e Interior, Michele Cercone, afirmd, en declaraciones a la Cadena SER, que «este es
un tema cubierto por acuerdos bilaterales entre algunos paises europeos y los Estados Unidos, y Espafia estd entre
ellos. O sea que cualquier informacién sobre este tema, las negociaciones o el contenido del acuerdo para sobrevuelos
debe dirigirse a las autoridades nacionales porque este es un tema de competencia nacional».

Cabe recordar que el acuerdo europeo para la transferencia de datos de los pasajeros de avién europeos con destino a
los Estados Unidos (PNR) fue inicialmente rechazado por el Parlamento Europeo, en mayo del afio 2010, y luego fue
adoptado en abril de 2012.

Dado el espacio de Schengen y el libre movimiento de las personas de la UE, muchos ciudadanos europeos pueden
utilizar el servicio de aerolineas espafiolas, pasando o no por ese pafs, para realizar vuelos intercontinentales que
sobrevuelen los EE.UU. Es, por tanto, de imperiosa necesidad limitar ciertos acuerdos bilaterales y asegurar la
proteccion de datos y el derecho a la privacidad de toda la ciudadania europea, asi como su derecho a circular
libremente dentro de la UE. Cabe recordar asimismo la incompatibilidad del actual acuerdo UE-EE.UU. sobre PNR con
la Carta de los Derechos Fundamentales de la UE.

1. ;Qué opina la Comision de este acuerdo entre Espafia y los EE.UU.? ;Cree que estos acuerdos limitan la
capacidad de negociacion colectiva de la UE con otros socios como los EE.UU., restringiendo asi el espiritu del
Tratado de Lisboa?

2. ;Qué mecanismos piensa adoptar la Comisién para intervenir ante dichos acuerdos bilaterales y garantizar el
derecho principal de libre circulacion asi como los derechos fundamentales de la ciudadania europea?

Respuesta provisional de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comision
(29 de octubre de 2012)

La Comision estd recopilando la informacion necesaria para contestar a las preguntas. Comunicard sus conclusiones
lo antes posible.

Respuesta complementaria de la Sra. Malmstrém en nombre de la Comisién
(9 de enero de 2013)

El caso parece estar relacionado con el Programa Vuelo Seguro (Secure Flight Program) de los Estados Unidos, que es
gestionado por la Agencia de Seguridad del Transporte de los EE.UU. (Transport Security Agency, TSA) para
salvaguardar la seguridad de la aviacion. La TSA lleva a cabo una preseleccién de la informacion relativa a los vuelos
cotejandola con listas de control de las personas que se consideran una amenaza para la seguridad de un vuelo.

Con arreglo a dicho Programa, las compaiiias aéreas estan obligadas a recoger, en nombre de la TSA, unos pocos
datos y entregdrselos a la TSA. La TSA utiliza esos datos para evitar que quienes figuran en la lista de personas que
tienen prohibido volar en los EE.UU. (US No Fly List ) puedan subir a un avién, y para identificar a los individuos que
figuran en la Lista Restringida (Selectee List) de los EE.UU. con vistas a una deteccion reforzada. Tras comparar los
datos obtenidos con las listas de control del Gobierno, la TSA puede solicitar a las compafiias aéreas que denieguen el
embarque a la persona especifica o solicitar a las autoridades competentes que lleven a cabo un examen mds detenido
de esa persona antes de decidir si se le debe 0 no denegar el embarque.

La transferencia de los datos en virtud de este programa no entra en el dmbito de aplicacion del Acuerdo UE-EE.UU.
sobre los registros de datos de los pasajeros (PNR). Forma parte de un conjunto mds amplio de cuestiones relativas a
las transferencias de informacion anticipada sobre pasajeros (API) a terceros paises. Esta cuestion es compleja debido a
las cuestiones legales involucradas y a la medida en que los datos de la API se utilizan a nivel mundial (los Estados
miembros de la UE y otros 32 paises ya recogen datos API sobre los pasajeros de lineas aéreas y se prevé el uso de
sistemas API en otros 25 paises).
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La Comision estd examinando la cuestion de las transferencias de datos API a terceros paises, asi como el Secure Flight
Program de EE.UU. El Grupo de Trabajo del Articulo 29 sobre Proteccién de Datos también estd estudiando estos
temas y se espera que emita un dictamen a principios de 2013.

La Comision mantendrd informado al Parlamento de su trabajo y propondrd un camino a seguir.



2013.10.10 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C294E[17

(English version)

Question for written answer P-008525/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(26 September 2012)

Subject: PNR (passenger name record) Spain-United States

Under the bilateral agreement between Spain and the United States, Spanish airlines flying over US territory must
hand over information on their passengers to the US.

Speaking to the SER radio network, the spokesperson for justice and home affairs, Michele Cercone, said that this was
a matter covered by bilateral agreements between some European countries, including Spain, and the United States.
This meant that any information on this issue, negotiations or the content of the agreement on overflying should be
sent to the national authorities, since this matter fell within national competence.

It might be pointed out that the European agreement on the transfer of European air passenger data to the United
States (PNR) was initially rejected by the European Parliament in May 2010 and finally adopted in April 2012.

Thanks to the Schengen area and the free movement of people within the EU, many European citizens are able to use
Spanish airlines for intercontinental flights overflying the US, whether or not they pass through Spain. It is therefore
vital to limit certain bilateral agreements and guarantee that all European citizens enjoy data protection and the right
to privacy, as well as the right to move freely within the EU. Attention might also be drawn to the incompatibility
between the current EU-US agreement on PNR and the Charter of Fundamental Rights of the EU.

1. What view does the Commission take of this agreement between Spain and the US? Does it believe that these
agreements restrict the EU’s collective negotiating ability vis-a-vis other partners such as the US, thereby placing a
constraint on the spirit of the Lisbon Treaty?

2. What mechanisms will the Commission use to intervene in relation to these bilateral agreements and guarantee
the primary right to free movement and the fundamental rights of European citizenship?

Preliminary answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(29 October 2012)

The Commission is collecting the information it needs to answer the questions. It will communicate its findings as
soon as possible.

Supplementary answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 January 2013)

The case appears to relate to the Secure Flight Program of the United States which is managed by the US Transport
Security Agency (TSA) to safeguard aviation security. The TSA conducts pre-screening of information for flights
against watch lists of people who are considered to pose a threat to the security of a flight.

Under the program, air carriers are required to collect on behalf of TSA a few data elements and provide them to TSA.
TSA uses these data to prevent individuals on the US No Fly List from boarding an aircraft and to identify individuals
on the US Selectee List for enhanced screening. After matching the collected data against government watch lists, the
TSA may request air carriers to deny boarding to the specific person or it ask the relevant authorities to carry out a
closer examination of that person before a decision is made whether to deny boarding.

The transfer of data under this program does not fall under the EU-US PNR Agreement. It is part of a wider set of
issues concerning transfers of Advance Passenger Information (API) to third countries. That issue is complex due to
the legal questions involved and the extent to which API data is used globally (EU Member States and 32 other
countries already collect API data on air passengers, and API systems are anticipated in another 25 countries).

The Commission is currently examining the issue of transfers of API data to third countries, and the US Secure Flight
Program. The article 29 Working Party on Data Protection is also looking into these issues and is expected to deliver
an opinion in early 2013.

The Commission will keep the Parliament informed of its work and propose a way forward.
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Question avec demande de réponse écrite E-008915/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Médiation en cas de conflit binational en matiére de divorce

En cas de divorce, outre les solutions judiciaires qui sont souvent longues et cotteuses, il existe la médiation. Ce
principe permet aux deux parties (les parents) de se réunir autour d’un acteur reconnu et neutre afin de négocier un
arrangement sur tous les aspects du divorce: enfants, acquéts, etc.

Lorsqu'un couple binational divorce, et selon les statistiques, ils sont de plus en plus nombreux, proportionnellement
alaugmentation du nombre de mariages binationaux, la médiation s'avére plus délicate.

Les agences de médiation nationale peinent a réunir les acteurs.

Mme Roberta Angelilli, médiatrice du Parlement européen pour les enfants, est confrontée dans son role aux
difficultés de médiation entre un ancien couple binational.

Pourtant, la médiation permet souvent d’éviter des années de procédures judiciaires, cotiteuses et parfois inutiles qui
ne menent a aucune solution.

La Commission réglemente de plus en plus souvent en matiére de divorce grice au réglement Bruxelles 2 bis, puis a
celui sur le choix de la législation de son divorce, mis en ceuvre le 23 juin 2012.

La Commission compte-elle imaginer un systéme de médiation en matiere de divorce plus efficace, notamment par le
biais d'une convocation obligatoire en cas de conflit prolongé entre un ancien couple binational?

Que pense la Commission d’un systeme qu’un citoyen de I'Union européenne, marié ou anciennement en couple ou
marié, puisse saisir pour demander une convocation de l'autre partie devant les instances des deux Etats membres
concernés, afin de discuter ou négocier autour d'un divorce?

Quel systéme la Commission pourrait-elle favoriser pour aider les citoyens de 'Union européenne a faire appel a la
médiation?

Réponse donnée par Mme Viviane Reding au nom de la Commission
(27 novembre 2012)

La directive sur la médiation de 2008 est applicable a tous les litiges civils transfrontiéres, dont les conflits familiaux.
Elle contribue de fagon décisive au développement de la médiation, y compris dans le domaine du droit de la famille.
La Commission partage le point de vue de 'Honorable Parlementaire selon lequel la justice n'est pas toujours
convenablement rendue par les voies juridiques. C’est pourquoi la médiation a été désignée comme un élément clef du
fonctionnement efficace des systemes judiciaires.

La Commission estime que le cadre juridique européen existant est suffisamment flexible pour qu'un Etat membre qui
le souhaiterait puisse introduire un systeme de médiation familiale obligatoire. Elle fournit également une base solide
pour élaborer des initiatives plus approfondies en vue de promouvoir la médiation familiale dans les cas de divorces
transfrontieres. La mise sur pied d'un groupe de travail sur la médiation familiale, sous I'égide du réseau judiciaire
européen, serait un exemple de cette approche pragmatique. La Commission contribue également a la médiation
familiale avec la traduction du guide de bonnes pratiques en matiére de médiation relatif a la convention de La Haye
sur 'enlévement d’enfants.

La Commission a commandité une étude sur la transposition de la directive sur la médiation par les Etats membres, en
gardant a l'esprit que celle-ci ne concerne que les litiges transfrontiéres. En outre, cette étude évalue également
lefficacité des systémes nationaux de médiation, puisque 'application des principes de la directive aux affaires
nationales est également encouragée (cf. considérant 8). De plus, I'étude s'intéresse a différentes méthodes de
médiation, en vue d’une justice plus conviviale pour les citoyens. En s'appuyant sur les informations recueillies, la
Commission pourra estimer si des mesures supplémentaires sont utiles a la promotion de la médiation, y compris
dans les affaires de droit de la famille.
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Question for written answer E-008915/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Mediation in cases of cross-border divorce conflicts

Divorce cases can be resolved not only via— often long and costly — judicial processes, but also via mediation. This
allows both parties (the parents) to meet with a recognised and neutral player and negotiate the arrangements
applicable to all aspects of the divorce, concerning children and acquired property, etc.

When people from different countries divorce — and according to statistics this is happening more and more
frequently, in line with the increase in the number of bi-national marriages — mediation becomes more complex.

Mediation agencies in the respective countries find it difficult to bring the parties together.

In her role as the European Parliament’s Mediator for International Child Abduction, Roberta Angelilli, has to face the
difficulties involved in mediating between former spouses from different countries.

Mediation can, however, often enable them to avoid years of long, costly, and sometimes futile judicial proceedings
that resolve nothing.

Council regulations are increasingly becoming applicable in divorce matters: the Brussels Ila regulation and the
regulation on the choice of applicable divorce law, implemented on 23 June 2012.

Does the Commission intend to conceive a more effective system of divorce mediation, not least by making it
obligatory for former spouses from different countries to appear before a competent body?

How would it view a system under which an EU citizen who is married, or has been married or in a partnership, could
apply to the courts for their (former) spouse or partner to be summoned to appear before the competent bodies of the
two Member States concerned, in order to conduct divorce negotiations?

What kind of system could it promote to help EU citizens access mediation?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The 2008 Mediation Directive applies to all cross-border civil disputes including family disputes. It contributes in a
decisive way to the development of mediation also in the family law area. The Commission fully shares the views of
the Honourable Member that the need for justice is not always met through the Courts. Mediation has been therefore
identified as a key element for the efficient functioning of justice systems.

The Commission considers that the existing EU legal framework is flexible enough to allow for a compulsory family
mediation if a Member State would like to introduce such a system. It also provides for a solid basis to develop further
initiatives to promote family mediation in cross-border divorce conflicts. Setting up a WG on family mediation under
auspices of the European Judicial Network is an example of such pragmatic approach. The Commission also
contributes to the family mediation by the translation of the Practice Guide on Mediation relating to the Hague Child
Abduction Convention.

The Commission has requested a study to analyse the transposition of the Mediation Directive by the Member States,
bearing in mind that the directive concerns only cross-border disputes. Beyond that the study also evaluates the
effectiveness of the national mediation systems, since the application of the directive’s principles to domestic cases is
also encouraged (ref. Recital 8). Furthermore, the study deals with different methods of mediation for a more citizen’s
friendly justice. On the basis of the information gathered, the Commission may consider if further measures are useful
to promote the use of mediation, also in the family law cases.
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Question avec demande de réponse écrite E-008916/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Respect par I'Allemagne de la libre circulation des personnes en cas de divorce

Un parent allemand qui, aprés un divorce, estime que son ex-conjoint possédant un droit de garde souhaite enlever
l'enfant, peut, avec l'aide du Jugendamt, présenter au juge aux affaires familiales une demande de retrait de l'autorité
parentale sur la base de soupgons d’enlévement et ce, grace a la procédure d’urgence prévue a l'article 51 du FamFG.

Un parent non-allemand qui posséde I'autorité parentale est plus susceptible de vouloir quitter le territoire allemand
avec son enfant pendant une visite autorisée afin de le montrer a sa famille d’origine, qu'un parent allemand qui
restera sur le territoire du pays, n‘ayant pas dattaches familiales a I'étranger.

Or l'article 51 du FamFG se basant sur des soupcons d’enlévements, ces soupcons sont plus susceptibles de concerner
des parents non-allemands en Allemagne, puisqu’'un enlévement parental semble plus probable lorsque I'enfant quitte
le territoire allemand. Conséquence: les parents non-allemands qui divorcent et qui souhaitent rentrer chez eux et y
emmener de temps en temps leur enfant resté en Allemagne avec l'autre parent, obtiennent plus difficilement
l'autorisation de la justice allemande. De plus, les soupcons d’enlévement étant plus forts, certains parents se voient
accuser, sans preuves, de vouloir enlever leur enfant tout simplement parce qu'ils souhaitent emmener leur enfant le
temps de leur garde partagée. Ou bien, ils se voient refuser tout déplacement de I'enfant hors d’Allemagne.

Un choix s'impose presque par défaut: si un parent souhaite revoir son enfant, il doit rester en Allemagne. Cet état de
fait, qui s'est vérifié dans plusieurs pétitions recues au Parlement européen, n’est-il pas une entrave a la libre
circulation des personnes?

La Commission estime-t-elle normal qu'un parent divorcé ait comme seul choix de rester en Allemagne et de voir son
enfant, ou de déménager et de se séparer ainsi quasi définitivement de I'enfant?

Le réglement «Bruxelles II bis», ne pourrait-il pas aller plus loin en évoquant cette question du déplacement autorisé
des enfants en matiére de droit de garde pour favoriser les déplacements d’enfants citoyens européens et biculturels?

Réponse donnée par Mme Viviane Reding au nom de la Commission
(6 décembre 2012)

La Commission renvoie 'Honorable Parlementaire aux réponses qu'elle a données aux questions E-007539/2012 et
P-0003679/2012 ().

En ce qui concerne l'effet éventuel de décisions attribuant la garde d’enfants a des parents allemands sur 'exercice du
droit a la libre circulation des parents non allemands mais citoyens européens, la Commission admet que ces
décisions peuvent influer sur la décision des personnes concernées de rester en Allemagne ou de retourner dans leur
Etat membre d’origine.

Le réglement (CE) n°2201/2003 (3, qui constitue le principal instrument dans le domaine du droit européen de la
famille, fournit des regles communes concernant la compétence, la reconnaissance et 'exécution des décisions en
matiére matrimoniale et en matiére de responsabilité parentale. Les régles de fond sur la circulation autorisée des
enfants et sur le droit de garde ne relévent cependant pas du champ d’application du réglement.

Au vu des effets éventuels des décisions nationales mentionnés ci-dessus, et afin de renforcer la confiance mutuelle
dans les cas de garde d’enfant, la Commission a organisé un atelier (°) sur la participation des services de protection de
lenfance dans ces affaires. Des échanges d'idées féconds sur les pratiques observées dans ce domaine ont eu lieu, au
cours desquels I'importance de fournir des informations pertinentes aux enfants et aux parents, et une formation
appropriée aux professionnels a été soulignée. La Commission encourage par des financements européens (%) la
formation de professionnels en ce qui concerne la participation des enfants dans les systemes judiciaires.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html

JOL 338 du 23.12.2003, p. 1.

Au cours du 7¢ Forum pour les droits de 'enfant, les 13 et 14 novembre 2012.

‘) Programme Droits fondamentaux et citoyenneté», http:/[ec.europa.eu/justice/grants/programmes/fundamental-citizenship/index_fr.htm
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Question for written answer E-008916/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Compliance by Germany with the principle of the free movement of persons, in divorce cases

Any German parent who, following a divorce, feels that a former partner who has been awarded a right of custody
wishes to abduct the child may, with the assistance of the Jugendamt and under Article 51 of the ‘FamFG’ Law, file with
the judge competent for such family matters an application to have their parental authority withdrawn on suspicions
of an intention to abduct.

A parent with parental authority who is not German is more liable to want to leave Germany with their child to visit
their family of origin during their authorised visiting time than is a German parent who does not have such family ties
outside the country, and who would therefore remain in Germany.

This means that because Article 51 of the FamFG’ is based on suspicions of an intention to abduct, those suspicions
are more likely to relate to non-German parents living in Germany, since a potential abduction would appear more
probable in case where the child is being taken outside Germany. The upshot of this is that non-German parents who
divorce and want to return to their home country and occasionally bring a child to visit them there if the child has
remained in Germany with the other parent find it more difficult to obtain authorisation from the German justice
system. Moreover, if there are strong suspicions of an intention to abduct, some parents find themselves accused,
without any evidence, of wanting to abduct their child simply because they wish to take their child out of Germany
during their shared custody periods with them. In other words, they find that they cannot take their child outside
Germany at all.

Parents are thus left with just one choice, which is that if they want to see their children, they have to stay in Germany.
Does the Commission not consider this situation, which has been cited in several petitions received by Parliament, to
be an impediment to the free movement of persons?

Does it consider it normal for a parent who is divorced have no choice but to remain in Germany and see their child,
or to move and thereby almost definitively alienate themselves from that child?

Might not the Brussels Ila regulation be taken further, to cover this issue of the authorised movement of children and
their custody, so as to facilitate the movement of children of parents who are nationals of different EU Member States?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Commission refers the Honourable Member to its replies to Questions E-007539/2012 and
P-0003679/2012 ().

As regards the possible impact of such decisions attributing custody to the German parents on the exercise of the
right to free movement of the non-German parents who are EU citizens, the Commission understands that such
decisions can be a factor influencing the decision of the persons concerned to remain in Germany or to return to their
Member State of origin.

Regulation (EC) No 2201/2003 (%), which represents the main instrument in the EU family law area, provides
common rules on jurisdiction and the recognition and enforcement of judgments in matrimonial matters and the
matters of parental responsibility. Substantive rules on authorised movement of children and their custody fall
outside the scope of the regulation.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
()  OJL338,23.12.2003,p. 1.
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Given the possible impact that national decisions can have, as mentioned above, and in order to contribute to the
mutual trust in child custody cases, the Commission held (*) a workshop on the involvement of child welfare
authorities in such cases. Fruitful exchange of views took place on practices in this area and highlighted the
importance of providing relevant information to children and parents and appropriate training to practitioners. The
Commission encourages through EU funding (*) the training of professionals regarding the participation of children
in judicial systems.

()  During the 7th Forum on the Rights of the Child on 13 and 14 November 2012.
()  Fundamental Rights and Citizenship Programme, http:/[ec.europa.eu/justice/grants/programmes/fundamental-citizenship/index_en.htm;.
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Question avec demande de réponse écrite E-008920/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Bisphénol A

L’Agence nationale de sécurité sanitaire de l'alimentation, de l'environnement et du travail (Anses) a souhaité,
vendredi 28 septembre 2012, un classement plus sévére pour le bisphénol A. L’Anses a demandé a I'Agence
européenne des produits chimiques (ECHA) de changer le classement du bisphénol A de toxicité «suspectée» pour la
reproduction humaine a «toxicité pour la reproduction humaine». Cela impliquerait des regles plus strictes, comme la

substitution, voire I'interdiction, du bisphénol A dans des produits destinés aux consommateurs.

La Commission se prépare-t-elle a agir en cas de reconnaissance de la toxicité du bisphénol A par 'Agence
européenne des produits chimiques? Dans quelle mesure?

Les différents avertissements provenant d’agences ainsi que d’études sur la dangerosité du bisphénol A vont-ils faire
réagir la Commission?

Apres avoir interdit le bisphénol A dans les biberons, la Commission compte-t-elle 'interdire dans tous les produits?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(21 décembre 2012)

La Commission suit de pres 'évolution de la situation relative au bisphénol A, y compris la proposition actuellement
examinée par '’Agence européenne des produits chimiques (ECHA) concernant le reclassement du bisphénol A de la
catégorie «suspicion de toxicité pour la reproduction humaine» dans la catégorie «a toxicité pour la reproduction
humaine». La proposition fera I'objet d'une consultation publique au cours de laquelle toutes les informations
pertinentes concernant les risques liés au bisphénol A pourront étre présentées. Si, sur la base de la proposition et des
informations communiquées lors de la consultation publique, 'avis du comité d’évaluation des risques de 'TECHA
(CER) sur la proposition recommande le reclassement du bisphénol A, la Commission envisagera de réviser
l'annexe VI du reglement CLP et d’évaluer s'il est nécessaire d'adopter des mesures supplémentaires.

Toutes les évaluations pertinentes disponibles effectuées par d’autres agences ainsi que les recherches les plus récentes
sur les risques associés au bisphénol A seront prises en considération dans le cadre de la réévaluation des risques liés a
l'utilisation du bisphénol A dans les matériaux en contact avec les denrées alimentaires actuellement menée par
I'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA). 1l est prévu que l'avis de 'EFSA soit finalisé au plus tard en
mai 2013.

En 2010, la Commission a jugé opportun d’appliquer le principe de précaution dans le cas des enfants en bas age
uniquement. La Commission envisagera de nouvelles mesures réglementaires si 'évaluation des risques de 'EFSA
révele que l'utilisation actuelle du bisphénol A présente un risque pour la santé publique.
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Question for written answer E-008920/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Bisphenol A

On Friday, 28 September 2012, the French National Agency for Food, Environmental and Occupational Health Safety
ANSES called for a more stringent classification for Bisphenol A. ANSES asked the European Chemicals Agency
(ECHA) to alter its classification from ‘suspected toxicity to human reproduction’ to ‘toxicity to human reproduction’.
This would entail stricter rules, such as replacing Bisphenol A in products intended for consumers or even banning its
inclusion in such products.

Is the Commission preparing to act in the event of ECHA'’s recognising the toxicity of Bisphenol A? To what extent?

Will the Commission respond to various indications from agencies and from research of the hazards associated with
Bisphenol A?

After having banned Bisphenol A from babies’ bottles, will the Commission ban it from all products?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 December 2012)

The Commission follows closely developments related to Bisphenol A, including the current proposal submitted to
the European Chemical Agency (ECHA) to reclassify Bisphenol A from ‘suspected toxicity to human reproduction’ to
‘toxicity to human reproduction’. The proposal will be subject to a public consultation during which all relevant
information concerning the hazards of Bisphenol A can be submitted. If, based on the proposal and information
submitted during the public consultation, the opinion of ECHA'’s Risk Assessment Committee (RAC) on the proposal
recommends that Bisphenol A should be reclassified, the Commission will consider revising Annex VI of the CLP
Regulation and assessing whether there is a need for additional measures.

All available and relevant evaluations from other agencies and the newest research on the hazards associated with
Bisphenol A, will be considered in the ongoing re-evaluation of the risks connected to the use of Bisphenol A in food
contact materials by the European Food Safety Authority (EFSA). The EFSA opinion is expected to be finalised by
May 2013.

In 2010 the Commission considered it adequate to apply precautionary principle in the case of infants only. The
Commission will consider further regulatory measures if EFSA’s risk assessment indicates that the current use of
Bisphenol A poses a health risk to the population.
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Question avec demande de réponse écrite E-008922/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Projet Indect

Violences dans le train, mouvements d’une foule paniquée et hooligans dans un stade: le projet Indect semble
constituer la contre-attaque des Etats membres aux comportements criminels. Le projet de recherche Indect —
systéme d'information intelligent soutenant I'observation, la recherche et la détection pour la sécurité des citoyens en
milieu urbain — cofinancé par I'Union européenne dans le cadre du 7¢ programme de recherche et d'innovation et par
douze ftats membres mobilisant leurs chercheurs, crée actuellement la controverse. Indect vise a renforcer les
possibilités de surveillance généralisée en utilisant les procédures existantes en la matiere — photos et vidéos — mais

en les automatisant et en les améliorant pour mieux répondre aux situations de crise.

Cette surveillance automatisée couplée a la collecte de données personnelles peut constituer une menace pour les
libertés individuelles:

Ce projet vise-t-il la création d'un nouveau cadre réglementaire pour controler les échanges de données et le tragage
des activités criminelles sur I'internet?

Quelle suite législative la Commission compte-t-elle donner au projet s'il répond a ses attentes?

L’édition d’'un systéme de reconnaissance de délit automatique sur I'internet et dans la rue est-elle vouée a 'élaboration
d’une vaste banque de données?

Enfin, la Commission compte-t-elle rendre un rapport sur les activités de recherche, les résultats obtenus et les
objectifs clairs visés par Indect de maniére a mettre fin aux interrogations légitimes des citoyens européens?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(26 novembre 2012)

La Commission aimerait informer 'Honorable Parlementaire qu’Indect fait partie des projets de recherche du 7 PC et
ne fournira pas de systemes opérationnels. Le projet effectue des recherches en matiere de nouvelles technologies de
surveillance permettant de maintenir la stireté et la sécurité publiques. Indect n’élabore pas de cadre réglementaire.
Indect, en tant que projet de recherche, n'aboutira a aucune initiative législative. La Commission n’a pas l'intention de
créer une base de données exhaustive sur la détection de la criminalité comportant des données personnelles. Indect,
comme tous les projets de recherche du 7¢PC, est juridiquement tenu de publier des rapports sur ses activités,
résultats et objectifs. Toutes ces informations sont publiques et accessibles sur le site web du projet (*).

La protection des données personnelles et de la vie privée est un droit fondamental, que la Commission européenne
protége et garantit fermement et résolument et qui figure dans la Charte des droits fondamentaux de 'Union
européenne.

Le projet de recherche Indect lui-méme et l'utilisation de toute technologie au titre du projet doivent respecter cette

charte ainsi que la Convention européenne des Droits de 'homme et les régles de 'UE concernant la protection des
données. C'est pourquoi nous suivons de prés I'avancement du projet et ses implications.

() http://www.indect-project.eu/.
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Question for written answer E-008922/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: INDECT project

In response to violence on trains, stampeding crowds, football hooliganism and other similar problems, Member
States are implementing the INDECT project to tackle criminal behaviour. Co-funded by the EU under the seventh
framework programme for Research and involving researchers in 12 Member States, the INDECT project (Intelligent
information system supporting observation, searching and detection for security of citizens in urban environment) is
currently causing controversy. The project is designed to enhance the way existing mass surveillance tools, such as
photographs and video footage, are used by improving the relevant procedures and making them automatic in an
effort to ensure that crisis situations are dealt with more effectively.

However, the use of automatic surveillance techniques of this kind combined with the systematic collection of
personal data could undermine individual freedoms.

Does the project include plans for a new regulatory framework to monitor exchanges of data and the detection of
criminal activity on the Internet?

If the project is successful, how does the Commission intend to follow it up in legislative terms?

Is the introduction of an automatic system for detecting crime on the Internet and on the street part of a plan to create
a huge database?

Lastly, does the Commission intend to produce a report on the research activities, outcome and precise objectives of
INDECT in order to address once and for all people’s legitimate misgivings about the project?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that INDECT is an FP7 research project and will not
produce operationally ready systems. The project conducts research into new surveillance technologies for use in
maintaining public safety and security. INDECT is not developing a regulatory framework. INDECT as a research
project will not lead to any legislative initiatives. There is no Commission plan to create an extensive database on
crime detection comprising personal data. INDECT, like all FP7 research projects, is legally obliged to publish reports
on their activities, results and objectives. All this information is publicly available on the website of the project (').

The protection of personal data and private life are fundamental rights — rights the European Commission firmly and
resolutely protects and guarantees, which are enshrined in the EU Charter of Fundamental Rights.

The INDECT research project itself, and the use of any technologies pursuant to the project, must respect the EU

Charter of Fundamental Rights and must comply with the European Convention on Human Rights as well as EU rules
on data protection — and we are closely monitoring the progress of the project and its implications.

() http://www.indect-project.eu/.
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Question avec demande de réponse écrite E-008923/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Commerce des produits japonais

Il est difficile de connaitre précisément I'ampleur de la contamination radioactive des eaux océaniques apres la
catastrophe nucléaire de Fukushima au Japon. Cependant, certains indicateurs, comme les thons rouges provenant du
Japon, péchés en Californie et porteurs de matériaux radioactifs, peuvent nous éclairer sur les risques liés au
commerce de ces animaux migrateurs.

A la suite de la catastrophe nucléaire japonaise, la Commission européenne a rapidement appliqué le principe de
précaution en publiant le réglement d’exécution du 25 mars 2011 relatif a I'importation de denrées alimentaires et
d’aliments pour animaux en provenance du Japon. Cette réglementation s'applique donc exclusivement pour les
importations japonaises de poissons.

En ce sens, des produits japonais qui ne peuvent pas directement étre importés du Japon pourraient tout de méme étre
commercialisés en Europe en étant importés d'autres pays tiers, sachant que ces produits ne sont pas touchés par le
réglement en vigueur.

1. Quel contrdle la Commission a-t-elle mis en ceuvre pour les importations de produits de la mer provenant de
pays peu €éloignés du Japon, dont les produits de la mer ont pu subir une contamination radioactive a l'instar du thon
rouge péché en Californie?

Par ailleurs, le programme alimentaire mondial a récemment autorisé que des produits tels que le maquereau ou les
sardines péchées au large des cotes japonaises soient envoyés dans cing pays en voie de développement, a I'image du
Cambodge, en tant qu'aide alimentaire.

2. Sans stigmatiser la péche japonaise, la Commission considére-t-elle que ces pratiques sont sans risque pour la
population cambodgienne?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(3 décembre 2012)

Par le truchement du systeme d’alerte rapide pour les denrées alimentaires et les aliments pour animaux (RASFF news
notification 11-0653), la Commission a recommandé aux ftats membres de controler la présence de césium-134 et de
césium-137 dans les poissons pélagiques migrateurs et leurs produits dérivés ou transformés provenant de la zone de
péche n°61 de I'Organisation pour lalimentation et lagriculture (FAO). Les especes pélagiques migratrices
concernées sont les thons (thon blanc, thon rouge, thon obése et bonite a ventre rayé) et les poissons a rostre
(espadon, marlins). Tous les résultats communiqués par les Etats membres indiquent une contamination nulle ou trés
faible [a savoir inférieure a 10 Becquerel (Bq) par kg]. Le niveau de radioactivité du thon rouge capturé en Californie
était a peu pres de 5 Bq/kg.

Les autorités japonaises controlent méticuleusement la présence de radioactivité dans les poissons et les produits de la
péche provenant des zones cotiéres et des eaux internationales. Elles ont fait état de la contamination de poissons
dans les zones cotieres de la préfecture de Fukushima et des préfectures voisines. La péche a cessé dans ces préfectures.
La péche des espéces contaminées a aussi été interrompue.

Le contrdle des poissons et des produits de la péche provenant des zones cotieres des autres préfectures et des eaux
internationales n'a permis de constater qu'une contamination nulle ou tres faible.

Nous n'avons pas d'information sur l'aide alimentaire du programme alimentaire mondial, mais les mesures
effectuées indiquent que les niveaux de contamination des sardines et des maquereaux ne sont plus préoccupants.



C294E/28 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja 2013.10.10

(English version)

Question for written answer E-008923/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Trade in Japanese products

It is hard to determine with any accuracy the extent of offshore radioactive contamination caused by the Fukushima
disaster in Japan. However, some indicators, such as levels of radioactivity in bluefin tuna from Japan caught in
California, can provide an insight into the risks connected to trade in these migratory species.

The Commission was quick to apply the precautionary principle following the disaster and published Implementing
Regulation (EU) No 297/2011 of 25 March 2011 imposing special conditions governing the import of feed and food
originating in or consigned from Japan, which applies uniquely to Japanese fish exports.

Japanese products — although banned for import into the EU from Japan — can still, therefore, be marketed in
Europe if they are exported from other countries, as they then fall outside the scope of these rules.

1. What controls has the Commission implemented on imports of fisheries products from countries near Japan,
whose produce may, like bluefin tuna caught in California, have suffered radioactive contamination?

The World Food Programme has recently authorised products such as mackerel or sardines caught off the coast of
Japan to be sent as food aid to five developing countries, including Cambodia.

2. Without casting aspersions on Japanese fisheries products, does the Commission consider this to be safe for the
Cambodian people?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The Commission has recommended to Member States, through the Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF)
news notification 11-0653, to monitor for the presence of Caesium-134 and Caesium-137 migratory pelagic fish in
FAO Major Fishing Area 61 and derived/processed products thereof. Migratory pelagic fish species of relevance are
tuna (albacore, bluefin, bigeye and skipjack) and bill fishes (swordfish, marlin). All results reported by Member States
indicate no contamination or at very low level (i.e. less than 10 Becquerel (Bq) per kg). The level of radioactivity in the
bluefin tuna caught in California was approximately 5 Bq/kg.

The Japanese authorities monitor intensively the presence of radio-activity in fish and fishery products in coastal areas
and international waters. Fish in the coastal areas of the Fukushima prefecture, and neighbouring prefectures, have
been found contaminated. Fishing has stopped in Fukushima and in neighbouring prefectures. Fishing for species
where contamination has been measured is also stopped.

Fish and fishery products from the coastal areas of other prefectures and the international waters have been found not
to be contaminated or only at very low levels.

We have no information on the World Food Programme food aid but measurements indicate that levels of
contamination in sardines and mackerel are now below levels that cause concern.
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Question avec demande de réponse écrite E-008924/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Niveaux admissibles de contamination radioactive

A la suite de la catastrophe de Fukushima, plusieurs députés ont évoqué le fait que la réglementation communautaire
était relativement «confuse» en ce qui concerne les valeurs limites de contamination radioactive admissibles pour les
denrées alimentaires et les aliments pour bétail. A ce titre, deux reglements sappliquent: le réglement (Euratom)
n° 3954/87 du Conseil et le reglement (CEE) n° 737/90 spécialement établi pour I'importation de produits agricoles a
la suite de 'accident de Tchernobyl.

Ainsi, la Commission peut-elle préciser certains points:

Qui fixe les valeurs limites de contamination radioactive admissibles pour les denrées alimentaires et les aliments pour
bétail importés sur le territoire européen?

L'autorité européenne de sécurité des aliments a-t-elle un droit de regard sur la fixation des niveaux admissibles de
contamination radioactive?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(28 novembre 2012)

1. Les niveaux maximaux admissibles de contamination radioactive pour les denrées alimentaires et les aliments
pour bétail apres un accident nucléaire ou dans toute autre situation d'urgence radiologique sont fixés par le Conseil
dans son reglement (Euratom) n° 3954/87. En vertu de ce reglement, la Commission peut adopter des réglements
d’exécution rendant applicables ces niveaux maximaux admissibles, si elle regoit des informations officielles sur des
accidents ou toute autre situation d'urgence radiologique, lesquelles indiquent que ces taux sont susceptibles d’étre
atteints ou ont été atteints (').

A la suite de l'accident Fukushima, la Commission a adopté des réglements d’exécution sur Iimportation de denrées
alimentaires et d’aliments pour animaux en provenance du Japon, sur la base du traité sur le fonctionnement de
I'Union européenne. Le dernier en vigueur est le réglement d’exécution (UE) n°996/2012 de la Commission du
26 octobre 2012 ().

2. L’Autorité européenne de sécurité des aliments ne fixe pas les niveaux maximaux admissibles de contamination
radioactive, mais peut étre chargée de procéder a une analyse des risques relative a la présence de radionucléides dans
les denrées alimentaires et les aliments pour bétail.

() Article 2 du réglement.
@ JOL299du27.10.2012.
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Question for written answer E-008924/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Maximum permitted levels of radioactive contamination

In the wake of the Fukushima disaster a number of MEPs have pointed out that EU regulations are quite confusing as
regards the maximum permitted levels of radioactive contamination of foodstuffs and of feedingstuffs. In this area
there are two regulations which apply: Council Regulation (Euratom) No 3954/87 and Regulation (EEC) No 737/90,
which was adopted specifically to govern imports of agricultural products following the Chernobyl accident.

Could the Commission answer the following questions:

Who sets the maximum permitted radioactive contamination levels for foodstuffs and feedingstuffs imported into
Europe?

Does the European Food Safety Authority have any say on the setting of the maximum permitted radioactive
contamination levels?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 November 2012)

1. Maximum permitted levels of radioactive contamination of food and feed following a nuclear accident or any
other case of radiological emergency have been established by the Council in its Regulation (Euratom) No 3954/87.
Under this regulation, the Commission can adopt implementing regulations which render applicable those maximum
permissible levels, in the event it receives official information on accidents or on any other case of radiological
emergency substantiating that these levels are likely to be reached or have been reached ().

Following the Fukushima accident, the Commission has adopted implementing regulations for the import of food
and feed from Japan,on the basis of the Treaty on the Functioning of the European Union. The latest regulation in
force is Commission Implementing Regulation (EU) No 996/2012 of 26 October 2012 (3).

2. The European Food Safety Authority does not set maximum permitted levels of radioactive contamination,
however this Authority can be requested to provide a risk assessment on the presence of radionulides in food and
feed.

() Article 2 of the regulation.
@ 0JL2990f27.10.2012.
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Question avec demande de réponse écrite E-008925/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Investissements étrangers

Les investissements étrangers représentent une aubaine pour certains secteurs en crise en Europe. Cependant, cela
pose des questions d'indépendance de nos investissements en Europe et de la gestion de notre patrimoine industriel.

La Chine investit partout en Europe, par exemple, dans le rachat pour 3,3 milliards d’euros, en 2010, de la concession
du port du Pirée en Grece, lequel représente une porte d’entrée pour le marché européen. Le Qatar investit, par
exemple, des milliards d’euros en France afin d'acquérir des entreprises florissantes ou participer a leur capital.
L'industrie du luxe est a ce titre particulierement concernée.

La France facilite cet investissement grace a une convention fiscale signée en 1990 avec le Qatar qui accorde des
avantages majeurs aux investissements du Qatar en supprimant notamment toute imposition sur les plus-values
immobilieres.

La Commission prend-elle en considération le patrimoine industriel des Etats membres dans sa volonté de
réindustrialisation de I'Europe? Quelles mesures peut-elle prendre pour éviter que les investissements en matiére de
recherche et d'innovation effectués par 'Europe ne se retrouvent trop rapidement entre des mains étrangeres?

En somme, y a-t-il une vigilance et une limite aux «investissements étrangers directs» évoqués a l'article 206 du traité?

Quen est-il de la proposition présentée en décembre 2010 par Antonio Tajani, le commissaire européen chargé de
l'industrie et de l'entrepreneuriat, concernant la création d’une Autorité européenne chargée du controle des
investissements étrangers en Europe a l'instar du CFIUS, le comité chargé des investissements étrangers aux Etats-
Unis?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(27 novembre 2012)

La Commission convient qu’il importe de préserver et de promouvoir une solide base industrielle en Europe. Le
«patrimoine industriel» européen doit étre pris en considération dans une perspective d’avenir. Le meilleur moyen d’y
parvenir consiste a créer des conditions propices au développement du meilleur environnement commercial possible
afin de garantir la productivité et la compétitivité de I'Europe. La Commission a présenté, en octobre 2012, une
nouvelle communication sur sa politique industrielle (). Le climat des investissements constitue la trame de cette
communication, axée sur les thémes utiles pour promouvoir les investissements productifs, notamment l'acces aux
moyens de financement, les investissements destinés a I'innovation, le fonctionnement du marché intérieur et les
conditions du marché international. Cette communication préconise expressément le maintien d’'un «environnement
ouvert et non discriminatoire afin de renforcer encore l'attrait des investissements dans 'UE».

Pour ce qui est de la «vigilance» a I'égard des investissements étrangers directs, la Commission réfléchit, en étroite
coopération avec les Etats membres et le Parlement européen, 2 la maniére d'utiliser sa politique en la matiére, pour
garantir et renforcer la compétitivité de 'Europe. Il reste toutefois clair que I'Union européenne est une économie tres
ouverte et que cela a contribué au bien-étre économique général; tel est et demeure le point de vue de la Commission.

Certains aspects des investissements étrangers font actuellement l'objet de débats. Ces discussions sont loin d'étre
nouvelles. Il est logique que le commissaire a I'industrie et a 'entreprenariat y prenne part. Toutes ses déclarations
doivent étre interprétées dans ce contexte. Aucune proposition concréte n'a été formulée en vue de modifier la
politique en la matiere.

()  COM(2012) 582 final.
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Question for written answer E-008925/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Foreign investments

Foreign investments are a boon to some of the sectors in crisis in Europe. However, they also raise questions about the
independence of our investments in Europe and the management of our industrial heritage.

China is investing right across Europe; for example, in the EUR 3.3 billion purchase in 2010 of the concession to
operate the port of Piraeus in Greece, which is a gateway to the European market. And Qatar is investing billions of
euros in France to acquire or take a stake in successful companies. The luxury goods industry is particularly affected

by this.

France facilitates these investments thanks to a tax agreement signed with Qatar in 1990, which grants significant
advantages to Qatari investments, including the waiver of all capital-gains taxes on property.

In its desire to reindustrialise Europe, is the Commission taking into account the Member States’ industrial heritage?
What measures can it take to avoid European investments in research and innovation ending up too quickly in
foreign hands?

Is there any vigilance with regard to the foreign direct investment’ referred to in Article 206 of the Treaty, or any
limit?

What has become of the proposal put forward in December 2010 by Antonio Tajani, the Commissioner for Industry
and Entrepreneurship, for a European authority responsible for reviewing foreign investments in Europe, along the
lines of the Committee on Foreign Investment in the United States?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Commission agrees that it is important to preserve and promote a strong industrial base in Europe. Europe’s
‘industrial heritage’ needs to be taken into account in a forward-looking manner. The best way to do this is to create
the appropriate conditions for the best possible business environment to produce and compete from Europe. The
Commission presented a new Industrial Policy Communication in October 2012 (). The investment climate is a
major basis for that Communication, and it focuses on themes relevant for promoting productive investments (access
to finance, investments for innovation, the functioning of the internal market, and international market conditions).
That Communication explicitly calls for an ‘open and non-discriminatory environment in order to further increase
the attractiveness of investing in the EU".

As to ‘vigilance’ concerning FDI, the Commission is working in close cooperation with Member States and the
European Parliament on how our FDI policy should be exercised in order to secure and strengthen European
competitiveness. It remains clear, however, that the EU is a highly open economy, and this has contributed to the
overall economic well-being. This is and remains the basic position of the Commission.

There is an ongoing debate about some aspects of foreign investments. This has been the case for a long time. It is

natural for the Commissioner for Industry and Entrepreneurship to participate in this discussion, and any statement
should be seen in that context. There is no conctrete proposal for a policy change on this topic.

()  COM(2012) 582 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-008926/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Philippe Boulland (PPE)

(4 octobre 2012)

Objet: VP[HR — Création d’'un organisme chargé d’évaluer les investissements stratégiques

Les Etats-Unis disposent d'un Comité pour linvestissement étranger aux Etats-Unis (CFIUS) chargé d'évaluer les
investissements stratégiques étrangers.

A ce titre, le Président Barack Obama a annulé, le 28 septembre 2012, lachat par une entreprise chinoise (Ralls
Corporation) de quatre projets de fermes éoliennes pres de I'espace aérien restreint d'un site de la marine américaine,
dans I'Oregon. Les autorités américaines ont invoqué, pour annuler la transaction, des risques pour la sécurité
nationale.

Le Service européen d’action extérieure peut-il mettre en garde un Etat membre contre un investissement étranger
dans un domaine considéré comme sensible pour les intéréts diplomatiques ou militaires européens?

La multiplication des investissements étrangers en Europe, notamment grace a des liens en matiére de politique
étrangére comme la relation entre la France et le Qatar, ne va-t-elle pas nuire a la liberté de I'Union européenne en
matiere de politique étrangere?

Le SEAE est-il conscient de l'utilité d'un organisme chargé d’évaluer ex ante les investissements stratégiques étrangers
sur le modeéle du CFIUS afin d’avoir une vision claire des entreprises opérant et investissant sur le sol européen?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(6 décembre 2012)

L'évaluation des investissements étrangers peut porter sur la politique étrangere et de sécurité commune de 'UE, mais
également, pour certains de ses aspects, sur la politique commerciale commune. Le traité sur le fonctionnement de
I'Union européenne expose de maniere claire l'attachement de I'UE au principe d'ouverture aux investissements
directs étrangers (IDE), y compris en provenance de pays tiers. Premiére source et premiére destination des IDE a
I'échelle mondiale, I'Union européenne bénéficie largement d'un systeme économique mondial ouvert et est résolue a
faire en sorte que les marchés conservent cette ouverture. Actuellement, 'examen des IDE au regard de la sécurité
nationale est effectué a I'échelon de chaque pays. La SEAE ne conseille pas les Etats membres au sujet des implications
des investissements étrangers pour leur sécurité nationale.
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Question for written answer E-008926/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: VP[HR — Setting up of a strategic investment review body

The United States has a Committee on Foreign Investment in the United States (CFIUS) whose role is to review foreign
strategic investments.

In that context, on 28 September 2012 President Barack Obama blocked the purchase by the Ralls Corporation, a
Chinese firm, of four wind farm projects close to restricted airspace used by the US Navy in Oregon. In blocking the
transaction, the US authorities cited national security concerns.

Can the European External Action Service warn a Member State about a foreign investment in an area considered
sensitive for European diplomatic or military interests?

Does the proliferation of foreign investment in Europe, particularly through foreign policy links, such as the
relationship between France and Qatar, not risk harming the EU’s foreign policy freedom?

Does the EEAS recognise the usefulness of having a body specifically responsible for reviewing foreign strategic
investments before they go ahead, along the lines of the CFIUS, in order to have a clear view of firms that are
operating and investing in Europe?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The review of foreign investment can touch on the EU’s common foreign and security policy, but equally has aspects
pertaining to the Common Commercial Policy. The Treaty on the European Union sets out clearly the EU’s
commitment to openness towards foreign direct investment (FDI) including from third countries. As the world’s
largest source and destination of FDI, the EU is a major beneficiary of an open world economic system and is
committed to ensuring that markets remain open. At present, national security reviews of foreign direct investment
are carried out at national level. The EEAS does not advise Member States on the national security implications of
foreign investments.
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Question avec demande de réponse écrite E-008928/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Dispositifs d’accueil pour les enfants demandeurs d'asile

En 2010, 10 295 mineurs isolés ont présenté une demande d’asile dans 'un des 27 pays de 'Union européenne, ce qui
correspond a 74 % des mineurs isolés demandeurs d’asile du monde. Caractérisés par une situation extrémement
précaire, ces enfants constituent un groupe fortement exposé, du fait de sa vulnérabilité, a des risques de violation des
Droits de 'Thomme.

De plus, les dispositifs d’accueil et d’hébergement dans les Etats membres demeurent généralement trés insuffisants.
Les enfants vivent souvent dans des lieux inadaptés, parfois insalubres, notamment en détention, méme s'ils n'ont
commis aucun délit, ou dans des lieux d’hébergement qui appliquent des regles de couvre-feu trés strictes.
Insuffisamment informés sur les moyens juridiques dont ils disposent, les enfants demandeurs d’asile se retrouvent
souvent en perdition au sein méme de 'Etat membre dans lequel ils cherchaient refuge.

Cette situation inacceptable ne peut perdurer et constitue un défi sur le plan des Droits de 'homme pour I'Union
européenne, compte tenu de la disparité des systemes d’accueil des Etats membres.

Afin d’assurer enfin un dispositif d’accueil et d’accompagnement décent, la Commission compte-t-elle rapidement
proposer la création d’un systéme clairement établi de protection des enfants séparés demandeurs d'asile dans
'Union européenne?

Réponse donnée par Mme Malmstréom au nom de la Commission
(22 novembre 2012)

La Commission est particuliérement préoccupée par la situation des mineurs non accompagnés qui demandent l'asile
dans les Etats membres de 'Union européenne. La Commission a traité le probléme de leur vulnérabilité spécifique a
la fois par des actes législatifs et par des mesures de coopération pratique.

L'acquis de 'UE en matiére dasile prévoit des garanties spécifiques quant au traitement des mineurs non accompagnés
demandeurs d’asile. Elles comprennent l'accés a une représentation, un logement, une éducation et des soins de santé
appropriés pendant toute la durée de I'examen de leur demande dasile.

Les propositions de la Commission visant & modifier les instruments en matiére d’asile introduisent des regles plus
harmonisées et plus protectrices a cet effet. Notamment, la directive modifiée relative aux conditions d’accueil
contraint les Etats membres a garantir que les mineurs non accompagnés disposent d'une représentation légale et d'un
logement adapté a leur age (avec acces a des activités récréatives) et que la détention n'intervienne que dans des
circonstances exceptionnelles ot la protection de l'intérét supérieur de l'enfant l'exige. Cette directive devrait étre

adoptée par les co-législateurs d’ici la fin 2012.

La proposition de la Commission visant & modifier la directive sur les procédures d’asile prévoit des garanties
supplémentaires pour les mineurs non accompagnés. Surtout, elle envisage que ces derniers soit exclus de certains
types de procédures, telles que la procédure a la frontiere, et que leur soit automatiquement reconnu le droit de
demeurer sur le territoire. La proposition modifiée est en cours de négociation entre le Parlement européen et le
Conseil. La Commission espere que les exigences élevées qu'elle a proposées seront retenues dans le texte définitif.

Du point de vue de la coopération pratique, des efforts considérables sont actuellement fournis par les BEAA,
notamment en vue d’améliorer les pratiques des Etats membres dans le domaine de I'évaluation de I'age.
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Question for written answer E-008928/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Arrangements for housing children seeking asylum

In 2010in the 27 Member States, 10 295 unaccompanied minors applied for asylum, a figure representing 74% of
unaccompanied minors seeking asylum in the world. These children live in very precarious conditions and are at
particular risk of suffering human rights violations.

What is more, arrangements for receiving and housing such asylum-seekers in Member States are generally very poor:
children often are made to live in unsuitable and sometimes insalubrious conditions and are often incarcerated —
even if they have committed no crime — or housed in facilities that impose stringent curfews. These children are
often live in distress in the very Member State in which they seek asylum as they are insufficiently aware of the legal
means at their disposal

This unacceptable state of affairs cannot be allowed to continue and constitutes a human rights challenge for the
European Union, given the disparity of arrangements from Member State to Member State.

With a view to laying down arrangements for decent housing and support, does the Commission intend to propose a
separate, clearly defined system to protect children seeking asylum in the European Union?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission is particularly concerned about unaccompanied minors who seek asylum in the EU Member States.
The Commission has acknowledged their particular vulnerability, both through legislation and practical cooperation
measures.

The EU asylum acquis includes specific safeguards on the level of treatment for unaccompanied minors seeking
asylum. These include access to appropriate representation, housing, education and healthcare throughout the
examination of their asylum application.

The Commission proposals amending the asylum instruments introduce more protective and harmonised rules in
this respect. In particular, the amended Reception Conditions Directive obliges Member States to ensure that
unaccompanied minors are provided with legal representation, age specific housing (including access to recreational
activities), and that detention takes place only in exceptional circumstances when it is needed in view of protecting the
child’s best interests. The directive is expected to be adopted by co-legislators by the end of 2012.

The Commission proposal amending the Asylum Procedures Directive includes further safeguards for
unaccompanied minors. Most importantly, it envisages their exemption from certain procedures concepts, such as
the border procedure and the non-automatic right to remain on the territory. The amended proposal is currently
being negotiated in the European Parliament and the Council. The Commission hopes that its proposed high
standards will be retained in the final text.

On the practical cooperation side, significant efforts are being made by EASO, for instance in view of ameliorating
Member States practices in the area of age assessments.
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Question avec demande de réponse écrite E-008929/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Informatique dématérialisée

Le jeudi 27 septembre 2012, Nelly Kroes, commissaire européenne a la concurrence, a présenté les futures mesures de
la Commission en faveur de I'informatique dématérialisée, qui représente le traitement de stockage de données sur des
serveurs internet centralisées.

La Commission prévoit-elle d'inscrire les mesures en faveur de I'informatique dématérialisée dans une approche
uniforme des autorités de controle?

Quelles garanties informatique dématérialisée apporte-t-elle 3 la protection des données personnelles? A la
protection du droit d’auteur?

Réponse donnée par Mme Kroes au nom de la Commission
(30 novembre 2012)

La communication «Exploiter le potentiel de I'informatique en nuage en Europe» () souligne la nécessité d’aborder le
développement de l'informatique en nuage de maniére cohérente et uniforme, non seulement en Europe mais
également au niveau mondial.

La communication met I'accent sur le fait que la Commission doit associer I'Europe a la dynamique de croissance
mondiale de l'informatique en nuage en réexaminant les clauses contractuelles types applicables aux transferts de
données personnelles vers des pays tiers et en invitant les autorités nationales de protection des données a approuver
des régles d’entreprise contraignantes spécifiques pour les prestataires de services en nuage (°) dans le cadre ménagé
pour l'informatique en nuage.

La réforme de la protection des données (’), adoptée par la Commission le 25 janvier 2012, tient compte de
I'évolution de I'informatique en nuage et de la nécessité de moderniser les régles relatives a la protection des données a
caractére personnel. Cette réforme repose sur un réglement qui clarifie et harmonise, de fagon neutre du point de vue
technologique, les régles auxquelles sont soumis notamment les prestataires de services en nuage, tout en renforcant
et en modernisant les droits des personnes concernées. Elle comprend un mécanisme congu pour garantir la
cohérence des décisions et des mesures d’'exécution prises par les autorités nationales de protection des données.

Le contenu fourni par les prestataires de services en nuage peut étre protégé par des droits d’auteur ou des droits
voisins conformément aux dispositions législatives de I'UE encadrant les droits d’auteur (*), ce qui exige la conclusion
d’accords de licence spécifiques entre titulaires de droits et prestataires de services. En outre, la proposition de
directive sur la gestion collective des droits permettra de répondre, dans une large mesure, aux besoins en matiére
d’octroi de licences transnationales pour I'acces au contenu du nuage en matiére musicale. La Commission envisage
aussi d’autres actions dans le cadre du suivi du livre vert sur l'audiovisuel () : par exemple, promouvoir et faciliter
T'octroi de licences pour la distribution en ligne d’ceuvres audiovisuelles.

()  COM(2012) 529 final.

()  Lesavis pertinents du groupe de travail «article 29» (voir WP 195 et WP 153) expliquent le fonctionnement des régles d’entreprise contraignantes.
Les régles d’entreprise contraignantes constituent un des moyens permettant de transférer légalement des données au niveau international: elles
contiennent des dispositions applicables a la maniére dont les différentes entités d'une entreprise, ot qu’elles soient établies dans le monde, traitent
les données a caracteére personnel.

()  Proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil relatif a la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des données

a caractere personnel et a la libre circulation de ces données (réglement général sur la protection des données), COM(2012)11 final — 2012/0011

(CoD).

En particulier, les droits de reproduction et de mise a disposition du public consacrés par les articles 2 et 3 de la directive 2001/29/CE.

() Livre vert sur la distribution en ligne d’ceuvres audiovisuelles dans I'Union européenne: perspectives et défis sur la voie d'un marché unique du
numérique, COM(2011)427.

=
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Question for written answer E-008929/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Cloud computing

On Thursday, 27 September 2012, Nelly Kroes, European Commissioner for Competition, presented the
Commission’s plans for cloud computing, which is concerned with the processing of data storage via centralised
Internet servers.

Does the Commission intend to include measures promoting cloud computing in a uniform approach for monitoring
authorities?

What guarantees are given by cloud computing concerning the protection of personal data? And the protection of
copyright?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The communication ‘Unleashing the Potential of Cloud Computing in Europe’ () underlines the need to have a
coherent and uniform approach as regards the development of cloud computing not only in Europe, but also
globally.

The communication underlines the need for the Commission to facilitate Europe’s participation in the global growth
of cloud computing by: reviewing standard contractual clauses applicable to transfer of personal data to third
countries and by calling upon national data protection authorities to approve Binding Corporate Rules for cloud
providers (%) within the framework of cloud computing.

The Data Protection reform (*) adopted by the Commission on 25 January 2012 takes into account the development
of cloud computing and the need for modernized rules regarding the protection of personal data. The reform is based
on a regulation which clarifies and harmonises the rules applicable notably to cloud providers in a technology neutral
way, while strengthening and modernizing data subject rights. It includes a mechanism designed to ensure the
consistency of decisions and enforcement actions of national data protection authorities.

Content provided by cloud-based services may be protected by copyright or related rights under the EU copyright
framework (*), requiring specific licensing agreements to be concluded between the right holders and service
providers. Moreover, the proposal for a directive on Collective Rights Management will address many of the cross-
border licensing needs for cloud content as regards music. The Commission is also considering further actions as a
follow-up to the Audiovisual Green Paper (), for example by promoting and facilitating the licensing of audiovisual
works for online distribution.

()  COM(2012) 529 final.

()  The relevant opinions of the article 29 Working Party (See: WP 195 and WP 153) explain the functioning of Binding Corporate Rules. Binding
Corporate Rules are one means to allow for legal international data transfers: they govern in an enforceable manner how the different parts of a
corporation, regardless of their international location, deal with personal data.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data (General Data Protection Regulation)’ COM(2012) 11 final 2012/0011 (COD).

()  Inparticular pertaining to the reproduction and making available rights as laid down in Articles 2 and 3 of the directive 2001/29/EC.

() Green Paper on the online distribution of audiovisual works in the European Union: opportunities and challenges towards a digital single market,
COM(2011) 427.
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Question avec demande de réponse écrite E-008930/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Accord commercial CETA

Des allégations de ressemblance frappante entre le traité anti-contrefagon (ACTA) rejeté par le Parlement européen et
le projet d’accord commercial entre 'Union européenne et le Canada (CETA), en cours de négociation, sont parues
récemment dans la presse et secouent la société civile, en particulier la communauté anti-ACTA.

Quels que soient les arguments et la pression démocratique exercée sur le Parlement européen, la Commission a-t-elle
bien pris conscience du fait que refaire passer un texte par la petite porte, avec des criteres et/ou une finalité
identiques, va provoquer une défiance supplémentaire de la part des citoyens européens envers nos institutions? La
Commission compte-t-elle user régulierement de ce type de pratique pour faire passer des textes de loi en dépit de
l'avis des représentants des citoyens européens?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(20 novembre 2012)

Comme indiqué dans la réponse a la question E-006888/2012, la Commission respecte totalement le vote du
Parlement concernant 'ACTA et ne fera aucune tentative visant a introduire les dispositions controversées de cet
accord dans d’autres négociations.

Le résultat final du chapitre sur les droits de propriété intellectuelle (DPI) dans I'accord commercial entre le Canada et
I'UE (CETA) devrait étre pleinement conforme a la 1égislation de I'UE, sans aller au-dela ou sans la modifier, et
semblable aux chapitres sur les DPI figurant dans d’autres accords de libre-échange, comme celui qui a été récemment
conclu avec la Corée du Sud.
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Question for written answer E-008930/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Canada-EU Trade Agreement (CETA)

Allegations that there is a striking resemblance between the Anti-Counterfeiting Trade Agreement (ACTA), which was
rejected by the European Parliament, and the draft trade agreement between the European Union and Canada (CETA)
currently under negotiation, have recently appeared in the press and are causing reverberations in civil society,
particularly among the anti-ACTA community.

Whatever the arguments and however much democratic pressure has been put on the European Parliament, is the
Commission aware that a repeated attempt to have a text with the same criteria and purpose adopted through the
back door will lead to even greater distrust of the institutions of the EU on the part of European citizens? Does the
Commission intend to make frequent use of this means of having legislative texts adopted, in spite of the opinion of
the European citizens’ representatives?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(20 November 2012)

As stated in the reply to Question E-006888/2012, the Commission fully respects the vote of the Parliament
regarding ACTA and will not make any attempt to introduce the controverted provisions of that agreement in other
negotiations.

The final result of the Intellectual Property Rights (IPR) chapter of Canada-EU Trade Agreement (CETA) should be
fully in line with EU legislation, without exceeding or modifying it, and similar to IPR chapters existing in other free
trade agreements, such as the one recently concluded with South Korea.
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Question avec demande de réponse écrite E-008931/12
ala Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(4 octobre 2012)

Objet: Plan environnement-santé

Le theme des liens entre la santé et I'environnement est celui qui suscite le plus d’attentes de la part des citoyens
européens. Dans le cas de la France, un sondage IFOP rendu public deux jours avant la conférence environnementale
des 14 et 15 septembre 2012 a montré que les Frangais placent clairement les liens entre santé et environnement en
téte de leurs préoccupations et souhaitent a 52 % que des décisions soient prises dans ce domaine en priorité.

Dans ce contexte, on peut regretter que la derniére initiative de la Commission qui lie les problématiques de santé et
d’environnement remonte a 2003 avec I'adoption du plan environnement-santé 2004-2010.

Les recommandations formulées par le Conseil des ministres européens de I'environnement le 20 décembre 2010
quant a la mise en place d'un nouveau plan sont restées lettre morte. Elles y invitaient la Commission a promouvoir
davantage la santé dans le cadre de la politique environnementale en élaborant dés que possible un nouveau plan.

Deux importantes recommandations avaient été faites concernant 'adoption de ce nouveau plan en demandant la
mise en place d'une base de données harmonisée et I'établissement de mesures spécifiques pour les nanomatériaux en
ce qui concerne I'évaluation ainsi que la gestion du risque. Le Conseil des ministres avait également évoqué la nécessité
d’établir des mesures spécifiques pour les perturbateurs endocriniens et d’évaluer le risque cumulé résultant des effets
combinés des substances chimiques.

La Commission peut-elle m'indiquer les raisons qui l'ont poussée a renoncer a l'adoption d’un nouveau plan
environnement-santé? Au regard des attentes des citoyens européens et de la recrudescence des cancers liés a des
facteurs environnementaux, quelle stratégie intégrée envisage-t-elle de mettre en ceuvre en la matiere?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(13 décembre 2012)

Afin de veiller a ce que la protection de la santé humaine soit prise en compte dans toutes les politiques et actions de
'Union, comme le prévoit le traité CE ('), la Commission a mis au point une stratégie relative a la santé pour la
période 2008-2013 (3, laquelle porte sur tous les domaines d’action pertinents, en particulier les politiques sociale et
régionale, la fiscalité, I'environnement, I'éducation et la recherche.

La Commission a adopté, le 29 novembre 2012, une proposition de septiéme programme daction pour
l'environnement (7¢ PAE) sous le titre «Bien vivre, dans les limites de notre planete». Le 7e PAE propose un programme
visant a relever les défis environnementaux auxquels I'Europe est confrontée. Il établit en particulier comme un
objectif prioritaire de protéger les citoyens de I'Union européenne contre les pressions liées a I'environnement et les
risques pour la santé et le bien-étre. L'amélioration de la santé publique a été et restera un élément essentiel de la
politique environnementale, en particulier lorsqu'il s'agit d’évaluer les avantages d’'une action ainsi que d’associer la
recherche a la politique.

En ce qui concerne plus particulierement la question des nanomatériaux, des perturbateurs endocriniens et des
mélanges chimiques soulevée par 'Honorable Parlementaire, ces sujets font déja I'objet d'initiatives stratégiques en
cours. L'examen réglementaire relatif aux nanomatériaux a été récemment adopté [COM(2012)572 final
du 3.10.2012], tout comme une communication relative aux effets des mélanges chimiques [COM(2012)252 final
du 31.5.2012]. La Commission prévoit de présenter des critéres législatifs croisés afin d'identifier les perturbateurs
endocriniens, ainsi qu'une nouvelle stratégie au cours de 'année 2013.

Dans ce contexte général, la Commission n’a pas I'intention de présenter de nouveau plan d’action distinct en faveur
de l'environnement et de la santé.

() Article 152 du traité CE.
()  Livre blanc — Ensemble pour la santé: une approche stratégique pour I'UE 2008-2013: http:/[ec.europa.eu/health-eu/doc/whitepaper_fr.pdf
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Question for written answer E-008931/12
to the Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(4 October 2012)

Subject: Environment/health plan

The subject of the links between health and the environment is paramount among the concerns of Europe’s citizens.
In the case of France, an IFOP survey published two days before the environment conference on 14 and
15 September 2012 showed that the French put links between health and the environment firmly at the top of their
list of concerns and that 52% of them would like to see decisions in this area given priority.

It is therefore to be regretted that the Commission’s most recent initiative linking health and the environment dates
from 2003, when the 2004-10 environment/health plan was adopted.

The recommendations drawn up by the Council of European Environment Ministers on 20 December 2010
concerning the formulation of a new plan have gone unheeded. These called on the Commission to improve its
promotion of health in the environment policy through a new plan to be drawn up as soon as possible.

Two major recommendations were put forward concerning the adoption of the new plan: the creation of a
harmonised database and the establishment of specific measures for the evaluation and risk assessment of
nanomaterials. The Council of Ministers had also referred to the need to formulate specific measures for endocrine
disruptors and evaluate the cumulative danger arising from the combined effects of chemical substances.

Will the Commission state why it has abandoned the idea of adopting a new environment/health plan? In the light of
European citizens’ expectations and the increase in cancers linked to environmental factors, what integrated strategy
does the Commission intend to implement in this area?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 December 2012)

To ensure that human protection is integrated in all Community policies and activities as requested by the
EC Treaty ('), the Commission has developed a 2008-2013 health strategy (*) involving all relevant policy areas, in
particular social and regional policy, taxation, environment, education and research.

The Commission adopted on 29 November 2012 a proposal for a Seventh Environment Action Programme
(7th EAP) under the title ‘Living well, within the limits of our planet’. The 7th EAP proposes a programme to address
the environmental challenges Europe is facing. It in particular sets out as a priority objective to safeguard EU citizens
from environment-related pressures and risks to health and wellbeing. Improving public health has been, and will
therefore continue to be, a key determinant underpinning environment policy especially as regards assessing the
benefits of action, as well as linking research to policy.

As regards specifically the issues of nanomaterials, endocrine disruptors and chemical mixtures raised by the
Honourable Member, these are already the subject of ongoing policy initiatives. The regulatory review on
nanomaterials was recently adopted (COM(2012) 572 final of 3.10.2012) as was a communication on Mixture
Effects (COM(2012) 252 final of 31.5.2012). The Commission is planning to come forward with cross legislative
criteria to identify endocrine disruptors and a new strategy during the course of 2013.

In this general context, the Commission does not intend to put forward a separate new environment and health
action plan.

() Article 152 of the EC Treaty.
()  White Paper Together for Health: A Strategic Approach for the EU 2008-2013, http://ec.europa.eu/health-eu/doc/whitepaper_en.pdf
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Epdtnon pe aitpa yparntic andvinong P-008932/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(4 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: TUNYN aoTUVOHIKAOV

O Ttoupkikdg otpatog mou Ppioketar mapavopa oty Kumpo ocuvéhafe v mepaopév) efdopada tpeg Kimpioug
QOTUVOHIKOUG TIOU KATAdIwKAV EVav TOUPKOKUTIPIO £UMOPO VAPKOTIKGY EVTOG TG YPAuHNG Katdnauong tou mupds. H
neptoyr| autr) anoteel tpfpa g Kunpiakrg Anpokpatiag kat eNéyyetar and v Eprveutiki) Abvaur Kompou. Eyeipovrat ta
ebne:

—  Ofpata acgideiag, agol 1 Epnveutikn Abvapn anétuye va anotpéyet ™ o0y Tov Tpiav Kunpiey aotuvopikev,
péoa oe mepioy eAeyxopev anod ta Hvopéva Edvn.

—  Ofpata mapavopns cUANYNG, agol ta Opyava tou Nopou ouvehgdnoav katd T Sidpkeia Aoknong Tv
kadnkOvTeV Toug, mou elvar 1) mpodomion twv Kumplov noltdv and eykAnuatikés evépyeleg, Onwg ival 1) diakivror
VAPKOTIKGV, YLOL TV 0Toia Katadiwkay ToV TOUPKOKUTPLO.

Epotdtat n) Emtponn:

1. Tag propel va napépfer hote va dtaogaliletar o ta edagn e Kumpiakrg Anpokpatiag mou eivar eupomnaika edaqr,
kot TEAOUV UMO TOUPKIKT Katox), Ja mpooTateovial and EyKAMPOTIKEG €VEPYELEG MAPAVOR®Y, TOU GUVIDILG
TIPOGPEUYOUV 0T KATEKOLEVAL, OTIOU TOUG TIAPEXETAL (TIPOOTAGLA OO TO YEUDOKPATOG;

2. TIoc pmopel va aveXETal «TapAvOpa WEUTODIKAOTIPIOn EVOG TAPAvOpOU Yeudokpatoug va {ntolv napdhoya mocd
(7000 eupd ava oulngdévia), mpooamtoviag paliota katyopies yia Ondev mapafiaon ocuvopwv evog
yeudokpartoug, mou dev avayvopiletar and Aedveic opyaviopoug kar kaveva Kpatog, kat empével va Aadpofiel
napavopa og fapog e Kunpiakrg Anpokpatiac, mou eivat kpdtog pehog g EE kat tou OHE;

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009130/12
npog v Enrtpor)
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)
(11 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Anayoyn tpiov Kumplov actuvopikey and to ToupkoKunplakd mapavopo KatoXiko Kadeotog

Yug 30 Zemtepfpiou 2012 o mapavopo katoyko kadeotag g Toupkiag oty Kimpo mpoy@pnoe oty anaywyr piov
aotuvopkev ¢ Kumplakijc Anpokpatiag oy und emtipnon tov Hvopévev Edvav vekpny Covr. Zupgova pe g
T POQOPIEC, 1) AMayWYT] TOV AOTUVORIKGY £yive Katd Ty diapketa katadingne unomtou yia dakivion vapketikay. Autr )
OTIY}i] OL TPEIG AOTUVOLIIKOL KPATOUVTAL TIAPAVOLLC OTCL KPATITIPLEL TV KOTOXIKGY OPY®V.

YnevdupiCoupe oty Emitpornr) v anogaon tou Eupenaikou Aiaotnpiov Avdponivev Aiaopdtev (1996) ot n Toupkia
elvar pua katoyikn} dUvapr) umelduvn yio TIG TOAITIKEG KAL TIG EVEPYELEG TOV «apXOV» OTIG KATEXOHEVEG MEPLOYEG KaL Ol
TOUPKOKUTIPLAKES «alpXEGy Elvait 1) «umoTeN|g Tomkr| dtoiknon» e Toupkiag.

Epwtdrtar 1 Emrtponn) mowa pétpa mpotidetar va Aafel étor wote va unoxpemoet v Toupkia va mpoxwprioel o€ Apeo)
aneNeUDEPWOT] TWV TPIY ACTUVORIKGOV TRV onoiwy Ta factkd avdponiva dikaibpata Katanatouvial e Tov mo favauco
TPOTO.

Kow andvion tou k. Fiile €€ ovoparog g Enttpomic
(30 Oxtwfpiov 2012)

H Emttponny yvepilet to Aumnpd oupfav oto onoio avagépetar to AZiotipo Mélog tou Eupwnaikot Kowofouhiou kat
eKQpatelL kavoroinon yia To yeyovog ot ot apyés e Kunpiaknc Anpokpatiag aviedpacav pe olveor oUtwg Gote va
ano@euyJolv HENNOVTIKEG EVTATELS.



C294E |44

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.10.10

Auta ta depata anodeikviouy yia pia akopa gopd v avaykn tayeiag kar ohokAnpopévng Sievdétnong tou Kunpiakou,
yeyovog mou da kdAurte g€ioou Tig avrjouyieg Tou AédTipou Méhoug. e pa mpdogata Tapousiacdeioa avakoiveon yia Tn
otpatyikn Sievpuvong kat TG KupLoTepES mpokMoels yia to Siotpa 2012-2013, n Emtponn) tovice Ty avéykn
enavévapéng tov Siampaypateloeny pe oToxo va emrteuydel Tayeia ohokMpworn ey danpaypateloswy, pe faon m pexpt
onpepa onpelwdelon mpoodo.

Ev to petagl, n Emponr) Ppioketar oe ena@n pe OAOUG TOUG evOIAQEPOLEVOUG YO VO AVTIUETWTIOEL OPLOPEVA anod Ta
{nuipata mou €dife to A&dtino Méhog. H Enttporn) exdidet etrjota ékdeor) OXETIKA HE Tr AELTOUPYIA TOU KAVOVIGHOU YL TNV
npaown  ypapp (kavoviopog 866/2004) omyv omoia  ka\Umtoviar o onpavikd fadpd Tta  {nujpata TG
Aadpopetavaortevonc kat g Aadpepnopiag. Tto mhaioto tou mpoypappiatos fordetag yia Ty Toupkokumplakr) KowoTta, 1
Enttponr) pudpiler kar xpnpatodotel péow e TAIEX (texvikr fordeia kar avtadhayn mAnpogopiav) v napoyn fordeiag
ELMELPOYVOLOVOV 1] OTIOIL EMKEVIPOVETAL, HETAEY ANAWV, TV KATAMOAE(T|OT) THG VOLLOTOIN0NG €000V and mapavopes
dpaotnpromreg.
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Question for written answer P-008932/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(4 October 2012)

Subject: Arrest of police officers

The Turkish military, which is illegally present in Cyprus, last week wrongfully arrested three police officers from the
Cyprus Republic, who had pursued a Turkish drugs dealer into the buffer zone, which is situated in the territory of the
Cyprus Republic and is patrolled by the Cyprus peacekeeping force.

This raises the following issues:

—  Security, given that the peacekeeping force was unable to prevent the arrest of the three officers within a zone
being patrolled by UN forces.

—  1llegal arrest, given that the officers were arrested in the line of duty whilst in pursuit of a Turkish Cypriot
fugitive, their duty being to protect Cyprus citizens from criminal activities such as, in this case, drugs
trafficking.

In view of this:

1.  What action can the Commission take to ensure that the territory of the Cyprus Republic, which is also
European territory and partly under Turkish occupation, is shielded from the activities of criminals who
generally enjoy the ‘protection’ of the self-styled ‘state’

2. How can it be admissible for the illegal pseudo-courts of an illegal self-styled ‘state’ to demand extortionate
amounts (EUR 7 000 per arrestee) on charges of violating borders not recognised by any international
organisation or by any government but continuing to exist outside the law and at the expense of the Cyprus
Republic, which is a member of both the EU and UN?

Question for written answer E-009130/12
to the Commission
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)
(11 October 2012)

Subject: Kidnapping by the illegal Turkish-Cypriot occupying force of three police officers from the Republic of
Cyprus

On 30 September 2012, member of the illegal Turkish occupying force in Cyprus abducted three police officers from
the Cyprus Republic in the UN-controlled buffer zone. According to reports, the officers were in pursuit of a
suspected drugs dealer.

They are now being illegally held in jail by the occupying authorities.
In view of the decision of the European Court of Human Rights in 1996 that Turkey is an occupying force responsible
for the policies and actions of the authorities in the occupied areas and that the Turkish-Cypriot authorities are a

‘subordinate local administration’ answerable to Turkey:

What pressure does the Commission intend to bring to bear on Turkey with a view to securing the immediate release
of the three officers, whose basic human rights are being blatantly infringed?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(30 October 2012)

The Commission is aware of the regrettable incident the Honourable Members refer to, and it welcomes that the
authorities of the Republic of Cyprus reacted with prudence so as to avoid further tensions.
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These questions once again show the need for a rapid comprehensive settlement in Cyprus, which would constitute
an effective remedy to address the concerns of the Honourable Member. In its recently presented Communication on
the Enlargement Strategy and Main Challenges 2012-2013, the Commission underlined the necessity to re-launch the
negotiations with the aim of reaching a swift conclusion of the talks, building on the progress achieved to date.

In the meantime, the Commission is in contact with all stakeholders to tackle some dimensions of the issues raised by
the Honourable Members. The Commission issues an annual report on the functioning of Green Line Regulation
(Regulation 866/2004) where, for instance the issues of illegal migration and smuggling are covered prominently. In
the context of the Aid Programme to the Turkish Cypriot community, the Commission arranges and finances
through TAIEX the delivery of expert assistance focusing inter alia on the fight against money laundering.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008935/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(4 ottobre 2012)

Oggetto: VP[HR — Deputato accoltellato a morte alle Maldive

Il 1° ottobre 2012 Afrasheem Ali, islamico moderato deputato al parlamento delle Maldive, ¢ stato accoltellato a
morte mentre rientrava nella sua abitazione dopo aver preso parte a una trasmissione televisiva. Afrasheem Ali era
noto per le sue posizioni a favore di un'interpretazione liberale dell'Islam, a causa delle quali era gia stato aggredito
due volte. Il deputato aveva fra l'altro affermato che non ci fosse nulla di non islamico nella musica. L'uomo
sospettato dell'aggressione ¢ stato sottoposto a fermo.

Si teme che l'arcipelago dell'Oceano Indiano si trovi a rischio di una sempre piti crescente diffusione dellTslam, in
particolare in seguito alla caduta del presidente Mohamed Nasheed nel colpo di stato di matrice islamica del febbraio
scorso. LIslam ¢ I'unica religione ufficiale ai sensi della costituzione delle Maldive. Le isole sono molto popolari tra i
turisti benché, stando a The Times, nel paese si siano gia verificati diversi tentativi di proibire i centri di benessere negli
alberghi di lusso o il ballo in pubblico. La morte di Afrasheem Ali, membro del partito al potere, il partito
progressista, & il primo omicidio di un deputato alle Maldive. Anche Hilath Rasheed, giornalista e critico degli islamici
estremisti, & stato aggredito lo scorso giugno e ha rischiato la vita dopo essere stato accoltellato alla gola.

1. Eil Vicepresidente/Alto Rappresentante disposto a rilasciare una dichiarazione sull’assassinio di Afrasheem Ali?

2. Qual ¢ la posizione del Vicepresidente/Alto Rappresentante in merito al riportato aumento dell’estremismo
islamico alle Maldive?

3. Quali azioni intende intraprendere I'UE a favore di movimenti della societa civile e ONG a rischio di attacco da
parte di gruppi radicali islamici, a causa del loro lavoro?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(14 dicembre 2012)

L'assassinio del deputato Afrasheem rappresenta un tragico evento in un paese attraversato da costanti tensioni
politiche, sfociate in gravi episodi di violenza. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ha rilasciato numerose
dichiarazioni che invitano alla cooperazione tra fazioni politiche, al fine di rafforzare i diritti dell'uomo e proteggere
personalita di spicco.

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ fermamente convinta che per combattere l'intensificarsi dell’estremismo &
indispensabile che tutti i gruppi politici moderati si uniscano per dimostrare che i gravi problemi economici e sociali
delle Maldive possono essere affrontati democraticamente.

I capi missione dell'UE con sede a Colombo hanno visitato Malé nel luglio 2012. Nel corso delle riunioni con i
rappresentanti della societa civile si ¢ discusso della situazione politica, nonché delle limitate risorse finanziarie a loro
disposizione e della necessita di assistenza tecnica. Poche ONG locali presenti nelle Maldive hanno legami con ONG
insediate in Europa e si teme che alcune di esse siano allineate con programmi politici. L'Unione europea continuera a
seguire molto attentamente gli sviluppi nelle Maldive e intende adoperarsi per preparare il paese alle elezioni.
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Question for written answer E-008935/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(4 October 2012)

Subject: VP[HR — Member of Parliament stabbed to death in the Maldives

On 1 October 2012, Afrasheem Ali, a moderate Muslim member of parliament in the Maldives, was stabbed to death
on his way home from a TV show that he hosted. Mr Ali was known for his views advocating a liberal interpretation
of Islam. He had already been attacked twice for his views, which included saying there is nothing un-Islamic about
music. The man who is believed to have been behind the attack has been taken into custody.

There are fears that the islands in the Indian Ocean are at risk of rising Islamism, especially after the fall of President
Mohamed Nasheed in an Islamist-backed coup in February. Islam is the only official religion under the Maldives’
Constitution. The islands are popular among tourists, yet according to The Times, there have been attempts to ban
spas in luxury hotels and public dancing in the country. The death of Afrasheem Ali is the first killing of an MP in the
Maldives. Mr Ali was from the ruling party, the Progressive Party of Maldives. Hilath Rasheed, a journalist and critic of
hard-line Islamists, was also attacked in June. He almost died after having his throat cut.

1. Isthe Vice-President/High Representative prepared to make a statement on the killing of Afrasheem Ali?
2. What s the position of the VP/HR regarding the reported rise in Islamic extremism in the Maldives?

3. What action is the EU currently taking to reach out to civil society movements and NGOs which are at risk of
attacks from radical Islamic groups as a result of their work?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 December 2012)

The murder of MP Afrasheem is a tragic development in a country which has seen constant political tensions leading
to serious outbreaks of violence. The HR/VP has issued several statements calling for cooperation between the
political factions, with a view to reinforcing human rights and protecting prominent figures.

The HR/VP firmly believes that the only way to combat the growth of extremism is for all moderate political
groupings to join together in order to demonstrate that the severe social and economic problems Maldivians are
facing can be addressed by democratic means.

EU Heads of Mission based in Colombo visited Malé in July 2012. During meetings with civil society representatives,
the political situation as well as their current limited financial resources and the need for technical assistance were
discussed. Local NGOs with links to European based NGOs have a small presence in the Maldives, and there is
concern that some are aligned with political agendas. The EU will continue to follow developments in the Maldives
with close attention and intends to play a role in preparing the country for elections.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008936/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: Procedimento per I'eliminazione di sostanze dall’elenco delle sostanze prioritarie

1l relatore del progetto di relazione (") sulla proposta di direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio recante
modifica delle direttive 2000/60/CE e 2008/105/CE per quanto riguarda le sostanze prioritarie nel settore della
politica delle acque, pubblicato il 17 luglio 2012, ha suggerito di mantenere le tre sostanze farmaceutiche proposte
(etinilestradiolo, estradiolo e diclofenac) nell'elenco delle sostanze prioritarie, ma senza standard di qualita ambientale
(SQA). Cio significa che vi sono ancora molti quesiti scientifici cui occorre dare una risposta nel corso della prossima
revisione dell'elenco da parte della Commissione.

Qualora fosse possibile fornire una risposta soddisfacente a tali quesiti, e le risposte rivelassero che queste sostanze
farmaceutiche non rappresentano un rischio significativo per o attraverso I'ambiente acquatico, ai sensi dell'articolo
16, paragrafo 2, della direttiva 2000/60/CE, puo la Commissione far sapere quale procedimento & possibile
intraprendere per eliminarle dall'elenco?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(22 novembre 2012)

La Commissione ¢ del parere che vi siano dati sufficienti per stabilire adesso gli standard di qualita ambientale (SQA)
per le tre sostanze farmaceutiche in questione, e questa posizione ¢ suffragata dall'esame scientifico.

Non sarebbe utile disporre di ulteriori dati di monitoraggio per la determinazione degli SQA che sono stabiliti in base
alle proprieta intrinseche delle sostanze. Tuttavia, se tali dati dimostrassero in maniera incontrovertibile che le tre
sostanze non presentano un rischio significativo, saranno tenuti in considerazione nel riesame successivo.

Larticolo 16, paragrafo 4, della direttiva 2000/60/CE (direttiva quadro in materia di acque) () dispone che la
Commissione esamini l'elenco delle sostanze prioritarie almeno ogni quattro anni. Tale riesame pud comprendere
proposte per I'eliminazione delle sostanze.

() http://www.europarl.europa.eu/meetdocs/2009_2014/documents/envi/pr/909/909091/90909 1en.pdf
() GUL327/1 del 22.12.2000, pag. 1.
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Question for written answer E-008936/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(4 October 2012)

Subject: Mechanism to remove substances from the list of priority substances

The rapporteur of the draft report (') on the proposal for a directive of the European Parliament and of the Council
amending Directives 2000/60/EC and 2008/105/EC as regards priority substances in the field of water policy,
published on 17 July 2012, has suggested keeping the three suggested pharmaceutical substances (ethinyl-estradiol,
estradiol and diclofenac) on the priority substances list, but with no Environmental Quality Standards (EQS). This
means there are a number of scientific questions that need to be answered in the Commission’s upcoming review of
the list.

If the questions can be satisfactorily answered, and the answers reveal that these pharmaceutical substances do not
present a significant risk to or via the aquatic environment in terms of Article 16(2) of Directive 2000(60/EC, what
mechanism is available to remove them from the list?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission’s view is that there are sufficient data to set the Environmental Quality Standards (EQS) now for the
three pharmaceutical substances in question, and this position is supported by scientific review.

Additional monitoring data would not be relevant to determining the EQS which are set on the basis of the intrinsic
property of the substances. However, if such monitoring data were to show conclusively that the three substances did
not pose a significant risk, this would be taken into account in the next review.

Article 16.4 of Directive 2000/60/EC () (Water Framework Directive) requires the Commission to review the list of
priority substances at least every four years. Such review may include proposals for the removal of substances.

() http://www.europarl.europa.eu/meetdocs/2009_2014/documents/envi/pr/909/909091/90909 1en.pdf
@ 0JL327/1,22.12.2000.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008937/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: Wind farm per soddisfare il crescente fabbisogno energetico

11 fabbisogno energetico del pianeta ¢ in costante aumento e il tema dell’'energia ha acquisito un ruolo di primo piano
nell'agenda europea. L'energia eolica, in particolare, ¢ la prima fonte di energia elettrica a bassissimo impatto
sullambiente.

Secondo i dati riportati dall’European Wind Energy Association (EWEA), nel 2011 I'energia eolica prodotta in Europa
(93,957 MW) ha permesso di coprire il 6,3 % dell'energia elettrica necessaria e rappresenta il 21,4 % delle cosiddette
«nuove energie». E importante mettere in luce che l'industria eolica ha avuto una crescita media annua del 15,6 % negli
ultimi 17 anni (1995-2011).

Un recente studio condotto dal Lawrence Livermore National Laboratory ha dimostrato che potenzialmente impianti
eolici dalta quota, che sfruttano le correnti atmosferiche piti stabili e pitt veloci rispetto a quelle di superficie,
potrebbero ampiamente coprire il fabbisogno energetico planetario del prossimo futuro. Le turbine atmosferiche che
trasformano in energia la forza dei venti sarebbero pit efficaci se poste ad alta quota e sarebbero in grado di generare
1.800 TW/h l'anno; in tal modo, queste turbine potrebbero generare una potenza pari a 100 volte il fabbisogno
terrestre di energia, che € quantificabile in 18 TW. Le turbine poste a terra o in prossimita dei mari, invece, producono
un’energia di 400 TW/h l'anno e, se distribuite uniformemente sulla superficie terrestre, potrebbero generare una
potenza pari a 20 volte il fabbisogno terrestre. Secondo questo studio, una distribuzione di wind farm non localizzate
esclusivamente in alcune aree del pianeta potrebbe soddisfare ampiamente le necessita energetiche di diversi paesi,
ovviando in tal modo all'acquisto di energia da altri Stati.

Considerando che secondo la ricerca in questione il futuro dell'energia eolica sara determinato da restrizioni di tipo
economico, politico e tecnico, piuttosto che da limiti geofisici, pud la Commissione far sapere quale politica intende
attuare per incentivare ancor di pitt 'impiego di energie a ridotte emissioni?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(22 novembre 2012)

Alivello di UE lo sviluppo di fonti energetiche a basse emissioni ¢ promosso sia tramite il sistema di scambio di quote
di emissioni (ETS) ('), la direttiva sulle energie rinnovabili (%) e i Fondi strutturali, sia mediante i finanziamenti per la
ricerca su nuove tecnologie a basse emissioni erogati nel quadro dell'attuale Settimo programma quadro (2007-2013)
e del futuro programma Orizzonte 2020 (2014-2020).

()  Direttiva 2009/29/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 aprile 2009, che modifica la direttiva 2003/87/CE al fine di perfezionare ed
estendere il sistema comunitario per lo scambio di quote di emissione di gas a effetto serra, GU L 140 del 5.6.2009.

() Direttiva 2009/28/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 aprile 2009, sulla promozione dell'uso dell'energia da fonti rinnovabili,
recante modifica e successiva abrogazione delle direttive 2001/77/CE e 2003/30/CE, GU L 140 del 5.6.2009.
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Question for written answer E-008937/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(4 October 2012)

Subject: Wind farms to meet growing energy needs

The earth’s energy needs are constantly growing and the subject of energy has moved to the forefront of the EU’s
agenda. Wind power, in particular, is the primary source for very low environmental impact electric power.

According to data from the European Wind Energy Association (EWEA), in 2011 wind power generated in Europe
(93.957 MW) supplied 6.3% of the electric power needed and accounted for 21.4% of the so-called ‘new energies’. It is
important to highlight that the wind farm industry has grown by an average of 15.6% per year in the past 17 years
(1995-2011).

A recent study by the Lawrence Livermore National Laboratory has shown that high altitude wind turbines, which
exploit winds that are steadier and faster than surface ones, could amply supply the energy needs of the planet in the
near future. Turbines that convert the wind’s strength into energy would be more efficient at a high altitude and
would be able to generate 1 800 TW/hr per year. This would mean these turbines could generate power equal to 100
times the earth’s energy needs, calculated at 18 TW. Ground-based turbines or ones near to the sea, on the other hand,
produce 400 TW |hr per year and, if distributed uniformly across the earth’s surface, could generate power equal to 20
times the earth’s needs. According to this study, by spreading wind farms out and not clustering them in just some
areas of the planet, the energy needs of several countries could be met without their needing to purchase energy from
other countries.

According to this research, the future of wind power will be determined by economic, political and technical
restrictions, rather than by geophysical limitations. Can the Commission say how it plans to incentivise further the
use of low emissions energy?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The development of low emissions energy is stimulated at EU level through the ETS-system ('), the Renewable Energy
Directive (*) and the Structural Funds on the one hand, and through funding research into new low-emission
technology, within the current 7th Framework Programme (2007-2013) and the future Horizon 2020 (2014-2020)
programme, on the other hand.

() Directive 2009/29/EC of the Parliament and of the Council of 23 April 2009 amending Directive 2003/87[EC so as to improve and extend the
greenhouse gas emission allowance trading scheme of the Community, O] L 140, 5.6.2009.

()  Directive 2009/28/EC of the Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources and
amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC, OJ L 140, 5.6.2009.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008938/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: Qualita dell’aria e aree geografiche, nuovi parametri?

L'aria e 'ambiente italiano sono sempre pili inquinati e I'Italia, nel corso degli anni, non ¢ riuscita ad adeguarsi ai limiti
imposti dalle varie direttive europee (direttive 2004/107/CE, 2008/50/CE e 2010/7 5/UE).

La salute degli italiani € in serio pericolo e, peraltro, I'81 % della popolazione europea ¢ esposto a livelli di
inquinamento pil elevati rispetto ai limiti raccomandati dal’OMS. A definire l'aria italiana come non salubre ¢ il
rapporto 2012 dell’Agenzia europea per l'ambiente (AEA) relativo al periodo 2001-2010; infatti, Italia assieme ad
alcuni Paesi dell’Europa dell’Est ha sforato i limiti per le sostanze piti dannose per la salute umana, come polveri sottili,
particolato (in particolare nelle zone rurali), monossido di carbonio e benzene, nonché nickel e ozono. Ad essere
coinvolte sono le regioni del Nord Italia ove il clima non ¢ assolutamente caratterizzato da forti venti e piogge, anzi a
far da padrona ¢ la nebbia; infatti, in citta come Novara, Bergamo e Milano le concentrazioni di ozono hanno
superato di oltre 2 volte la soglia limite.

Dall'analisi di questi dati risulta che & dovere e responsabilita collettiva incentivare una politica per la mobilita
sostenibile, controllare le emissioni industriali, sviluppare interventi a favore di piani urbani, trasporti locali, trasporto
merci e ferrovie sostenibili. Nondimeno ¢ necessario sensibilizzare la popolazione e le amministrazioni per
un'informazione capillare che possa favorire una riduzione del traffico privato incentivando l'utilizzo di mezzi di
trasporto sostenibili (biciclette e auto elettriche) che possano consentire spostamenti rapidi e integrati con servizi
pubblici locali che devono essere anch’essi potenziati per offrire un servizio capillare ed efficiente a tutti i cittadini.

Posto che:
—  linquinamento atmosferico riduce l'aspettativa di vita di circa 2 anni nelle citta e nelle regioni pit inquinate;

— lapolitica perseguita dall'Unione europea ¢ riuscita a ridurre le emissioni di molte sostanze inquinanti nel corso
dell'ultimo decennio in diversi Paesi ma non in Italia e che, nonostante cio, le concentrazioni di sostanze
inquinanti rimangono sopra i limiti legali raccomandati e stabiliti per proteggere la salute dei cittadini europei,

intende la Commissione definire parametri specifici per le varie zone europee analizzate, che considerino soprattutto
la posizione geografica e 'andamento meteorologico delle zone coinvolte da fenomeni di inquinamento, poiché la
pianura padana in particolare non € soggetta a eventi atmosferici (venti e precipitazioni) cosi frequenti da poter
contrastare i livelli di inquinamento dell'aria?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(20 novembre 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza del fatto che alcune regioni europee sono caratterizzate da particolari condizioni
meteorologiche e geografiche che rendono nettamente piu difficile la riduzione dei livelli di inquinamento
atmosferico. Tuttavia, la normativa UE in materia di qualita dell'aria ¢ intesa a prevenire o ridurre gli effetti nocivi per
la salute umana e 'ambiente in generale attraverso un livello comune di protezione di base per tutti i cittadini europei.
Per queste ragioni la Commissione non ritiene opportuno stabilire parametri specifici per singole regioni.

Al fine di aiutare gli Stati membri ad adeguarsi nei casi in cui le condizioni locali siano difficili, la Commissione ha
messo a disposizione varie attivita di supporto (scambio di informazioni sulle buone pratiche, linee guida, seminari) e
si ¢ impegnata a rafforzare la cooperazione con gli Stati membri (si veda il documento di lavoro dei servizi della
Commissione sull'attuazione della politica in materia di qualita dell'aria dell'UE e che ne prepara un riesame
globale ().

()  SEC(2011)342.
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Question for written answer E-008938/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(4 October 2012)

Subject: Air quality and geographical areas: possible new parameters

The air and the environment are becoming increasingly more polluted in Italy, which has not managed over the years
to bring itself into line with the limits laid down by the various European directives (Directives 2004/107[EC,
2008/50/EC, and 2010/75/EU).

The health of the Italian people is in grave danger; 81% of Europe’s population are, moreover, being exposed to
pollution levels above the WHO recommended limits. Italian air has been described as unhealthy by the 2012 report
of the European Environment Agency (EEA), covering the period from 2001 to 2010; Italy, along with some Eastern
European countries, has breached the limits for the substances most harmful to human health, including fine dust,
particulate matter (especially in rural areas), carbon monoxide, benzene, nickel, and ozone. The regions affected lie in
the North, which tends to escape strong winds and heavy rain but is, however, very prone to fog; in Novara, Bergamo,
and Milan, for example, ozone concentrations have risen to more than double the limit.

These facts show where the collective duty and responsibility lies, namely in encouraging a policy for sustainable
mobility, controlling industrial emissions, and taking measures to promote town planning and sustainable local,
freight, and rail transport. That said, it is also necessary to raise awareness among the public and the authorities
through widely disseminated information seeking to reduce private traffic by encouraging the use of sustainable
means of transport (bicycles and electric cars) making it possible to move at speed and integrate journeys with local
public services, which should also be developed in order to provide a comprehensive, efficient service to all citizens.

Given that:
—  atmospheric pollution is lowering life expectancy by about two years in the most polluted cities and regions;

—  although EU policy has over the past decade served largely to reduce pollutant emissions in countries other
than Italy, pollutant concentrations are still above the recommended legal limits laid down to protect the health
of European citizens,

will the Commission define specific parameters for the European regions being monitored, taking into account above
all the geographical location of, and weather patterns in, the areas affected by pollution, bearing in mind, especially
where the Po Valley is concerned, that weather events (winds and precipitation) do not occur frequently enough to
counteract the air pollution levels?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The Commission is aware that in some European regions, there are particular weather and geographical conditions
that make it significantly more difficult to bring down air pollution levels. However, the EU Air Quality legislation
aims to prevent or reduce harmful effects on human health and the environment as a whole, with a common level of
basic protection for every European. For these reasons, the Commission does not consider it appropriate to define
specific parameters for individual regions.

To help Member States reach compliance in cases where local conditions are difficult, the Commission has provided a
number of support activities (exchange of information on best practices, guidelines, workshops) and has committed
itself to reinforce cooperation with Member States (see the Commission Staff Working Paper on the implementation
of EU Air Quality Policy and preparing for its comprehensive review (')).

()  SEC(2011) 342.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008939/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: Riconoscimento transfrontaliero dei documenti di stato civile: problematiche irrisolte

Per i cittadini che si trasferiscono in altri Stati Membri ¢ necessario e fondamentale il riconoscimento dei documenti di
stato civile che riguardano gli «eventi della vita» (ad esempio nascita, matrimonio, unione registrata, divorzio,
adozione o nome). Tuttavia, i registri e i sistemi amministrativi degli Stati membri presentano regimi differenti
all'interno dell’'UE, con conseguenti problemi legati al riconoscimento transfrontaliero e al pari trattamento dei
cittadini che intendano agire presso le opportune sedi giudiziarie.

[ cittadini si trovano di fatto coinvolti in una catena di burocrazia che li obbliga ad adempiere formalita lunghe e
costose (traduzione, prova aggiuntiva di autenticita dei documenti), — fino agli estremi — a vedersi rifiutare il libero
esercizio dei propri diritti.

Considerato che:

— in applicazione del principio comunitario di libera circolazione delle persone, 'UE dovrebbe garantire ai
cittadini un rapido accesso alla giustizia civile e penale, in condizioni di uguaglianza in tutti gli Stati Membri;

— secondo le stime ufficiali i cittadini dell'UE coinvolti in procedimenti transfrontalieri sono in continuo
aumento, a causa della scarsa conoscenza delle norme procedurali indispensabili per far valere i propri diritti
nei tribunali di un altro Stato membro,

chiedo alla Commissione quali misure intende predisporre per garantire un pil facile e rapido accesso alla giustizia
civile e penale, per tutti i cittadini europei che intendano attivare una procedura di riconoscimento transfrontaliero
dei documenti (ad. es. certificati di nascita); — al fine di dare una migliore attuazione al principio di libera circolazione
delle persone, se intende predisporre misure e strumenti che in concreto possano garantire una maggiore conoscenza
ed una maggiore reperibilita delle informazioni in materia di giustizia.

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(4 dicembre 2012)

La Commissione desidera informare I'onorevole parlamentare che ¢ in fase di preparazione un’iniziativa volta a
rendere pili agevole l'esercizio del diritto del cittadino alla libera circolazione all'interno dell'UE attraverso la riduzione
delle formalita burocratiche e misure per facilitare 'autenticazione dei documenti pubblici richiesti in situazioni
transfrontaliere. Tale iniziativa sara un contributo concreto allAnno europeo dei cittadini 2013, nonché al
programma «Giustizia per la crescita».
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Question for written answer E-008939/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(4 October 2012)

Subject: Cross-border recognition of civil status documents: unresolved problems

When citizens move to other Member States, they need their civil status documents to be recognised, since these
record the ‘big events’ in their lives (for example birth, marriage, a registered partnership, divorce, adoption, or their
name). However, the fact that Member States’ registers and administrative systems are governed by different rules
leads to problems as regards cross-border recognition and equal treatment of citizens dealing with the relevant courts.

In practice, citizens become entangled in red tape and are consequently obliged to complete protracted and costly
formalities (translation or additional proof of the authenticity of documents); in extreme cases, they may be denied
the freedom to exercise their rights.

Given that:

— in order to implement the Europe-wide principle of free movement of persons, the EU should ensure that
citizens can gain access to civil and criminal justice without delay and on equal terms in all Member States;

—  according to official estimates, EU citizens are becoming involved increasingly frequently in cross-border
proceedings because they are largely ignorant of the essential procedural rules enabling them to assert their
rights in the courts of other Member States,

what steps will the Commission take to guarantee easier and swifter access to civil and criminal justice whenever
European citizens seek to initiate cross-border recognition procedures concerning birth certificates or other
documents — the object being to give more useful effect to the principle of free movement of persons? Will it lay
down measures and means serving at the practical level to improve understanding and to make information about
court procedures more readily obtainable?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The Commission wishes to inform the Honourable Member that it currently prepares an initiative in order to make it
easier for citizens to exercise their rights to freedom of movement within the EU by reducing red tape and facilitating
the authentication of public documents required in cross-border situations. That initiative will be a concrete
contribution to the European Year of Citizens 2013 as well as to the policy of the ‘Justice for Growth’.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008940/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: Una rete di centri di sostegno e assistenza psicologica per le vittime della tratta

La tratta degli esseri umani ¢ la moderna forma di schiavitti. In Europa questa realta ¢ in costante aumento e coinvolge
sempre pill persone che non hanno la possibilita di opporsi a questa condizione e che la crisi economica ha reso
ancora pitl deboli. Nonostante le organizzazioni criminali internazionali incentrino i loro profitti prevalentemente sul
traffico di sostanze stupefacenti, un trend in costante crescita ¢ il traffico di essere umani: 21 milioni sono le persone
coinvolte, di cui oltre 5 milioni sono bambine e bambini. Il destino dei tre quarti di essi & di essere sfruttati
sessualmente e subire violenze, ossia diventare schiavi del sesso: 21 % sono ragazzi e uomini, il restante 79 % ¢ donna
— nello specifico il 12 % ¢ minorenne — ed ¢ vittima del commercio del sesso. Queste persone provengono
principalmente da Bulgaria, Romania, Polonia e Ungheria, ma anche da Paesi al di fuori dell'UE come Cina, Ucraina,
Nigeria, Vietnam; con un viaggio (il pit delle volte clandestino) giungono nei Paesi piti ricchi, sono costrette a
prostituirsi e subire violenze, nonché a tenere un legame costante e difficilmente dissolubile con il malavitoso di
riferimento che ricetta i soldi e li reinveste in stupefacenti o immobili.

Considerato che la direttiva 2011/36/UE concerne la prevenzione e la repressione della tratta di esseri umani e la
protezione delle vittime, e adotta un'impostazione globale e integrata incentrata sui diritti dell'uomo e sulle vittime
riconoscendo la specificita «di genere»; che la tratta ¢ un crimine e di conseguenza viene portato avanti
clandestinamente e pertanto deve essere punito dagli Stati membri coinvolti che devono adottare misure necessarie
per affrontare tale fenomeno; che in tempi di crisi i Paesi piui disagiati sono oggetto di continue emigrazioni per
raggiungere condizioni di vita e lavoro pill idonee; che i diritti umani e dei minori devono essere tutelati, intende la
Commissione supportare le priorita fondamentali proposte nella comunicazione COM(2012)0286 e incentivare lo
sviluppo nonché la creazione di una rete di centri di sostegno e assistenza psicologica dedicata alle vittime, nella
fattispecie ai minori? Inoltre, intende la Commissione predisporre misure di finanziamento e programmi europei ad
hoc al fine di tutelare sotto il profilo psico-fisico le vittime di tratta?

Risposta di Cecilia Malmstrém a nome della Commissione
(16 novembre 2012)

La direttiva 2011/36/UE, concernente la prevenzione e la repressione della tratta di esseri umani e la protezione delle
vittime, e che sostituisce la decisione quadro del Consiglio 2002/629/GAI ('), riconosce l'importanza di mettere a
disposizione delle vittime della tratta il sostegno necessario prima, durante e per un congruo periodo di tempo dopo i
procedimenti penali; obbliga inoltre gli Stati membri a tenere conto delle esigenze specifiche delle vittime, in
particolare di circostanze relative alla salute quali lo stato di gravidanza, disturbi mentali o psicologici, o 'aver subito
gravi forme di violenza psicologica o sessuale, e a predisporre servizi adeguati alle esigenze specifiche dei minori
vittime della tratta.

Individuare, proteggere e assistere le vittime della tratta ¢ una delle priorita indicate nella strategia dellUE per
leradicazione della tratta degli esseri umani (2012-2016) (*). Per condividere meglio le esperienze e le buone prassi in
materia di assistenza e protezione delle vittime, la Commissione istituira una piattaforma dellUE per le
organizzazioni e i prestatori di servizi della societa civile. Prendera inoltre iniziative volte a migliorare I'individuazione
delle vittime e i meccanismi per indirizzarle alle autorita competenti, compresi i prestatori di servizi sociali e sanitari.
La Commissione ha finanziato un progetto (*) destinato a estendere la cooperazione tra esperti di tratta degli esseri
umani dai settori della polizia, della magistratura e delle ONG alle autorita sanitarie, ai prestatori di cure sanitarie e
alle guardie di frontiera. Il progetto in corso presta particolare attenzione all'assistenza sanitaria e alla riabilitazione.
Per rafforzare la protezione dei minori vittime della tratta, la Commissione intende elaborare orientamenti in materia.

()  GUL101 del 15.4.2011, pag. 1.

COM(2012)286 final.

()  Joint Efforts of Police and Health Authorities in the EU Member States and Third Countries to Combat and Prevent Trafficking in Human Beings
and Protect and Assist Victims of Trafficking» (Impegno comune delle autorita di polizia e sanitarie negli Stati membri dell'UE e nei paesi terzi per
combattere e prevenire la tratta di esseri umani e per proteggere e assistere le vittime della tratta).



C294E/58

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.10.10

(English version)

Question for written answer E-008940/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(4 October 2012)

Subject: Network of support and psychological assistance centres for victims of trafficking

Trafficking in human beings is the modern form of slavery. In Europe it is an ever growing phenomenon increasingly
affecting those who, having been rendered even more vulnerable by the economic crisis, are in no position to resist.
Although international criminal organisations make most of their profits from drug trafficking, the trend towards
human trafficking is continuing to rise: there are 21 million people caught up in the latter, more than 5 million of
whom are boys and girls. Three quarters of these victims are doomed to suffer sexual exploitation and violence, in
other words to become sex slaves — 21% of them are boys and men, and the remaining 79% are women, of whom
12% are under age — and fodder for the sex trade. They come mainly from Bulgaria, Hungary, Poland, and Romania
and to some extent from China, Ukraine, Nigeria, Vietnam, and other non-EU countries. Having been brought to (or
more often than not smuggled into) richer countries, they are forced to become prostitutes and endure violence, as
well as to remain in the near-unbreakable grip of their gangster masters, to whom they pay their money and who
reinvest it in drugs or property.

Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its victims takes an
integrated global approach centring on human rights and the victims while recognising the ‘gender-specific’ aspect.
Given that trafficking in human beings is a crime and as such carried on in secret, it has to be punished by the Member
States affected, which must take the steps required to tackle it. In times of crisis there is a constant exodus from poorer
countries as people go in search of more decent living and working conditions. Finally, human rights and the rights of
the child must be protected. In view of all these facts, will the Commission endorse the core priorities proposed in
communication COM(2012)0286 and offer the encouragement necessary for the purpose of developing and setting
up a network of support and psychological assistance centres for victims and especially children? Will it in addition
lay down funding measures and European programmes aimed specifically at safeguarding the physical and mental
health of the victims of trafficking?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(16 November 2012)

Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its victims, and
replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (") recognises the importance of ensuring that victims of
trafficking in human beings have the necessary support available to them before, during and for an appropriate time
after criminal proceedings. The directive obliges Member States to attend to victims with special needs, including
health related issues such as pregnancies, mental or psychological disorders, or a serious form of psychological or
sexual violence they have suffered and to provide appropriate services for special needs of child victims.

Identifying, protecting and assisting victims of trafficking is one of the key priorities identified in the EU Strategy
towards the Eradication of Trafficking in Human Beings 2012-2016 (?). To better share experiences and best practices
on assistance and protection of victims, the Commisison will establish an EU Platform for civil society organisations
and service providers. The Commission will also take action to improve the identification and referral of victims to
relevant authorities, including social and health providers. The Commission has funded a project (*) which aims at
extending cooperation among experts on trafficking in human beings from law enforcement, the judiciary and NGOs
to health authorities, healthcare providers and border guards. This ongoing project pays special attention to health
assistance and rehabilitation. To strenghten the protection of child victims of human trafficking, the Commission will
develop guidelines on child protection systems.

0J2011L101,p. 1.

COM(2012) 286 final.

()  Joint Efforts of Police and Health Authorities in the EU Member States and Third Countries to Combat and Prevent Trafficking in Human Beings
and Protect and Assist Victims of Trafficking.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-008941/12
adresatd Comisiei
Petru Constantin Luhan (PPE)
(4 octombrie 2012)

Subiect: Recunoasterea stagiilor neremunerate

in recenta propunere a Comisiei Europene de recomandare a Consiliului privind validarea invitarii non-formale si
informale, COM(2012)0485, se specificd faptul ci lipsa de omogenitate a politicilor si practicilor nationale privind
validarea experientelor de invitare si disparitdtile existente intre statele membre reduc comparabilitatea si
transparenta sistemelor de validare la nivel unitar. De aceea, cetitenilor le este greu sd combine rezultatele invatarii
obtinute in contexte, la niveluri si in tiri diferite. De asemenea, se face o distinctie clard intre invitarea formald, cea
non-formal3 si cea informald, care sunt definite si exemplificate.

Din pécate, insd, nici in continutul recomandarii si nici in definitiile prezentate in Anexa I nu se regiseste vreo
mentiune referitoare la stagiile remunerate sau neremunerate.

Tn majoritatea tarilor Uniunii Europene, stagiile de pregitire practici de specialitate sunt obligatorii in cadrul invatarii
formale superioare, fiind reglementate ca duratd de desfisurare si continut tematic, dar si integrate ca parte
componentd a parcurgerii unui program universitar sau post-universitar.

Tnsd stagiile (internships/traineeships) efectuate dupa finalizarea studiilor, cum este exemplul celor oferite chiar de
cétre institutiile europene, nu sunt considerate activititi de invitare. In unele tdri din estul Europei, cum este si cazul
Romaniei, stagiile remunerate sunt apreciate, in majoritate, ca experientd profesionald. ins3 stagiile neremunerate nu
sunt recunoscute de angajatori ca experientd profesionald si nici nu pot fi asimilate activititilor de voluntariat,
intrucat nu respectd conditiile acestora. Totodatd, nu pot fi incadrate nici ca forme de invitare alternativa, intrucat in
Roménia Invatarea non-formald si cea informald nu sunt recunoscute.

Intrebarea pe care v-o propun spre analizi este:

In ce categorie vor fi incluse stagiile neremunerate, dar si cele remunerate, la nivel unitar european, astfel incat tinerii
care participd in astfel de programe si le poatd fructifica sub forma de plus-valoare in competitia acerbi de pe piata
muncii?

Rispuns dat de dl Andor in numele Comisiei
(29 noiembrie 2012)

Nu existd categorii europene ,uniforme” pentru stagiile de formare. Un studiu recent realizat de Comisie identificd
cinci categorii de stagii: stagii ca parte a programelor educationale, stagii care fac parte din formarea profesionald
obligatorie, stagii ca parte a politicilor active pe piata muncii, stagii de piatd deschise si stagii transnationale. Studiul
concluzioneazd, de asemenea, ci existd diferente importante in ceea ce priveste gradul de reglementare a stagiilor, atat
intre statele membre ale UE, cit si intre categoriile de stagii.

In prezent, Comisia lucreaz la instituirea unui Cadru de calitate pentru stagii. In acest scop, ea a lansat in aprilie 2012
o consultare publici privind o propunere de cadru de calitate pentru stagii; au fost primite peste 260 de rispunsuri. in
septembrie 2012, Comisia a consultat partenerii sociali europeni privind actiune a UE privind stagiile. Partenerii
sociali sunt de acord cu necesitatea de a creste calitatea stagiilor, dar au opinii divergente cu privire la modul in care
acest lucru ar trebui sd fie realizat. Urmdtoarea etapd ar fi o a doua rundi de consultari cu partenerii sociali cu privire
la continutul cadrului de calitate preconizat. Aceastd consultare ar putea fi demarati ca parte a Pachetului de ocupare
a fortei de muncd pentru tineri in decembrie 2012.
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Question for written answer E-008941/12
to the Commission
Petru Constantin Luhan (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Recognition of unpaid traineeships

A recent Commission proposal for a Council recommendation on the validation of non-formal and informal learning
(COM(2012) 0485) specifies that the ‘uneven availability of national validation policies and practices concerning the
validation of learning, as well as existing disparities between Member States, reduces the uniform comparability and
transparency of validation systems’ and that this ‘makes it difficult for citizens to combine learning outcomes
acquired in different settings, on different levels and in different countries’. Similarly, it makes a clear distinction
between formal, non-formal and informal learning, for which it gives definitions and examples.

Unfortunately, however, neither in the body of the recommendation, not in the definitions set out in Annex I to it is
there any mention of paid and/or unpaid traineeships.

In most EU Member States, specialist workplace traineeships are a compulsory part of formal higher education, there
are rules on their length and content and they also form an integral part of university courses and post-graduate
programmes.

On the other hand, internships|traineeships following the completion of studies — e.g. those offered by the EU
institutions themselves — are not considered to be ‘learning’ periods. In some Eastern European countries, like
Romania, most paid traineeships are viewed as constituting professional experience. However, unpaid traineeships
are not recognised by employers as being professional experience, and neither do they qualify as voluntary work, as
they do not fit with the conditions for this. Nor can they be classified as an alternative form of learning, since non-
formal learning and informal learning are not recognised in Romania.

In the light of the above, can the Commission indicate into which uniform European category it is that unpaid and
paid traineeships will be placed to ensure that young people participating in programmes like those mentioned above
can draw benefit from them when entering the keenly competitive job market?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 November 2012)

There are no ‘uniform’ European categories for traineeships. A recent study by the Commission identifies five
categories of traineeships: traineeships as part of educational programmes, traineeships that are part of compulsory
professional training, traineeships as part of active labour market policies, open market traineeships and transnational
traineeships. The study also concludes that there are important differences in the degree of regulation of traineeships
both across EU Member States and across categories of traineeships.

The Commission is currently working towards a Quality Framework on Traineeships. To that end, it launched in
April 2012 a public consultation on a proposal for a Quality Framework for Traineeships; more than 260 replies
have been received. In September 2012 the Commission consulted European social partners on the possible direction
of EU action on traineeships. Social partners agree with the need for increasing the quality of traineeships, but they
have diverging views on how this should be achieved. The next step would be a second round of social partner
consultations on the content of the envisaged quality framework. This consultation could be launched as part of the
Youth Employment Package in December 2012.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-008942/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(4. oktébra 2012)

Vec: Diskrimindcia pohlavia pri ur¢ovani ceny poistného

Eurépska komisia prijala 22. decembra 2011 usmernenie, na zéklade ktorého musia poistovne ¢lenskych Stitov
Eurépskej tnie upravit svoje ponuky tak, aby neboli diskrimina¢né, ¢o v praxi znamend zvySenie ceny pontkanych
produktov pre menej rizikové skupiny. Uvedent problematiku rodovej rovnosti upravovala smernica, podla ktorej
bolo mozné pontikat rovnaky poistny produkt za réznu cenu v zavislosti od pohlavia, ak empirické data ukazovali,
ze pohlavie je pre vznik poistnej udalosti dolezity faktor. Eurdpska komisia ale rozdielnu vysku poistného povazuje
za natolko neprijatelnd, Ze svojim rozhodnutim radsej sposobi zvysenie ceny poistného nizkorizikovych klientov.
V praxi totiz dojde k celkovému zvySeniu cenovej hladiny poistenia a k ¢iastoénému zniZeniu ceny pre rizikovych
klientov. Pre niektoré rizikd (napr. riziko tmrtia, dlhovekosti, invalidity) st na zdklade Statistickych pozorovani
klicovymi faktormi, sldZiacimi na rozdelenie do homogénnych skupin, najma pohlavie, vek a zdravotny stav. Preto
akykolvek zdkaz pouzivat ich v poistovnictve by prakticky sposobil diskrimindciu.

Na zdklade analyzy, ktorti dala vypracovat Eurdpska federdcia poistovni a zaistovni, tak zdraZie Zivotné poistenie pre
zeny v Eurépe aZ o tridsat percent. Tymto novym pravidlom sa nart$a zakladny princip poistenia, pri ktorom je
najdolezitejsim faktorom zohladnenie rizika kazdého klienta. V kone¢nom dosledku tak vlastne dojde k diskrimindcii
antidiskrimina¢nou legislativou. Nova dprava musi byt implementovana do 21. decembra 2012.

— Akym spdsobom sa Komisia vyrovnd stakymto negativnym ndsledkom akontraproduktivitou predmetnej
prévnej Gpravy najmd vzhladom na fakt, Ze medzi ciele EU patri najmi posilnenie postavenia Zien v spolo¢nosti?

Odpoved pani Redingovej v mene Komisie
(14. novembra 2012)

Vyklad pravnych predpisov EU je vo vyluénej pravomoci Stidneho dvora Eurépskej tinie, aby sa zabezpecil jednotny
vyklad a uplatiiovanie vo vietkych ¢lenskych $tdtoch. Komisia ma na zdklade rozsudku Stidneho dvora vo veci Test-
Achats (') povinnost zabezpecit, aby boli pravne predpisy EU vsilade svykladom Stdneho dvora riadne
implementované.

V tomto rozsudku Stdny dvor dospel k zdveru, Ze v pravnych predpisoch EU o rovnakom zaobchddzani existuje
vynimka umozZiujica cenové rozliSenie medzi muzmi a Zenami, ktord nie je zlucitelnd so zdsadou stanovovania
jednotnych cien pre obe pohlavia uvedenou v tychto pravnych predpisoch. Cielom usmerneni prijatych Komisiou
v decembri 2011 (%) je ulah¢it vykondvanie tohto rozsudku na vndtro$tdtnej drovni, €o je v zdujme spotrebitelov aj
poistovacich spolo¢nosti. V usmerneniach sa predovsetkym objasiiuje, Ze rozsudok sa tyka len pouzZivania pohlavia
ako faktora pre posudenie rizika pri stanovovani poistného a zliav pre jednotlivcov a neovplyviiuje pouzivanie inych
faktorov ako napriklad vek alebo zdravotny stav.

Je pravdepodobné, Ze tento rozsudok bude mat ur¢ity vplyv na vysku individudlneho poistného. V zdvislosti od
prislusného produktu sa poistné moéze zvysit alebo zniZif pre muzov alebo Zeny. Aj ked je v pripade Zien
pravdepodobné, ze dojde k zvySeniu poistného pri Zivotnom poisteni na dobu ur¢itd, mali by mat prospech zo
stanovovania jednotnych cien pre obe pohlavia, pokial ide o zlavy z ro¢nych splatok poistného.

()  Rozsudok z 1. marca 2011 vo veci C-236/09, U.v.EUC 130, 30.4.2011, s. 4.
()  Usmernenia k uplatiiovaniu smernice Rady 2004/113/ES pri poisteni na zdklade rozsudku Stidneho dvora Eurpskej tnie vo veci C-236/09 (Test-
Achats), U.v.EUC11,13.1.2012,s. 1.
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Question for written answer E-008942/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(4 October 2012)

Subject: Gender discrimination in setting insurance prices

On 22 December 2011, the Commission adopted guidelines on the basis of which insurance undertakings in the
European Union must adapt the insurance products they offer to ensure that they are not discriminatory, which in
practice means increasing the cost of these products for lower-risk groups. The issue of gender equality had been
governed by a directive allowing the same insurance product to be offered at different prices depending on the gender
of the client, since empirical data showed that gender was a significant factor in the risk to be insured against.
However, the Commission regards variable premiums of this kind as so unacceptable that it would rather take a
decision that causes the cost of insurance for low-risk clients to rise, for in practice the result will be an overall
increase in insurance premium levels with a partial drop in price for high-risk clients. For certain risks (e.g. death,
longevity, invalidity), statistical analysis shows that the key factors used in allocating clients to homogeneous groups
are gender, age and state of health. Therefore, a ban on the use of these factors in insurance would in practice amount
to discrimination.

On the basis of an analysis commissioned by the European Insurance and Reinsurance Federation, the cost of life
assurance for women in Europe will rise by up to 30%. This new rule violates the fundamental principle of insurance,
whereby the key factor is to assess the individual risk of each client. The end result will in fact be to impose
discrimination by means of anti-discrimination legislation. The new ruling must be implemented by
21 December 2012.

— How can the Commission come to terms with this negative impact and the counter-productiveness of its proposed
new regulation given that one of the main objectives of the European Union is to strengthen the position of women in
society?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 November 2012)

It is an exclusive competence of the Court of Justice of the European Union to interpret EC law in order to ensure its
uniform interpretation and application in all the Member States. The Commission is, after the Court ruling in the
Test-Achats case ('), under the obligation to ensure that EC law, as interpreted by the Court, is properly implemented.

In the ruling, the Court found an exception in EU equal treatment legislation allowing for price differentiation
between men and women incompatible with the principle of unisex pricing contained in the same legislation. The
objective of the guidelines adopted by the Commission in December 2011 (%) is to facilitate the implementation of the
ruling at national level, in the interest of both consumers and insurance companies. The guidelines notably clarify that
the ruling only concerns the use of gender as a risk-rating factor in setting individuals’ premiums and benefits, and
does not affect the use of other factors such as age or state of health.

It is likely that the ruling will have some effects on individual premiums. Depending on the product concerned,
premiums might increase or decrease for men or women. If women are likely to experience premium increases for
term-life insurance, they should benefit from unisex pricing as far as annuity benefits are concerned.

() Judgment of 1 March 2011 in Case C-236/09, O] C 130 of 30.4.2011, p. 4.
()  Guidelines on the application of Council Directive 2004/113/EC to insurance, in the light of the judgment of the Court of Justice of the European
Union in Case C-236/09 (Test-Achats), O] C011 of 13.01.2012, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008944/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: 1l rapporto Liikanen e la necessita di una separazione delle attivita bancarie da quelle di speculazione
finanziaria

1l rapporto redatto dal gruppo di esperti guidato da Erkki Liikanen, presidente della Banca Centrale della Finlandia,
presentato alla Commissione il 2 ottobre, si focalizza sulla necessita di una seria riforma del settore bancario europeo.
Soprattutto si richiede che in presenza di attivita a rischio di trading, tra il 15 e il 25 % del capitale detenuto o a un
attivo superiore ai 100 miliardi di euro, si debba procedere alla netta separazione fra le attivita bancarie e quelle di
speculazione finanziaria. Questo senza compromettere, come suggerisce il rapporto, la capacita di investimento delle
banche di deposito, che potrebbero continuare a operare in alcuni settori finanziari, ossia nella copertura di rischi,
nella gestione di portafogli di liquidita, nello scambio di valuta e in certe operazioni di swaps. Il rapporto evidenzia
come la separazione delle attivita tramite, ad esempio, la creazione di specifiche filiali, possa migliorare la capacita di
sostenere gli istituti in difficolta mantenendo la solidita finanziaria.

1. Ritenendo che una revisione del sistema bancario europeo sia urgente e necessaria, in che modo la
Commissione intende considerare il rapporto Liikanen in relazione alla proposta di un'unione bancaria?

2. La Commissione prevede di avanzare proposte legislative per attuare tale separazione di attivita distinte?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(5 dicembre 2012)

La relazione del gruppo di esperti ad alto livello sulla riforma della struttura del settore bancario dell'UE ¢ stata
presentata alla Commissione europea in data 2 ottobre 2012.

Come evidenziato dal gruppo, le raccomandazioni contenute nella relazione potrebbero integrare le proposte relative
all'unione bancaria. In particolare, la riduzione della complessita potrebbe facilitare la vigilanza e la risoluzione
bancaria.

Il 13 novembre 2012 si ¢ conclusa una consultazione pubblica delle parti interessate riguardante la relazione e le
raccomandazioni in essa contenute. Il Collegio decidera sulle azioni future al momento opportuno, sulla base della
relazione, dei risultati della consultazione e delle altre attivita volte a calibrare alcune delle raccomandazioni.
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Question for written answer E-008944/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(4 October 2012)

Subject: The Liikanen report and the need for a separation between banking activities and financial speculation

The report submitted to the Commission on 2 October by the group of experts headed by Erkki Liikanen, President of
the Finnish Central Bank, focuses on the need for a serious reform of European banking. Above all, it observes that,
where risky trading activity is pursued using between 15 and 25% of the capital held or where the activity exceeds
EUR 100 billion, a clear separation should be made between banking activities and financial speculation activities.
The report suggests that this could be done without compromising the investment capacity of deposit banks, which
could continue to operate in some financial sectors, viz. risk cover, managing liquidity portfolios, currency exchange
and certain swap operations. The report shows that separating activities by, for example, setting up specific branches
could improve capacity to support institutions in difficulties, preserving their financial soundness.

1. On the basis that a revision of the European banking system is both urgent and necessary, how will the
Commission consider the Liikanen report in relation to the proposal for a banking union?

2. Will the Commission submit legislative proposals to bring about this separation of different types of activity?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(5 December 2012)

The report of the High-level Expert Group on reforming the structure of the EU banking sector was presented to the
European Commission on 2 October 2012.

As highlighted by the Group, the recommendations in the report could complement the banking union proposals.
Notably, the reduction in complexity could make it easier to supervise and resolve banks.

A public stakeholder consultation on the report and its recommendations ended on 13 November 2012. The College
will decide on next steps in due course, on the basis of the report, the consultation replies and further work to
calibrate some of the recommendations.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-008945/12
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(4 de octubre de 2012)

Asunto: Financiacion de las becas Erasmus

Un alto funcionario de la Oficina de Presupuestos de la Comisién Europea ha anunciado que los fondos destinados a
financiar el programa de las becas Erasmus estarfan a punto de agotarse, cuando atn no ha concluido el presente
gjercicio.

La noticia es de una gravedad extraordinaria porque afecta a la formacion y a la mayor solidez intelectual de los
ciudadanos europeos. Ademds, el referido programa es un pilar fundamental de la integracién de Europa.

Por ello, a este diputado le parece fundamental que se arbitren a la mayor brevedad posible los fondos necesarios
procedentes de otras partidas presupuestarias que puedan no haber sido enteramente utilizadas para solucionar la
situacién denunciada desde la Oficina de Presupuestos.

+Qué medidas va a aprobar la Comision para resolver de inmediato y para este afio la grave situaciéon denunciada?
¢Cémo es posible difundir tan irresponsablemente un asunto que probablemente tiene una solucidén burocrética?

¢Qué previsiones piensa adoptar la Comisién en el futuro, por la via del Presupuesto o —mds alléi— de las
«perspectivas financieras 2014-2020», para dotar de una cobertura econémica amplia, digna y estable al programa
Erasmus?

Respuesta dada por el Sr. Lewandowski en nombre de la Comisién
(15 de noviembre de 2012)

La escasez de créditos de pago afecta a varios programas y a casi todas las rabricas de gastos del presupuesto de
la UE (). La Comision estd haciendo uso de todas las opciones que le brinda el marco juridico para gestionar la
situacion, incluida la propuesta de redistribucion de los fondos sin utilizar: la Comisién de Presupuestos del
Parlamento aprobé recientemente la «Transferencia global» para la reasignacién de casi 420 millones de euros en
créditos de pago entre distintos programas de gastos. Sin embargo, los créditos de pago autorizados en el presupuesto
de 2012 son insuficientes para cubrir las necesidades pendientes.

El acuerdo entre el Parlamento y el Consejo sobre el presupuesto de 2012 supuso un recorte de casi 3 600 millones
de euros en créditos de pago, en comparacién con el importe propuesto por la Comisién en el Proyecto de
Presupuesto (PP). La Comisién ha advertido en repetidas ocasiones de que el nivel de los créditos de pago era
demasiado bajo para cubrir todas las necesidades. Para remediar esta situacion, aprobé un Proyecto de Presupuesto
Rectificativo (PPR) (*) solicitando pagos adicionales en el presupuesto de 2012 por un importe de 9 000 millones
de euros, de los que 180 millones de euros corresponden al Programa de Aprendizaje Permanente (PAP), cubriéndose
la carencia para el programa Erasmus con la mitad de esta cantidad. La Comisién cuenta con el apoyo del Parlamento
y del Consejo en esta propuesta.

En su procedimiento presupuestario anual, la Comision realiza una cuidadosa valoracion de las necesidades, que se ve
reflejada en la propuesta del PP. La Autoridad Presupuestaria es la que toma la decisién definitiva. El PP de 2012
establecio el nivel de los créditos de pago para el PAP en 1 000 millones de euros; el importe final acordado por la
Autoridad Presupuestaria ascendié a 907 millones deeuros. Para el afio 2013, la Comisién ha propuesto
1 140 millones de euros en pagos para apoyar al PAP, de los que aproximadamente 490 millones de euros se
destinarfan a becas Erasmus para los intercambios de estudiantes y de personal académico (%).

() Seccién III.
() PPR6/2012 de 23 de octubre de 2012.
()  Puede encontrarse més informacion en: http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-785_es.htm
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Question for written answer P-008945/12
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(4 October 2012)

Subject: Funding of Erasmus grants

A senior official at the Commission’s Budget Office has announced that the funds earmarked for the funding of the
Erasmus grants programme will be exhausted before the end of this year.

This is extremely serious, as it affects the education of European citizens and efforts to give them a sounder
intellectual grounding. In addition, the programme in question is a vital pillar of European integration.

The tabler of this question considers it essential that the necessary funds should be reallocated as soon as possible
from other budget lines which may not have been used in their entirety in order to resolve the situation described by
the Budget Office.

1. What steps will the Commission take to resolve immediately, for this year, the serious situation described
above?

2. How s it possible to announce so irresponsibly a problem for which a solution could probably be found within
the administration?

3. What measures will the Commission take in future, by means of the Budgets or — going beyond them — the
Multiannual Financial Framework 2014-2020, to provide the Erasmus programme with ample, decent and stable
funding?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(15 November 2012)

The shortage in payment appropriations concerns several programmes and almost all expenditure headings of the EU
budget ('). The Commission is making use of all options within the legal framework to manage the situation,
including proposing to reallocate unused funds: the Parliament Committee on Budgets recently approved the ‘Global
Transfer’ for redeployment of almost EUR 420 million in payment appropriations across spending programmes.
However, payment appropriations authorised in the 2012 budget are insufficient to cover outstanding needs.

Agreement between Parliament and Council on the 2012 budget entailed a cut of almost EUR 3.6 billion in payment
appropriations compared to the amount proposed by the Commission in the Draft Budget (DB). The Commission has
repeatedly warned that the level of payment appropriations was too low to cover all needs. To redress the situation it
adopted a Draft Amending Budget (*) requesting additional payments for an amount of EUR 9 billion in the 2012
budget, of these EUR 180 million concerns the Lifelong Learning (LLL) programme, covering, with half this sum the
shortfall for Erasmus. The Commission counts on the Parliament and Council to support this proposal.

In its annual budgetary procedure the Commission makes a careful needs assessment which is reflected in the DB
proposal. The final decision is taken by the Budget Authority. The 2012 DB set the level of payment appropriations
for the LLL programme at EUR 1 billion; the final amount adopted by the Budgetary Authority was EUR 907 million.
For 2013, the Commission has proposed EUR 1.14 billion in payments to support the LLL Programme, of which
roughly EUR 490 million would be spent on Erasmus grants for students and academic staff exchanges (*).

() Section III.
() DAB 6/2012 of 23 October 2012.
()  Further information may be found at: http://europa.eu/rapid/press-release_ MEMO-12-785_en.htm
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[résbeli valaszt igényld kérdés P-008946/12
a Bizottsidg szamara
Gall-Pelcz 11diké (PPE)
(2012. oktdber 4.)

Tdrgy: A n6ket diszkrimindl6 biztositdsi szerz6désekrd]

Bar a férfiak és nék kozotti esélyegyenlGség érvényesitésérdl szol6 irdnyelv célja az, hogy a biztositok ne tehessenek
hatranyos killonboztetést a nemek kozott, éppen ennek ellenkezgjét eredményezheti a 2012. december 21-e utdn
kotott biztositasi szerz6désekre nézve. Onellentmondds, hogy a biztositok bels6 kockazatkezelési gyakorlatdban
tovabbra is megkiilonboztethet6k a ndk és a férfiak, a dijakra azonban ez a jovében mar nem vonatkozik. A férfiak és
a n6k haldlozasi valdszintisége kozott egyre nagyobb a kiillonbség: az el6bbieké kétszerese, hdromszorosa is lehet az
ut6bbiakénak. A halalozasi valoszintiség mellett az egyes betegségtipusok tekintetében is jelentds kiilonbség van a két
nem kozott. Eddig tehdt a magasabb kockdzat magasabb dijakat indokolt, az atlagdrazdst alkalmazé 4j rendszer
azonban méltanytalan lehet. Az Oxera adatai szerint példdul Németorszdgban a nemek szerinti drazdssal a férfiak a
befizetett dij 94%-at, a n6k 89%-dt kapjdk vissza biztositdsi szolgaltatdssal. Az 4j rendszerben viszont a férfiak a
befizetett dij 103%-at, a n6k 67%-at kaphatjdk vissza. Ezen adatok szerint tehdt nem a régi, hanem az 4j rendszer
diszkrimindlja igazdn a ndket. Miota Belgiumban bevezették az uniszex kgfb-drazdst, a fiatal férfiakndl 3-4%-os
dijcsokkenés, a fiatal n6knél 7-17%-os dijemelkedést okozott az dttérés. Tovabbi negativ kovetkezmény lehet, hogy a
nem unids orszdgbdl érkezd biztositok tovabbra is folytathatnak diszkriminativ drazdst, igy ad absurdum egy svdjci
biztositéndl csak n6k, egy unidsndl pedig csak férfiak fognak biztositast kotni.

Mindezek alapjdn a kovetkezd kérdéseket szeretném feltenni a Bizottsagnak:

Egyetért-e a Bizottsdg a fenti a kovetkeztetésekkel? Amennyiben igen, nem tartja-e mindezt diszkriminativnak, s ha
igen, hogyan kivdnja ezt az ellentmonddst rovid tdvon feloldani? Nem tart-e attdl a Bizottsdg, hogy a nék
dijardnyosan joval kevesebb szolgdltatdst kapnak majd, mint a férfiak, és akdr az is el6fordulhat, hogy az Unién kiviili
biztositék a ndk, az unids biztositok pedig a férfiak szolgéltat6java vélnak?

Viviane Reding vilasza a Bizottsig nevében
(2012. oktéber 31.)

Az unids jog értelmezése — az Osszes tagdllamban megvalosuld egységes értelmezésének és alkalmazdsanak
biztositdsa érdekében — az Eurdpai Unié Bir6sdganak kizdrdlagos hatdskorébe tartozik. A Birosdg Test-Achats-tigyben
hozott {téletét (') kovetSen a Bizottsdg kotelezettsége a Birdsdg édltal értelmezett unids jog megfeleld végrehajtdsinak
biztositdsa.

A Bizottsdg tudatdban van annak, hogy az itéletnek kovetkezményei lesznek a tagallamokra és a biztositasi dgazatra
nézve. A Bizottsdg 2011 decemberében irdnymutatist fogadott el az itélet értelmezésével kapcsolatban (%), hogy
megkonnyitse annak nemzeti szintli végrehajtdsat. A Bir6sdg itéletének valoszindleg lesznek bizonyos hatdsai az
egyéni biztositdsi dijakra nézve. A dfjak az érintett terméktdl figgSen emelkedhetnek vagy csokkenhetnek a férfiak,
illetve a nSk esetében. Az itélet nyomadn egyes biztositdsi termékek ndkre és férfiakra vonatkozo dijainak kozeledniiik
kell egymdshoz. Egy dtmeneti idGszak sordn a piacnak is igazodnia kell majd az 4j keretszabdlyozdshoz. Az EU
tertiletén szolgaltatdst nyujt6 kulfoldi biztositok kotelesek lesznek az uniszex drazds alkalmazdsara.

() AC-236/09. sz. iigyben 201 1. mércius 1-jén hozott {télet (HL C 130., 2011.4.30., 4. 0.).
()  Irdnymutatds a 2004/113/EK tandcsi irdnyelv biztositdsi dgazatban torténd alkalmazdsihoz, az Eurdpai Uni6 Birésdgdnak C-236/09. sz., Test-
Achats-iigyben hozott {téletére figyelemmel (HL C 11.,2012.1.13., 1. 0.).
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Question for written answer P-008946/12
to the Commission
Ildiké6 Gall-Pelcz (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Insurance contracts which discriminate against women

Although one objective of the directive on implementing equality of opportunity between men and women is to
ensure that insurers do not discriminate between the sexes, insurance contracts concluded after 21 December 2012
might well have the opposite effect. It is a self-contradiction that insurers’ internal risk management practice should
continue to discriminate between men and women but that this should not in future apply to fees. The difference
between men and women in terms of the likelihood of their dying is increasing all the time: for men there is twice the
likelihood, whilst for women the figure is three times. In addition, there is a significant difference between the sexes in
terms of certain kinds of illness. In the past, higher fees were justified by higher risk; however, the new system with its
use of mean pricing would be unfair. According to data provided by Oxera, pricing by gender means that in Germany,
for example, men get back 94% and women 89% of the fees paid when using insurance services. Under the new
system, men would get back 103% and women 67%. The data suggest that it is the new system rather than the old
which will discriminate against women. Since the unisex MTPL pricing was introduced in Belgium, fees for young
men have fallen by 3-4% whilst those for women have risen by 7-17%. There would be a further negative outcome if
insurance companies arriving from non-Member States were able to continue to apply discriminatory pricing, with
the absurd situation that only women would take out policies with a Swiss insurer whilst only men would do so with
an EU-based insurer.

Does the Commission agree with these conclusions? If so, does it not consider the above to be discriminatory? If it
does, how does it intend to resolve this contradiction in the short term? Is the Commission not concerned that
women will receive far fewer services than men in proportion to the fees paid? And might the situation not arise
whereby insurers from outside the EU provide services to women and those within the EU do so for men?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(31 October 2012)

It is an exclusive competence of the Court of Justice of the European Union to interpret EC law in order to ensure its
uniform interpretation and application in all the Member States. The Commission is, after the Court ruling in the
Test-Achats case ('), under the obligation to ensure that EC law, as interpreted by the Court, is properly implemented.

The Commission is aware that the ruling will have repercussions for the Member States and for the insurance
industry. In order to facilitate its implementation at national level, the Commission adopted guidelines on the
interpretation of the ruling in December 2011 (%). It is likely that the Court’s judgment will have some effects on
individual premiums. Depending on the product concerned, premiums might increase or decrease for men or
women. For some insurance products the ruling should lead to a convergence of premiums for women and men. In a
transitory period, the market will also need to adapt to a new regulatory framework. Foreign insurers providing
services in the EU will be obliged to apply unisex pricing.

() Judgment of 1 March 2011 in Case C-236/09, O] C 130 of 30.4.2011, p. 4.
()  Guidelines on the application of Council Directive 2004/113/EC to insurance, in the light of the judgment of the Court of Justice of the European
Union in Case C-236/09 (Test-Achats), O] C011 of 13.01.2012, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008947/12
alla Commissione
Sergio Gaetano Cofferati (S&D)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: Situazione Fnac Italia

La sede centrale di Fnac ha annunciato un'imponente ristrutturazione dell'azienda in un comunicato stampa del
13 gennaio 2012, in cui si delineavano le strategie di risparmio programmate per ciascun paese dove la catena ¢
presente, ma veniva anche sostanzialmente chiusa la prospettiva di una permanenza del gruppo in Italia, giacché: «In
Italia, dove non sussistono piti le condizioni per un‘attivita in proprio, la Fnac vagliera tutte le possibili opzioni e
prendera una decisione entro 'anno».

Nonostante numerose sollecitazioni, successivamente a tale comunicato stampa nessun’altra informazione o
chiarimento ¢ stato dato ai lavoratori o alle autorita pubbliche rispetto alle precise intenzioni della dirigenza né per
quanto riguarda il destino di Fnac Italia né per quanto riguarda il futuro dei suoi 600 lavoratori. Questo causa oggi
un'inaccettabile situazione di totale incertezza.

La mancanza di un piano per il mantenimento dei posti di lavoro e dei punti vendita, eventualmente anche attraverso
la loro cessione ad altri soggetti, aumenta le preoccupazioni per una chiusura che comporterebbe gravissime
conseguenze occupazionali e sociali, nonché un impoverimento culturale delle realta coinvolte, dove i punti vendita
sono realta consolidate.

Alla luce di quanto sopra esposto, e anche della sua recente comunicazione in materia di responsabilita sociale di
impresa, in cui si invitano le imprese a assumersi la responsabilita «per il loro impatto sulla societa», anche attraverso
il dialogo ed il coinvolgimento delle parti interessate e dei sindacati, e a integrare quindi anche «le questioni sociali»
nelle loro «operazioni commerciali e nella loro strategia di base», pud la Commissione riferire:

quali azioni intende adottare per garantire, nei confronti dei lavoratori di Fnac Italia, il rispetto della direttiva
2002/14/CE, che istituisce un quadro generale relativo all'informazione e alla consultazione dei lavoratori, e per
favorire il necessario dialogo tra la dirigenza e i rappresentanti dei lavoratori;

se ritiene che il comportamento della dirigenza di Fnac Italia risponda ai principi di una corretta integrazione nella
strategia aziendale dei principi di responsabilita sociale di impresa?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(28 novembre 2012)

La direttiva 2002/14/CE concernente il diritto all'informazione e alla consultazione dei lavoratori a livello nazionale &
stata recepita in Italia con il decreto legislativo n. 25/2007. Spetta ora alle autorita nazionali competenti, compresi i
tribunali, assicurare che la legislazione nazionale summenzionata sia applicata in modo corretto ed efficace in linea
con le disposizioni dell'UE, tenendo conto delle circostanze specifiche dei singoli casi.

Con la sua politica in tema di responsabilita sociale delle imprese (RSI) la Commissione incoraggia le imprese ad
inserire le tematiche della RSI nella condotta delle loro operazioni commerciali. Gli aspetti sociali dovrebbero essere
parte di questa politica integrata. La Commissione ribadisce che il rispetto, ad opera delle imprese, della legislazione
vigente in materia sociale e di contratti collettivi ¢ il requisito essenziale per far fronte a tale responsabilita.
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Question for written answer E-008947/12
to the Commission
Sergio Gaetano Cofferati (S&D)
(4 October 2012)

Subject: Situation at FNAC (Italy)

In a press release of 13 January 2012, FNAC'’s headquarters announced a major restructuring of the group, setting out
the strategies for cutting expenditure in each country where the chain is represented, but at the same time basically
indicating that there was no likelihood of the group’s remaining in Italy in the long term, because ‘In Italy, where the
conditions are no longer conducive to continued business activity by the group itself, FNAC will assess all possible
options and take a decision before the end of the year’.

Despite numerous requests, since this press release was issued no further information or clarification has been given
to employees or the public authorities regarding the exact intentions of the management for the future of FNAC Italy
or of its 600 employees. This is giving rise to an unacceptable situation marked by complete uncertainty.

The lack of a plan for the preservation of the jobs and sales outlets, possibly by surrendering them to other operators,
is adding to concerns that the company may be closed down, which would have a very serious impact on
employment and social welfare, as well as bringing about a cultural impoverishment of the entities affected, where the
sales outlets are well established.

In the light of the above, and also of its recent communication on corporate social responsibility, in which
undertakings are asked to take responsibility for their impacts on society’, including through dialogue and the
involvement of stakeholders and trade unions, and thus also to integrate ‘social concerns’ into their ‘business
operations and core strategy’, can the Commission indicate:

—  whataction it intends to take to ensure that directive 2002/14/EC — which establishes a general framework for
information and consultation of employees — is complied with in relation to the employees of FNAC Italy and
to promote the necessary dialogue between management and representatives of the workforce?

—  whether it believes that the conduct of FNAC Italy’s management complies with the precepts governing the
correct inclusion of corporate social responsibility principles in a business strategy?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 November 2012)

Directive 2002/14/EC regarding the right of information and consultation of employees at national level has been
transposed in Italy through Legislative Decree n® 25/2007. It is for the competent national authorities, including the
courts, to ensure that the aforementioned national legislation is correctly and effectively applied in line with the EU
requirements, having regard to the specific circumstances of each case.

Through its Corporate social responsibility (CSR) policy, the Commission encourages companies to mainstream CSR
throughout their business operations. Social aspects should be part of such an integrated policy. The Commission
underlines that respect by companies of applicable legislation on social matters and of collective agreements in place
is a prerequisite for meeting that responsibility.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-008950/12
do Komisji
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(4 paidziernika 2012 r.)

Przedmiot: Modernizacja polaczen kolejowych na terenach przygranicznych

Jednym z priorytetéw polityki wladz Unii Europejskiej jest stworzenie spéjnej polityki transportowej. W zwiazku
z powyzszym wladze UE od wielu lat przeznaczajg znaczne $rodki finansowe w ramach funduszu spéjnosci na
realizacje tego celu.

Polska znacznym wysitkiem finansowym stara si¢ zmodernizowa¢ linie kolejowe tak, zeby uzyska¢ zadowalajace
polaczenie z Europg Zachodnig. W tym celu m.in. zmodernizowano po stronie polskiej linie kolejowe na odcinkach:
od Warszawy do granicy niemieckiej; od Wroclawia do granicy w miejscowosci Zgorzelec, oraz od Wroclawia do
granicy w kierunku Berlina. Niestety po stronie niemieckiej modernizacja linii kolejowych nie nastepuje. Taka
sytuacja prowadzi do odcigcia Polski od systemu komunikacji kolejowej w Europie. Nalezy zaznaczyl, ze
wspomniane linie kolejowe s3 réwniez czescig korytarzy paneuropejskich m.in. E 30.

W zwigzku z powyzszym prosze¢ o odpowiedZ na nastepujace pytanie:

—  czy Komisja podejmie dzialania, ktérych celem bedzie zmobilizowanie strony niemieckiej do przyspieszenia
modernizacji linii kolejowych, ktére sa niezbedne do stworzenia spdjnego systemu komunikacji kolejowej
w Unii Europejskiej?

Odpowiedz udzielona przez Wiceprzewodniczjcego Siima Kallasa w imieniu Komisji
(7 listopada 2012 .)

Dnia 19 pazdziernika 2011 r. Komisja przyjeta wnioski dotyczace nowych wytycznych dla transeuropejskiej sieci
transportowej (TEN-T) i dla instrumentu ,taczac Europe” (). Wniosek dotyczacy wytycznych dla TEN-T ma na celu
stworzenie ibudowe kompletnej izintegrowanej sieci, obejmujacej wszystkie panstwa czlonkowskie i regiony,
poprzez wdrozenie dwupoziomowej struktury, na ktéra sktada si¢ maja: sie¢ bazowa (ma zosta¢ ukoniczona do
2030 r.) oraz sie¢ kompleksowa (ma zosta¢ ukonczona do 2050 r.).

Zgodnie z wnioskiem dotyczacym wytycznych dla TEN-T w sklad sieci bazowej TEN-T wchodza linie kolejowe na
trasach Warszawa-Frankfurt nad Odra-Berlin, Wroctaw-Zgorzelec-Magdeburg oraz Wroctaw-Zgorzelec-Drezno.

Linia Warszawa-Frankfurt nad Odra stanowi cz¢s¢ sieci bazowej dla transportu towarowego i pasazerskiego; jest ona
zelektryfikowana izostala sklasyfikowana jako ,linia konwencjonalna przewidziana do modernizacji w celu
dostosowania do duzych predkosci”.

Linia Wroclaw-Zgorzelec-Magdeburg stanowi czes¢ sieci bazowej dla transportu towarowego; jest ona czg$ciowo
niezelektryfikowana (odcinek od polskiej granicy do Hoyerswerdy), cze$ciowo zelektryfikowana (odcinek
Hoyerswerda-Magdeburg) i zostala sklasyfikowana jako ,linia konwencjonalna ukoriczona”.

Linia Wroclaw-Zgorzelec-Drezno stanowi cze$¢ sieci bazowej dla transportu pasazerskiego; jest ona
niezelektryfikowana i zostata sklasyfikowana jako ,linia konwencjonalna ukonczona”.

Zgodnie z wnioskiem Komisji sie¢ bazowa ma zosta¢ ukoriczona i by¢ w petni zgodna ze stosownymi przepisami do
2030 r. Spetnienie wymagan odpowiednich przepiséw obejmuje pelng elektryfikacje linii kolejowych. W zwigzku
z tym gléwne miedzygraniczne polaczenia kolejowe miedzy Polska i Niemcami muszg zosta¢ ukoficzone do 2030 r.

Ponadto Komisja zaproponowala ustanowienie korytarzy sieci bazowej, ktére maja zapewnic¢ koordynacje procesu

planowania inwestycji transgranicznych. Jeden z proponowanych korytarzy biec bedzie z Warszawy do Berlina
i dalej.

()  COM(2011) 650 final/2 oraz COM(2011) 665 final.
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Question for written answer E-008950/12
to the Commission
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(4 October 2012)

Subject: Upgrading of rail connections in border areas

One of the EU’s policy priorities is to create a coherent transport policy. Significant funding has been allocated under
the Cohesion Fund over many years with the aim of achieving this goal.

Poland is investing substantial financial resources into upgrading its railways so as to have good rail links with
western Europe. The sections already upgraded on the Polish side include the line from Warsaw to the German
border, from Wroclaw to the border in the town of Zgorzelec, and from Wroctaw to the border in the direction of
Berlin. Unfortunately, the lines on the German side of the border are not being upgraded. This is having the effect of
cutting Poland off from the rail transport system in Europe. It should be noted that these railway lines also form part
of various pan-European corridors, including the E 30.

In connection with the above:

—  Will the Commission take action to encourage Germany to speed up the modernisation of its railway lines,
which are essential to the creation of a coherent rail transport system in the European Union?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(7 November 2012)

The Commission adopted on 19 October 2011 proposals for new Guidelines for the trans-European network for
transport (TEN-T) and for the Connecting Europe Facility (*). The TEN-T Guidelines proposal aims to establish and
develop a complete and integrated network, covering all Member States and regions, by implementing a dual layer
structure consisting of a core network to be completed by 2030 and of a comprehensive network to be completed by
2050.

The railway lines Warsaw-Frankfurt/Oder-Berlin,Wroclaw-Gorlitz-Magdeburg and Wroclaw-Gorlitz-Dresden are all
part of the TEN-T core network, as defined in the TEN-T Guidelines proposal.

The line Warsaw-Frankfurt/Oder is part of the core network for freight and passenger transport, electrified and
categorised as ‘conventional to be upgraded to high speed’.

The line Wroclaw-Gorlitz-Magdeburg is part of the core network for freight transport, partly non-electrified (Polish
border-Hoyerswerda), partly electrified (Hoyerswerda-Magdeburg) and categorised as ‘conventional completed’.

The line Wroclaw-Gérlitz-Dresden is part of the core network for passenger transport, non-electrified and categorised
as ‘conventional completed’.

According to the Commission’s proposal, the core network shall be completed and fully comply with the relevant
provisions by 2030. Compliance with the relevant provisions includes full electrification of the railway lines.
Consequently, by 2030, the main cross-border rail connections between Poland and Germany shall be completed.

Furthermore, the Commission proposed the setting up of Core Network Corridors that shall guarantee the

coordinated planning of investments across borders. One of the Corridors proposed will connect Warsaw to Berlin

and beyond.

() COM(2011) 650 final/2 and COM(2011) 665 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008951/12
al Consejo
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(4 de octubre de 2012)

Asunto: Falta de recursos para el Programa Erasmus

Esta semana la Comision Europea ha hecho publica la falta de recursos para todos los programas de aprendizaje
permanente —siendo el Programa Erasmus su cara mds visible—, pese a que estos programas son clave para impulsar
la movilidad laboral, el espiritu emprendedor y la insercién laboral de los jovenes.

Por ello, la Comisién ha anunciado que pedird a finales de este mes a los Estados miembros una ampliacion del
presupuesto para poder pagar un tercio de la becas de aqui a final de afio.

En septiembre de 2011, pregunté a la Comision (E-008262/2011) si pensaba aumentar la dotacién destinada a las
acciones de los programas de Aprendizaje Permanente y el programa La Juventud en Accidén como forma de impulsar
la inserci6n en el mundo laboral de los jovenes. La respuesta que obtuve fue que la Comision defendia para el préximo
presupuesto financiero plurianual la inclusion de propuestas relativas al programa Erasmus para todos 2014-2020,
con un incremento propuesto del presupuesto superior al 70 % (un total de 15 200 millones de euros para el periodo
de siete afios), con el objetivo de reforzar el impacto de la actuacion europea en la educacion y la empleabilidad de los
jévenes.

¢Cémo piensa garantizar el Consejo que los Estados miembros cooperen para que no se interrumpan estos programas
de reconocido éxito? ;Se compromete el Consejo a no reducir las partidas destinadas a este programa en los
presupuestos de 2013? ;Mantendra el Consejo su compromiso con este programa en el préximo Marco Financiero
Plurianual 2014-2020 o los recortes afectardn también a esta partida?

Respuesta
(10 de diciembre de 2012)

Se ruega a Su Seflorfa que se remita a la respuesta aportada por el Consejo en la sesién del Parlamento Europeo del
25 de octubre de 2012.
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Question for written answer E-008951/12
to the Council
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(4 October 2012)

Subject: Lack of resources for the Erasmus programme

This week, the European Commission announced that there was a lack of resources to cover all the lifelong learning
programmes — the most visible of these being the Erasmus programme —, despite these programmes being of key
importance for encouraging labour mobility, entrepreneurship and youth employment.

Consequently, the Commission has announced that at the end of this month it will ask Member States for an increase
in the budget in order to pay a third of the grants by the end of the year.

In September 2011, [ asked the Commission (E-008262/2011) if it was intending to increase the sums allocated to
actions under the lifelong learning programmes and the Youth in Action programme as a way of helping young
people to gain employment. The reply which I received was that for the next multiannual financial budget the
Commission was supporting the inclusion of proposals for an ‘Erasmus for all’ programme 2014-20, with a proposed
increase in budget of more than 70% (in total EUR 15.2 billion for the seven-year period) with the aim of reinforcing
the impact of European action on education and the employability of young people.

How will the Council ensure that Member States cooperate to avoid interrupting these extremely successful
programmes? Is the Council committed to not reducing the budget items allocated to this programme in the 2013
budget? Will the Council keep its commitment to this programme in the next Multiannual Financial Framework
2014-2020, or will the budget cuts also affect this budget item?

Reply
(10 December 2012)

The Honourable Member is invited to refer to the answer given by the Council during the part-session of the
European Parliament on 25 October 2012.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008952/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(4 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Aeponopikes petapopes oty ENLada

Avnouyia mpokaholv dnpoctevpata 6T ametheitar akopa kat 1 BLOCIHOTTA TGV GEPOTOPIKGOV EMIYEIPHOELY TOU
Aertoupyolv oty ENAada, efartiag kuping tou ugeotakol mepifaAlovtog mou gxer dnpioupyndel and agopnta pETpa
Nitotntag mou empalhovrar pe ta ouveyr Mvnpovia.

TUpgova pe ta dnpootevpata, ke TPooAEL TEPIOTOM]G TOU KOOTOUG €K LEPOUG TV (EPOTIOPIKGV ETALPLAOV, TIPOOKPOUEL
ota «avehaotikdy kar witepa uynAd A tou agpodpopiou EN. BeviCehog, ah\d kar oto oxédio diwtikonoinong 39
TIEPIPEPELOKGY AEPOMPEVEY TNG XA, ToU evdexopévas Ja mpokahéoet mepartépw avénon tov TeAav mou 1dn wyvouy.

Me deSopévr a) T onpacic TOV AEPOTOPIKOY HETAYOPOV OTIV OIKOVOHIN KAl T YEWYPAPLKT GUVOXT] TG XMPag, diaitepa
000V aQOpll OTIG VIOLWTIKEG KAl OMOHAKPUCHEVEG TIEPLOYES, Kat Ty diaitepa duoyepr Deon oty onoia &xel mepiEdel 1)
eNnvikn) otkovopia, n onoia Suokolevetar TAEOV va emdotel aeponopikés ald ki JaNAOGIEG PETAPOPEG O «(yOVEG
TIEPIOYES, Kal aveEapTnTa and Ty Gmoyn mou &el KAVeig yia Ty 1010TIKOOiNoT TEToou €ld0ug UNOdOpGY, epwTatal N
Enttpon):

1. Zug onoteg drampaypateVoels Yivovtal yia T Xpoviki néktact] G oUpPacng diayeipiong Tou Agpohtpéva ADnvav
eEatiag TG mOANONG TOU eVamOpEvVavVTOG HepLdiou HETOXGY TOU ANHOGIOU, UTIAPXEL VORILKT duvaTodTTa yia TV djieot)
peiwon tov anapddekta vynAdy Tehev mou xpedvet topa to EX. Bevitéhog;

2. 'Oocov agopa otV I TIKOTOIN 0T TLY MEPIPEPELAKGY aEPOMpEVLY, pnopel va Pefardoet 1) Enttpor) ot i mapayapnon
auTdv TV agpodpopiny dev Ja emgépel upnhotepa TeAN o€ Papog Twv emPatov kat TwV epmopeupdaTLY 1 OTt dev Ja
mpokahéoel peyaAUTepes akopa emdOTOEL EK HEPOUG TOU KPATOUG;

3. Mnopel va mpocdiopicer oe mowo otadio fPpiokoviar o1 dadikaoies Wwwtikomoinone twv 39 mepigepelakdv
agpohipévay, alha iiitepa tou Aedviy Agpoipgva Adnvav (EX. Bevidehog);

Anavnon tou k. Kallas €€ ovopatog g Enrtporig
(30 Nogepfpiov 2012)

H tpéyouca nepiodog mapaympnong yia tov Awedv) Agpohpéva Adrvav Myet oe 15 xpovia. Ot dampaypateboeg yia Ty
avavéworn) e mapayeprons ppiokovrar ot e&EMEN kat da ohokpwdolv mdavotata to npeto eEapnvo tou 201 3. Ttdyog
NG 1OIWTIKOTOINOTG TRV MEPIPEPELK®V agpoAtpevav oty ENada eivar nj mpooappioyr] tou puipoTikol Kadeotatog oty
npaktik mou toyvel oty Eupamn, dnhadr n mpocappoyn otov Siaxwpiopd petabl ekpetdAlevong kar pUdiong v
agpolipévav. Evag akdpn otoxog eivat 1 peinor) tov danavev tou eNvikou kpdtoug yia toug agpolipéves. H Enttpor) dev
pnopel va unodeiget otig eENMVIKEG apXés Ta TEAN TOU TPEMEL VA XPEGVOVTAL CTOUG AEPONHEVEG, EIVAL OHMG TOAU amidavo va
anartndolv uynAOTepes kpatikés emdotoels petd Ty Wiwtikonoiner), dedopgvou 6Tt 0 GTOX0G eivat akpLpeg o avtivetog.

Eni tou mapovtog, o Awedviig Agpolipévag ADNvev AerToupyel ¢ €TaIpeia Tapay®prjonG He GURPETOXT Tou eNAVIKoU
KpaToug Kata 55% kat cuppetoyTr] WWToV enevdutav katd 45%. Ewg to Téhog Tou 2012, ot eNnvikés apyég mpotivevrar va
dnpoatevoouv pookhnon unoPoliic Tpooopey yia TV WiwTikonoinon 37 mePIPEPEIAKOY AEPONHEVOV TPOG TO TENOG TOU
2012.
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Question for written answer E-008952/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(4 October 2012)

Subject: Air transport in Greece

Worrying articles are claiming that Greek airlines’ viability is at risk, mainly as a result of the recession brought about
by intolerable austerity measures implemented through the never-ending memoranda.

According to these articles, any attempt made by airlines to reduce costs is thwarted by the ‘inelastic’ and particularly
high fees charged by Athens International Airport (Eleftheros Venizelos) airport as well as the plan to privatise 39 of
the country’s regional airports, which could lead to further increases in current fees.

Given a) the importance of air transport to the country’s economic and geographic cohesion, particularly with regards
to island and peripheral regions and b) the plight of the Greek economy, which is struggling to support both air and
maritime transport in ‘barren’ regions, and regardless of any personal opinions on the privatisation of such
infrastructure, will the Commission answer the following:

1. Inthe context of the current negotiations to extend the Athens International Airport management contract as a
result of the sale of the State’s residual shareholding, are there any legal means to immediately reduce the
unacceptably high fees Eleftheros Venizelos airport now charges?

2. With regard to the privatisation of regional airports, can the Commission confirm that the transfer of these
airports will not lead to higher fees for passengers and goods and that it will not require even higher State
subsidies?

3. Could it specify the current status of the privatisation procedures for the 39 regional airports and, in particular,
Eleftheros Venizelos?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The current concession for Athens International Airport still has 15 years to run. Negotiations are underway for the
renewal of the concession, which will most likely be concluded in the first half of 2013. The objective of the
privatisation of the regional airports in Greece is to adapt the regulatory regime to the prevailing practice in Europe: a
split between operation and regulation of the airports. Another objective is to lower the expenditure of the Greek
state for the airports. The Commission cannot instruct the Greek authorities on the charges to be levied at airports,
but it seems very unlikely that higher State subsidies will be required after privatisation, as the goal is exactly the
opposite.

Athens International Airport is currently operated under a concession, which is for 55% in the hands of the Greek
state and for 45% in the hands of private investors. It is the objective of the Greek authorities to launch a tender for
the privatisation of 37 regional airports towards the end of 2012.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008953/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(4 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: TTupnvikol avTdpaoTpes 0TV EUPWNIKT EMKPATELL.

Meta ™ Sievépyela tov TeoT avtoyrs (stress tests) otoug 134 eyyeypappévoug muprvikols avudpaotiipes mou fpiokovial
OV EUPWTAIKT] EMKPATELR, KATAYPAPTKE, 0€ TOANOUG and auToug, peyahog apdpoc mpofAnpdtev, mou da pnopovoav va
TIPOKANECOUY S1PPOES [LE KATATTPOPIKEG GUVETIELEG OE TMEPITTAOT] PUOLKGV QAVOLEVQY OTKGS GELOHOL 1] AU PES.

Epotaron 1) Emrtpor):
1. Timpotidetal va KAVEL yia Vo AVTIHETOTICEL TV KATAOTAoT];

2. T avupetenilet To evOEYOHEVO KAEIOLHO KATOLOV TUPIVIKGY avTdpacTipey, kat mota oxedia UTapYouV yia Gpeor)
AVTIKOTAGTAGT] QUTHG TNG EVEPYELAS, EAV AUTO KATAOTEL AVAYKALO;

Anavtnon tou k. Oettinger €€ ovopatog g Emrtpong
(22 Nogyppiov 2012)

1.  Zmv avakoiveon g Emtpomig oxemka pe v mpooopoinor akpaiov kataotdoeov () mephapfdvovtar ot
damotwcei and v enavetetaon tou mhatsiou e EE yia v nuprnvikn acgadewa (%) kat ot anartoupeves PENTIOOELS TG
aoQONELAG TV TUPNVONAEKTPIKGOV oTadpay oty EE.

H egappoyr] Tov 6UOTACE®Y TOU TPOEKUYAV AMO TIG TPOGOPOIMOELS AKPAiwY KATAOToewY anoTeAel dvikn appodiotta. Ot
€OVIKkéG pudLoTIKEG apyeEs da katapticouy, £u6 Ta tékn Tou 2012, edvikd oyedia Spaong pe xpovodiaypappata ulomoirorg,
ta onoia Yo aflohoyndolv and opdTIHOUG KPITEG yia va eAeyXUel Katd MOGOV Ol GUOTAGELG TOU TIPOEKUYAV QMO TIG
TIPOGOHOIMCELS AKPAIOV KATAOTAGEWY £XOUV QappooTel pe dagaveia oe ohokhpr v Euponn. EEdA\ou, 1 Emtporr
npotidetan va mpoTeivel, pExpt Tig apxés tou 2013, vopodetikeg fehninoeic.

2. Evamokertar ota kpatn peln va ano@acicouy va emAEEoUY HETAED OLAPOPETIKGY EVEPYELAKMY TOPWV KAL O GKOTIOG TOUG
eivat va ouykpotet oty EE eo0wtepikr] ayopd mou va eyyudtal aviayevioTiko, ac@alr] Kot aetpOpo eVEPYELAKO EQOdIaoHO.
Ta {ypata autd, kat €01KoTePa 0 TPOTOG yia va Tapéyoval ta KatdA\nha pnvipata yia véeg enevdioets, da avaudolv
d1e£0d1ka otV MposEKT) AVAKOIVWOT] OYETIKA [IE TNV ECWTEPLKT] AYOPA EVEPYELAG.

() Avakoiveon g Enrtporc mpog to Zupfoihio kat to Eupwnaikd Kowofoihio mou agopd ) ouvohikr aiohdynon tav kvivev kat e acpdlelag
(mpocopoinon akpaiwv KATAOTAcE®Y) Twv TUPNVONAeKTpikaY otadpev otnv Eupenaikr Eveon kat Tig cuvageic dpaotmpiotres, COM (2012) 571
Tehiko, avaptrpév oty 1otoceida: Http://ec.europa.eufenergy/nuclear/safety/stress_tests_en.htm

() Zupmepihapfavoptvey SIamoTOoEGY OXETIKA HE Ta HETPA AGPANEINS TOV UPIOTAREVEV TUPTVIKGY oTadpov n\eKTponapaywyng, oxetikd pe g Siadikaoieg
Kkat ta mAaiota ac@aAelag, Kadog Kat OXETIKA HE TO VORIKO MAIGLO yia Ty ac@AAela KAt TV EQapoyI Tou.
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Question for written answer E-008953/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(4 October 2012)

Subject: Nuclear reactors in the EU

Following the stress tests carried out on the 134 nuclear reactors registered in the EU, a large number of problems
were recorded in many of them which could cause leakages, with catastrophic consequences in the event of natural
disasters such as earthquakes or floods.

In view of the above, will the Commission say:
1. What does it intend to do to deal with this situation?

2. How is it handling the potential closure of some nuclear reactors and what plans does it have for the immediate
replacement of this energy, if necessary?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 November 2012)

1.  The Commission Communication on the stress tests (') reports on findings from the review of the EU nuclear
safety framework (*) and on the safety improvements needed in nuclear power plants in the EU.

Implementation of the recommendations of the stress tests is a national responsibility. National action plans with
timetables for implementation will be prepared by national regulators by the end of 2012, and these will be peer-
reviewed in order to verify that the stress-test reccommendations are consistently implemented in a transparent way
throughout Europe. The Commission also intends to propose legislative improvements by early 2013.

2. Itis for the Member States to decide on the choice between different energy resources, and it is their joint aim in
the EU to have an internal market that ensures competitive, secure and sustainable energy supply. These issues, and in
particular how to provide adequate investment signals for new investments, will be extensively addressed in the
upcoming Communication on the Internal Energy Market.

()  Communication from the Commission to the Council and the Parliament on the comprehensive risk and safety assessments (stress tests) of
nuclear power plants in the European Union and related activities, COM(2012)571 final, available at:
http:/[ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/stress_tests_en.htm

()  Including findings on safety measures in existing nuclear power plants, findings on safety procedures and frameworks, and findings on the legal
framework for safety and its implementation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008955/12
alla Commissione
Fiorello Provera (EFD)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: La Grecia prevede una spesa di 100 milioni di euro per un circuito di Formula Uno

11 2 ottobre 2012, diversi mezzi di comunicazione hanno riferito che il governo greco, nonostante il paese stia
attraversando una recessione, intende procedere con i lavori di costruzione di un circuito di Formula Uno a
Xalandritsa, vicino a Patrasso. Il costo stimato per il progetto del circuito, che in futuro dovrebbe ospitare corse di
Formula Uno, ¢ di 94,6 milioni di euro.

Sulla base del progetto di bilancio della Grecia per il 2013, il ministero delle Finanze prevede per il prossimo anno
una contrazione del PIL del paese pari al 3,8 %, che fa seguito a una riduzione del 6,5 % di quest’anno. La Grecia deve
dimostrare di essere in grado di finanziare un pacchetto di austerita per un ammontare di 13,5 miliardi di euro, e
potrebbe necessitare aiuti dall'UE nel corso dei prossimi otto anni. Si prevede che il primo ministro greco, Antonis
Samaras, si focalizzi sui tagli alle pensioni, ai sussidi e agli stipendi dei dipendenti pubblici per sbloccare il pagamento
dei prossimi 31 miliardi di euro promessi dall'UE.

In che modo pud la Commissione controllare le modalita di utilizzo dei fondi unionali per finanziare il presente
progetto?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(30 novembre 2012)

Stando alle informazioni ricevute dalle autorita greche, il progetto relativo alla costruzione di un circuito di Formula 1
a Xalandritsa, nella Grecia occidentale, non ¢ cofinanziato dai Fondi strutturali dell'UE.



C294E/80

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.10.10

(English version)

Question for written answer E-008955/12
to the Commission
Fiorello Provera (EFD)
(4 October 2012)

Subject: Greece to spend EUR 100 million on Formula One racetrack

On 2 October 2012, various media sources reported that the Greek Government, despite the country being in the
midst of a recession, is to push ahead with the construction of a Formula One racetrack at Xalandritsa, near Patras.
The cost of this project is estimated at EUR 94.6 million, and the intention is that the circuit will be able to host
Formula One races in the future.

Greece’s draft budget for 2013 shows that the finance ministry expects the country’s GDP to contract by 3.8% next
year, after having shrunk by 6.5% this year. Greece must prove that it is capable of financing an austerity package of
EUR 13.5 billion, and is likely to need help from the EU over the next eight years. The Greek Prime Minister, Antonis
Samaras, is expected to target cuts in pensions, benefits and civil service pay in order to unlock the next
EUR 31 billion payment promised by the EU.

What powers of oversight does the Commission have in terms of EU funds being used to finance the above project?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(30 November 2012)

According to the information received from the Greek authorities, the project concerning the construction of a
racetrack (Formula 1) in Xalandritsa in Western Greece is not co-financed by the EU Structural Funds.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008956/12
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: Conseguenze sul sistema turistico italiano nellapplicazione della direttiva Bolkestein

L'applicazione della direttiva Bolkestein, in particolare per quanto riguarda la liberalizzazione dei servizi nell’ambito
delle concessioni demaniali marittime, rischia di avere pesanti conseguenze su molte imprese italiane del settore,
nonché sull'intero sistema turistico — ricreativo del Paese.

L'applicazione della direttiva prevede infatti che le aree demaniali marittime siano messe all'asta e cedute al miglior
offerente, senza considerare aspetti quali la tipicita e la peculiarita delle imprese balneari, che puo essere mantenuta
solo attraverso una gestione continuativa di tali aree. In Italia il settore conta circa 30 000 imprese, quasi sempre
condotte dallo stesso gestore da anni, che corrono il rischio di dover chiudere con la conseguente perdita del lavoro
per molte persone.

Pud la Commissione dire se esiste la possibilita di applicare eventuali deroghe?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(21 novembre 2012)

Come gia osservato nelle risposte alle interrogazioni scritte E-5588/2009, E-3090/2010, E-3629/2010,
E-4502/2011, E-4064/2012 ed E-1282/2012 ('), l'articolo 12 della direttiva 2006/123/CE (direttiva Servizi) () si
applica ad autorizzazioni disponibili in numero limitato per via della scarsita delle risorse naturali o delle capacita
tecniche utilizzabili, come nel caso delle concessioni demaniali marittime in Italia. In sostanza, gli Stati membri sono
tenuti a seguire una procedura di selezione che garantisca la trasparenza e la parita di trattamento dei potenziali
candidati.

Non vi ¢ alcuna possibilita di derogare a tale disposizione della direttiva Servizi; quest'ultima consente tuttavia alle
autorita di tenere conto, nell'ambito delle procedure di selezione, delle specificita delle spiagge italiane, stabilendo ad
esempio criteri giustificati da considerazioni relative alla protezione dellambiente e alla salvaguardia del patrimonio
culturale, purché detti criteri siano applicati secondo i principi generali di non discriminazione, necessita e
proporzionalita.

Inoltre, accrescendo il grado di trasparenza e di concorrenza, I'attuazione dell’articolo 12 e, in generale, della direttiva
sui servizi, dovrebbe non soltanto migliorare la qualita dei servizi balneari, ma avere ripercussioni positive anche per
l'occupazione e la crescita.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
()  Direttiva 2006/123CE relativa ai servizi nel mercato interno.
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Question for written answer E-008956/12
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD)
(4 October 2012)

Subject: Impact of the application of the Bolkestein Directive on tourism in Italy

The application of the Bolkestein Directive, particularly as regards the liberalisation of services in the field of
concessions on State-owned maritime property, is liable to have a serious impact on many businesses in Italy
operating in this sector, as well as on tourism and recreation as a whole in the country.

The directive requires areas of State-owned maritime property to be put out to auction and the concession awarded to
the highest bidder without considering such aspects as the specific character of beachside businesses, which can be
maintained only by means of continuous management of the areas concerned. In Italy there are some 30 000
businesses in the industry, nearly all of which have been managed by the same person for years, and they run the risk
of having to close down, causing many job losses.

[s there any scope for derogations?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(21 November 2012)

As it has been already pointed out in the answers to written questions E-5588/2009, E-3090/2010, E-3629/2010,
E-4502/2011, E-4064/2012 and E-1282/2012 ("), Article 12 of Directive 2006/123/EC (the ‘Services Directive’) (%)
applies to authorisations limited in their number because of the scarcity of available natural resources or technical
capacity, as in the case of ‘beach concessions’ in Italy. In essence, Member States are required to apply a selection
procedure that guarantees the transparency and the equal treatment of potential candidates.

There is no possibility to derogate from that provision of the Services Directive. However, the Services Directive
allows authorities, in the selection procedures, to take into account the specificities of the Italian beaches, for example
criteria justified by reasons such as the protection of the environment and the preservation of cultural heritage,
provided that these criteria are applied in conformity with the general principles of non-discrimination, necessity and
proportionality.

Moreover, through the introduction of more transparency and competition the implementation of Article 12 and the
Services Directive in general is expected not only to increase the quality of beachside services, but also to be beneficial
for jobs and growth.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
()  Directive 2006/123[EC on Services in the internal market.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008957/12
aan de Commissie
Judith Sargentini (Verts/ALE)
(4 oktober 2012)

Betreft: Correcte naleving van artikel 9, lid 2, van de Visumcode door Nederland

Uit correspondentie met burgers blijkt dat Nederland bij het maken van een afspraak voor het indienen van een
aanvraag voor een visum, de in artikel 9, lid 2, van de Visumcode (Verordening (EG) nr. 810/2009) vermelde
wachttijd van ... in de regel ten hoogste twee weken...” overschrijdt.

Paragraaf 3.2.2 van het ,Handboek Visumcode” (C(2010)1620) geeft aan dat: ,The deadlines for obtaining an
appointment shall as a rule not exceed two weeks. The capacity of Member States’ consulates to handle visa
applications should be adapted so that this deadline is complied with even during peak seasons.”

1. Kan de Commissie aangeven of (en zo ja, hoe vaak) de wachttijd voor een afspraak voor het indienen van een
aanvraag zoals aangegeven in artikel 9, lid 2, van de Visumcode in de Nederlandse praktijk de ,... in de regel ten
hoogste twee weken...”, wordt overschreden?

2. Kan de Commissie aangeven welke maatregelen Nederland dient te nemen om te kunnen voldoen aan artikel 9,
lid 2, van de Visumcode en paragraaf 3.2.2 van het ,Handboek Visumcode” dat stelt: , The capacity of Member States’
consulates to handle visa applications should be adapted so that this deadline is complied with even during peak
seasons”?

3. Isde Commissie bereid om Nederland aan te spreken op de overschrijding van de wachttijd voor een afspraak
voor het indienen van een visumaanvraag? Zo nee, waarom niet?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(28 november 2012)

De Commissie heeft in de afgelopen maanden van onderdanen van derde landen en autoriteiten van derde landen
klachten ontvangen over stelselmatige buitensporig lange termijnen bij de afsprakensystemen voor het aanvragen
van een Schengenvisum bij sommige consulaten van EU-lidstaten. De Commissie heeft dit wijdverbreide probleem
dan ook grondig onderzocht aangezien dit een werkelijke en betreurenswaardige hinderpaal voor visumaanvragers
Zou vormen.

Uit de bewoordingen van artikel 9, lid 2, van de Visumcode (,in de regel”) volgt dat deze bepaling geen absolute
termijn van twee weken voor het krijgen van een afspraak oplegt. Het zou dan ook te ver gaan te beweren dat steeds
wanneer in een afzonderlijk geval een afspraak wordt gegeven die de periode van twee weken overschrijdt, dit een
inbreuk op artikel 9, lid 2, van de Visumcode inhoudt. Een situatie waarin bij een consulaat de wachttijd van twee
weken voor alle visumaanvragers gedurende het gehele jaar of bepaalde perioden van het jaar stelselmatig wordt
overschreden kan evenwel niet worden geduld aangezien dit naar de mening van de Commissie strijdig zou zijn met
artikel 9, lid 2.

De diensten van de Commissie zullen deze kwestie horizontaal met alle betrokken lidstaten aanpakken. Hiertoe heeft
zij gegevens uit alle beschikbare bronnen onderzocht, waaronder websites van consulaten, hun elektronische
afsprakensystemen, beschikbare verslagen en individuele klachten. De Commissie is op ogenblik bezig met het
afronden van haar analyse van deze kwestie en zal vervolgens als hoedster van de Verdragen stappen tegen lidstaten
ondernemen wanneer zij een inbreuk op artikel 9, lid 2, van de Visumcode vaststelt.
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Question for written answer E-008957/12
to the Commission
Judith Sargentini (Verts/ALE)
(4 October 2012)

Subject: Compliance by the Netherlands with Article 9(2) of the Visa Code

Correspondence with members of the public indicates that, when arranging appointments for the lodging of visa
applications, the Netherlands is exceeding the time limit of ‘as a rule (...) two weeks’ laid down in Article 9(2) of the
Visa Code (Regulation (EC) No 810/2009).

Section 3.2.2 of the ‘Visa Code Handbook’ (C(2010)1620) indicates that: ‘The deadlines for obtaining an appointment
shall as a rule not exceed two weeks. The capacity of Member States’ consulates to handle visa applications should be
adapted so that this deadline is complied with even during peak seasons.’

1.  Can the Commission indicate whether (and if so, how often) the time limit of ‘as a rule (...) two weeks’ for
obtaining an appointment to submit an application as indicated in Article 9(2) of the Visa Code is exceeded in the
Netherlands in practice?

2. Canthe Commission indicate what measures the Nederland ought to take to be able to comply with Article 9(2)
of the Visa Code and Section 3.2.2 of the ‘Visa Code Handbook’, which states: ‘The capacity of Member States’
consulates to handle visa applications should be adapted so that this deadline is complied with even during peak
seasons’?

3. Will the Commission contact the Netherlands about the exceedance of the maximum waiting time for
appointments to submit visa applications? If not, why not?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission has received in the last months several complaints from third-country nationals and authorities of
third countries about systematic excessive delays in the appointment systems to lodge a Schengen visa application in
certain consulates of EU Member States. The Commission has therefore examined this widespread issue in-depth as it
would be a real, regrettable obstacle to visa applicants.

It flows from the wording of Article 9(2) of the Visa Code (‘as a rule)), that this provision does not impose an absolute
deadline of two weeks for having an appointment. It would thus go too far to state that each case of an appointment
given in an individual case beyond the two weeks period would constitute an infringement of Article 9(2) of the Visa
Code. However, a systematic waiting period longer than the two-weeks rule in a consulate for all visa applicants
throughout the year or certain periods of the year could not be tolerated as it would not in the Commission’s view be
in compliance with Article 9(2).

The Commission services undertake to tackle this issue in a horizontal way with all Member States concerned. For this
purpose, the Commission has examined information from all available sources, including websites of consulates,
their electronic appointment systems, available reports and individual complaints. The Commission is finalising its
analysis of this issue and will then act in its role of guardian of the Treaties vis-a-vis Membes States where it finds
infringement of Article 9(2) of the Visa Code.



2013.10.10 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C294E/85

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite P-008958/12
ala Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(5 octobre 2012)

Objet: Commerce des intrants agricoles a I'intérieur de 'Union européenne

Le commerce d’engrais organiques entre la France et les Pays-Bas est avantageux, car les agriculteurs francais
bénéficient d’engrais plus économique et plus respectueux des sols et les Pays-Bas écoulent leurs surplus.

Néanmoins, ce commerce n'est plus correctement réglementé. En effet, les agriculteurs rapportent que les prix
augmentent fortement et de maniére injustifiée, la marge des intermédiaires étant notamment en cause.

Quelles solutions sont mises en place par la Commission afin de remédier aux pratiques abusives concernant le
commerce d'intrants agricoles a I'intérieur de 'Union européenne?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(13 novembre 2012)

La Commission, et plus particulierement sa direction générale de la concurrence, examine toute plainte concrete
portant sur des pratiques anticoncurrentielles qui pourraient restreindre le jeu de la concurrence sur les marchés
concernés et qui affectent le commerce entre Etats membres.

Depuis le début de I'année, la direction générale de la concurrence dispose d’une task force spécifiquement chargée
des secteurs relevant de la chaine agroalimentaire, y compris la fourniture d’engrais aux agriculteurs. Cette task force
examine les allégations de comportement anticoncurrentiel des acteurs de la chaine d’approvisionnement alimentaire.
Toutefois, la simple augmentation des prix d’'un produit donné ne dénote pas nécessairement l'existence de pratiques
anticoncurrentielles; la Commission aurait besoin de davantage d'informations sur les échanges des produits
concernés pour déterminer si le marché est réellement affecté par de telles pratiques.

La Commission tient par ailleurs a signaler l'existence du Réseau européen de la concurrence, au sein duquel elle
coopére avec les autorités nationales de concurrence des Etats membres. Conformément au réglement n° 1/2003 ('),
ces autorités sont aussi compétentes pour appliquer les articles 101 et 102 du TFUE lorsque les échanges a l'intérieur
de I'Union sont susceptibles d’étre affectés.

En l'espéce, l'autorité nationale de concurrence francaise ou néerlandaise pourrait étre mieux placée pour examiner les
informations disponibles.

() JOL1du4.1.2003,p.1.
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Question for written answer P-008958/12
to the Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(5 October 2012)

Subject: Trade in agricultural inputs within the EU

The trade in organic fertilisers between France and the Netherlands is mutually beneficial, as it enables French farmers
to purchase cheaper fertilisers which are better for their land and the Netherlands is able to clear its surplus stock.

Nevertheless, this trade is no longer properly regulated. Farmers are reporting sudden, unjustified price hikes,
principally due to intermediaries trying to increase their profit margin.

What solutions can the Commission apply in order to put an end to these abusive practices in relation to the trade in
agricultural inputs within the EU?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(13 November 2012)

The Commission, and specifically its Directorate-General for Competition, investigates any concrete complaint
concerning anti-competitive practices which could restrict competition in the relevant markets and which affect trade
between Member States.

Since the beginning of 2012 the Directorate-General for Competition has a Task Force dedicated to the sectors
integrating the food supply chain, including the supply of fertilisers to farmers. This Food Task Force is in charge of
investigating alleged anti-competitive practices by actors in the food supply chain. However, the mere increase of
prices for a given product is not necessarily a sign of anti-competitive practices; the Commission would require more
information about the trade of such products to assess whether there are indeed anti-competitive practices in this
market.

The Commisison would also like to make the reference to the European Competition Network (ECN) in which the
Commission cooperates with the National Competition Authorities (NCAs) of the Member States. In accordance with
Regulation No 1/2003 ('), the NCAs shall also apply Articles 101 and 102 of the TFEU in case intra-Union trade may
be affected.

In the case at hand, the National Competition Authority of France or the Netherlands might be better placed to
examine the available information.

() OJL1,4.1.2003,p.1.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. P-008959/12
Komisijai
Justas Vincas Paleckis (S&D)
(2012 m. spalio 5 d.)

Tema: ES ir Baltarusijos santykiai po neseniai jvykusiy Baltarusijos parlamento rinkimy

Neseniai jvyke Baltarusijos parlamento rinkimai parode, kad vis dar esama dideliy kliti¢iy tikrai demokratijai ir
zmogaus teiséms. Nurodoma, kad rinkimuose dalyvavo 74,3 % rinkéjy, taciau placiai paplito nuomoné, kad $is
skaicius gerokai padidintas, be to, gauta daug pranesimy apie rinkéjy bauginimg ir represijas pries opozicines partijas,
nors rinkimai vyko dalyvaujant tarptautiniams stebétojams. ESBO nustaté, kad rinkimai neatitiko tarptautiniy
demokratijos standarty. ES taikomos tikslinés ekonominés sankcijos ir draudimas keliauti per jos teritorijg
Baltarusijos rezimui turéjo tik nedidelj poveiki. Ekspertai yra kritikave ES, kad ji isitraukia j A. Lukasenkos Zaidimus,
susijusius su politiniais kaliniais, ir pazymi, kad, susiedamas stipresnius rysius su ES ir politiniy kaliniy paleidimg,
Baltarusijos rezimas i§vengia prievolés vykdyti su demokratinémis reformomis susijusias salygas.

Kokiy priemoniy ketina imtis Komisija, kad dabartiniai ES ir Baltarusijos santykiai tapty atviresni ir skatinty
demokratijos normy Baltarusijoje sklaida?

Sajungos vyriausiosios jgaliotinés ir Komisijos pirmininko pavaduotojos Catherine Ashton atsakymas
Komisijos vardu
(2012 m. lapkricio 15 d.)

Po 2010 m. gruodj vykusiy Baltarusijos prezidento rinkimy, kuomet buvo paZeisti rinkimy standartai, ir po véliau
vykdyty represijy dar labiau sustipréjo Prezidento A.Lukaenkos autoritarinis valdymas ir Salyje pablogéjo su
Zmogaus teisémis susijusi padétis. 2012 m. rugséjo mén. vyke parlamento rinkimai neatitiko tarptautiniy standarty.

ES politika pagrista principais ir turi aisky tiksla — priimti Baltarusija j demokratiniy ir moderniy valstybiy Seima. ES
tebevykdo kritiniu vertinimu pagrista santykiy politikg ir ragina nekeliant jokiy salygy paleisti bei reabilituoti visus
politinius kalinius, taip pat reikalauja, kad dvisaliams ES ir Baltarusijos santykiams ir toliau biity taikoma pazangos
Zmogaus teisiy, teisinés valstybés ir demokratiniy principy srityje salyga. ES tebéra pasirengusi pritaikyti ribojamasias
priemones pagal biisimus poky¢ius, kokie jie bebiity. Be to, ES nekeicia pasitilymo pradéti derybas dél vizy rezimo
supaprastinimo ir readmisijos susitarimy, kurie biity naudingi placiajai visuomenei.

ES toliau laikysis savo jsipareigojimy Baltarusijos pilietinei visuomenei tieck vykdydama paramos projektus, tiek
dalyvaudama Europos modernizavimo dialoge, prie kurio Baltarusijos valdZios institucijos taip pat kvieciamos
prisijungti eksperty lygiu. ES techniniais bei diplomatiniais kanalais ir toliau palaiko darbinius santykius su
Baltarusija.
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Question for written answer P-008959/12
to the Commission
Justas Vincas Paleckis (S&D)
(5 October 2012)

Subject: EU-Belarus relations after the recent Belarusian parliamentary elections

The recent parliamentary elections in Belarus demonstrated that serious obstacles to a just democracy and human
rights still exist. The estimated voter turnout of 74.3% has been widely labelled as much too high, and reports of voter
intimidation and repression of opposition parties have been widespread despite the presence of international
observers. The OSCE stated that the elections had failed to meet international democratic standards. The targeted
economic sanctions and travel bans imposed by the EU have only had a limited effect on the regime in Belarus.
Experts have criticised the EU for engaging with Lukashenko in his games involving political prisoners, noting that by
linking enhanced relations with the EU to the release of political prisoners, the Belarusian regime is avoiding having to
satisfy conditions relating to democratic reform.

What steps does the Commission intend to take in order to shift current EU-Belarus relations towards a more open
relationship that fosters the spread of democratic standards in Belarus?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(15 November 2012)

Since violations of electoral standards in the December 2010 Belarus presidential elections and the subsequent
crackdown in the aftermath of them, the authoritarian rule of President Lukashenka has been further strengthened
and the human rights situation in the country has worsened. The September 2012 parliamentary elections fell short
of international standards.

The EU's policies are principled and with the clear goal of including Belarus in the family of democratic and modern
nations. The EU continues its policy of critical engagement and calls for the unconditional release and rehabilitation
of all political prisoners and insists that the development of bilateral relations between the EU and Belarus remain
conditional on progress in the field of human rights, the rule of law and democratic principles. The EU remains
prepared to adapt restrictive measures to future developments, whether positive or negative. The EU equally
maintains its offer to start negotiations on visa facilitation and readmission agreements to the benefit of the pubic at
large.

The EU will continue its engagement with Belarus civil society, be it through its assistance projects or through the
European Dialogue on Modernisation, in which the Belarusian authorities are also invited to participate at expert
level. The EU continues to maintain a working relationship with Belarus through technical and diplomatic
communication channels.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008960/12
npog v Enrtpor)
Sylvana Rapti (S&D)
(5 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Xprjon TG voruatikig yA@ooas ot HETadoon optMev Kol ouvievtelEewy TUMOU Twv JeopIKGOV QOpEny TG
Eupenaikng Evaong

Me agoppr] mv ophia tou Tlpogdpou g Eupwnaikig Emtpomic k. Mmapolo oto Eupwmaiko Kowofouho otig
12 Sentepfpiov 2012 oyetika pe v katdotaor) oty Eveon, 1 Evpendikn Eveorn Kegahdev (EUD) amniduve éva
epinpa — dwpaptupia (') mpog tov k. Tipoedpo e Eupenaikng Enttponic oyetkd pe v anousta petadoong g ophiag
TOU KaL 0TI VOUaTKi YAGGoa.

To Euponaikd Kowopovhio pe ta yngiopata tov A2-302/87 g 1716 louviou 1988 kar B4-095/98 g 18n¢ louviou
1998 avayvepiler ™y avaykn yia ™ dieppnveia g vonuatikig yAdooag kar kakel mv Emtponr) va egaogaNice 6t otig
dnpooies ouvedpuaoeig mou Sropyavavouv ta Jeopika opyava e EE Ja égouv mpoofacn ot kwgalalot, epocov Ja
npoPAénetar umnpeoia dieppnveiag e yAbooag onpdtev, 6mote ToUTo {nteitar.

To 2010, eknpdoLTOL OAGV TOV EDVIKGY 0pYavOOEDY KOQAAAAwY Tev kpatav pedv g Eupondiknc Eveons unéypawpav
Awknpuén tov BpugeNav oxetika pe tig Nonpatikés Mhocoeg oty Evpomnaixr Eveon, n onola kalovoe v Eupwmnaik
‘Evoon, Aertoupyovtag w6 mapadelypia, va TpocEPEL UNPESies dieppnvelag o vonuatikr y\hooa.

H ibwa n Evpenaikn Emtpor), oty avakoiveot] g oxetika pe v Evpenaikny Ztpatyykn yia v Avannpia 2010-2020
(COM(2010)0636), avagépetal ot feltioon g npdcfaons Twv KOQAAAAwY o UTNPEoies, GURTEPIAARPAVOIEVOVY TwY
OTMTIKOAKOUGTIKGY, KUK Kat Ty eE£TaoT TpOM®V yia T Xprjon T6 VOHatkns yAaooag oty aAAnAenidpaocn twv molitav
pe toug Yeopoug e Eupwnaikrg Evaorg.

Epwtatar n Evponaikn Emtponn av éxer Siepeuvndei 1 duvatdomta, oe ouvepyasia pe to Euponaikod Kowopouhio kat to
Evponaiko Supfovhio, TG Tautoxpovig PETAdOONG OTr VOMHATIK YAOOGA TOV GHAVTIKGV OMIAOV KOl GUVEVTEUEEWY
Tumou tov deopkov eknpochnev e Evpenaiknc Eveong.

Anavtnon e kag Reding €€ ovopatog ¢ Emtpontic
(6 Aexepfpiov 2012)

H Entpornn) eivar evijpepr) yia v avaykn Siepprveiag ot vonuatikiy yYAQ@oow o€ {ia Gepa KATAOTAGE®Y 0TO TAAIOLO TwV
Yeopkav opydvev e EE. Edikotepa, ot avakowaees g Enttponrg, tou Zupfouliou kat tou Eupenaikot Kowopouliou
o Tpoopilovtar yia To eupy koo afilouv CUOTNHATIKOTEPT) TAUTOXpOVT] petadoor) otr vonuatikr Y\eooa.

H Tevikn) Atebduvon Aeppnvelag avtamokpivetal o€ 101K aITHHATA TOU TPOEPXOVTAL anod TG umnpeoies g Enttpomnnc 1)
neplotaoctakd and dA\a deopika opyava g EE yia v napoyn dieppnveiag ot vonuartikr) yAocoa. Katd péoo opo, n Fevikr
Awevduvon Awepprveiag mapéxel emoing 15 nuépes dieppnveiag avtov tou eidous. Kata kavova, {nteitar Sieppnveia o
di1edvn vonpatikn yAoooa. Iepiotactakd, umapyouv artjpata yia gdvikeg vonuatikes yAoooes. Katd kavova, autol tou
€idoug 1) dieppnveia Crpteitar yia peyaAes GUVEDPLAGELS OTIC OMOLES PETEYOUV avTimpocwneies and oAdokAnpn v EE kat cuyva
otav oulnrovvtat 1) mephapfavovrar oty npeprota diatabn depata avamnpliag 1) KOWGVIKNG EVTagne.

H Emtpornr) Yo epappocel To mpooeyes €106 éva mAoTikO oxedio mou mpotddike and to Eupomaikd Kowvofouhio yia

dreukdluvon e xpriong g vonuatikic yA@ooag ota Jeopika opyava g EE. Ot mpoetoipaosies da Eekvioouv poAig
eykpwel o TpoUnmoAoyiopog.

() http://www.youtube.com/watch?v=T2SFdmzEDNw.
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Question for written answer E-008960/12
to the Commission
Sylvana Rapti (S&D)
(5 October 2012)

Subject: Use of sign language in broadcasts of EU institution speeches and press interviews

Following the State of the Union address given by the President of the European Commission, Mr Barroso, at the
European Parliament on 12 September 2012, the European Union of the Deaf (EUD) challenged (') the President over
the absence of a sign language interpretation of his address.

In Resolutions A2-302/87 of 17 June 1988 and B4-095/98 of 18 June 1998, the European Parliament recognises the
need for interpretation into sign languages and calls on the Commission to ensure that public meetings organised by
EU institutions are accessible to deaf people by providing a sign language interpretation service on request.

In 2010, representatives of all National Associations of the Deaf in the EU Member States signed the 2010 Brussels
Declaration on Sign Languages in the European Union which invited the EU to provide sign language interpretation
services within its institutions to model best practice.

In its communication on the European Disability Strategy 2010-2020 (COM(2010)0636), the Commission refers to
improving access to services for the deaf, including audiovisual services, and exploring ways for citizens to use sign
language to interact with the EU institutions.

Will the Commission say if it has explored the possibility, in cooperation with the European Parliament and the
European Council, of simulcasting in sign language important speeches and press interviews given by representatives
of the EU institutions?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Commission is aware of the need for interpretation into sign languages in a multitude of situations within the EU
institutions. In particular the communications of the Commission, the Council and the European Parliament that are
destined for the general public merit more systematic simulcasting in sign language.

The Directorate-General for Interpretation responds to specific requests coming from the services of the Commission,
or occasionally from the other EU institutions, to provide sign-language interpretation. On average, the Directorate-
General for Interpretation provides 15 interpreter days per year of such interpretation. In general, the request is for
international sign language interpretation. Occasionally requests are received for national sign languages. In general,
such interpretation is requested for large meetings involving delegates from across the EU and most frequently where
issues such as disability or inclusion are being discussed or are included on the agenda.

The Commission will implement next year a pilot project proposed by the European Parliament to facilitate the use of
sign language in the EU institutions. Preparations will start as soon as the budget is approved.

() http://www.youtube.com/watch?v=T2SFdmzEDNw.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008961/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE), Margrete Auken (Verts/ALE) y Jill Evans
(Verts/ALE)
(5 de octubre de 2012)

Asunto: VP[HR — III Flotilla de la Libertad

El buque Estelle, que forma parte de la Il Flotilla de la Libertad, navega desde La Spezia rumbo a Népoles, su tltima
escala antes de dirigirse a Gaza. Segtin ha informado el canal de noticias israeli Arutz Sheva, el Ministerio de Asuntos
Exteriores israeli ha confirmado su exhortacién a los paises con ciudadanos a bordo del Estelle a que no permitan que
la nave «se acerque» a Gaza.

Resultarfa inaceptable que la UE cediera ante esta presién actuando en contra de sus propios ciudadanos y de su flota
maritima. Reviste especial gravedad que se adopten tales medidas con el fin de detener una actividad pacifica y
humanitaria que cuenta con un amplio apoyo publico y politico, como demuestra la peticién de acabar con el
bloqueo ilegal e inhumano de Gaza suscrita por miles de personas de todo el mundo en los dltimos dias.

¢Ha recibido la alta representante alguna conminacion por parte del Gobierno de Israel con objeto de impedir que la
III Flotilla de la Libertad zarpe de los puertos europeos? ¢Ha intercedido el cuerpo diplomatico europeo para evitar
amenazas a algunos paises de la UE relacionadas con esta cuestion? ;Qué medidas adoptara la alta representante para
garantizar que la Il Flotilla de la Libertad pueda navegar libremente y que los ciudadanos europeos que se encuentren
abordo estén a salvo?

Respuesta de la Alta Representante|Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(4 de diciembre de 2012)

La Alta Representante/Vicepresidenta no ha recibido dicha peticién.

La UE ha expresado claramente, incluso en el marco del Cuarteto, su posicion en relacién con la navegacién de
flotillas hacia Gaza. En junio de 2010, el Cuarteto declaré que todos los que deseasen entregar mercancias deberian
hacerlo a través de los canales establecidos, de forma que su cargamento pudiera inspeccionarse y transferirse a Gaza
por los pasos terrestres. También declaré que podia evitarse todo enfrentamiento innecesario y que todas las partes
deberian actuar de manera responsable a la hora de satisfacer las necesidades de la poblacién de Gaza. En abril de
2011, en las conclusiones del Presidente del Comité de Enlace Ad Hoc (CEAH) se reiterd el llamamiento a todos los
agentes internacionales para que hicieran uso de los actuales pasos terrestres a fin de canalizar su ayuda a Gaza y para
que se abstuvieran de provocaciones.

Al mismo tiempo, Israel debe respetar el derecho internacional en su interaccion con toda flotilla entrante. La UE
contintia pidiendo a Israel que levante su bloqueo, incluido el naval, a Gaza.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008961/12
til Kommissionen (Neestformand | Hojtstiende reprasentant)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE), Margrete Auken (Verts/ALE) og Jill Evans
(Verts/ALE)
(5. oktober 2012)

Om: VP[HR — Freedom Flotilla I1I

Skibet Estelle, som er en del af Freedom Flotilla III, er undervejs fra La Spezia i retning mod Napoli — skibets sidste
stop, inden det satter kursen mod Gaza. Det israelske udenrigsministerium har bekreftet, at det leegger pres pa de
lande, hvis statsborgere er om bord pa Estelle, for at de skal forhindre skibet i at »naerme sig« Gaza, som rapporteret af
den israelske nyhedskanal Arutz Sheva.

Det vil vaere uacceptabelt, hvis EU bgjer sig for et sddant pres og vender sig mod dets egne borgere og dets skibsflade.
Det er serligt alvorligt, ndr sddanne foranstaltninger traeffes med henblik pa at standse en fredelig og humanitaer
aktion, som har bred offentlig og politisk opbakning. En opbakning, der er demonstreret gennem den
underskriftsindsamling for at fa standset den ulovlige og umenneskelige blokade af Gaza, som i de seneste dage har
modtaget tusindvis af underskrifter fra folk i hele verden.

Har den hejtstiende reprasentant modtaget en anmodning fra Israels regering om at forhindre, at Flotilla III afsejler
fra europaiske havne? Har det europziske diplomatkorps taget affeere for at forhindre, at der i denne forbindelse
fremszttes trusler mod visse EU-lande? Hvilke skridt agter den hejtstdende reprasentant at tage for at sikre Flotilla IIT
retten til at sejle og ukraenkeligheden af de EU-borgere, der er om bord?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af den hejtstiende repraesentant/nastformand Catherine Ashton
(4. december 2012)

Den hejtstdende reprasentant/nastformand har ikke modtaget en sddan anmodning.

EU har klart givet udtryk for sin holdning, hvad angér flotillesejlads til Gaza, bl.a. inden for rammerne af Kvartetten. I
juni 2010 udtalte Kvartetten, at alle, der ensker at levere varer til Gaza, ber gere dette gennem etablerede kanaler, sa
lasten kan undersgges og overfores via etablerede granseovergange. Den anferte desuden, at der ikke er behov for
unedige konfrontationer, og at alle parter ber handle ansvarligt i imedekommelsen af behovene hos befolkningen i
Gaza. [ april 2011 gentog konklusionerne fra formanden for ad hoc-forbindelsesudvalget opfordringen til alle
internationale akterer om at gore brug af de eksisterende granseovergange for at kanalisere deres stotte til Gaza og
afstd fra provokationer.

Samtidig skal Israel respektere folkeretten i behandlingen af alle indkommende flotiller. EU fortseetter med at
opfordre Israel til at ophaeve sin blokade af Gaza, herunder flideblokaden.
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Question avec demande de réponse écrite E-008961/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE), Margrete Auken (Verts/ALE) et Jill Evans
(Verts/ALE)
(5 octobre 2012)

Objet: VP[HR — Flottille de la Liberté I1I

Le navire Estelle, qui fait partie de la Flottille de la Liberté III, a quitté La Spezia et se dirige vers Naples, sa derniere
escale avant d’atteindre Gaza. Le ministere israélien des affaires étrangeres a confirmé qu'il demandait instamment aux
pays dont les ressortissants sont a bord de I'Estelle d’empécher le navire d'«approcher» Gaza, comme le déclare la
chaine d'information israélienne Arutz Sheva.

1l serait inacceptable que I'Union européenne céde a une telle pression, qui s'exercerait sur ses propres citoyens et sa
flotte maritime. Elle est d’autant plus grave qu’elle vise & bloquer une action pacifique et humanitaire jouissant d'un
large soutien public et politique, qui s'est traduit par la pétition, signée récemment dans le monde entier par des
milliers de personnes, appelant & mettre fin au blocus illégal et inhumain de Gaza.

La Vice-Présidente/Haute Représentante a-t-elle requ du gouvernement israélien une demande visant a empécher la
Flottille III de quitter les ports européens? Le corps diplomatique européen est-il intervenu pour éviter que des
menaces en ce sens soient dirigées contre certains pays européens? Quelles initiatives la haute représentante prendra-
t-elle pour garantir la liberté de navigation de la Flottille III et I'intégrité des citoyens européens qui sont a bord?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(4 décembre 2012)

La Vice-présidente/Haute Représentante n'a recu aucune demande de ce genre.

L'UE a clairement exprimé sa position en ce qui concerne le voyage des flottilles vers Gaza, notamment dans le cadre
du Quartet. En juin 2010, le Quartet a déclaré que tous ceux qui souhaitent fournir des marchandises doivent utiliser
les canaux établis afin que les cargaisons puissent étre inspectées et transférées en empruntant les points de passage
terrestres vers la bande de Gaza. Il a déclaré en outre que les confrontations sont inutiles et que toutes les parties
doivent agir de facon responsable lorsqu'il s'agit de répondre aux besoins de la population de Gaza. En avril 2011,
dans ses conclusions, la présidence du comité de liaison ad hoc (AHLC) a rappelé son appel a tous les acteurs
internationaux afin qu'ils empruntent les points de passage terrestres pour apporter leur aide a Gaza, et qu'ils
s'abstiennent de toute provocation.

Parallelement, Isra€l doit respecter le droit international dés lors qu'il s'agit de I'arrivée de d'une flottille. L'UE continue
d’appeler Israél a lever son blocus de Gaza, y compris le blocus maritime.
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Question for written answer E-008961/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE), Margrete Auken (Verts/ALE) and Jill
Evans (Verts/ALE)
(5 October 2012)

Subject: VP[HR — Freedom Flotilla I1I

The ship Estelle, which is part of Freedom Flotilla III, is sailing from La Spezia in the direction of Naples, its last stop
before heading to Gaza. The Israeli news channel Arutz Sheva has reported that the Israeli Foreign Ministry has
confirmed it is pressing countries whose citizens are on board the Estelle not to allow the ship to ‘approach’ Gaza.

It would be unacceptable for the EU to yield to such pressure, turning against its own citizens and its maritime fleet. It
is especially serious when such actions are taken to stop a peaceful and humanitarian action that has wide public and
political support, as demonstrated by the petition to end the illegal and inhumane blockade of Gaza, which has been
signed by thousands of people around the world in recent days.

Has the High Representative received a request from the Government of Israel to prevent Freedom Flotilla III
departing from European ports? Has the European diplomatic corps interceded to prevent threats connected to this
being made to some EU countries? What steps will the High Representative take to ensure that Freedom Flotilla III can
sail freely and that the European citizens on board are safe?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The High Representative/Vice-President has received no such request.

The EU has clearly expressed its position as regards the sailing of flotillas to Gaza, including in the framework of the
Quartet. In June 2010 the Quartet stated that all those wishing to deliver goods should do so through established
channels so that their cargo can be inspected and transferred via land crossings into Gaza. It also stated there is no
need for unnecessary confrontations, and all parties should act responsibly in meeting the needs of the people of
Gaza. In April 2011 the Ad Hoc Liaison Committee (AHLC) Chair’s Conclusions reiterated a call on all international
actors to make use of the existing land crossings to channel their support to Gaza, and to abstain from provocations.

At the same time, Israel must abide by international law when dealing with any incoming flotilla The EU continues to
call on Israel to lift its blockade of Gaza, including the naval blockade.
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Question for written answer E-008962/12
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(5 October 2012)

Subject: EU energy cooperation with the Arab peninsula

The Gulf Cooperation Council States have in the past shown interest in cooperating with the EU on the development
of renewable energy sources.

Can the Commission state what has been done to turn this intent to cooperate on renewable energy into concrete
action?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The EU established bilateral relations with the GCC countries through a cooperation agreement signed in 1988. Its
objective is to contribute to a strengthening of relations between the two regions and to broaden and consolidate
economic and technical cooperation, including in the field of energy. In the 2010 Ministerial Meeting in Luxembourg,
ministers endorsed the Joint Action Programme’ which builds on the good cooperation that was already ongoing,
e.g.in the fields of clean energy and research and development, with the intent of strengthening the cooperation
efforts.

Work has been progressing and the EU-funded Clean Energy Network has been set-up, which focuses amongst other
topics on cooperation on the use of renewable energy sources. In April 2011, the GCC authorities appointed an
official partner for the Network in the Gulf: the Masdar Institute. At the EU Sustainable Energy Week in Brussels in
June this year, the EU-GCC Clean Energy Network organised a high-level event entitled ‘Clean Energy for the Future:
How to Foster Cooperation between the EU and the Gulf Region’. More information about the activities in the
framework of the EU-GCC Clean Energy Network can be found at http://www.eugcc-cleanergy.net/.
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Question for written answer E-008963/12
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(5 October 2012)

Subject: Carbon capture and OPEC

The EU and OPEC have enjoyed years of fruitful exchange through the EU-OPEC Energy Dialogue. Carbon capture
and storage (CCS) has previously been noted as an area of common interest (EU-OPEC Round Table on Carbon
Capture and Storage, 31 October 2008).

However, in light of the fact that CCS was not mentioned at the ninth meeting of the EU-OPEC Energy Dialogue, can
the Commission outline what the current state of EU-OPEC cooperation on CCS is?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 November 2012)

While Carbon Capture and Storage (CCS) was not addressed specifically at the last meeting of the EU-OPEC Energy
Dialogue, it constitutes an important topic for mutual cooperation, among others within the discussions on the EU
Energy Roadmap 2050 (). In this context the EU continues to exchange views with OPEC on necessary steps and
desired developments to bring CCS to the market.

()  COM(2011)885 final.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008965/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(5 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Avalgafntiopog oty EE

Tapa toug daknpuypévoug otoyoug g Stpatryikns Eupann 2020 ot yapnAég defrottes 1) akopa kat o avakgafntopog
oy EE napapévouv oe mold uyn\a enineda (nepimou 26,6 % yia ta ayopia kat 13,3 % yia ta kopitoia).

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Awdétel GUYKPITIKG OTOLYEL OYETIKA i€ TO TOOOOTO Tou avahgafntiopou ota kpatr pén e EE; [ota n nepintoon
e EN\Gdag;

2. Eivaw og 9¢on va pe evijpepooel yia Tig npatofoulieg e Enttponic yia v katanoAéunon tou avalgafnuopol ota
Kkpartn péN; Ynapyouv Hetpriotpa anoTteléopata mou va emfefatdvouy Ty emTuyia TV TPOYPARHATOY QUTHY;

3. Awdétel n Enrtpon) ototyeia oxetkd pie T oUvdeon tov xapnAov deflottav kot Twv eukaiplov yia epyacia; Eivar oe
Vgor va pou ta napadéoer;

Anavtnon g k. Baoileiov £ ovopatog e Enrtporniig
(29 Noepfpiov 2012)

To 2011 oxedov 73 ekatoppupia evijhikes (25-64 etav) oty Eupanrn eyav ohokAnpaocet povo to eninedo mpatou kUkAou
deutepoPadpuag exnaidevone 1 kar xapnAotepo kat moNhot €€ autdv epgaviCouv xapnhés dekrottes ahgapruopov. H mo
npoogat épevva PISA (Tpoypappa Atedvols AgioAoynong Madntav) mou agopa toug egrifous katadeikvier pa fektioon
oy enidoor| Toug oe MM kpatn pekn. Stig 18 yopes g EE mou cuppeteiyav oty &v Adyw épeuva, To MOCOOTO TV
podnTev mou eiyav xapn\eg emdooelg oty avayvaor] onpeince ntdorn ano 21,3% to 2000 oe 20% to 2009. Sty ENMada,
TO MOGOOTO TV ATOPGY PE XapnAs emdooeg oty épeuva PISA ftav 24,4% to 2000 kat petddnke oto 21,3% to 2009.

H EE otnpilet ta £pya yia tov aAQapntiopo péon tov dpacewv Comenius (yia ta oxoleia) kat Grundtvig (yia toug evijAikes)
Tou mpoypappatog dd fiou padnens. H Enttpon) Eexivioe, eniong, v exotpateia pe titho «H Euponn ayand to didfacpar
PE OKOMO TV MPoGONoN TG AVAYVAOTG Yia YuxaywytkoUs okomoug kat dnpooieuce mpocpata fua ékdeon e opadag
uynhol emmédou yia tov agaPnmiopo, n onoia uméfale GUOTACEIS OYETIKA (1€ TO TIKG Y YEQUPIEL TO XAOHA OTO &v AOY®
npofAnua. Tov Zentépfpo, 1 Enttponn dnpovpynoe véeg 1otooehideg agiepopéves oe Dépata aA@apiTiopol pe okono va
emonpavet Tig oxeTikés dpaoelg 1ooo oe eminedo EE 600 kat oe eninedo kpatev pekov:

http://ec.europa.eu/education/literacy/index_en.htm

H etow ¢peuva epyatikol Suvapikot (EEA) mepiéyel TakTikéc EMKApOMOMOEIS GYETIKG PE TIC TAOEIS anacyoAnons. Ta
anotehéopata tou 2011 kataderkviouy Ot Ta akadnudika mpocovta eEakohoudouy va anoteholv Ty kaAUtepr| engvduon
evavtia oty avepyia. To mocooto avepyiag otig nAikies 25-64 etav oty EE frav 14,7% yia avtoug mou Sitdetav dimopa
emmédou mpatou kUKAou deutepofadpac eknaideuons 1 kar xapnAotepo: 7,6% yia autoug mou diedetav dimkwpa avatepng
deutepoPadpuag exnaidevone: kar 5% yia dcoug Sitdetav dimhwpa tprrofadpag eknaibevorns. Ta atorxeia e1dka ava xopa
EMOKEPTEITE TV 10TOCENIOA:

http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portalstatistics/search_database?
_piref458_1209540_458_211810_211810.node_code=tps00066
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Question for written answer E-008965/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(5 October 2012)

Subject: lliteracy in the EU

In spite of the stated targets of the Europe 2020 Strategy, the number of low-skilled and even illiterate persons in
the EU remains very high (around 26.6% for boys and 13.3% for girls).

Will the Commission answer the following:

1. Does it have any comparative data on the percentage of illiteracy in the EU Member States? What is the
situation in Greece?

2. Isitin a position to provide information on the Commission’s initiatives to combat illiteracy in the Member
States? Are there any measurable results to confirm the success of these initiatives?

3. Does the Commission have any data on the link between low skills and job opportunities? Is it in a position to
provide this information?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(29 November 2012)

In 2011, across Europe approximately 73 million adults (25-64 year-olds) had reached only lower secondary
education level or less, and many of them have weak literacy skills. For adolescents the most recent PISA-study
(Programme for International Student Assessment) shows an improvement in performance in many Member States.
In the 18 EU countries participating, the share of low achieving pupils in reading declined from 21.3% in 2000 to
20% in 2009. In Greece the percentage of low achievers in PISA was 24.4% in 2000 and reduced to 21.3% in 2009.

The EU supports literacy projects within the Comenius (schools) and Grundtvig (adults) actions of the Lifelong
Learning programme. The Commission has also started a ‘Europe loves reading’ campaign to promote reading for
pleasure and has recently published the report of the high-level group on literacy which put forward
recommendations on how to bridge the literacy gap. In September, the Commission launched new webpages
dedicated to literacy issues, to highlight relevant actions both at EU and Member State levels:
http:/[ec.europa.eu/education/literacy/index_en.htm

The annual Labour Force Survey (LFS) contains a regular update on employment trends. The 2011 results show that
educational qualifications are still the best insurance against unemployment. The unemployment rate of 25-64 year
olds in the EU was 14.7% among those with a qualification on the level of lower secondary or less; with an upper
secondary qualification, 7.6%; and with a tertiary qualification it was 5%. For country-specific data:
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal/statistics/search_database?

_piref458 1209540 _458 211810_211810.node_code=tps00066
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008966/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(5 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Mapafiaon Sikawpdtev tov nadidy ot Supia

Me ékxhnor} g otig 25.9.2012 npog tov OHE, 1) ) kufepvuiki) opyaveorn «Zoote ta nadid» {1t oe va emoneutel 1
¢peuva yia tg napaflacels Tov Sikawpatoy Tov nadlov oty Zupia, Tovitovtag 0Tt TOAGE and autd £0uv UTOOTEL PUXIKA
Tpavpata, kadog £xouv unaptel paptupes dohogovivy, facaviotnpiov kar dwv ayprotiteyv. H opyaveon «Zeote ta
natdidy ToVIoe OTL TG apvidikay TV npdofaocn ot Zupia, aAd eneonpave OTL «OL HapTupies TOV TAdLOY TV TAELOVOTTA
Toug enaAnPevOLY TIC Tapaplacels oTiC omoieg £xouv avagepvel Toug Teheutaioug prves ta Hvopgva Edvr kat ot opyavaoeig
TV avIpOMveOV SIKAOPATOV».

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Bpioketa o€ enagr pe o Tuptako Hapatnprtplo tov AVIpenivoy AiKaepdtey TPoKeEvou va Siamotaoel kat va
&xel entyvoon tev apaflaceny tov Sikaopdtev Tov tadiv ot Tupie; Inpeovetal 0T Petal Tov VEKPOV eva
neploodtepa anod 2 000 madid péypt orpepa.

2. 'Exein} okomevel va KataoTpaoel oxédio Spaons mpokelpévou va cupfadel oty mpootacia tev nadiey ot xdpa; ot
Ja givar akpiPpes e XOPAKTIPLOTIKG TOU PNYaviopou autol, moteg dpaoceis mpofAémoviar kat pe mooa KovOUAia
QVOPEVETaL Va eVIoYUDEl;

Anavtion e 'Yratng eknposdnov/Avtimpoedpou kag Ashton €€ ovopatog e Emrtporng
(4 AexepfPpiov 2012)

H EE eiva og enagr) pe to Hapatmpntpto e Zupiag yia ta Stkenbpata tou avdponou. [Mapot eivar adivatov va e\eyydovv
Ta apwpnukd otoryeia, 1 EE duotuyag yvepiler om petafd twv vekpov ot ouplaki) oUykpouot undpxer peydhog aptipog
nadiov. H EE katadicaler évtova tig fiateg emdéoeis kat Tig extetapeves napaflacels tov SIKAPAToY Tou avdpenou Tou
empalet To ouplakd kadeotas tov mAduopd, mepthapfavopgvey Tov nadiey. Ammuduve ekihnon yia mrpr Siepebviion
TOV TOPLOPATOV TG aveZaptnTng S1edvols EPEUVITIKIG EMITPOMNG, T OTIOLA EMOTHAVE EYKAHATA KATA TG avdpunoTTag
kot emPePainoe O o1 dpacteg TEToLOU €idoUG erkalopEvay eykAnpdtey Tpénel va tpocaydolv ot Sikatoolvr).

H EE {fnoe enavethnppéva and to kadeotds va déoel apgons hog ot fia kat va dacpalicel ty anpdokomntn npocPaon
TV avIPOMIOTIKOV 0pyavaeEnY mpokelpgvou va dieukohuvdel 1) tapoxn fordetag oe deoug Ty Exouv avaykn. [poketpévou
va quENoEL TV TEOT) TPOG TO GUPLAKO KAJEOTOG yia va cuppoppadel mpog Ta artipata autd, 1) EE enékteive ta neproplotikd
™G pétpa 19 gopég and tov Maio tou 201 1. Suveyilet va aokel mieor yio v avenyn edevapric dpaong twv HE ot Supia,
exppalovtag v mApn unooTpiEn G mpog Tov kowd edkd aneotahpevo tov HE kot tou Apafikou Tuvdéopou,
. Lakhdar Brahimi. H cuvolhikr] avdpemotikr fordeia kar Aot} fordewa mpog toug Supioug evtog kat ektog Supiag,
nepIAapfavopEVeY TwV TPOOQUYLY OTIG YEITOVIKEG XMPES, avijhde ot 266 ekatop. eupd. H EE eivar o mpotog xopryos
avdpomotkic fordeiag oty kpion e Zupiac. H unootipifn avt) doxetevetar pécw opyaviopov tev HE,
nephapfavopevov e UNHCR kat ¢ Unicef, kaddg kot aANoV eniyelprotakay eToipoy.

H mpootacia kot mpoadnon tov dikaiwpdtev Tou madlol anotelel mPOTAPYIKO GTOXO TOV EEOTEPIKOV KOl E0OTEPIKGV
nohrtikav e EE. Zuykekpipéva, n EE mpocdider uynAr mpotepardtya ot fordea tov madiov nov avtipetoniCouv évomheg
ouykpoueets. Ot katevduvtrpies ypappés e EE 0cov agopd ta madid mou iyovtal anod évonheg ouykpoloelg deopevouy
NV EE va avTIIETOMIOEL [1€ GUVEKTIKO TPOTIO TG EMMTMOOELS TOV EVOTA®V GUYKPOUGEWY OTa TTaLdLAL
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Question for written answer E-008966/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(5 October 2012)

Subject: Violation of children’s rights in Syria

In its appeal on 25 September 2012 to the UN, the non-governmental organisation ‘Save the Children’ called for an
investigation into the violation of children’s rights in Syria, stressing that many of these children have suffered mental
traumas as they have witnessed murders, torture and other savage acts. Save the Children stated that it was denied
access to Syria but stressed that ‘the accounts of the majority of children confirm the violations reported by the United
Nations and human rights organisations over the last few months’.

In view of the above, will the Commission answer the following:

1. Isit in contact with the Syrian Observatory for Human Rights for the purpose of keeping informed of the
violations of children’s rights in Syria? Does it agree that more than 2 000 children are among those who have
died to date?

2. Does it have or does it intend to draw up an action plan to help protect children in the country? What would
the precise characteristics of this mechanism be, what actions are planned and how much funding will be
provided for it?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The EU is in contact with the Syrian Observatory for Human Rights. Although numbers are impossible to verify,
the EU is sadly aware that there are a great number of children among those who have died in the Syrian conflict. The
EU has strongly condemned the brutal attacks and widespread human rights violations inflicted by the Syrian regime
on its population, including children. It has called for a full investigation of the findings of the Independent
International Commission of Inquiry, which has pointed to crimes against humanity, and affirmed that the
perpetrators of such alleged crimes must be brought to justice.

The EU has repeatedly urged the regime to immediately end the violence and grant unimpeded access to
humanitarian organisations to enable them to assist those in need. To increase pressure on the Syrian regime to
comply with these demands, the EU has extended its restrictive measures 19 times since May 2011. It continues to
press for strong UN action on Syria, expressing full support to UN-Arab League Joint Special Representative Lakhdar
Brahimi. The total EU humanitarian aid and other aid to Syrians inside and outside Syria including refugees in
neighbouring countries has reached EUR 266 million. The EU is the first humanitarian donor to the Syrian crisis. This
support is channelled through UN agencies including UNHCR and Unicef, as well as other implementing partners.

The protection and promotion of the rights of the child is an overarching objective in the EU’s external and internal
policies. In particular, the EU accords a high priority to helping children facing armed conflicts. The EU Guidelines on
Children Affected by Armed Conflicts commit the EU to addressing this issue in a comprehensive manner.
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMen orrosop E-009023/12
o Komucusra
Mariya Gabriel (PPE)
(8 ormomepu 2012 2.)

Ompnocto: [lonHOBABaHe Ha CpelCTBATa 3a IIporpama ,,Epasom®

HporpaMa ,,Epa31>M“ noaroMara yBelM4aBaHETO Ha MOOVMITHOCTTA BBB BVCIIETO 06p3301;a1-me, KaTo LeNTa ne 11a Hacbpun
06IIIO€Bp0HBI7[CKI/IH Toaxon B C(i)epara Ha BUCIIETO 06pa301;a1-11/[e. Kato npenrara Ha CTyIeHTUTE OOCTBII 00 OPYTY Obp2KaBU U
KyJITypy, IporpaMara oborarssa TexHUA y‘{e66H omurt. B cpioro BpeMe T4 HaCbpyaBa €IHa HO-CBpOHeI;ICKI/I MUCIICLIa, 'bBKaBa
1 MOOWMITHA pa60THa cuia, KoAaTo H0]106p51Ba KOHKypeHTOCHOCO6HOCTTa Ha EBpona Y HeViHMS TTOTeHIIMA 3a MTHOBALIUIL.

Or 6ronxernara komucust B EIT cbob1uaBar, ue cpefcTsara 0o porpaMara ca M3uepraHt opafy GIOIXKeTHY ChKpALIeHIs 33
2012r.

1. Kaxsu Mepku cmsra ga mpemnpreme EK, 3a ma mpompixy monmMTMKATa Ha MITamekKa MOOMITHOCT, TMO-KOHKPETHO B
cdepara Ha BUCLIETO 00Pa30BAHNE U HAYYHUTE U3CIIEABAHMUS?

2. Kaksu cpencrsa ce penByzKuar 3a nporpamara ,,Epassm* sa nepuona 2014-2020 r.?

3. Cwmara mu EK na otkpue HoBa nporpama ,Epassm® 3a mpenonaparenm?

CbBMeECTEH OTTOBOP, [1a[leH OT r-a Bacurmuy ot umero Ha Komucusita
(7 deremepu 2012 2.)

Ha 23 oxromepu 2012 1. KoMmcusara mowmcka OT gbpxKaBuTe UileHKM M OT [lapmaMeHTa Ha IiiacyaT OTIyCKaHETO Ha
LOIBIHUTETIEH GIOIKeT B pasMep Ha 9 MIIPHL. €BPO 3a IUIALIAHNS, TAKa Ye HaJMYHNUTe OFOMLKETHM KPETUTH 3a IUTALAHMS [a
CHOTBETCTBAT [I0-TOYHO Ha 3aIbIKEHUSTA, KOUTO Beye Os1Xa IT1aCyBaHM OT OIOMIKETHSI OPraH Ipy IIpUeMaHeTo Ha GrojKera 3a
2012 r. Io-cnenmanuo Komucnsra noucka NOMbIHUTENHY CPEACTBA B pasmep Ha 180 MITH. eBpO 3a IIporpamara 3a yueHe Ipe3
LLeTIust KIMBOT, C KOMTO CIIE[IBA [IA Ce TAPAHTMPA, e Lie MOraT 1a ObIaT OCPELHATH TOTPeOHOCTUTE OT IUIALIAHMS 10 Kpast Ha
ronyHara. Criope M34McreHusATa HeNTbT 3a nporpama ,.Epassm* Bb3nmaa Ha 90 MITH. eBpo.

CrymeHTHTE, KOUTO 3aMMHABAT B UyXOMHA 110 porpama ,EpazsM” mpe3 mbpsust ceMecTbp Ha akamemmyunara 2012-2013 r., He
Ou CIIe[IBaIIO [1a MMAT HIKAKBH [Ipobremu, Thit kKato 99 % ot HammunuTe mpe3 2012 1. OI0KETHN KPEAUTH 3a IUIALIAHNS Bede
Ca M3IITATEHN HA HALMOHATHUTE areHLNN B IbPKABUTE WICHKM, KOUTO M3ITBIIHSBAT IPOrpaMara. AKo, obaue, KOPUTMPAHUST
OtofkeT He Obiie I1acyBaH OT GHOIKeTHNMS opraH, rpe3 2013 1. BeposATHO wwie uMa cepuostu mpobemu ().

Peakuynte B eBporeiickaTa 1 JOPY B CBETOBHATA Ipeca Ca MOKA3ATEHI CaMy 110 ceOe Cit: B TO3M MepyOJ] Ha HElPUEMIIIBO
BICOKA MIIafiekKa Ge3paboTiiia IPeoCTaBsHETO Ha Bb3MOXKHOCTH 3a 00yueHNMe 1 MOOIITHOCT 38 MiafuTe Xopa B EBpoma mozxe
ma o0oraTyt 3HaYMTEIIHO TEXHMs OINT, [ld YBENUM LIAHCOBETe MM Aa ObAT HaeTy Ha paboTa 1 [a IPOMEHM XKMBOTA UM B
TOTIOXUTETHA Hacoka. [Topamy Ta3y npyuumHa e KM3HEHOBAXKHO [1a He Ce MPEKbCBa HUTO HALMOHATIHOTO, HUTO IOTy4aBaHOTO
ot EC puuancypase 3a crymeHTire.

3a Gbrewara nporpama ,Epassu 3a seuuky (2014-2020 r.) Komucnsra npemioxu Oronzxer B pasmep Ha 19 mnpa. espo (%), ¢
KOi1T0 61 MOITIO 12 Ce MPeoCTaBy MOIKPENa MO-CeLMaTHo 33 MOGWIHOCTTA Ha OKOJIO 2,2 MITH. CTYHEHTH (BKITIOUMTEITHO B[OT
TpeTy IbP2KaBit), KAKTO 1 Hafl 1 MITH. CIy>KUTEIN OT BCUYKY CEKTOPY Ha 06pa3oBaHueTo.

() Ha 23 okromspu Esponeiickara komucus my0imkysa nogpoGHo obsicHerue Ha cutyaunsra: http://europa.eu/rapid/press-release_IP-12-1137_bg.htm
() To rexymu uenn. Ipensiskia ce 6nu3o 2 Mipi. ot Tesu 19 Mipi. eBpo 1a GbiaT MOJyYeHN OT MHCTPYMEHTH B OONIACTTA HA PasBUTUETO U BbHIIHMTE
OTHOLIEHMSL.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008967/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(5 de octubre de 2012)

Asunto: Situacién presupuestaria del Programa Erasmus

El Programa Erasmus, con 25 aflos de trayectoria, es uno de los programas mds efectivos en la consolidacion de la
idea de una Europa unida, tolerante y solidaria. Bajo la cobertura Erasmus, 3 millones de jévenes han accedido a
intercambios formativos y de convivencia en los diferentes Estados miembros, lo que ha contribuido a mejorar la
capacidad profesional y lingiiistica de la juventud europea y ha consolidado los valores que representa la UE y su
acervo comunitario, rompiendo fronteras y abriendo puentes intereuropeos. Beneficiaria del programa en 1993-94,
puedo asegurar, por haberlo vivido, que es uno de los programas mds beneficiosos para la construccién europea.

La Comisi6én ha informado publicamente que estd en riesgo la financiacion de este programa y, por lo tanto, el pago
de labeca a unos 213 000 estudiantes para lo que queda de afio. Ademds, la Comision ha declarado que ha tenido que
recurrir a una transferencia interna de 420 millones de euros desde otras partidas hacia el Erasmus. Segin diversas
informaciones publicadas, citando fuentes del Ejecutivo de la UE, esto se debe a que el presupuesto inicialmente
aprobado era insuficiente para atender a la demanda y, por otro lado, a que los Estados miembros no estdn haciendo
frente a sus compromisos financieros con este programa concreto para el presente ailo.

Teniendo en cuenta la importancia del Programa Erasmus, madxime en una situacién de aguda crisis econémica que
hace mds necesario que nunca una decidida apuesta por la educacién y formacién:

1. sConsidera la Comisién que estd garantizada la continuidad del Programa Erasmus para este afio y para los
venideros?
2. ¢Cémo va a garantizar la Comision que los estudiantes afectados reciban el 100 % de la beca en caso de que los

Estados miembros no aporten el financiamiento que les corresponde?
3. ¢Cudles el déficit que acumula el Programa Erasmus?
4. ;Cudl es el nimero de estudiantes afectados por la insuficiencia presupuestaria?

5. ¢Qué presupuesto anual estima la Comision suficiente para cubrir la demanda que genera este programa?

Respuesta conjunta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comision
(7 de diciembre de 2012)

El 23 de octubre de 2012, la Comisién pidi6 a los Estados miembros y al Parlamento Europeo que aprobaran un
presupuesto adicional de 9 000 millones de euros para pagos a fin de que los créditos de pago disponibles se
adecuaran mds al nivel de compromisos ya aprobados por la Autoridad Presupuestaria en el presupuesto de 2012. En
particular, la Comisién solicité un importe de 180 millones de euros adicionales para el programa de aprendizaje
permanente, que debe asegurar el cumplimiento de las necesidades de pago hasta final de afio. La cuota
correspondiente a Erasmus puede estimarse en 90 millones de euros.

No se prevé que los estudiantes Erasmus que se desplacen al extranjero en el primer semestre del afio académico
2012-2013 tengan problemas, ya que un 99 % de los créditos de pago disponibles en 2012 ya han sido abonados a
las agencias nacionales en los Estados miembros que aplican el programa. No obstante, si la Autoridad Presupuestaria
no aprobara el presupuesto, podria haber graves problemas en 2013 ().

Las reacciones en la prensa de toda Europa, e incluso de todo el mundo, hablan por si solas: en esta época, en la que
hay un nivel de desempleo juvenil inaceptablemente alto, el hecho de proporcionar a los jévenes europeos
oportunidades de aprendizaje y de movilidad en universidades o empresas en el extranjero puede ampliar
considerablemente su experiencia, aumentar su empleabilidad y mejorar su vida. Por ello es absolutamente decisivo
no interrumpir la financiacién nacional o de la UE a los estudiantes.

() E123de octubre la Comisién Europea publicé una explicacion detallada de la situacion: http:/[europa.eu/rapid/press-release_IP-12-1137_en.htm
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La Comision ha propuesto un presupuesto de 19 000 millones de euros (%) para el futuro programa Erasmus para
todos (2014-2020), que podrian servir, en particular, para financiar la movilidad de aproximadamente 2,2 millones
de estudiantes (también a/desde terceros paises), y de mds de 1 millén de personas que trabajan en todos los sectores
de la educacion.

()  Expresados en precios corrientes. De esos 19 000 millones de euros, se estima que casi 2 000 millones proceden de instrumentos en el dmbito del
desarrollo y las relaciones exteriores.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009113/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(10 ottobre 2012)

Oggetto: Rischio concreto di prosciugamento delle risorse finanziarie per il programma Erasmus

Il programma dell'Unione europea Erasmus per I'interscambio degli studenti universitari ¢ oggi uno dei maggiori
successi dell'Unione europea, ed ¢ il pitt conosciuto e il pitt accessibile tra i programmi di finanziamento europei. Dal
suo lancio, nel 1987, il numero dei giovani europei che hanno partecipato ogni anno al programma ¢ aumentato di
oltre 65 volte. In 25 anni di attivita, oltre 2 milioni di studenti hanno potuto usufruire di questa forma di scambio tra
studenti e docenti in varie universitd europee. Secondo stime recenti riferite allanno accademico 2010-2011,
218.266 studenti europei hanno potuto beneficiare, per la durata di uno o due semestri, di un posto all’estero presso
una struttura associata al proprio istituto di studi.

Tuttavia, a causa del perdurare della crisi economico-finanziaria, in questi tempi di austerita fiscale i governi europei
hanno limitato la spesa dell'Unione europea per il 2012 a 129 miliardi di EUR, vale a dire 4 miliardi in meno rispetto
alle richieste della Commissione e del Parlamento europeo.

Le conseguenze di questo taglio di bilancio sono drammatiche per il futuro del programma Erasmus: le risorse
finanziarie per sostenere questo programma europeo si stanno esaurendo e, in assenza di un intervento rapido e
concreto, nel 2013 Erasmus non disporra di sovvenzioni sufficienti e sara condannato inevitabilmente a scomparire.

Cio premesso, si interroga la Commissione per sapere:

1. seessa non ritenga che il programma Erasmus rappresenti la pilt grande conquista dell’'Unione europea e che,
pertanto, vada difeso con determinazione;

2. qualiazioni concrete intenda attuare per salvare dalla scomparsa il programma in oggetto;

3. considerato, inoltre, che non devono essere i giovani a pagare il prezzo delle misure di austerita dei governi
europei, e alla luce del costante peggioramento dei dati sulla disoccupazione dei giovani di eta inferiore ai 35
anni (il 25 % in Europa e circa il 36 % in Italia), se essa non consideri inaccettabile qualsiasi ipotesi di riduzione
dei finanziamenti destinati a questo programma?

Risposta congiunta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(7 dicembre 2012)

1123 ottobre 2012 la Commissione ha chiesto agli Stati membri e al Parlamento di votare un bilancio addizionale di 9
miliardi di euro per pagamenti, in modo da far si che gli stanziamenti di pagamento disponibili corrispondano pit da
vicino al livello degli impegni gia votati dall'autorita di bilancio nel bilancio 2012. In particolare, la Commissione ha
chiesto ulteriori 180 milioni di euro per il Programma di apprendimento permanente che dovrebbero consentire di
soddisfare le esigenze di pagamento fino alla fine dell'anno. La parte relativa a Erasmus puo essere stimata a 90
milioni di euro.

Gli studenti Erasmus che si recano all'estero nel primo semestre dell'anno accademico 2012-2013 non dovrebbero
incontrare problemi poiché il 99 % degli stanziamenti di pagamento disponibile nel 2012 ¢ gia stato pagato alle
agenzie nazionali negli Stati membri che attuano il programma. Se il bilancio modificato non sara perd votato
dall'autorita di bilancio, si registreranno probabilmente gravi problemi nel 2013 ().

Le reazioni sulla stampa in Europa e nel mondo intero parlano da sole: in questo periodo di disoccupazione giovanile
inaccettabilmente elevata il fatto di offrire ai giovani europei opportunita di apprendimento e di mobilita in universita
o imprese all'estero puod ampliare in modo significativo le loro esperienze, accrescere la loro occupabilita e cambiare
in meglio la loro vita. Questo ¢ il motivo per cui & assolutamente essenziale non interrompere il finanziamento
nazionale o unionale per gli studenti.

() Una spiegazione dettagliata della situazione ¢ stata pubblicata dalla Commissione europea il 23 ottobre: http:/[europa.eu/rapid/press-release_IP-
12-1137_en.htm
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La Commissione ha proposto un bilancio di 19 miliardi di euro () per il futuro programma Erasmus per tutti (2014-
2020), che potrebbe supportare in particolare la mobilita di circa 2,2 milioni di studenti (anche verso/da paesi terzi)
nonché quella di pitt di un milione di personale attivo in tutti i settori dell'istruzione.

() A prezzi attuali. Su questi 19 miliardi di euro circa 2 miliardi dovrebbero provenire da strumenti del campo dello sviluppo e delle relazioni
esterre.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009747/12
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(24 pazdziernika 2012 r.)

Przedmiot: Strategie Komisji Europejskiej dotyczace programu Erasmus

Program Erasmus powstal w 1987 r. jako program wymiany studentéw. Polska bierze udzial w programie Erasmus
od roku 1998/99. W latach 1995-2006 Erasmus wchodzil w sktad wspdlnotowego programu Socrates, a od roku
akademickiego 2007/2008 jest czescig programu ,Uczenie si¢ przez cale Zycie” (LLP — the Lifelong Learning
Programme), programu Unii Europejskiej w dziedzinie edukacji i doskonalenia zawodowego, przewidzianego na lata
2007-2013.

W ostatnim czasie pojawily si¢ opinie, ze program Erasmus czeka bankructwo zwigzane z nowa perspektywa
budzetows. Z publicznych wypowiedzi, m.in. komisarza Janusza Lewandowskiego, wynika, ze wtym roku
Erasmusowi nic nie grozi, a studenci na zagranicznych uczelniach sa bezpieczni. Jednak program moze pas¢ ofiarg
kryzysu finansowego w nastepnych latach.

Zwracam si¢ z zapytaniem:

1. Jaka jest strategia Komisji w przypadku wyczerpania $rodkéw budzetowych przewidzianych na realizacje
programu?

2. Jakie konsekwencje niesie ze sobg wyczerpanie Srodkéw budzetowych, w ramach programu Erasmus, dla
studentow, ktérzy beda przebywali wtym czasie na wymianie? Czy uczestnicy programu bedg mieli
zagwarantowane bezpieczefistwo?

Wspdlna odpowiedZ udzielona przez komisarz Androulle Vassiliou w imieniu Komisji
(7 grudnia 2012 .)

W dniu 23 pazdziernika 2012 r. Komisja zwrdcita si¢ do panstw cztonkowskich i Parlamentu o przeglosowanie
dodatkowego budzetu w kwocie 9 mld EUR, tak aby kwota Srodkéw na platnosci odpowiadata w wigkszym stopniu
kwocie zobowiazan przeglosowanych juz przez wladze budzetowa w ramach budzetu na rok 2012. W szczegdlnosci
Komisja zwrécila si¢ o przyznanie dodatkowych 180 mIn EUR na program ,Uczenie si¢ przez cale zycie”, ktére
powinny pokry¢ zwigzane z nim potrzeby finansowe do konca roku. Cze$¢ powyzszej kwoty przypadajaca na
program Erasmus szacuje si¢ na 90 mln EUR.

Studenci wyjezdzajacy za granice w pierwszym semestrze roku akademickiego 2012/2013 w ramach programu
Erasmus nie powinni mie¢ zadnych probleméw z otrzymywaniem stypendium, poniewaz 99 % $rodkéw na
platnosci dostepnych w2012r. zostalo juz wyplacone instytucjom krajowym w panstwach czlonkowskich
odpowiedzialnych za realizacj¢ programu. Jezeli jednak zmieniony budzet nie zostanie przeglosowany przez wladze
budzetowsg, w 2013 r. mogg wystapi¢ w tej kwestii powazne problemy (').

Reakcje wprasie nie tylko na terenie Unii, lecz réwniez na calym $wiecie, majg jasng wymowe: w czasach
niedopuszczalnie wysokiego poziomu bezrobocia os6b mlodych zagwarantowanie im mozliwosci wyjazdu,
ksztalcenia si¢ na zagranicznych uniwersytetach oraz rozwoju umiejetnosci w przedsigbiorstwach za granicag moze
znacznie wzbogaci¢ ich do§wiadczenie, zwigkszy¢ szanse na rynku pracy i polepszy¢ jako$¢ ich zycia. Wlasnie z tego
powodu kwestig absolutnie kluczows jest teraz utrzymanie dalszego finansowania studentéw z budzetu krajowego
lub unijnego.

Na przyszly program ,Erasmus dla wszystkich” (2014-2020) Komisja zaproponowala budzet w wysokosci
19 mld EUR (%). Program ten mogtby w szczegdlnosci wesprzed mozliwo$é wyjazdu zagranicznego dla okoto 2,2 min
studentéw (wlacznie z wyjazdami do panstw trzecich i pobytami studentéw ztych panstw), jak i ponad miliona
pracownikéw zatrudnionych we wszystkich sektorach edukacji.

() W dniu 23 pazdziernika Komisja Europejska opublikowala szczegbtowe wyjasnienie omawianej sytuacji:
http://europa.eu/rapid/press-release_IP-12-1137_pl.htm.

()  Kwotg wyrazono w cenach biezacych. Przewiduje sig, ze prawie 2 z danych 19 mld EUR beda pochodzily z instrumentéw w zakresie rozwoju
i stosunk6éw zewnetrznych.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009086/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(10 octombrie 2012)

Subiect: Situatia financiard a Fondului social european si a Programului Erasmus

Date fiind ingrijordrile in randul cetitenilor cu privire la informatiile vehiculate recent referitor la situatia financiard a
Fondului social european si a Programului Erasmus dedicat studentilor, Comisia este rugatd si prezinte un punct de
vedere oficial.

Rispuns comun dat de dna Vassiliou in numele Comisiei
(7 decembrie 2012)

La 23 octombrie 2012, Comisia a solicitat statelor membre si Parlamentului sd voteze un buget suplimentar de 9
miliarde EUR pentru pliti, astfel incat creditele de platd disponibile sd corespundi intr-o mai mare mdsurd nivelului
angajamentelor deja aprobate de Autoritatea bugetard in bugetul pe 2012. In special, Comisia a solicitat o suma
suplimentard de 180 milioane EUR pentru Programul de invétare pe tot parcursul vietii, care ar garanta satisfacerea
necesarului de pliti pand la sfarsitul anului. Cota pentru Erasmus poate fi estimatd la 90 milioane EUR.

Studentii Erasmus care merg in strdindtate in primul semestru al anului universitar 2012-2013 nu ar trebui si aibd
niciun fel de probleme, dat fiind cd 99% dintre creditele de platd disponibile in 2012 au fost deja plitite agentiilor
nationale din statele membre care pun in aplicare programul. Cu toate acestea, dacd bugetul rectificativ nu este
aprobat de Autoritatea bugetard, pot sd apara probleme serioase in 2013 (').

Reactiile presei din intreaga Europad si chiar din intreaga lume sunt elocvente: in aceastd perioadd in care somajul a
atins niveluri inacceptabile in randul tinerilor, a le oferi tinerilor europeni oportunitati de invitare si de mobilitate in
cadrul unor universitdti sau intreprinderi din strdindtate le poate imbogdti considerabil experienta, le poate creste
sansele de angajare si le poate schimba viata in bine. Din acest motiv, este absolut esential sd nu se intrerupa
finantarea nationald sau din partea UE pentru studenti.

Comisia a propus un buget in valoare de 19 miliarde EUR (*) pentru viitorul program Erasmus pentru toti (2014-
2020), care ar putea sprijini in special mobilitatea a aproximativ 2,2 milioane de studenti (inclusiv citre/din tari tere),
precum si a peste un milion de persoane care lucreazd in toate sectoarele educatiei.

() La 23 octombrie, Comisia Europeand a publicat o explicatie detaliatd a situatiei: http:|/europa.eu/rapid/press-release_IP-12-1137_ro.htm
()  Exprimat in prefuri curente. Din cele 19 miliarde EUR, se estimeaza cd aproape 2 miliarde vor proveni din instrumente din zona dezvoltdrii si a
relatiilor externe.
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Question for written answer E-008967/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(5 October 2012)

Subject: Budgetary position of the Erasmus programme

The Erasmus programme, which has been running for 25 years, is one of the most effective programmes in
consolidating the idea of a united, tolerant Europe that is based on solidarity. Under the Erasmus programme, three
million young people have been able to take part in educational exchanges and live in different Member States, which
has helped to improve the professional and linguistic skills of young people in Europe and has strengthened the
values represented by the European Union and its acquis communautaire by breaking down barriers and building inter-
European bridges. Having passed through the programme in 1993-94, I can assert, from my own experience, that it is
one of the most advantageous programmes for European integration.

The Commission has publicly stated that the funding for this programme is at risk, which means that the payment of
the grant to some 213 000 students for the remainder of this year is also at risk. In addition, the Commission has
stated that it has had to resort to an internal transfer of EUR 420 million from other budget items to the Erasmus
programme. According to various reports published, quoting Commission sources, this is due to the initially
approved budget not being sufficient to meet the demand and, also, to Member States failing to fulfil their financial
commitments to this particular programme for the current year.

Bearing in mind the importance of the Erasmus programme, especially during a period of serious economic crisis,
which makes firm commitment to education and training more important than ever:

1. Does the Commission think that the continuation of the Erasmus programme isguaranteed this year and in
years to come?

2. How is the Commission going to ensure that the affected students receive 100% of thegrant in the event of
Member States not contributing the corresponding funding?

3. What s the deficit of the Erasmus programme?
4. How many students are affected by the inadequate budget resources?

5. What annual budget does the Commission consider to be sufficient to meet the demandfor the programme?

Question for written answer E-009023/12
to the Commission
Mariya Gabriel (PPE)
(8 October 2012)

Subject: Resumption of funding for the Erasmus programme

The Erasmus programme helps to increase mobility in higher education, its aim being to encourage a pan-European
approach in the higher-education field. By offering students access to other countries and cultures the programme
enriches their learning experience. At the same time it fosters a more European-minded, flexible and mobile

workforce and enhances Europe’s competitiveness and its potential for innovation.

We are told by Parliament’s Committee on Budgets that the funding for the Erasmus programme has run out as a
result of cuts in the 2012 budget.

1. What measures does the Commission intend to take to pursue the policy of youth mobility, specifically in the
field of higher education and research?

2. What funding is earmarked for the Erasmus programme in the 2014-2020 budget period?

3. Does the Commission intend to open a new section of the Erasmus programme for teaching staff?
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Question for written answer E-009086/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(10 October 2012)

Subject: Financial situation regarding the European Social Fund and the Erasmus programme

Can the Commission issue an official statement in response to public concerns aroused by recent reports regarding
the financial situation of the European Social Fund and the Erasmus student Programme?

Question for written answer E-009113/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(10 October 2012)

Subject: Funding for the Erasmus programme may run out

The European Union’s Erasmus university student-exchange programme is one of its greatest successes. It is the best-
known and most accessible EU-funded programme. Since it launched in 1987, the number of participants each year
has increased more than 65-fold. In the 25 years it has been running, over two million students have taken advantage
of this exchange scheme between students and teachers in various European universities. According to recent
estimates for the academic year 2010-11, 218 266 European students have benefited from a post abroad at a twinned
institution, for one or two semesters.

However, due to the persisting economic and financial crisis and fiscal austerity, European governments have limited
EU 2012 spending to EUR 129 billion, four billion less than requested by the Commission and the European
Parliament.

This budget cut has dire consequences for the future of Erasmus: funding to support this EU programme is running
out and, without rapid and concrete action, in 2013 Erasmus’s funding will be insufficient and it will inevitably be
doomed to disappear.

1. Does the Commission believe that the Erasmus programme is the European Union’s greatest achievement and
that it should be staunchly defended?

2. What concrete action will it take to save the programme?

3. Moreover, considering that young people should not pay the price for European governments’ austerity
measures and considering that unemployment figures for young people under 35 (25% in Europe and approximately
36% in Italy) continue to worsen, does it think that funding cuts for this programme are unacceptable?

Question for written answer E-009747/12
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(24 October 2012)

Subject: Commission strategy concerning the Erasmus programme

Erasmus was established in 1987 as a student exchange programme. Poland has been participating in the programme
since 1988/89. In the period 1995-2006 Erasmus was part of the Community programme known as Socrates. Since
the 2007/2008 academic year it has been part of the Lifelong Learning Programme (LLP), the EU’s education and
vocational training programme for the period 2007-2013.

According to some people, the Erasmus programme is about to run out of money as a result of the new budgetary
perspective. Public statements by, among others, Commissioner Janusz Lewandowski, indicate that there is no such
threat to Erasmus this year and that students at foreign universities are secure. However, the programme may fall
victim to the financial crisis in the coming years.

In light of the above:

1.  What is the Commission’s strategy in the event that the budgetary funds allocated to this programme are
exhausted?
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2. What would be the consequences for students actually on exchange placements should the budgetary funds for
the Erasmus programme be exhausted? Would the security of the programme participants be guaranteed?

Joint answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(7 December 2012)

On 23 October 2012 the Commission has asked the Member States and the Parliament to vote an additional budget
of EUR 9 billion for payments so that the available payment credits match more closely the level of commitments
already voted by the Budgetary Authority in the 2012 budget. In particular, the Commission has requested additional
EUR 180 million for the Lifelong Learning Programme, which should ensure meeting payment needs until the end of
the year. The share for Erasmus can be estimated at EUR 90 Million.

Erasmus students going abroad in the first semester of the academic year 2012-2013 should not have any problems
as 99% of the payment credits available in 2012 have already been paid to the National Agencies in the Member
States which implement the programme. However, if the amended budget is not voted by the Budgetary Authority,
severe problems would be likely to occurin 2013 ().

Reactions in the press across Europe and even worldwide speak for themselves: at this period of unacceptably high
youth unemployment, providing Europe’s young people with learning and mobility opportunities in universities or
enterprises abroad can significantly widen their experience, increase their employability and change their life for the
better. This is why it is absolutely crucial to not interrupt national or EU funding to students.

A budget of EUR 19 billion (*) has been proposed by the Commission for the future programme Erasmus for All
(2014-2020), which could support in particular the mobility of about 2.2 million students (including to/from third
countries) as well as more than 1 million staff in all sectors of education.

() A detailed explanation of the situation has been published by the European Commission on 23 October: http:/[europa.eu/rapid/press-release_IP-
12-1137_en.htm

()  Expressed in current prices. Out of these EUR 19 billion, almost EUR 2bn is projected to come from instruments in the area of development and
external relations.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-008968/12
do Komisji
Piotr Borys (PPE)
(5 paidziernika 2012 r.)

Przedmiot: Platnosci zaliczkowe dla beneficjentéw programéw wspélpracy transgranicznej w ramach Europejskiej
Wspdlpracy Terytorialnej

W nawigzaniu do debaty toczonej wokét pakietu legislacyjnego dla polityki spojnosci na lata 2014-2020, zwracam
si¢ z prosbg o przedstawienie stanowiska Komisji Europejskiej dotyczacego zastosowania platnosci zaliczkowych dla
beneficjentéw programéw wspélpracy transgranicznej w ramach Europejskiej Wspotpracy Terytorialne;.

Programy i projekty wspélpracy transgranicznej sa cennym instrumentem wspierajgcym polityke likwidowania
dysproporcji rozwojowych w obszarach nadgranicznych. Poprzez wysoki poziom wspolpracy oraz jakosci
transgranicznej dostarczajg jednoznacznie pozytywnych efektow dla spotecznosci zamieszkujacej pogranicze.

Wsrod potencjalnych beneficjentéw Programéw EWT s3 podmioty sektora finanséw publicznych, organizacje
spoteczne, stowarzyszenia o charakterze non-profit oraz MSP. Jednakze odsetek podmiotéw o charakterze
spolecznym i ekonomicznym, ktére uzyskuja dofinansowanie, jest znikomy. Powodem takiej sytuacji jest zasada
refundacji wydatkéw poniesionych w ramach realizacji projektéw oraz dlugotrwaly proces ich weryfikacji oraz
certyfikacji. Beneficjenci majg problemy z zachowaniem plynnosci finansowej, podejmujgc si¢ zadai czesto
prowadzacych na skraj upadlosci. Réwniez jednostki samorzadu terytorialnego — obecnie najaktywniejsza grupa
beneficjentow — w przysztoici mogg okazac si¢ niezdolne do dalszej realizacji projektéw EWT. Wiele z nich
zmuszonych jest do zaciggania kredytéw bankowych, co zbliza je do granicy 60 % zadluzenia, powyzej ktérej,
zgodnie z polskimi przepisami, nie mozna zacigga¢ dalszych zobowiazan kredytowych. Wprowadzenie platnosci
zaliczkowych, z sukcesem stosowanych winnych mechanizmach wsparcia realizowanych wramach polityki
spojnosci, pomoze rozwiazac te problemy.

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(13 listopada 2012r.)

Komisja ma $wiadomo$¢ tego, ze niewystarczajacy przeplyw pienigzny moze w pewnych przypadkach utrudniaé
beneficjentom realizacj¢ projektéw w ramach programéw Europejskiej wspolpracy terytorialnej.

Na okres 2014-2020 Komisja zaproponowata zaliczkowanie wladz krajowych i regionalnych, umozliwiajace im
zkolei dokonywanie platnosci zaliczkowych na rzecz beneficjentéw. Ponadto Komisja zaproponowala
zobowigzanie wladz do dokonywania platnoSci na rzecz beneficjentéw jeszcze przed zadeklarowaniem
poniesionych wydatkéw Komisji, zapewniajgc w ten spos6b beneficjentom nalezny zwrot kosztéw bez opdznieni.

Komisja jest zdania, ze powyzsze $rodki zapewnig mozliwos¢ skutecznego zaradzenia problemom beneficjentow
w kontekscie przeptywu pienig¢znego i plynnosci.



C294E[112

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.10.10

(English version)

Question for written answer E-008968/12
to the Commission
Piotr Borys (PPE)
(5 October 2012)

Subject: Advance payments for beneficiaries under cross-border cooperation programmes in the context of European
Territorial Cooperation

With reference to the debate on the legislative package for cohesion policy for 2014-2020, I would like to know the
Commission’s position on advance payments to beneficiaries under cross-border cooperation programmes in the
context of European Territorial Cooperation (ETC).

Cross-border cooperation programmes and projects are a valuable policy instrument for tackling development
disparities in border areas. High-quality cross-border cooperation has an unambiguously positive impact on
communities living in border regions.

The potential beneficiaries of ETC programmes include public finance sector entities, civil society organisations, non-
profit associations and SMEs. However, the proportion of socioeconomic entities which obtain funding is very small.
The reason for this is the principle that expenses incurred in the implementation of projects are refunded
subsequently, as well as the lengthy verification and certification process. Beneficiaries have problems maintaining
liquidity, taking on tasks which often lead them to the brink of bankruptcy. Also, local authorities — currently the
most active group of beneficiaries — may in future be unable to continue implementing ETC projects. Many of them
are forced to take out bank loans, bringing them close to the 60% borrowing limit above which, in accordance with
Polish law, they are not permitted to take on further borrowing. The introduction of pre-financing payments, which
are successfully used in other support mechanisms implemented under the cohesion policy, will help to resolve these
problems.

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(13 November 2012)

The Commission is aware that insufficient cash flow can, at times, present difficulties for beneficiaries implementing
projects under European Territorial Cooperation programmes.

For the 2014-2020 period, the Commission has proposed pre-financing by the Commission to the national and
regional authorities which will allow them to make advance payments to beneficiaries. In addition, it has proposed an
obligation for authorities to pay beneficiaries before declaring the expenditure incurred to the Commission, ensuring
that beneficiaries receive reimbursements due without delay.

The Commission considers that these measures will ensure that the cash flow and liquidity concerns of beneficiaries
can be addressed in an effective manner.
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(Dansk udgave)

Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008969/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(5. oktober 2012)

Om: Ny reklameafgift i Danmark

Den danske regering har for nyligt fremlagt forslag til en ny reklameafgift pa husstandsomdelte reklamer. Afgiften
blev vedtaget som en del af finansloven for 2012, men traeder forst i kraft fra 2013.

Den nye reklameafgift bliver efter alt at domme en vaegtafgift. Det vil sige, at udgiveren betaler et fast beleb — for
eksempel 3 DKK — pr. kg. husstandsomdelte reklamer.

Afgiften, der ifelge lovforslaget vil blive pilagt husstandsomdelte reklamer, f.eks. tilbudsaviser fra supermarkeder og
kadeforretninger, skal give ca. en halv mia. DKK i provenu, der forventes anvendt til tilskud pa miljgomrédet.

Mener Kommissionen, at afgiften diskriminerer mod husstandsomdelte tryksager i forhold til f.eks. reklamer i
ugeaviser, eller reklamer, som forbrugerne selv henter i butikkerne, da den forskelsbehandler produkter, der er i
konkurrence med hinanden?

Vil Kommissionen se narmere pd, om forskelsbehandlingen kan forklares ud fra de hensyn, lovgiveren forseger at
tage, i dette tilfelde miljghensyn?

Kan Kommissionen i ovrigt godkende forslaget, som det foreligger, eller vurderer den, at afgiften er i strid med EU’s
regler om statsstotte?

Svar afgivet pA Kommissionens vegne af Algirdas Semeta
(4. december 2012)

Der er ingen harmoniserede EU-bestemmelser for afgifter pa husstandsomdelte reklamer. Medlemsstaterne kan derfor
frit palaegge indenlandske afgifter pa sddanne produkter, sd lenge disse afgifter ikke giver anledning til formaliteter i
forbindelse med graeensepassage mellem medlemsstaterne. Nir en medlemsstat beslutter at indfere en sddan afgift, skal
den sikre, at den nye lovgivning er forenelig med alle bestemmelserne i EU-lovgivningen, herunder iser reglerne om
ikke-diskriminering inden for beskatning af samme type produkter fra andre medlemsstater. Et indenlandsk
afgiftssystems eventuelle forskelsbehandling af forskellige typer reklamer uden hensyntagen til deres oprindelse er i
den forbindelse ikke et anliggende, som Kommissionen tager op med en medlemsstat.

Hvis den pédgeldende foranstaltning udger statsstette, vil der i statsstottevurderingen blive taget hensyn til
foranstaltningens miljgmal.
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Question for written answer E-008969/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(5 October 2012)

Subject: New advertising tax in Denmark

The Danish Government recently proposed a new tax on advertising material distributed to households. The tax was
adopted as part of the budget for 2012, but will only take effect from 2013.

The new advertising tax is, to all appearances, a tax by weight: i.e. the publisher pays a fixed amount — e.g. 3 Danish
crowns — per kilo of advertising material distributed to households.

The tax which, under the proposal, will be imposed on advertising material distributed to households such as flyers
from supermarkets and chain stores, is intended to raise around half a billion Danish crowns to be used for
environmental support measures.

Does the Commission consider that the tax discriminates against material distributed to households compared with
other advertising material such as adverts placed in weekly newspapers or flyers picked up in shops by consumers
themselves, since it discriminates between products that are in competition with each other.

Will the Commission look into whether the difference in treatment can be explained on the grounds of the objective
pursued by the lawmakers, in this case environmental concerns?

Can the Commission approve the proposal as it stands, or is the tax deemed to be contrary to EU rules on state aid?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(4 December 2012)

There are no harmonised EU provisions for taxes levied on advertisements delivered door-to-door. Member States
may therefore apply domestic taxes on such products as long as those taxes do not give rise to formalities connected
with the crossing of frontiers between Member States. A Member State which decides to impose such a tax is obliged
to ensure that new legislation is compatible with all provisions of EC law, and in particular the rules ensuring non-
discrimination in the taxation of the same products from other Member States. In this respect, the possible difference
in the treatment of various types of advertisements under a domestic system of taxes, which is applied without regard
to the origin of the products, is not an issue which the Commission may raise with a Member State.

In so far as the measure would constitute state aid, the environmental objective of the measure would be taken into
account in the state aid assessment.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008970/12
alla Commissione
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(5 ottobre 2012)

Oggetto: Ampliamento della discarica in localita Colle Fagiolara a Colleferro (RM) e identificazione del sito per un
impianto di trattamento meccanico biologico dei rifiuti (TMB)

Nel 1992 fu aperto il sito di stoccaggio provvisorio per RSU in localita Colle Fagiolara nel comune di Colleferro (RM),
nella Valle del Sacco, trasformato nel 1997 in discarica permanente e dichiarato nel 2005 sito di interesse nazionale
emergenza ambientale (SIN) per la bonifica di terreni inquinati dal PHCH (betaesaclorocicloesano) a causa
dell'interramento illegale di fusti tossici.

La chiusura della discarica, prevista per il 2009, ha ottenuto una proroga di 10 anni e nel 2008 la Regione Lazio ha
autorizzato un ampliamento per un milione e mezzo di m’ di rifiuti.

La societa AgenSEL, gestore della discarica, intende costruire nell'area un impianto di TMB (trattamento meccanico
biologico) della capacita di 300 000 t/anno. Ritiene la Commissione che:

1. lacontinuazione dell’attivita di discarica sia in linea con la normativa europea?

2. inaree SIN possano essere avviate attivita di concentrazione di rifiuti, con la realizzazione di nuovi impianti che
producono combustibili da rifiuti estranei a quelli prodotti all'interno dell'area gia contaminata e senza il
pronunciamento dell’Alto Commissario per la bonifica?

3. tali scelte possano ricadere su un territorio gia ora sottoposto a indagini epidemiologiche e senza tenere in
considerazione quanto si evince dalla relazione della Commissione bicamerale del parlamento italiano sullo
smaltimento illecito dei rifiuti da parte di organizzazioni criminali, che descrive questo territorio come crocevia
di interessi illegali?

4. Infine, intende la Commissione sollecitare lo Stato italiano e gli altri enti locali a procedere a una definitiva
bonifica dei siti inquinati e bloccare l'ulteriore smaltimento di rifiuti nell’area, prevedibilmente non in linea con
gli standard stabiliti dalla direttiva 1999/31/CE, e intervenire a tutela della salute dei cittadini e del’ambiente in
cui risiedono?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(6 dicembre 2012)

La discarica di Colle Fagiolara ¢ operativa da diversi anni. La decisione di rinviare la sua chiusura ¢ stata adottata dalle
autorita italiane competenti. La Commissione non ha prove che il proseguimento dellattivita della discarica possa
costituire una violazione della normativa dell'UE in materia di rifiuti.

11 progetto di costruire un nuovo impianto TMB (trattamento meccanico-biologico) nel sito della discarica non ¢
censurabile, a condizione che sia conforme ai requisiti pertinenti fissati dalla normativa dell'UE. In realta il nuovo
impianto TMB dovrebbe garantire una migliore gestione della discarica mediante la separazione dei materiali
riciclabili e, quanto meno, la stabilizzazione della frazione organica dei rifiuti.

Le decisioni circa I'ubicazione e la costruzione di impianti di trattamento dei rifiuti (come impianti biomeccanici di
trattamento dei rifiuti), nonché la valutazione dei rischi significativi devono essere adottate ed eseguite dalle autorita
competenti negli Stati membri interessati. La Commissione non puo interferire con tali decisioni, a condizione che
siano adottate in conformita alle disposizioni pertinenti della normativa dell'UE, in particolare della direttiva
2011/92/UE concernente la valutazione dell'impatto ambientale di determinati progetti pubblici e privati (la «direttiva
VIA») (') e della direttiva 2008/98CE relativa ai rifiuti (la «direttiva quadro sui rifiuti») (3.

()  Direttiva 2011/92/UE concernente la valutazione dellimpatto ambientale di determinati progetti pubblici e privati (GU L 26 del 28.1.2012,

pag. 1).
()  Direttiva 2008/98|CE relativa ai rifiuti e che abroga alcune direttive (GU L 312 del 22.11.2008, pag. 3).
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La Commissione ha ricevuto diverse denunce in materia di smaltimento illegale di rifiuti pericolosi misti a rifiuti
urbani in Italia e si sta adoperando per risolvere il problema. Tale questione ¢ stata uno degli argomenti discussi in un
recente seminario sulla gestione dei rifiuti urbani nel centro e nel sud Italia. Qualora la Commissione dovesse ricevere
prove di violazioni della normativa UE adottera misure adeguate.
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Question for written answer E-008970/12
to the Commission
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(5 October 2012)

Subject: Extension of the Colle Fagiolara landfill site in the municipality of Colleferro (Province of Rome) and
identification of a site for a bio-mechanical waste treatment plant

In 1992 a temporary storage facility for solid urban waste was opened at Colle Fagiolara, in the municipality of
Colleferro (Province of Rome), in the Valle del Sacco. It was turned into a permanent landfill site in 1997, and in 2005
it was declared to be an ‘environmental emergency’ Site of National Interest for the treatment of soil polluted by beta-
hexachlorocylohexane (§-HCH) from illegally buried drums of toxic waste.

The landfill site was due to be closed down in 2009. However, its closure was postponed for 10 years and in 2008 the
Lazio Region authorised its extension to take 1.5 million m’ of waste.

Agensel, the company which operates the landfill site, intends to construct a bio-mechanical waste treatment plant
with a capacity of 300 000 tonnes per annum nearby.

1. Does the Commission consider that the continued operation of the landfill site is consistent with European law?

2. Can waste be concentrated at Sites of National Interest by constructing new facilities to produce fuel from waste
other than that produced inside the polluted area, and without consulting the High Commissioner for Land
Rehabilitation?

3. Can decisions of this kind be taken in an area which is already the subject of epidemiological studies and
without taking account of the findings of the report of the bicameral committee of the Italian Parliament on the illegal
disposal of waste by criminal organisations, which described the area as criss-crossed by intersecting illegal interests?

4. Finally, does the Commission intend to urge the Italian State and the local authorities to definitively clean up the
polluted areas, to prevent any further disposal of waste in the area, which is unlikely to be meet the standards laid
down in Directive 1999/31/EC, and to take action to protect the health of citizens and the environment in which they
live?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The landfill Colle Fagiolara has been in operation for several years. The decision to postpone its closure has been
taken by the Italian competent authorities. The Commission has no evidence that the continued operation of the
landfill may be in breach of EU waste legislation.

The project to construct a new MBT (Mechanical Biological Treatment) plant on the landfill site is not objectionable,
provided that it complies with the relevant requirements under EC law. The new MBT plant should in fact ensure a
better management of the landfill through the separation of recyclable materials and, at least, the stabilisation of the
organic waste fraction.

Decisions about the location and construction of waste treatment installations (such as bio-mechanical waste
treatment plants) as well as assessment of relevant risks are to be taken by competent authorities in the Member States
concerned. The Commission cannot interfere with such decisions, provided that they are taken in compliance with
the relevant requirements in EC law, particularly Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain
public and private projects on the environment (the ‘EIA Directive’) (') and Directive 2008/98/EC on Waste (the
‘Waste Framework Directive’) (3.

The Commission has received several allegations concerning illegal disposal of hazardous waste mixed with
municipal waste in Italy, and is addressing the issue. This issue was one of the topics discussed at a recent seminar on
management of municipal waste in Central and Southern Italy. Should the Commission receive evidence of breach of
EU legislation, appropriate action will be taken.

() Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment (O] L 26, 28.1.2012, p. 1).
()  Directive 2008/98/EC on waste and repealing certain Directives (O L 312, 22.11.2008, p. 3).
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Epdtnon pe aitpa ypartic andvrnong P-008971/12
npog v Enrtpor)
Sophocles Sophocleous (S&D)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Kataotaon mupryvikGv aviidpaotrpey eVIog TG EUPOMAIKNS EMKPATELAS

Tupgova pe dnpootevpata oe diedviy MME, ta «stress tests» mou devepyrnkav ek pépoug g Emrtponng otoug 134
nuprvikovg avudpaotipes eviog g EE, katadewviouv on unapyouv cofapés poypic ot peyalo apdpd and autoug.
Exupdtar 8¢, mwg oe mepimtwon oewopov i mAnppupay eN\oyevet o kivduvog 6oapol mupnvIKoU aTUXTHOTOC, TAPOHOLGY
draotdoewy pe autd e Goukouoipa oty lanwvia.

Y10 mAaiolo G apxns TS dagavelas, mapakakd va pou dodel mAfpIG evnpépwon yia T EUPTHATA TG £PEUVAG TOU
dievépynoe 1) Enttpon) oxeTikd pe Toug eVpONAIKoUg aviidpaoTr)peg.

Tapah\nAa pe v avrjouyntikn diaotaon mou maipvel to Jepa e TupnvIKnG evépyelag oty enkpdteia g EE, mowa eivar
oton g Emtponmc oxetika pe toug oxediacpoug e Toupkiag yia ) Snpoupyia Tpiav TUpMVIKGY aviidpaotrpaey, &vag ek
Twv onoilwv da eivat o€ TOAY kovrvi) anootaon and v ENAada kat v Kunpo;

Andvrnon tou k. Oettinger ££ ovopatog g Emrtpomnig
(13 Noepfpiov 2012)

1. H Emporn dwafiface mpoogata oto Supfouhio kar to Eupwmaikd Kowofouho v tekik g ékdeon yia g
TIPOCOHOIMCELS akpainv kataotacewy (*). To unnpeotakod £yypago epyaciag g Emrtponric (%) mou ouvodelel v avatépe
avakoiveon mepNapfavel Nemopept| TOPLOHATA OXETIKA € Tt EMIMESQ avdl EMPEPOUG AVTIOPAOTPA KaL XOPQL.

2. HEmtpon napanépner eniong o Afidmipo Méhog otig anavtioeig mou £dwoe ot ypant) epdron E-5692/2012 tou
«. Koupoutodkou (%).

H Emtpony oupgdvnoe pe tig yertovikes xopes e EE, oupmephapfavopévig kar e Toupkiag, yia ) dievépyeia
Tpooopotoeny akpaiwy katactdoewy (*). H Toupkia unéfale mpoopata ékdeor mpocopoinwene akpaiov KataoTtioewy e
Baon v idia pedodoroyia onwg oty éxdeon e EE. Ty toupkikr) ékdeon avagepetar o 1 Toupkia Sev Sadéter onpepa
TpMVIKoUG otadpoug nektponapaywync, aAla efetaletar n kataokeur evog tétotou otadpol oto Akkuyu. H ékdeon
nieprAapfavel TAPOQOPIEG GYETIKAL LIE TA XAPAKTIPLOTIKA TUPTVIKTG AGPANELAS KAL AVTOXT|G EVAVTL GELOHOV TOU HEANOVTIKOU
otadpov. H Evponaikr Opada Pudotikav Apyav Muprvikrg Aogaleiag eEetalel Topa Tig AENTOPEPEIES AVAOKOMTONS TG
v AOYw €kUEOT|G and OHOTI{OUG XPTjOIHOTIOIGVTAG Tapopola pedodoloyia OMWG auTr TOU EQAPHOOTIKE OTIG EKJEOEIS TV
Kkpatov pekov e EE.

() Avakoiveon g Enrtporc mpog to Zupfoihio kat to Eupwndikd Kowofoihio mou agopd ) ouvohikr aiohdynon tov kvdivev kat e acpalelag
(mpocopoinon akpainv KaTaoTacewy) Twv muprvonAekTpikev otadpdy oty Eupenaikr Evoon kat tig ouvageic dpaotpiotres, COM(2012)571 tehiko,
1) onoia givat dtadéotpn oto: .
http://ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/doc/com_2012_0571_en.pdf

() Mwdéoo oto: http:/[ec.europa.eufenergy/nuclear/safety/doc/swd_2012_0287 _en.pdf.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html.

() BMéme mv kown Sfleon ¢ Emrtporg kat yertovikav mpog v EE xwpov katd m ouvavinon vynhol emmédou e 23ng louviou 2011, n onola elvat
dadéopn oto: . http:/[ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/doc/20110623_stress_test_joint_declaration_eu_neighbouring_countries.pdf.
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Question for written answer P-008971/12
to the Commission
Sophocles Sophocleous (S&D)
(8 October 2012)

Subject: State of nuclear reactors within European territory

According to the international media, stress tests carried out on behalf of the Commission in 134 nuclear reactors
within the EU have revealed that many of them are seriously fissured. It is feared that there is accordingly a serious risk
of nuclear incidents similar in proportion to that which occurred in Fukushima in Japan, should earth tremors or
flooding occur.

In accordance with the principle of transparency, can the Commission provide full information regarding the findings
of its investigation into European reactors?

Given the alarming proportions being assumed by the EU nuclear energy controversy, what view does the
Commission take of the projected construction of three nuclear reactors in Turkey, one of which will be very close to
Greece and Cyprus?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(13 November 2012)

1. The Commission has recently transmitted to the Council and the European Parliament its final report on stress
tests (). The Commission Staff Working Document (*) accompanying the above Communication includes detailed
findings on reactor and country specific levels.

2. The Commission would also like to refer the Honourable Member to its replies to Written Question
E-5692/2012 by Mr Koumoutsakos (*).

The Commission has agreed with EU neighbouring countries, including Turkey, to carry out stress tests (*). Turkey
recently submitted a stress test report based on the same methodology as the EU report. The Turkish report states that
Turkey currently has no nuclear power plants, but the construction of one is being considered at Akkuyu. The report
includes information on the nuclear safety characteristics and earthquake resistance of the future plant. The European
Nuclear Safety Regulators Group is actually examining the modalities to peer review this report using a similar
methodology as the one applied to the reports of the EU Member States.

()  Communication from the Commission to the Council and the Parliament on the comprehensive risk and safety assessments ('stress tests’) of
nuclear power plants in the European Union and related activities, COM(2012)571 final; available at:
http:/|ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/doc/com_2012_0571_en.pdf

()  Available at: http:/[ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/doc/swd_2012_0287_en.pdf

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

()  See the joint declaration of the Commission and EU neighbouring countries at the high level meeting of 23 June 2011, available at:
http://ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/doc/20110623_stress_test_joint_declaration_eu_neighbouring_countries.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-008972/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Clemente Mastella (PPE)

(8 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Intervento UE per il rilascio dei due ragazzi italiani condannati all'ergastolo in India

Nei giorni scorsi ¢ stato respinto 'appello contro l'ergastolo inflitto a Tommaso Bruno ed Elisabetta Boncompagni, i
due giovani italiani che da due anni e mezzo si trovano rinchiusi in carcere a Varanasi, in India, accusati di omicidio
per la morte dell'amico e compagno di viaggio Francesco Montis, avvenuta in una camera d’albergo della citta.

Tutto cio, nonostante la loro difesa abbia strenuamente sostenuto la loro assoluta estraneita, un'autopsia piena di
contraddizioni ed errori, svolta da un oculista anziché un anatomopatologo, un quadro accusatorio lacunoso e
I'evidente inattendibilita di alcuni testimoni.

Si chiede, pertanto, all’Alto Rappresentante Sig.ra Ashton:
—  sesiaaconoscenza dei fatti sopra esposti e se disponga di ulteriori informazioni sul caso in questione;

—  se non ritenga opportuno intervenire presso le competenti autorita indiane, in quanto si configurerebbe una
palese violazione del diritto internazionale a danno di uno Stato membro dell'Unione europea e cio
rappresenterebbe anche un pericoloso precedente per tutti i cittadini europei che potrebbero un giorno capitare
nelle maglie delle procedure giudiziarie di quel Paese;

— di indicare quali azioni intenda intraprendere a sostegno della diplomazia italiana, gia da mesi oramai
impegnata nel caso del rilascio dei due maro, al fine di agevolare la liberazione ed il pronto rimpatrio dei due
ragazzi italiani.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(16 novembre 2012)

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ a conoscenza del caso cui si fa riferimento nell'interrogazione scritta e la
delegazione dell'UE a Nuova Delhi lo segue in collegamento con i servizi consolari del’ Ambasciata italiana. L'UE non
ha alcuna competenza in materia ma ¢ disponibile ad offrire il proprio sostegno, qualora il governo italiano lo
chiedesse.
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Question for written answer P-008972/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Clemente Mastella (PPE)
(8 October 2012)

Subject: VP[HR — EU action to secure the release of two young Italians sentenced to life imprisonment in India

An appeal against the life sentences meted out to Tommaso Bruno and Elisabetta Boncompagni, two young Italians
who have been in prison in Varanasi, India, for two and a half years, was recently rejected. The two young people have
been charged with the murder of their friend and travelling companion, Francesco Montis, in a hotel room in the city.

This was despite the fact that their defence team had strenuously argued that the two Italians had absolutely nothing
to do with the matter, that the autopsy had been full of contradictions and errors and had been performed by an
ophthalmologist instead of a pathologist, that the charges were made on a very flimsy basis and that several witnesses
were clearly unreliable.

Can the Vice-President/High Representative therefore answer the following questions:
—  Issheaware of these facts, and does she have any further information on the case in question?

—  Does she not agree that it might be appropriate to make representations to the relevant Indian authorities,
given that this constitutes a clear violation of international law to the detriment of a Member State of the
European Union and is also a dangerous precedent for all EU citizens who could one day find themselves
trapped in the net of judicial proceedings in that country?

—  What measures does she intend to take to support Italian diplomacy, which for months now has already been
working hard to secure the release of two marines, with a view to facilitating the release and prompt return of
the two young Italians?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 November 2012)

The HR/VP is aware of the case referred to in the Written Question, and the EU Delegation in New Delhi is following it
in liaison with the consular services of the Italian Embassy. The EU has no competence to intervene in this case, but is
available to give appropriate support should the Italian Government request it.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008973/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(8. oktober 2012)

Om: Stillehavspartnerskabet og WTO

Forhandlingerne om Stillehavspartnerskabet (TPP) — en foresldet frihandelsaftale, som vil integrere skonomierne i
Asien-Stillehavsregionen, omfatter i gjeblikket 9 lande pd tre kontinenter: New Zealand, Brunei, Chile, Singapore,
Australia, Peru, USA, Malaysia og Vietnam (mens endnu to, Canada og Mexico, ogsd er mulige medlemmer). Formalet
er at skabe en »aftale af hej kvalitet for det 21. drhundrede« med sigte pa at abne markeder for konkurrence mellem
partnerlandene i forskellige sektorer fra varer og tjenesteydelser til investeringer.

Dagsordenen for forhandlingerne omfatter ogsd regler om intellektuelle ejendomsrettigheder, beskyttelse af
arbejdstagere og miljebevarelse.

1. TPP kan med tiden udvikle sig til et fuldt udviklet frihandelsomrade for Asien-Stillehavsregionen. Hvis méilene
med TPP nds — og antallet af lande hele tiden bliver sterre — hvordan vurderer Kommissionen s konsekvenserne
(som muligvis er negative) for de igangvearende bestrabelser pé at rykke videre frem ad WTO-vejen og med Doha-
udviklingsrunden?

2. Er der ikke risiko for, at TTP er en trussel mod WTO-systemets og Doha-rundens fremtid, og er det ikke
sandsynligt, at dette vil undergrave viljen til at fortsette ad denne vej?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Karel De Gucht
(30. november 2012)

Medlemmerne af Stillehavspartnerskabet (Trans-Pacific Partnership — TPP) har givet udtryk for deres médl om at indgd
en ambities naestegenerations-Asien-Stillehavs-handelsaftale. De oprindelige ni forhandlende medlemmer har nu faet
selskab af Canada og Mexico. Kommissionen folger disse forhandlinger ngje, fordi EU allerede har forhandlet eller
stadig er i ferd med at forhandle om ambitiose handelsaftaler med mange af de enkelte TPP-medlemmer. I
betragtning af at TPP-forhandlingerne fortsat pdgar, og at mange vigtige sporgsmdl stadig er udestdende, kan
Kommissionen ikke give en endelig vurdering af den potentielle indvirkning af en sddan aftale. Overordnet set
betragter ~ Kommissionen  ikke regionale  integrationsinitiativer =~ som  verende i strid med
Verdenshandelsorganisationen (WTO), forudsat at de ferer til yderligere liberalisering og ikke til
handelsforvridninger, jf. kravene i artikel XIV i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel (GATT).
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Question for written answer E-008973/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(8 October 2012)

Subject: The Trans-Pacific Partnership and the WTO

The negotiations for the Trans-Pacific Partnership (TPP), a proposed multilateral free trade agreement that would
integrate the economies of the Asia-Pacific region, currently concern nine countries on three continents: New
Zealand, Brunei, Chile, Singapore, Australia, Peru, the US, Malaysia and Vietnam (with two more, Canada and Mexico,
as additional potential members). The aim is to create a ‘high quality, twenty-first century agreement’ to open up
markets to competition between the partner countries in sectors ranging from goods and services to investment. The
negotiation agenda also includes rules on intellectual property rights, labour protection and environmental
conservation.

1. The TPP could eventually become a fully-fledged free trade agreement for the Asia-Pacific region. However, if
the aims of the TPP are reached — and if the number of participating countries continues to grow — how would the
Commission assess the (possibly negative) consequences for the ongoing efforts towards further progress in terms of
the WTO path and the Doha Development Round?

2. Does the TPP not pose a risk to the future of the WTO system and the Doha Round, and is it not likely to
undermine the willingness of parties to pursue that path?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The Trans-Pacific Partnership (TPP) Members have stated their objective of concluding an ‘ambitious, next-generation
Asia-Pacific trade agreement’. The originally nine negotiating members have now been joined by Canada and Mexico.
The Commission is following these negotiations closely, given that the EU has already or is still negotiating ambitious
trade agreements with many of the individual TPP members. Given that the TPP negotiations are ongoing with many
issues of substance still open, the Commission cannot give a definitive assessment of the potential impact of such an
agreement. From a general perspective, the Commission does not see regional integration intiatives as contrary to the
World Trade Organisation (WTO), provided that it leads to further liberalisation and not to trade diversion in line
with the requirements of Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008974/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(8. Oktober 2012)

Betrifft: Eskalation der Auseinandersetzung Syrien-Tiirkei

Nach einem todlichen Granatenbeschuss aus Syrien auf ein tiirkisches Grenzdorf hat Ankara Vergeltungsangriffe
gestartet. Die Vergeltungsschlige der Tiirkei gegen Syrien, nachdem aus Syrien abgefeuerte Granaten in einem
tirkischen Grenzdorf mehrere Menschen getotet hatten, zeigen einmal mehr, wie tief Ankara in die Konflikten des
Nahen Ostens verstrickt ist. Die Tiirkei ist durch ihre Unterstiitzung der syrischen Rebellen lingst zu einer Partei des
dortigen Biirgerkriegs geworden.

Nach der jiingsten Eskalation der Lage ist nicht mehr auszuschliefen, dass die Tiirkei militdrisch in Syrien
intervenieren wird. Sollte es dazu kommen, konnte eine hochst gefahrliche Kettenreaktion ausgelost werden. Denn
Syrien ist bekanntlich nicht der einzige Konfliktherd in der Region. Es ist nicht auszuschlieen, dass die Tiirkei mit
weiteren Nachbarstaaten in einen Konflikt gerit, und die Lage in den tiirkischen Kurdengebieten, wo ein Kleinkrieg
zwischen der tiirkischen Armee und der verbotenen Kurdischen Arbeiterpartei PKK tobt, droht sich zu
verschlimmern. Sollte die Tiirkei EU-Mitglied werden, lduft die EU Gefahr, selbst zu einem Frontstaat im Nahen Osten
zu werden, was mit Sicherheit nicht im europdischen Interesse liegt.

1. Welchen Einfluss auf die EU-Beitrittsgespriche hat die Tatsache, dass die Tiirkei durch ihre Unterstiitzung der
syrischen Rebellen lingst zu einer Partei des dortigen Biirgerkriegs geworden ist?

2. Welchen Einfluss auf die EU-Beitrittsgespriche mit Ankara hat bzw. hitte eine zunehmende Verschlechterung
der Lage der Kurden?

Gemeinsame Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(14. Dezember 2012)

Die EU plddiert weiterhin fiir eine politische Losung der Syrien-Krise. Eine weitere Militarisierung des Konflikts wiirde
noch mehr Leid diber die syrische Bevolkerung und die Nachbarlinder Syriens bringen. Die EU wiirdigt die
humanitire Unterstiitzung, die die Tiirkei den syrischen Fliichtlingen in der Tiirkei gewahrt. Die EU und die Tiirkei
arbeiten in Bezug auf die Syrien-Krise eng zusammen und die EU unterstiitzt die Bemithungen der Tirkei, die
restriktiven Mafnahmen der EU gegeniiber dem syrischen Regime durchzusetzen.

Die EU hat die syrische Opposition aufgerufen, eine gemeinsame Plattform zu bilden, und begriiSt daher die Bildung
einer neuen Struktur am 11.November 2012 in Doha, die auf eine stirkere Koordinierung zwischen den
verschiedenen Oppositionsgruppen abzielt und der internationalen Gemeinschaft einen einzigen, alle Gruppen
umfassenden Ansprechpartner bietet.

In Bezug auf den Einfluss dieser Entwicklungen auf die Beitrittsgespriche verweist die Kommission den Herrn
Abgeordneten auf die von allen Mitgliedstaaten 2005 im Verhandlungsrahmen vereinbarten Bestimmungen sowie
auf den Beschluss des Rates vom Dezember 2006.



2013.10.10 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C294E[125

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-009788/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(25 de outubro de 2012)

Assunto: Adesdo da Turquia & Unido Europeia e relagdes com a Siria
Considerando que:

— A Turquia fez o seu pedido de adesdo a Unido Europeia a 14 de abril de 1987, tendo, desde entdo, aprofundado
a sua relagdo com a Unido Europeia, através de um alinhamento pelos valores europeus e de uma aproximagio
a legislagdo europeia;

— A 3 de outubro de 2005 foram iniciadas as negocia¢des formais para a plena adesdo da Turquia & Unido
Europeia e que vérias reformas tém vindo a ser desenvolvidas no sentido de concretizar o seu processo de
adesdo a Unido Europeia;

— O Curdistdo é uma regido com cerca de 500 000 km” distribuidos em sua maior parte na Turquia e o restante
na Siria, no Iraque, no Irdo, na Arménia e no Azerbaijio, e que atualmente os Curdos sdo a mais numerosa etnia
sem Estado no mundo;

Pergunta-se a Comisséo:

1. Pode asituacdo atual na Siria e a tomada de posi¢do da Turquia neste conflito vir a se repercutir no processo de
adesdo desta tiltima a Unido Europeia? Em que termos?

2. Até que ponto poderd a Unido Europeia intervir, tendo em conta a situagdo de fronteira entre estes Estados e a
regido do Curdistdo, ao abrigo da sua estratégia de alargamento e tendo em conta os compromissos assumidos
ao abrigo desta pelo Estado turco?

Resposta conjunta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissio
(14 de dezembro de 2012)

A UE continua a apelar a uma solugdo politica para a crise siria. Uma maior militariza¢do do conflito s6 podera trazer
mais sofrimento ao povo da Siria e aos paises vizinhos. A UE felicita a Turquia pela ajuda humanitdria prestada aos
refugiados da Siria na Turquia. A UE e a Turquia estdo a cooperar estreitamente nesta matéria, estando a UE a apoiar
os esforcos deste pais para fazer cumprir as medidas restritivas da UE contra o regime sirio.

A UE instou a oposig¢do siria a formar uma plataforma comum e congratula-se com a criagdo de uma nova estrutura
em Doha, em 11 de novembro de 2012, que tem como objetivo reforcar a coordenacio entre os vérios grupos da
oposicdo e oferecer um interlocutor inclusivo a comunidade internacional.

Relativamente ao eventual impacto nas conversagdes para a adesdo da Turquia, a Comissdo chama a atencdo do
Senhor Deputado para as disposi¢des estabelecidas no quadro de negociagio acordado por todos os Estados-
Membros em 2005, assim como para a Decisdo do Conselho de dezembro de 2006.



C294E[126

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.10.10

(English version)

Question for written answer E-008974/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(8 October 2012)

Subject: Escalation of the conflict between Syria and Turkey

Ankara has launched retaliatory attacks following the deadly shelling of a Turkish border town by Syria. These attacks
by Turkey on Syria after artillery fire from Syria had killed several people in a Turkish border town show once again
how deeply embroiled Ankara is in Middle Eastern conflicts. Turkey has, through its support for the Syrian rebels,
long been involved in the civil war raging there.

Following this latest escalation of the situation, Turkish military intervention in Syria can no longer be ruled out. If
this were to happen, it could trigger an extremely dangerous chain reaction, as Syria is obviously not the only source
of conflict in the region. It is quite possible that Turkey could enter into conflict with other neighbouring countries
and there is a danger of the situation deteriorating in Turkey’s Kurdish areas, where there is warring between the
Turkish army and the outlawed Kurdistan Workers’ Party (PKK). If Turkey were to become an EU Member State,
the EU would then run the risk of itself becoming a front-line state in the Middle East, which is certainly not in the
interests of Europe.

1. What is the impact on the EU accession talks of the fact that Turkey has, through its support for the Syrian
rebels, long been involved in the civil war raging there?

2. What s, or would be, the impact on the EU accession talks of a further deterioration in the situation regarding
the Kurds?

Question for written answer E-009788/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(25 October 2012)

Subject: Turkey’s accession to the European Union and relations with Syria
Whereas:

—  Turkey applied for European Union membership on 14 April 1987, having since then deepened its relations
with the EU by drawing closer to European values and progressive alignment with European legislation;

—  On 3 October 2005 formal negotiations began for Turkey’s full accession to the European Union, and a
number of reforms have been implemented with a view to implementing the EU accession procedure;

—  Kurdistan is a region of some 500 000 km’, the bulk of which lie in Turkey and the remainder in Syria, Iraq,
Iran, Armenia and Azerbaijan, and the Kurds are currently the largest ethnic group in the world without a state;

the Commission is asked:

1. If the current situation in Syria and Turkey’s stance in the conflict could have an impact on the process of
Turkey’s access to the EU? If so, how?

2. Up to what point can the EU intervene — in the light of the situation on the border between the two countries
and the Kurdish region — as part of its enlargement strategy and bearing in mind the undertakings entered into
by Turkey under this strategy?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 December 2012)

The EU continues to call for a political solution to the Syrian crisis. Any further militarisation of the conflict would
only bring further suffering to the Syrian people and to the neighbouring countries. The EU commends Turkey’s
humanitarian support to Syrian refugees in Turkey. The EU and Turkey are cooperating closely on Syria and the EU is
supporting Turkey’s efforts to enforce the EU’s restrictive measures against the Syrian regime.
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The EU has called on the Syrian opposition to form a common platform and welcomes the creation of a new structure
in Doha on 11 November 2012, which aims at reinforcing the coordination between the various opposition groups
and offering an inclusive interlocutor to the international community.

Regarding a potential impact on the accession talks, the Commission would like to draw the Honorable Member’s
attention to the provisions set out in the Negotiating Framework agreed by all Member States in 2005 as well as the
Council Decision of December 2006.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008975/12
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Andreas Mélzer (NI)

(8. Oktober 2012)

Betrifft: VP/HR — Eskalation der Auseinandersetzung Syrien-Tiirkei

Nach einem todlichen Granatenbeschuss aus Syrien auf ein tiirkisches Grenzdorf hat Ankara Vergeltungsangriffe
gestartet. Die Ortschaft Akcakale liegt unmittelbar an der Grenze zu Syrien und nahe des lange umkidmpften
Grenziibergangs Tell Abjad, den syrische Rebellen nach zweitigigen Gefechten eingenommen hatten.

1. Welche Reaktionen wurden anlidsslich dieser Eskalation gesetzt bzw. welche Mafinahmen sind noch geplant?

2. Inwieweit versucht die EU zwischen Syrien und der Tiirkei zu vermitteln und die Kommunikation zu syrischen
Behorden aufrechtzuerhalten, um eine weitere Zunahme der Spannungen zu vermeiden?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(5. Dezember 2012)

Die EU hat den Beschuss des tiirkischen Grenzortes Akcakale durch die syrischen Streitkrifte, bei dem mehrere
Menschen ums Leben kamen, scharf verurteilt und ihre Solidaritit gegeniiber dem tiirkischen Volk und seiner
Regierung zum Ausdruck gebracht. Dabei bedauerte sie den Verlust von Menschenleben und sprach den Opfern und
ihren Familien ihr Beileid aus. Die Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin nahm auch Kontakt zu Aufenminister
Davutoglu auf, um ihm die Solidaritdt der EU mit dem tiirkischen Volk und seiner Regierung zu bekunden.

Der Zwischenfall zeigt, dass die Krise in Syrien, die bereits auf benachbarte Linder iibergreift und deren Sicherheit
und Stabilitdt bedroht, dringend beendet werden muss. Die EU appelliert an die syrischen Behorden, der Gewalt
umgehend ein Ende zu setzen und die territoriale Unversehrtheit und Souverdnitit aller benachbarten Staaten
uneingeschrankt zu achten. Derartige Zwischenfille konnen nicht toleriert werden. Zudem hat die EU alle Seiten zur
Zuriickhaltung aufgerufen, um eine Eskalation der Situation zu vermeiden.

Die EU plddiert weiterhin fiir eine politische Losung der Syrien-Krise. Eine weitere Militarisierung des Konflikts wiirde
weiteres Leid tiber die syrische Bevolkerung und die Nachbarlinder Syriens bringen. Die EU und die Tiirkei arbeiten in
der Syrien-Frage eng zusammen. Wie die EU pladiert auch die Tiirkei fiir eine politische Losung des Konflikts, und die
EU unterstiitzt die Bemithungen der Tiirkei, das Waffenembargo gegen das syrische Regime durchzusetzen. Die EU
wiirdigt zudem die groffziigige humanitire Unterstiitzung, die die Tiirkei den syrischen Fliichtlingen in der Tiirkei
gewihrt.
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Question for written answer E-008975/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Andreas Mélzer (NI)
(8 October 2012)

Subject: VP[HR — Escalation of the conflict between Syria and Turkey

Ankara has launched retaliatory attacks following the deadly shelling of a Turkish border town by Syria. The town of
Akgakale lies right on the border with Syria and close to the long-disputed border crossing of Tel Abyad, which Syrian
rebels had taken after two days of fighting.

1. What has been the reaction to this escalation and what measures are planned?

2. To what extent is the EU trying to mediate between Syria and Turkey and to keep open channels of
communication with the Syrian authorities in order to avoid a further increase in tension?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 December 2012)

The EU condemned the shelling from Syrian forces in the Turkish border town of Akcakale that resulted in casualties.
The EU expressed its solidarity to the Turkish people and government, deploring the loss of life and expressing
sympathy for the victims and their families. The High Representative/Vice-President was also in contact with Foreign
Minister Davutoglu, expressing our solidarity to the Turkish people and government.

The incident illustrates the urgent need to end the crisis in Syria, which has serious spill-over effects on neighbouring
countries in terms of security and stability. The EU urges the Syrian authorities to put an end to the violence now and
fully respect the territorial integrity and sovereignty of all neighbouring countries; such incidents cannot be tolerated.
It called on restraint by all parties to avoid escalation of the situation.

The EU continues to call for a political solution to the Syrian crisis. Any further militarisation of the conflict would
only bring further suffering to the Syrian people and to the neighbouring countries. The EU and Turkey are
cooperating closely on Syria. As the EU, Turkey advocates a political solution to the conflict, and the EU is supporting
Turkey’s efforts to enforce an embargo on military equipment to the Syrian regime. The EU also commends Turkey’s
generous humanitarian support to Syrian refugees in Turkey.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008977/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(8. oktober 2012)

Om: Linegarantiordning for Erasmus-masterstuderende

Kommissionens forslag til forordning om et nyt flerrigt program for almindelig og faglig uddannelse, ungdom og
sport introducerer en ny lanegarantiordning for Erasmus-masterstuderende. Under dette program yder EU en delvis
garanti til pengeinstitutter, der tilbyder ldn pd gunstige vilkdr til studerende, der folger masterstudier i en anden
medlemsstat.

1. Hvordan vil Kommissionen udvalge de pengeinstitutter, der skal udstede linene?

2. Vil disse banker blive forpligtet til at tilbyde 1an til stotteberettigede studerende, nar de forst har accepteret at
deltage i ordningen, eller vil de frit kunne bestemme, hvem der skal have adgang til 1anene?

3. Agter Kommissionen at indfere en kontrolordning for at sikre, at de studerende gor tilfredsstillende fremskridt i
deres studier og gér op til de obligatoriske eksamener under deres studieophold i en anden medlemsstat?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Androulla Vassiliou
(3. december 2012)

1. Udvealgelsen af de pengeinstitutter, som skal gennemfere lanegarantiordningen, vil blive baseret pa en
gennemsigtig procedure, der udferes af en bemyndiget enhed (f.eks. Den Europaiske Investeringsfond (EIF)). Bade
offentlige og private pengeinstitutter, herunder nationale garantiordninger og institutter, der er specialiserede i lan til
studerende, vil vaere berettigede til at deltage i ordningen.

Efter en indkaldelse af interessetilkendegivelser vil udvelgelsen blive baseret pd overensstemmelse med
minimumskravene i ordningen, udbytte af de offentlige investeringer, bl.a. loftestangseffekten (belab, der er til
radighed for ldn til gengaeld for garantien), og i hvilken udstreekning formidlerne yder de studerende sikkerhed, der
rekker ud over minimumskravene (f.eks. rentesatser, perioder med rente- og afdragsfrihed osv.).

Eksempler pé lignende ansegningsprocedurer, der varetages af EIF, findes pa EIF's websted: http://www.eif.org/.

2. De deltagende formidlere vil bevare retten til at afvise ldn til individuelle studerende pa grundlag af beherigt
begrundede arsager (f.eks. tidligere misligholdelse af ldn), men ikke pa grundlag af f.eks. social baggrund eller
studievalg. Overholdelse af disse kriterier vil blive overvaget af Kommissionen pé grundlag af oplysninger om lan, der
er ydet og afvist af formidlerne. Der treeffes korrigerende foranstaltninger, hvis det er nedvendigt.

3. De studerende skal vere godkendt til en kandidatuddannelse pd et universitet, der har undertegnet
Erasmusuniversitetschartret. Hvis fremskridt i uddannelsen er athangig af bestdede eksamener (f.eks. optagelse pa
andet ar af en todrig kandidatuddannelse), vil der blive kreevet dokumentation for, at denne betingelse er opfyldt.
Kommissionen agter ikke at tildele eller tilbagekalde 1an athangigt af bestdede individuelle eksamener eller opnéede
karakterer.


http://www.eif.org/
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Question for written answer E-008977/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(8 October 2012)

Subject: Erasmus Masters loan guarantee facility

The Commission proposal for a regulation on a new multiannual programme for education, training, youth and sport
launches a new Erasmus Masters loan guarantee facility. Under this programme, the EU would provide a partial
guarantee to financial institutions offering students loans on favourable terms for undertaking master’s level studies in
another Member State.

1.  How does the Commission intend to select the financial institutions that will make the loans?

2. Will these banks be obliged to offer loans to eligible students once they agree to participate in the scheme, or
will they be free to decide on who will receive the loans?

3.  Finally, does the Commission intend to introduce a monitoring system to ensure that the students make
satisfactory progress in their studies and sit the exams foreseen for their study period abroad?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(3 December 2012)

1. Selection of the financial institutions to implement the Loan Guarantee scheme will be based on a transparent
process conducted by an entrusted entity (e.g. the European Investment Fund — EIF). Public or private financial
institutions, including national guarantee schemes and student loan agencies, would be eligible to participate in the
scheme.

Following a call for expressions of interest, selection would be based on conformity with the minimum requirements
of the scheme, the return on public investment, in particular the leverage effect (amount available for loans in return
for the guarantee) and the extent to which the intermediaries go beyond the minimum requirements in terms of
protections for students (e.g. interest rates, grace and payment holiday periods etc.).

Examples of similar application processes conducted by the EIF can be found on the EIF website: http:/[www.eif.org/.

2. Participating intermediaries would retain the right to reject an individual student for a loan based upon duly
justified reasons (e.g. past credit default) but not on grounds such as social background or study choice. Adherence to
these criteria will be monitored by the Commission, on the basis of data concerning loans awarded and refused by
intermediaries. Corrective measures will be taken where necessary.

3. Students must have been accepted on a Masters study programme at a university holding the Erasmus
University Charter. Where progress in the programme is dependent on success in examinations (e.g. progress to the
second year for a two-year master programme), proof will be required that this condition has been satisfied. There is
no intention to allocate or revoke loans depending upon the success of individual examinations or grades attained.


http://www.eif.org/
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Question for written answer P-008978/12
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Application process of a new state to join the EU
Given that there will be a referendum on Scottish independence in 2014, can the Commission confirm that if part of
an existing Member State becomes independent, in order to become a new Member State of the EU, under treaty

terms it would be compulsory to adopt the euro, join the Schengen Area, and renegotiate or sacrifice any rebate
agreements previously concluded?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(5 November 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Question E-000395/2012 (') by Mr Tremosa i
Balcells.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008979/12
al Consejo
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) y Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(8 de octubre de 2012)

Asunto: El director de El Mundo compara el Camp Nou y la bandera catalana al saludo fascista y a Berlin 1936 en
flagrante oposicion a los valores fundamentales de la Unién Europea

El 3 de octubre de 2012, J. Ramirez, director de El Mundo, comparé el Camp Nou con el Berlin de 1936 por la llamada
a exhibir esteladas y el 4 de octubre de 2012 acompaii6 a la noticia sobre el mosaico gigante con la bandera con el
saludo fascista Sieg Heil (*). Tales comentarios son una reliquia del pasado y completamente fuera de lugar en la Unién
Europea de hoy. Este tipo de observaciones van en contra de todo lo que los demdcratas han luchado en los tiltimos
60 afios.

Estas declaraciones estdn en flagrante oposicion con los valores fundamentales de la Unién Europea y, en particular,
con los articulos 12 y 22 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la UE que se refieren a la libertad de reunién y
de asociacién y al respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingiiistica (?). Ademds, estas declaraciones estdn en
contradiccién con la Decision Marco 2008/913[JAl del Consejo, de 28 de noviembre de 2008, relativa a la lucha
contra determinadas formas y manifestaciones de racismo y xenofobia mediante el Derecho penal (’). En el articulo 1
de este documento se afirma:

«1. Cada Estado miembro adoptara las medidas necesarias para garantizar que se castiguen las siguientes conductas
intencionadas:

a)  laincitacion publica a la violencia o al odio dirigidos contra un grupo de personas o un miembro de tal grupo,
definido en relacion con la raza, el color, la religion, la ascendencia o el origen nacional o étnico;».

¢Estd el Consejo al corriente de estas gravisimas declaraciones que violan los derechos y valores fundamentales
dela UE?

En conformidad con los Tratados y la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unidn Europea, ;qué medida tomard
el Consejo para garantizar el respeto de estos derechos?

Respuesta
(26 de noviembre de 2012)

No corresponde al Consejo formular observaciones sobre articulos de prensa.

:/[www.naciodigital.cat/noticia/47 345 [pedro/ramirez/compara/camp/nou/amb/berlin/1936
https:/[twitter.com/pedroj_ramirez/status/253447744042201089
:/[www.naciodigital.cat/noticia47 332 anc/crida/omplir/estadis/estelades/cap/setmana.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2008:328:005 5:00 58:ES:PDF.
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008F0913:ES:NOT.
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Question for written answer E-008979/12
to the Council
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) and Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(8 October 2012)

Subject: The director of El Mundo newspaper compares the Camp Nou stadium and the Catalan flag to the fascist salute
and to 1936 Berlin in blatant opposition to the fundamental values of the European Union

On 3 October 2012, J. Ramirez, the director of El Mundo, compared the Camp Nou stadium with 1936 Berlin because
of the call to display the starred Catalan flag, and on 4 October 2012 he accompanied the news article about the giant
mosaic of the official flag of Catalonia with the fascist salute, Sieg Heil (*). These comments belong to the past and are
completely out of place in today’s European Union. This type of observation goes against everything democrats have
fought for over the last 60 years.

These remarks are blatantly opposed to the fundamental values of the European Union and, in particular, to
Articles 12 and 22 of the EU Charter of Fundamental Rights, which refer to freedom of assembly and freedom of
association and respect for cultural, religious and linguistic diversity (). Furthermore, these comments are contrary to
Council Framework Decision 2008/913/JHA, of 28 November 2008, on combating certain forms and expressions of
racism and xenophobia by means of criminal law (*). Article 1 of this document states that:

‘1. Each Member State shall take the measures necessary to ensure that the following intentional conduct is
punishable:

(a)  publicly inciting to violence or hatred directed against a group of persons or a member of such a group defined
by reference to race, colour, religion, descent or national or ethnic origin.’

1. Is the Council aware of these extremely serious remarks which violate the fundamental rights and values of the
EU?
2. Inaccordance with the Treaties and the Charter of Fundamental Rights of the European Union, what measures

will the Council take to guarantee that these rights are respected?

Reply
(26 November 2012)

It is not for the Council to comment on articles appearing in the press.

:/[www.naciodigital.cat/noticia/47 345 [pedro/ramirez/compara/camp/nou/amb/berlin/1936
https:/[twitter.com/pedroj_ramirez/status/253447744042201089
http://www.naciodigital.cat/noticia/47 332 [anc/crida/omplir[estadis/estelades/cap/setmana
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2008:328:005 5:00 58:ES:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008F0913:ES:NOT
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008980/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) y Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(8 de octubre de 2012)

Asunto: El director de El Mundo compara el Camp Nou y la bandera catalana al saludo fascista y a Berlin 1936 en
flagrante oposicion a los valores fundamentales de la Unién Europea

El 3 de octubre de 2012, J. Ramirez, director de El Mundo, comparé el Camp Nou con el Berlin de 1936 por la llamada
a exhibir esteladas y el 4 de octubre de 2012 acompaii6 a la noticia sobre el mosaico gigante con la bandera con el
saludo fascista Sieg Heil (*). Tales comentarios son una reliquia del pasado y completamente fuera de lugar en la Unién
Europea de hoy. Este tipo de observaciones van en contra de todo lo que los demdcratas han luchado en los tiltimos
60 afios.

Estas declaraciones estdn en flagrante oposicion con los valores fundamentales de la Unién Europea y, en particular,
con los articulos 12 y 22 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la UE que se refieren a la libertad de reunién y
de asociacion y al respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingiiistica (?). Ademds, estas declaraciones estin en
contradiccién con la Decision Marco 2008/913[JAl del Consejo, de 28 de noviembre de 2008, relativa a la lucha
contra determinadas formas y manifestaciones de racismo y xenofobia mediante el Derecho penal (’). En el articulo 1
de este documento se afirma:

«1. Cada Estado miembro adoptara las medidas necesarias para garantizar que se castiguen las siguientes conductas
intencionadas:

a)  laincitacion publica a la violencia o al odio dirigidos contra un grupo de personas o un miembro de tal grupo,
definido en relacién con la raza, el color, la religion, la ascendencia o el origen nacional o étnico;».

¢Estd la Comision al corriente de estas gravisimas declaraciones que violan los derechos y valores fundamentales
dela UE?

En conformidad con los Tratados y la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unidn Europea, ;qué medida tomard
la Comisi6n para garantizar el respeto de estos derechos?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(27 de noviembre de 2012)

La Comision no tiene nada que decir sobre la situacién a la que se refiere Su Sefiorfa.

:/[www.naciodigital.cat/noticia/47 345 [pedro/ramirez/compara/camp/nou/amb/berlin/1936
https:/[twitter.com/pedroj_ramirez/status/253447744042201089
:/[www.naciodigital.cat/noticia/47 332 [anc/crida/omplir/estadis/estelades/capsetmana
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2008:328:005 5:00 58:ES:PDF
() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008F0913:ES:NOT
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Question for written answer E-008980/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) and Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(8 October 2012)

Subject: The director of El Mundo newspaper compares the Camp Nou stadium and the Catalan flag to the fascist
salute and to 1936 Berlin in blatant opposition to the fundamental values of the European Union

On 3 October 2012, J. Ramirez, the director of El Mundo, compared the Camp Nou stadium with 1936 Berlin because
of the call to display the starred Catalan flag, and on 4 October 2012 he accompanied the news article about the giant
mosaic of the official flag of Catalonia with the fascist salute, Sieg Heil (*).These comments belong to the past and are
completely out of place in today’s European Union. This type of observation goes against everything democrats have
fought for over the last 60 years.

These remarks are blatantly opposed to the fundamental values of the European Union and, in particular, to
Articles 12 and 22 of the EU Charter of Fundamental Rights, which refer to freedom of assembly and freedom of
association and respect for cultural, religious and linguistic diversity (*). Furthermore, these comments are contrary to
Council Framework Decision 2008/913/JHA, of 28 November 2008, on combating certain forms and expressions of
racism and xenophobia by means of criminal law (*). Article 1 of this document states that:

‘1. Each Member State shall take the measures necessary to ensure that the following intentional conduct is
punishable:

(@)  publicly inciting to violence or hatred directed against a group of persons or a member of such a group defined
by reference to race, colour, religion, descent or national or ethnic origin;’.

1. Isthe Commission aware of these extremely serious remarks which violate thefundamental rights and values of
the EU?

2. Inaccordance with the Treaties and the Charter of Fundamental Rights of the EuropeanUnion, what measures
will the Commission take to guarantee that these rights arerespected?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Commission has no comment to make on the situation referred to by the Honourable Member.

:/[www.naciodigital.cat/noticia/47 345 [pedro/ramirez/compara/camp/nou/amb/berlin/1936
https:/[twitter.com/pedroj_ramirez/status/253447744042201089
http://www.naciodigital.cat/noticia/47 332 [anc/crida/omplir[estadis/estelades/cap/setmana
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2008:328:005 5:00 58:ES:PDF
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32003R1782:DE:NOT
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008981/12
npog o TupfovAio
Sophocles Sophocleous (S&D)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Tapavoprn cUMNYN actuvopikdv e Kunpiakng Anpokpatiag and to katoyiko Kadeotag

Yug 30 Sentepfpiov 2012, tpeig actuvopikol Tou Tprpatog tpoyaiag g Kumpaknc Anpokpatiag, oty npoonadeld toug
va gpeuvroouy Umomto oxnpa ewndav oty «ekpr] {ovip, meploxi] mou amotehel kupiapxo £dagog e Kumprakig
Anpokpatiag. Me v 160806 toug oty «ekpr) Lovp cuvelednoav anod Tig Toupkikés katoxikes duvapelg. Ot aotuvopikol
napanépgonkav oe «Sikrp and o yevdodikaotrpro.

H mo nave npokhukn evépyela napafialer kade apyr Siedvoug dikaiou kat Evopng TAENG Kat UTOVOHEVEL TV OVTOTITA
vOG kpatoug pENoug omag eivar 1) Kurplakr) Anpokpatia mou ofjpepa npoedpever oo Zupfothio g EE. Ynovopeler de kat
v 1d1a v EE ot0 6UvoAo .

Epotdtat to Supfoudio:
1. Toig evépyeieg mpotivetar vor avaldfel yio va QVTIHETOTILOEL TV TOUPKIKT] EMDETIKOTITO;
2. Katadwager my anapddext) evEPYeLd TOU KATOXIKOU KODEOTAOTOG;

3. Ocopeite 0T 01 MO MAve evépyelec G umotehols Swoknoewg g Toupkiag appoler va ompiloviar kar va
evdappuvovtar and v Toupkia mou ival pia unoyr i mpog vatn xwpa;

Amndvton
(18 defpovapiov 2013)

To ZupfoUAio dev £xet GULNTIOEL OXETIKA LIE T CUYKEKPLPEVA YEYOVOTA 0T OTTOLA AVAPEPETAL O AELOTLHOG K. fOUNEUTNS.

Tevikotepa, 1 'Evoon et dnlooel enavehnupéva ot unootnpiler g tpeyouoes dampaypateoeg oty Kimpo mou
anookonolv e pia dikatr), cuvolikr) kat fiootr dievdétnon Tou kumptakou oto mhaicto tou OHE, oUpeava pe Tig oyetikeg
anogacels Tou Tuppouliou Acgaleiag tou OHE kat tig apyég eni tov onoiwv edpaletat 1) Evaor).

'Onwg avagépetat o TOANG oupmepaopata tou Zupfouliou, mhéov npocgata Se otig 11 Aekepfpiou 2012, to TupfouAio
avapéver 0T 1 Toupkia da unootmpiter evepya Tig TpExouces Slampaypateboels pe otoyo ) dievdéton avtr. H déopeuon
¢ Toupkiag yia pa cuvolikr| dievdétnon kat 1) ouykekptpév cupfoln TG o auTry el kaipia onpaoia.
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Question for written answer E-008981/12
to the Council
Sophocles Sophocleous (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Cypriot police officers unlawfully arrested by the occupation regime
On 30 September 2012, three Cypriot traffic and transport police officers entered the ‘dead zone’, while investigating
a suspicious vehicle and were arrested by Turkish occupation forces. This area is part of the Republic of Cyprus’s

sovereign territory. The police officers were then committed for ‘trial’ by the pseudo-court.

This provocative action violates every principle of international law and legal order and undermines Cyprus’s EU
Presidency and Member State status. It also undermines the EU in its entirety.

In view of the above, will the Council answer the following:
1. What will it do to tackle Turkish aggression?
2. Does it condemn this unacceptable action of the occupation regime?

3. Does it think that it is proper for these actions by the subordinate Turkish administration to be supported and
encouraged by Turkey, which is a candidate country for EU accession?

Reply
(18 February 2013)

The Council has not discussed the specific events to which the Honourable Member refers.

On a more general level, the Union has repeatedly expressed its support for the ongoing negotiations in Cyprus aimed
at a fair, comprehensive and viable settlement of the Cyprus problem within the UN framework, in accordance with
the relevant UN Security Council resolutions and in line with the principles on which the Union is founded.

The Council, as stated in several Council conclusions, most recently on 11 December 2012, expects Turkey to
actively support the ongoing negotiations aimed at such a settlement. Turkey’s commitment and contribution in
concrete terms to such a comprehensive settlement is crucial.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008982/12
npog v Enrtpor)
Sophocles Sophocleous (S&D)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Tapavoprn cUMNYN actuvopikdv e Kunpiakng Anpokpatiag and to katoyiko Kadeotag

Yug 30 Sentepfpiov 2012, tpeig actuvopikol Tou Tprpatog tpoyaiag g Kumpaknc Anpokpatiag, oty npoonadeld toug
va gpeuvroouy Umomto oxnpa ewndav oty «ekpr] {ovip, meploxi] mou amotehel kupiapxo £dagog e Kumprakig
Anpokpatiag. Me v 160806 toug oty «ekpr) Lovp cuvelednoav anod Tig Toupkikés katoxikes duvapelg. Ot aotuvopikol
napanépgonkav oe «Sikrp and o yevdodikaotrpro.

H mo nave npokhukn evépyela napafialer kade apyr Siedvoug dikaiou kat Evopng TAENG Kat UTOVOHEVEL TV OVTOTITA
vOG kpatoug pENoug omag eivar 1) Kurplakr) Anpokpatia mou ofjpepa npoedpever oo Zupfothio g EE. Ynovopeler de kat
v 1d1a v EE ot0 6UvoAo .

Epotdtat n) Emrtpon:
1. Toig evépyeieg mpotivetar vor avaldfel yio va QVTIHETOTILOEL TV TOUPKIKT] EMDETIKOTITO;
2. Katadwager my anapddext) evEPYeLd TOU KATOXIKOU KODEOTAOTOG;

3. Ocopeite 0T 01 MO MAve evépyelec G umotehols Swoknoewg g Toupkiag appoler va ompiloviar kar va
evdappuvovtar and v Toupkia mou ival pia unoyr i mpog vatn xwpa;

Andvtnon Tovu k. Fiile £ ovopatog e Emtpornc
(20 Nogeufpiov 2012)

H Enttponn éxet Aafer yvoon tou Aumnpol mepiotatikot oto onoio avagépetar to Afdtipo Mélog, kar ekgpalel v
KAVOTIOiNor) TG Yot TO Yeyovog ot ot apxés g Kumpiakng Anpokpatiag aviedpacav pe olveor), @ote va ano@euydolv
TIEPALTEP® EVTATELS.

Katadetkvietar yia pia akopn @opd 1 avaykn tayeiag kat ouvolikng dieudémong tou Kumpiakot, 1 onoia da cuvietovoe
AMOTENEOHATIKO HECO Yia TV €EONeIyn Twv aviouxiwy mou ekgpalel to Afidtio Mélog. v npooedtes unofindeioa
aVaKOIVOOT] TNG OYETIKA PE TH OTPATYIKN THG SIEUpUVONG Kat TIG KUPLOTEPES TPOKAoels yia TV mepiodo 2012-2013, n
Enttponi] umoypapiioe TV avayKaLoT e enavevapens tov dlampaypateloewy pe okomd va olokAnpwdouv olvtopa ot
ouvopNies, pe faon ™ pexpt oty onpeiwdeioa npdodo.

Kaheoe eniong v Toupkia va dpaotrpronomdei pe Jetikd mvevpa and kowvou pe Ta A pepT) 0UTHG GOTe va SleukoAUvel
v enttuyr ohokArpaor g dadikaoiag.
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Question for written answer E-008982/12
to the Commission
Sophocles Sophocleous (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Cypriot police officers unlawfully arrested by the occupation regime
On 30 September 2012, three Cypriot traffic and transport police officers entered the ‘dead zone’, while investigating
a suspicious vehicle and were arrested by Turkish occupation forces. This area is part of the Republic of Cyprus’s

sovereign territory. The police officers were then committed for ‘trial’ by the pseudo-court.

This provocative action violates every principle of international law and legal order and undermines Cyprus’s EU
Presidency and Member State status. It also undermines the EU in its entirety.

In view of the above, will the Commission answer the following:
1. What will it do to tackle Turkish aggression?
2. Does it condemn this unacceptable action of the occupation regime?

3. Does it think that it is proper for these actions by the subordinate Turkish administration to be supported and
encouraged by Turkey, which is a candidate country for EU accession?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The Commission is aware of the regrettable incident the Honourable Members refers to, and it welcomes that the
authorities of the Republic of Cyprus reacted with prudence so as to avoid further tensions.

These questions once again show the need for a rapid comprehensive settlement in Cyprus, which would constitute
an effective remedy to address the concerns of the Honourable Member. In its recently presented Communication on
the Enlargement Strategy and Main Challenges 2012-2013, the Commission underlined the necessity to re-launch the
negotiations with the aim of reaching a swift conclusion of the talks, building on the progress achieved to date.

It is also called upon Turkey to engage positively with all parties in order to facilitate a successful completion of the
process.
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Question avec demande de réponse écrite E-008983/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(8 octobre 2012)

Objet: Rachat de la société TNT par UPS (United Parcel Service)

Le projet de rachat de la société néerlandaise TNT Express, numéro deux européen de la distribution des petits colis,
par la société américaine UPS, leader mondial du secteur, risque de créer une situation de position dominante sur le
marché européen et donc de concurrence déloyale pour les autres entreprises de messagerie basées en Europe.

1.  Pour la Commission, ce risque de position monopolistique résulte-t-il de la fusion de sociétés actives dans le
méme secteur? Dans quelle mesure cette fusion peut-elle influencer le marché européen?

Par ailleurs, UPS souhaiterait utiliser ses propres ressources aériennes uniquement pour effectuer le travail dont se
charge actuellement la TNT Airways. Or, la réciprocité nest pas autorisée aux Etats-Unis car les pilotes européens ne
peuvent travailler sans licence américaine conditionnée par I'obtention d’une «green card».

2. LaCommission ne pense-t-elle pas que cette fusion pourrait également léser le personnel aérien européen?

3. La Commission peut-elle peser sur les modalités de la fusion?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(10 décembre 2012)

1. La Commission a ouvert une enquéte approfondie sur le projet de fusion entre UPS et TNT et a constaté des
problemes de concurrence en ce qui concerne les petits envois express au sein de 'EEE pour un grand nombre de
clients.

L'enquéte a notamment révélé que i) des entreprises non intégrées, comme DPD et GLS, ne peuvent exercer qu'une
faible pression sur les parties présentes sur ce marché et que ii) FedEX ne semble guere en mesure d’exercer une
contrainte suffisante sur l'entité issue de la concentration et le seul autre intégrateur restant, DHL.

Le projet de concentration entrainerait donc une forte augmentation de la concentration du marché, UPS et TNT
détenant une part de marché cumulée importante dans un grand nombre de pays de 'EEE. Cette opération est
susceptible de provoquer une hausse des prix pour les consommateurs.

La Commission poursuit son enquéte approfondie sur I'opération envisagée et veillera a la défense des intéréts des
entreprises qui utilisent ces services.

2. La Commission considére que la fusion proposée peut avoir des conséquences pour les salariés de TNT Airways.

Selon les regles de propriété et de controle et laccord sur le transport aérien conclu en 2007 entre 'UE et les Etats-
Unis ('), les compagnies aériennes disposant d’'une totale liberté d’exploiter toutes les liaisons au sein de 'UE doivent
étre détenues par des intéréts européens (%). Seuls les transporteurs aériens de I'UE peuvent opérer avec pleins droits de
trafic sur toutes les liaisons dans I'UE. Le réglement (CE) n° 1008/2008 (*) prévoit qu'UPS ne peut, a elle seule, détenir
et assurer le controle effectif de TNT Airways mais devrait conclure un partenariat commercial avec une entreprise de
'UE. Toute décision qui a une incidence sur une entreprise établie dans I'UE doit respecter les exigences minimales de
protection des droits des travailleurs prévues par la législation de I'UE sur le travail et les régles nationales du pays ou
elle est établie.

3. L'opération envisagée a été notifiée a la Commission le 15 juin 2012. L'échéance actuelle pour l'adoption de la
décision finale est fixée au 15 janvier 2013.

()  Décision 2007/339/CE du Conseil du 25 avril 2007 (JO L 134 du 25.5.2007, p. 1), modifiée par la décision 2010/465|UE du Conseil du 24 juin
2010 JO L 223 du 25.8.2010, p. 1).

() Un transporteur aérien est considéré comme étant de 'UE s'il est détenu et effectivement controlé  plus de 50 % par des Etats membres et/ou leurs
ressortissants.

()  Article 4, point f), du réglement (CE) n° 1008/2008 du Parlement européen et du Conseil du 24 septembre 2008 établissant des régles communes
pour l'exploitation de services aériens dans la Communauté (refonte).
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Question for written answer E-008983/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(8 October 2012)

Subject: Purchase of TNT by UPS (United Parcel Service)

The planned purchase of the Dutch TNT Express company, Europe’s second-largest small parcels delivery service, by
the American UPS company, the world leader in this sector, is likely to lead to a position of dominance in the
European market and give rise to unfair competition vis-a-vis other courier companies based in Europe.

1. Does the Commission think that this danger of a monopoly position is the result of a merging of companies
operating in the same sector? To what extent might this merger influence the European market?

UPS also plans to use its own aircraft to do the work currently undertaken by TNT Airways. However, reciprocity is
not possible in the USA, since European pilots cannot work there without an American licence, for which they must
obtain a Green Card.

2. Does the Commission not think that this merger might put harm European air crews at a disadvantage?

3. Will the Commission give its views on the arrangements for the merger?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(10 December 2012)

1.  The Commission opened an in-depth investigation into the proposed UPS/TNT merger and identified
competition concerns for intra-EEA small packages express services for a significant number of customers.

The investigation indicated in particular that (i) non-integrated companies, such as DPD and GLS, can exert only a
weak constraint on the Parties in that market and (ii) FedEx seems unlikely to be in a position to constrain sufficiently
the merged entity and the only other remaining integrator, DHL.

The proposed concentration would thus lead to a significant increase in market concentration with a strong
combined market position of UPS and TNT in a large number of EEA countries and is likely to lead to higher prices
for customers.

The Commission continues to investigate the proposed transaction thoroughly and will ensure that the interests of
the companies using these services are protected.

2. The Commission understands that the proposed merger may have implications for the employees of TNT
Airways.

According to the ownership and control rules and the 2007 EU-US air transport agreement ('), airline companies
having full freedom to operate all EU routes must be detained by European interests (*). Only EU air carriers have full
traffic rights to operate all EU routes. Under Regulation 1008/2008 (*), UPS alone cannot own and effectively control
TNT Airways and would need to conclude a commercial partnership with an EU company. Decisions affecting a
company in the EU must comply with the minimum requirements of EU labour law on workers’ rights protection and
with national rules of the country where it is located.

3. The proposed transaction was notified to the Commission on 15 June 2012. The current deadline for adoption
of the final decision is 15 January 2013.

() By means of Council Decision 2007/339/EC of 25 April 2007, OJ L 134/1, 25.5.2007; and as amended by Council Decision 2010/465/EU of

24 June 2010, OJ L 223, 25.8.2010, p. 1.

An EU air carrier is defined as being more than 50% owned and effectively controlled by Member States and|or their nationals.

()  Regulation (EC) 1008/2008 of the European Parliament and of Council of 24 September 2008 on common rules for the operation of air services
in the Community (Recast), Article 4 (f).
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Question avec demande de réponse écrite E-008984/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(8 octobre 2012)

Objet: Trafic d'ivoire

Le commerce illégal d'ivoire est en recrudescence en 2012, en partie a cause des importations exponentielles
chinoises et thailandaises. L’an dernier, le braconnage avait déja atteint son niveau le plus élevé depuis la création de
dispositifs de contrdles internationaux en 2002, et l'année 2011 avait également été celle du record de saisie d'ivoire
illégal a travers le monde: 3,8 tonnes (soit plus de 4 000 éléphants).

L’augmentation du trafic de défenses d’éléphants s'appuie essentiellement sur l'action d'une nébuleuse criminelle
regroupant une multitude d’acteurs comme des guérillas armées, des paysans pauvres ou bien des trafiquants
expérimentés.

Interdit en 1989, le commerce d'ivoire est régulierement débattu dans le cadre des réunions de la CITES (Convention
sur le commerce international des espéces de faune et de flore sauvages menacées d’extinction). Amendé en 1983, le
texte de la CITES est devenu un réglement communautaire qui fait de I'Union européenne un partenaire
incontournable via le réglement (CE) n° 338/97 du 9 novembre 1996. Par ailleurs, un changement de paradigme
semble étre apparu lors de la derniére session de juillet 2012, ot il a été débattu d'un document essentiel intitulé
«Mécanisme de prise de décisions et conditions nécessaires pour un futur commerce de livoire de l'éléphant
d’Afrique».

Compte tenu de ce qui précéde, quelle position la Commission compte-t-elle adopter lors de la prochaine conférence
de la CITES, prévue en mars 2013 a Bangkok, concernant le commerce de I'ivoire?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(27 novembre 2012)

Au sein de 'Union, l'interdiction sur le commerce de I'ivoire est mise en ceuvre par le reglement (CE) n° 338/97 du
Conseil relatif a la protection des espéces de faune et de flore sauvages ('). Garantir le respect de l'interdiction du
commerce de l'ivoire est une priorité pour les agences responsables du commerce des espéces sauvages dans les Etats
membres de I'Union. En 2011, il est estimé qu'environ 100 kilogrammes d'ivoire ont été saisis dans I'Union; la plupart
des produits ont été saisis lors de leur transit entre ' Afrique et I'Asie.

Au niveau mondial, le braconnage des éléphants et le commerce illégal de l'ivoire ont atteint des niveaux record
en 2011. Cest un grave sujet de préoccupation pour la Commission. La Chine est vraisemblablement la principale
destination finale pour une partie importante de l'ivoire exporté illégalement d’Afrique. Les efforts déployés par les
autorités chinoises pour lutter contre le trafic de l'ivoire doivent étre poursuivis. Le respect de l'interdiction et les
sanctions doivent également étre renforcés dans les pays d’origine et de transit. L'Union soutient les mesures prises a
cet effet par le consortium international sur la lutte contre la criminalité environnementale (ICCWC) récemment mis
sur pied. Celui-ci regroupe cing instances internationales spécialisées dans I'application du droit, le trafic de la faune
sauvage et la gestion de projets.

Le commerce international de I'ivoire est interdit en vertu de la convention CITES. La Commission européenne
prépare actuellement la position de 'Union pour la prochaine conférence des parties a la convention CITES, qui se
tiendra a Bangkok en mars 2013. La Commission veillera a ce que toute décision prise dans le cadre de la convention
CITES prenne pleinement en compte la situation préoccupante des populations d’éléphants dans un certain nombre
des Etats de I'aire de répartition et la nécessité de mesures fortes pour améliorer cette situation.

() JOLO61 du3.3.1997.
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Question for written answer E-008984/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(8 October 2012)

Subject: Ivory trafficking

The illegal trade in ivory has been on the rise in 2012, partly owing to rapidly increasing demand for imports from
China and Thailand. Last year, poaching reached its highest level since the introduction of international monitoring
measures in 2002, and 2011 was also a record year for seizures of illegal ivory throughout the world: 3.8 tonnes (the
equivalent of more than 4 000 elephants).

The growth in the trafficking of elephant tusks is mostly due to the actions of an obscure and diverse criminal
organisation bringing together armed guerilla groups, poor farmers and experienced traffickers.

The ivory trade, which was banned in 1989, has been a regular subject of debate at CITES (Convention on
International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora) meetings. Amended in 1983, the CITES text then
became a Community regulation, making the European Union a crucial partner in the fight against the ivory trade
through Regulation (EC) No 338/97 of 9 November 1996. Furthermore, a paradigm shift seems to have occurred at
the July 2012 part-session, when a key document entitled ‘Decision-making Mechanisms and Necessary Conditions
for a Future Trade in African Elephant Ivory’ was debated.

In the light of the above, what position does the Commission plan to adopt at the next CITES conference, planned for
March 2013 in Bangkok, on the trade in ivory?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 November 2012)

Within the EU, the prohibition on ivory trade is implemented through Council Regulation (EC) No 338/97 (') on the
protection of species of wild fauna and flora. Enforcing the ban on ivory trade is a priority for the agencies in charge
of wildlife trade in the EU Member States. In 2011, it is estimated that around 100 kg of ivory were seized in the EU;
most of the seized items were on transit from Africa to Asia.

At the global level, elephant poaching and illegal ivory trade reached record levels in 2011. This is a source of serious
concern to the Commission. China is likely to be the main end destination for a large part of the ivory smuggled out
of Africa. The efforts by the Chinese authorities against ivory trafficking need to be pursued. Enforcement and
sanctions also need to be reinforced in countries of origin and transit. The EU supports the action taken to this end by
the recently created International Consortium for Combating Wildlife Crime (ICCWC), which comprises five
international organisations with expertise in law enforcement, wildlife trafficking and project management.

International trade in ivory is prohibited under the CITES Convention. The European Commission is currently
preparing the EU position for the upcoming Conference of the Parties to the CITES Convention, which will be held in
Bangkok in March 201 3. The Commission will be endeavouring that any decision within the CITES Convention takes
fully into account the worrying situation of elephant populations in a number of range States and the need for strong
measures to improve that situation.

() OJL061,03/03/1997.
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Question avec demande de réponse écrite E-008985/12
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(8 octobre 2012)

Objet: Logiciel «Liquidfeedback»

Le logiciel libre disponible sur l'internet, Liquidfeedback, permet aux membres d’une association de prendre part aux
processus décisionnels par référendum ou par vote.

Ce systeme, rebaptisé «démocratie liquide» et adopté par plusieurs partis pirates du monde entier, permet de débattre,
d’adopter des motions et de prendre part aux élections. Ces nouveaux logiciels ouvrent la voie a une véritable
révolution démocratique sur l'internet, a condition d’étre controlés et certifiés par des autorités indépendantes.

— La Commission compte-t-elle s'inspirer de ces systémes innovants pour faire plébiscitercertains projets législatifs
par les citoyens européens?

— Ce type d'instrument pourrait-il étre mis en avant lors de 'année européenne de lacitoyenneté en 2013?

Réponse donnée par Mme Viviane Reding au nom de la Commission
(3 décembre 2012)

La question a trait aux outils permettant de faire participer les citoyens et leurs organisations aux débats sur les
questions européennes, notamment les propositions législatives. La Commission a pour priorité de veiller a ce que les
citoyens de 'Union puissent exercer les droits qui leur sont conférés, notamment leurs droits électoraux, quel que soit
I'endroit de I'Union ot ils se trouvent; aussi se réjouit-elle de toute initiative qui facilite la participation des citoyens a
des consultations et des élections.

Cela dit, la Commission n’a pas lintention d’exploiter le logiciel Liquidfeedback ou tout autre logiciel similaire
disponible sur internet pour la consultation des citoyens, car elle dispose déja des logiciels adaptés a ses besoins
spécifiques.

En 2013, dans le cadre de I'Année européenne des citoyens, l'attention des citoyens sera attirée sur les outils
démocratiques de participation comme les consultations en cours (http://ec.europa.eufyourvoice/index_fr.htm) et sur
la possibilité nouvellement introduite de lancer une initiative citoyenne (http://www.citizens-initiative.eu/).

En outre, dans le cadre du programme «L’Europe pour les citoyens» (2007-2013), la Commission encourage les
initiatives visant a rapprocher 'Union des citoyens et a faciliter la participation active de ces derniers a la vie civique et
démocratique de I'Union. Elle finance, au titre de ce programme, des projets utilisant des méthodes innovantes de
débat sur les questions européennes. Les organisations désireuses d’essayer des méthodes innovantes de consultation
des citoyens peuvent introduire des projets dans le contexte du programme «L’Europe pour les citoyens», action 1
«Des citoyens actifs pour 'Europe», mesure 2.1 «Projets citoyens».


http://ec.europa.eu/yourvoice/index_fr.htm
http://www.citizens-initiative.eu/
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Question for written answer E-008985/12
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(8 October 2012)

Subject: ‘LiquidFeedback’ software

LiquidFeedback is a software programme available free on the Internet that enables the members of an organisation to
take part in decision-making processes by way of a referendum or vote.

This system, renamed ‘Liquid Democracy’ and now employed by a number of pirate parties throughout the world,
facilitates debate, the adoption of motions and participation in elections. New software programmes of this kind can
open the way for a genuine democratic revolution on the Internet if they are monitored and certified by independent
authorities.

— Does the Commission intend to draw on these systems to conduct EU-wide polls on certain legislative proposals?

— Could such an instrument be promoted during the European Year of Citizens in 2013?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The question posed by the Honourable Member of Parliament concerns tools to involve citizens and their
organisations in debates on EU matters and notably legislative initiatives. It is a priority for the Commission to make
sure that EU citizens can exercise their EU rights wherever they are in the EU and notably their electoral rights, and
therefore the Commission welcomes any initiative which makes it easier for citizens to participate in consultations
and elections.

However, the Commission itself does not intend to draw on the ‘LiquidFeedback’ Software or similar software
programmes available on the Internet to carry out citizens’ consultations as it disposes already of appropriate
software programmes adapted to its specific needs.

During the European Year of Citizens 2013, the attention of the citizens will be drawn to democratic instruments for
participation such as ongoing consultations (http://ec.europa.eu/yourvoice/index_en.htm) and the newly introduced
possibility to launch a Citizens’ Initiative (http:/[www.citizens-initiative.euy).

Furthermore, within the Europe for Citizens Programme (2007-2013) the Commission promotes initiatives bringing
the EU closer to the citizens and facilitating the active participation of citizens in the civic and democratic life of
the EU. Within this programme, the Commission is funding projects using innovative methods for the debate on
European issues. Organisations wishing to test new innovative methodologies to consult citizens may introduce
projects under the Measure 2.1 ‘Citizens Projects’ of Action 1 ‘Active Citizens for Europe’ of the Europe for Citizens
programme.


http://ec.europa.eu/yourvoice/index_en.htm
http://www.citizens-initiative.eu/)
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008986/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Tuyxprpatodotovpeva poypappata oty EAada — Yotépnon and toug otdyoug

Tupgeva pe dnpoctoypagikéc MAnpoQopieg, 1 anoppognon twv cuyxprpatodotovpevey and v EE npoypappdtev oty
EN\ada, mapouotaler onpavtikr) ueTtépr|on and to oToxo ou eiye tedel oo Mvjuovio.

Me dedopéva v Tpayikr KaTaeTaot Trg 0tkovopiac, Tis diaitepa XapnAés enevdUOEIS kat TV TEPATTIA AVEPYI TIOU OUVEKAOS
avavetar, epotdron 1) Enrtpon):

—  Tloiwog &ivar 0 0TOX0G TOU €Yel Tedel 0T0 Mvovio yia v anoppO@rorn KOWOTIKGV TOPeV LEXPL KAl TO TENOG TOU
2012; Toto &ivar To UYPOG Kat 0 PUDHOG anmoppoOYTaNS Toug peXpt onpepa; Tlag mpoodiopilovtar ava tapeio; og
oyoMdlet oxeTkd;

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(13 Aekepfpiov 2012)

O 0UVOAIKOG £T|0LOG OTOXOG AITHOEWV TAPOHOV avépyetal ot 3,73 d10. eupo, ek Twv omoiwy 2,85 dio. eupe mpogpyovTaL
ano 1o Euponaiko Tapeio [epipepetakne Avantuéng (ETITA) kat to Tapeio Suvoyrs kat 0,88 dio. eupe and to Eupamnaixd
Kowaoviko Tapeio (EKT). H afioAoynon g cuppopeeong fe Toug otoxoug mpenet va faciletal 68 moTonoujpéva oTotyela.
To devtepo Mpdypappa Owovopkns IIpocappoyic yia v ENada (Maptiog 2012) détet 6UYKEKPLIEVOUG GTOXOUG TOUG
onoloug 11 EN\ada mpénet va emtuyer mpokelpéEvou va augnoel Toug pudpols anoppoenong kepalainv Twv dlaplpwTikdy
TOPELOV.

‘Ocov agopd ™ dayeipion mpoypappdtey kat Ty anhonoinon v dadikaciay, Exouv yivel mOANAEG Peltinoeis o onoieg
AVOaPEVETAL Va EMITaUVOUY T anoppoenon ().

() http:[europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-784_el.htm
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Question for written answer E-008986/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: Co-funded programmes in Greece — Delay in achieving objectives

According to press releases, the absorption rate of programmes co-funded by the EU in Greece shows a significant
delay in achieving targets set in the Memorandum.

In view of the poor economic state, particularly low investment levels and huge, and continually rising,
unemployment, will the Commission answer the following:

—  What is the objective established in the Memorandum for EU resource absorption by the end of 2012? To what
extent and at what rate have they been absorbed to date? How are they determined for each fund? How does the
Commission view this?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 December 2012)

The total annual target for payment claims is EUR 3.73 bn, whereby EUR 2.85 bn falls under the European Regional
Development Fund (ERDF) and Cohesion Fund, and EUR 0,88 bn under the European Social Fund (ESF). Compliance
with the targets shall be measured by certified data. The Second Economic Adjustment Programme for Greece
(March 2012) set specific targets that Greece has to meet to raise absorption rates of Structural Funds.

Numerous improvements have been made to project management and in the simplification of procedures that are
expected to accelerate the absorption ().

() http:[/europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-784_en.htm
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008987/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Avadpopukés allayéc oto kadeoThs oTpIENG Twv ev Aettoupyia épywv ATTE

Tupgova pe dnpooevpata tou Tumou n eNAvikr kufépvnon mpotidetar va emgéper avadpopikes alhayés oo kadeotag
oujpiéne tov ev Aertoupyia épyov AlE (Avaveooipov [Tnyov Evépyelag), emPakloviag «xtakt) ewogopd kat pdAiota
avadpopika otov tlipo twv ev Aertoupyia épyov AITE, kat e1dika ota potofoltaikdr.

Me dedopévo o oe mponyoupevn epaor) pou (E-005660/2011), n Emtpornr) onig 22.7.2012 eixe anavtrjoet «H Enttpor)
dev elvar evijpepn yia oulnmrioeis oty ENMada oxetika pe v enavadiompaypdteuon tov oupfaceny Kat Tr HEIOT) Tov
EYYUNEEVOV TIHOV ToV avavemolpey mnyev evépyelac. H Emtpomn éxer emavehnuuévag kot dnpooing avtrtaxdel otig
avadpopikés al\ayég Tov kadeotatov oTHPIENG TOV AVAVEQCIHOV YOV EVEPYELAG, 1€ TI OTIOIEG elvat avTidetog o khadog
KL UTOVOHEVOUY IV EHTIGTOOUVT] TGV EMEVOUTAY»

Epotdtat n) Emrtpon:

Mnopei va eivar to o katyoprpatiki 0T dev da undpZouv «avadpopikés alayés v KadeoTtOTeY oTPLENG Twv
AVAVEOCLHOV TIYOV EVEPYELAG, JIE TIG OTOLES Elvat avTiDeTog 0 kKAAOOG KaL UTOVOLEVOUVY TV EUTLOTOCUVI TV ENEVOUTOV».

Anavrnon tou k. Oettinger ££ ovopatog e Emtponic
(3 Aexepfpiov 2012)

H Emtpon eivar evijpepr) oxetikd pe ta eAAnvika oxEdia yia mpocwpve gopo €ml Tov QOTOPONTAIKGOV EYKATACTACEWY.
EmiBefondver v apvimiki) g otdon ot TéTotes alhayEg pe avadpopiikr) 1oxU yia ta kadeotota ot piéng.

H kavoviotikr| pUdpion tev KadeoTOTov TV JYavIGHOV oTPLENG Tapapével woTdoo JTHA UNAYOHEVO oV approdiot)ta
TV KPathv HeNGY. ‘One¢ avagépetal oy avakoiveor] pe TTAo «EvEpyela and avavemoiies myEG: ONHAVTIKOG TAPAyOvTag
oV evpoenaikn ayopd evépyewacs ('), mpokepevou va Saogakioer ot ot aMayEg ota kadeotota dev umovopevouv
TEPALTEPL TV ERMmoTOoUVI] Twv enevdutay, i Enttpor etopaler eni tou mapodviog £yypago kadodiynong oyetkd pe
peTappudpLon TV KadeaTOToV oTPIENG.

()  COM(2012)271 tehixo, http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:027 1:FIN:EL:PDF.
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Question for written answer E-008987/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: Retroactive changes to the support scheme for commissioned renewable energy projects

According to press releases, the Greek Government intends to make retroactive changes to the support scheme for
commissioned renewable energy projects, imposing an ‘exceptional retroactive levy with on the turnover of
commissioned renewables projects, especially photovoltaics’.

On 22 July 2012, the Commission answered a previous question (E-005660/2011) as follows: ‘The Commission is
not aware of any discussion in Greece surrounding the renegotiation of contracts and lowering guaranteed prices for
renewable energy. The Commission has consistently and publicly opposed retroactive changes to renewable energy
support schemes which are opposed by industry and undermine investor confidence.’ Therefore, will the Commission
answer the following:

Can it still say that there will be no ‘retroactive changes to renewable energy support schemes which are opposed by
industry and undermine investor confidence’

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The Commission is aware of Greek plans for a temporary tax on photovoltaic installations. It confirms its negative
stance on such retroactive changes to support schemes.

The regulation of support scheme regimes remains, however, a Member State competence. As announced in the
communication entitled ‘Renewable Energy: a major player in the European energy market’ ('), in order to ensure that
changes to the regimes do not further undermine investor confidence, the Commission is currently preparing a
Guidance document on support scheme reform.

()  COM(2012) 271final, http://ec.europa.eu/energy/renewables/communication_2012_en.htm
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-008988/12
komissiolle
Eija-Riitta Korhola (PPE)
(8. lokakuuta 2012)

Aihe: Muutetun péistokauppajirjestelman vaikutukset EU:n talouteen

Komission puolesta antamassaan vastauksessa (E-003155/2012) komission jisen Connie Hedegaard toteaa, ettd
jasenvaltiot voivat sihkon hinnoissa huomioon otettujen, kasvihuonekaasupéist6ihin liittyvien epésuorien
kustannusten osalta ottaa kiyttoon taloudellisia toimenpiteitd niiden alojen tukemiseksi, joita tilanne kaikkein eniten
koskee, ja ettd nditd taloudellisia toimenpiteitd koskevien valtiontuen suuntaviivojen on mairi valmistua vuonna
2012. Valtiontukea todellakin tarvitaan, jotta lukuisten eurooppalaisten energiavaltaisten laitosten viliton
sulkeminen voidaan vilttdd, mutta se ei voi olla pysyvd ratkaisu: kaikki jdsenvaltiot eivdt voi myontdd
energiavaltaisille teollisuusaloilleen valtiontukea taloudellisista syista.

Pohjoismaiden ministerineuvostolle on sité paitsi selvinnyt ('), ettd Pohjoismaiden energiavaltaisten teollisuusalojen
(metsd-, metalli- ja kemianteollisuus) tuotanto vahenisi 8 prosenttia vuosittain, mikali EU pitdd kiinni yksipuolisesta
ilmastopolitiikastaan ja muut eivit seuraa perissi. Mikili ndma tappiot korvattaisiin tdysimdardisesti Pohjoismaiden
energiavaltaisille teollisuusaloille, olisi pelkdstdin kyseisissi maissa maksettava valtiontukea 17 miljardia euroa
vuosittain. On selva, ettd kaikki unionin jasenvaltiot eivit voi ottaa kdyttoon tdiman kokoluokan valtiontukea. Sen
sijaan meiddn on loydettavd pysyvid ratkaisu korkeiden siahkohintojen ongelmaan, ja yksi tillainen on Euroopan
sihkomarkkinoille ehdotettu uusi markkinamalli (?).

Komissio toteaa vastauksessaan tarkastelleensa myos huolellisesti [parlamentin jdsenen ehdottamaa] vaihtoehtoista
lahestymistapaa, mutta koska kyseinen ldhestymistapa arvioitiin jo muutama vuosi sitten, jolloin siind havaittiin
useita puutteita, sitd ei ehdotettu pantavaksi taytintoon.

1.  Onko komission suorittamasta arvioinnista saatavilla selontekoa?

2. Mitd puutteita havaittiin ehdotettua uutta markkinamallia koskevassa arvioinnissa?

Connie Hedegaardin komission puolesta antama vastaus
(6. joulukuuta 2012)

1. Mainitussa Pohjoismaiden ministerineuvoston teetittimassd raportissa todetaan, ettd energiaintensiiviset
Pohjoismaat joutuvat kisittelemddn perustavanlaatuisia pitkin aikavilin muutoksia globaalissa kilpailuympéristossi,
kun kysynti lisadntyy kehitysmaissa; tilanteeseen vaikuttavat myos tyomarkkinakehitykset, Pohjoismaille tyypillisiin
luonnonvaroihin kohdistuvat paineet ja hiilidioksipaastdjen vihentdminen (*). Olisi védrin olettaa, etti tiettyjen alojen
mahdolliset tappiot johtuvat ainoastaan EU:n péistokauppajirjestelmasti.

Tarkistettuun padstokauppadirektiiviin liittyvassd vaikutusten arvioinnissa on tarkasteltu niitd lihestymistapoja
mahdollisten kilpailukykykysymysten kisittelemiseksi, joista sidosryhmiit eniten keskustelevat (*). Lihestymistavasta,
jota arvoisa jasen ehdottaa, ei ole laadittu muita erityisid selvityksia.

2. Tehokkaiden sahkémarkkinoiden edellytykseni on, etti hiilidioksidin hinnoittelu koskee kaikkia toimijoita sen
sijaan, ettd se poistettaisiin joidenkin osalta. On itse asiassa taloudellisesti tehokasta, ettd hiileen liittyvit kustannukset
ndkyvit sahkon rajahinnoissa.

Joka tapauksessa analyysit osoittavat, ettd padstooikeuksien jakomenetelmilld ei ole merkittivad vaikutusta sihkon
hintaan, koska velvoite palauttaa paistooikeuksia luo joka tapauksessa vaihtoehtokustannuksen tuottajalle (*).
Sahkontuottajalle myonnettdva tuki tarkoittaisi padstdoikeuksien ilmaisjakoa siten, ettd sahkon hinnanlaskusta ei
olisi varmuutta mutta riski windfall-voitoista jatkuisi. Lisdksi kyseisestd jirjestelmdstd aiheutuvia hallinnollisia
kustannuksia ja -menettelyji ei tulisi aliarvioida.

()  Implication of EU emission trading in the Nordic countries, VATT valmisteluraportit 12, Valtion taloudellinen tutkimuskeskus, elokuu 2011,
Janne Niemi ja Juha Honkatukia.

Poyry Oy.n tutkimus Teknologiateollisuuden uudesta sihkémarkkinamallista, 3. kesdkuuta 2009.

J. Niemi and J. Honkatukia, Implications of EU emission trading in the Nordic countries, VATT valmisteluraportit 12, Valtion taloudellinen
tutkimuskeskus, elokuu 2011.

SEC(2008) 52.

() Poyry Oy:n tutkimus Teknologiateollisuuden uudesta sihkémarkkinamallista, 3.6.2009.
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Question for written answer E-008988/12
to the Commission
Eija-Riitta Korhola (PPE)
(8 October 2012)

Subject: Impact of the revised Emission Trading Scheme on the EU economy

The answer given by Commissioner Hedegaard to my Written Question E-003155/2012 states: ...) for indirect cost
relating to GHG emissions passed on in electricity prices the Member States may adopt financial measures in favour
of the most exposed sectors. The state aid guidelines for these financial measures are to be finalised in 2012’. Indeed,
state aid is needed in order to prevent the immediate shutdown of numerous energy-intensive installations in Europe,
but it cannot be a permanent solution: not all Member States have the financial resources that would enable them to
allocate state aid to their energy-intensive industries.

Furthermore, the Nordic Ministerial Council (') has concluded that the loss of output for energy-intensive industries
(forestry, metallurgy and chemicals) in the Nordic countries could be as high as 8% per annum by 2020 if the EU
continues with its unilateral climate policy while others do not follow. To fully compensate the Nordic energy-
intensive industries for this loss would involve an annual total of EUR 17 billion in state aid for the Nordic countries
alone. It is obvious that this level of state aid cannot be adopted by all EU Member States. Instead, we need a
permanent solution to the problem of high electricity costs, one possible solution being the proposed new market
design for the European electricity market (?).

The Commission’s answer further states: ‘The alternative approach proposed by the Honourable Member has been
carefully considered. However, this type of approach was already assessed some years ago and was found to have a
number of shortcomings, which is the reason why it was never proposed for implementation’.

1. Isthere areport available on the assessment carried out by the Commission?

2. What shortcomings were identified in the assessment of the proposed new market design?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(6 December 2012)

1. According to the report referred to, commissioned by the Nordic Council of Ministers, the energy-intensive
industries in Nordic countries face fundamental, long-term changes in the global competitive environment as the
demand increases in the developing countries, in addition to labour market developments, pressure on natural
resources typical to Nordic countries, and CO, mitigation (). It would be wrong to attribute any potential losses for
certain industries to the EU Emissions Trading System (EU ETS) alone.

The approaches most widely discussed by the stakeholders to address potential competitiveness issues have been
considered in the impact assessment accompanying the proposal for the revised ETS Directive (*). There is no other
report specifically on the approach proposed by the Honourable Member.

2. Pricing of the CO, for all actors, rather than suppressing it for some, is a prerequisite for an efficient electricity
market. Indeed, it is economically efficient that marginal electricity prices reflect carbon costs.

In any case, analyses show that the method of allocation of allowances does not have a significant impact on the
electricity price, because the obligation to surrender allowances in any case creates an opportunity cost to the
producer (°). The subsidy to an electricity producer would just act as free allocation with no certain decrease in the
electricity price and a continued risk of windfall profits. Also, the administrative costs and procedures needed for such
a system should not be underestimated.

() J. Niemi and J. Honkatukia, ‘Implications of EU emission trading in the Nordic countries’, Policy Reports 12, Finnish Government Institute for
Economic Research, August 2011.

Poyry Energy Oy | Federation of Finnish Technology Industries, New Design for the Electricity Market', 3 June 2009.

J. Niemi and ]. Honkatukia, ‘Implications of EU emission trading in the Nordic countries’, Policy Reports 12, Finnish Government Institute for
Economic Research, August 2011.

SEC(2008) 52.

() Poyry Energy Oy|Federation of Finnish Technology Industries, ‘New Design for the Electricity Market,, 3 June 2009.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008989/12
an die Kommission
Jorgo Chatzimarkakis (ALDE)
(8. Oktober 2012)

Betrifft: Anerkennung deutsche Weiterbildung von Berufskraftfahrern nach EU-Richtlinie 2003/59/EG

Berufskraftfahrer miissen gemifl EU-Richtlinie 2003/59/EG nach Ablauf von finf Jahren eine Weiterbildung
(35 Stunden) absolvieren. Ein entsprechender Nachweis muss mitgefiihrt werden.

Nach Artikel 9 kann eine Weiterbildung auch im Land des Arbeitsgebers erfolgen. Dies ist insofern von zentraler
Bedeutung, als im Zuge des zusammenwachsenden Europas immer mehr Berufskraftfahrer jenseits der Grenze
arbeiten bzw. eine solche Bescheinigung in einem anderen Mitgliedstaat vorweisen miissen.

Als Europaabgeordneter meines Wahlkreises Saarland, der an Frankreich angrenzt, erhalte ich immer wieder
Hinweise, dass in Deutschland absolvierte Kurse von den franzosischen Behorden nicht anerkannt werden.

Deutsche Fithrerscheinstellen erkennen eine in Frankreich absolvierte Weiterbildung in aller Regel an.

1. Sieht die Kommission in der prinzipiellen Nichtanerkennung der Weiterbildungsbescheinigungen in einzelnen
Mitgliedstaaten eine Verletzung der entsprechenden Artikel von EU-Richtlinie 2003/59/EG?

2. Sollte dies der Fall sein: Plant die Kommission hier entsprechend titig zu werden?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(20. November 2012)

Bei der Verabschiedung der Richtlinie iiber die Grundqualifikation und Weiterbildung von Berufskraftfahrern (')
haben sich die Gesetzgebungsorgane dagegen entschieden, die Mitgliedstaaten zur gegenseitigen Anerkennung der
Bescheinigungen iiber die Berufsausbildung zu verpflichten. Stattdessen konnen die Mitgliedstaaten wihlen, ob sie
einen Code im Fithrerschein vermerken oder einen Fahrerqualifizierungsnachweis ausstellen, wenn ein Fahrer eine
Weiterbildung absolviert hat.

Um das von Thnen beschriebene Problem zu lésen, stellen mehrere Mitgliedstaaten Fahrern, die ihren Fithrerschein in
einem anderen EU-Mitgliedstaat erworben haben, Fahrerqualifizierungsnachweise aus, wenn sie die Weiterbildung
absolviert haben. Im Gegensatz zu Bescheinigungen iber die Berufsausbildung miissen diese
Fahrerqualifizierungsnachweise in allen Mitgliedstaaten anerkannt werden. Bei einer Ausschusssitzung im Juni 2012
hat die Kommission die Mitgliedstaaten aufgerufen, sich dieser Praxis zur Losung des Problems anzuschliefSen.

()  Richtlinie 2003/59/EG, ABL. L 226 vom 10.9.2003, S. 4.
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Question for written answer E-008989/12
to the Commission
Jorgo Chatzimarkakis (ALDE)
(8 October 2012)

Subject: Recognition of German vocational training for professional drivers under EU Directive 2003/59/EC

Under EU Directive 2003/59/EC, professional drivers must follow a 35-hour programme of periodic vocational
training every five years. They must keep the certificate proving they have done so with them while driving.

Under Article 9, this periodic training may also take place in the country of their employer. This point is of major
importance since, with the increasing degree of integration in Europe, more and more professional drivers work
abroad or must produce such a certificate for inspection in another Member State.

As MEP for my constituency, the Saarland, Ireceive innumerable indications that training courses followed in
Germany are not recognised by the French authorities.

German driving licence authorities, on the other hand, do generally recognise certificates obtained in France.

1. Does the Commission regard the refusal by some Member States to recognise vocational training certificates
from other countries as a breach of the relevant article of EU Directive 2003/59/EC?

2. Ifso, isit planning to take any action on this matter?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 November 2012)

When adopting the directive on professional driver’s training (') the legislator has chosen not to stipulate that
vocational training certificates have to be mutually recognised by Member States. Instead, Member States have the
choice between inserting a code on the driving licence or issuing a driver qualification card when a driver passed the
training.

In order to resolve the problems described by the Honourable Member, several Member States are issuing driver
qualification cards to holders of driving licences of another EU Member State after they have passed the training. In
contrast to vocational training certificates these drivers’ qualification cards have to be recognised in all Member States.
The Commission has called upon Member States during a committee meeting in June 2012 to follow these practices
to resolve the problem.

()  Directive 2003/59/EC, OJ L 226, 10.09.2003, p.4.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008990/12
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(8. oktober 2012)

Om: Tilstreekkeligt bevismateriale i timelerersag

[ svar til mig den 17.8.2012 foreslir Kommissionen at lukke timelaerersagen, som har stdet pa over en drraekke
mellem timelarere ansat i undervisningssektoren af den danske stat. Kommissionen mener blandt andet, at der i den
konkrete sag ikke foreligger beviser af en sddan beskaffenhed, at det kan anvendes over for EU-Domstolen i en
eventuel sag mod Danmark.

I mellemtiden er der dog kommet nye beviser frem, som kan bruges i sagen. Blandt andet har Rigsrevisionen i
Danmark fremlagt en rapport (vedhaftet), hvor den sdr tvivl om den danske stats praksis i forhold til eksterne
lektorers og undervisningsassistenters anszttelsesforhold, som er ansat pa deltid. Undersogelsen er igangsat pa eget
initiativ af Rigsrevisionen i 2011 efter, at den er blevet bekendt med, at reglerne i flere tilfelde ikke efterleves.

Blandt hovedkonklusionerne er, at eksterne lektorers og undervisningsassistenters ansettelsesforhold ikke forvaltes
tilfredsstillende i Danmark. Endvidere fastsldr Rigsrevisionen, at universiteterne i Danmark i flere tilfelde ikke har
efterlevet reglerne for eksterne lektorers og undervisningsassistenters anszttelse og arbejdsomfang.

1. P4 baggrund af ovenstdende, vil Kommissionen tage stilling til Rigsrevisionens konklusioner samt vurdere
tilstraekkeligheden i bevismaterialet i forhold til at igangsatte en eventuel sag mod Danmark?

2. Vil Kommissionen endvidere tage stilling til, hvad den mere generelt vurderer som tilstraeekkeligt bevismateriale
ud over, at det ikke md vare fortrolighedsstemplet eller vagt — som Kommissionen har tilkendegivet i sin skrivelse
den 17.8.2012 — og give nogle mere konkrete eksempler pé, hvad den anser som tilstrakkeligt bevismateriale?

Forelebigt svar afgivet pd Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(5. december 2012)

Kommissionen er i gjeblikket ved at udfere en grundig analyse af de rejste spargsmaél og foretager herunder ogsd en
oversettelse af det dokument, der var vedlagt det @rede medlems spgrgsmal. Kommissionen underretter det arede
medlem om resultatet sd hurtigt som muligt.

Supplerende svar afgivet pd Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(29. januar 2013)

1.  Kommissionen har undersogt den omfattende dokumentation samt den rapport, som det @rede medlem har
fremlagt, og har konkluderet, at det ikke udger bevis for traktatbrud. I rapporten navnes det udtrykkeligt, at reglerne
er klare, men at de pagaldende arbejdsgivere (universiteterne) har undladt at overholde og anvende dem korrekt.

I rapporten navnes ingen fejl i de danske bestemmelser, der har indarbejdet EU-retten. En traktatbrudsprocedure kan
derfor ikke iverksettes af Kommissionen pd dette grundlag. Situationen ville vaere anderledes, hvis en fast
administrativ praksis i strid med EU-retten tolererede en sddan arbejdsgiveradfaerd, men rapporten viser det modsatte.

[ rapporten star det klart, at ansvaret for at kontrollere og, hvor det er nedvendigt, for at straffe arbejdsgivere for en
sadan adfeerd ligger hos Styrelsen for Universiteter og Internationalisering. Som Kommissionen har pépeget, ber de,
som er negativt pavirket af denne situation, derudover benytte de midler, der er til ridighed, f.eks. retssager, for at
handhave deres rettigheder i henhold til national ret.

2. Med hensyn til formélet med traktatbrudsproceduren er der behov for dokumentation for, at de nationale regler
ikke er i overensstemmelse med kravene i det pagaeldende direktiv. Individuelle arbejdsgiveres ukorrekte anvendelse
udger ikke en sddan dokumentation, medmindre den er baseret pa fast administrativ praksis. Et eksempel pd relevant
bevismateriale kunne vere lovgivning eller kollektive overenskomster, der stiller deltidsansatte mindre gunstigt end
fuldtidsansatte, som f.eks. de oplysninger om leerere i uddannelsessystemet pd kommunalt plan, der citeres i
Kommissionens brev af 17. august 2012, som det @rede medlem henviser til.
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Question for written answer E-008990/12
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Sufficient evidence in the case concerning hourly-paid teachers

In its reply to me of 17 August 2012 the Commission proposes to close the file concerning hourly-paid teachers
employed by the Danish State, which has been a contentious issue for years. The Commission argues, among other
things, that there is no evidence in this specific case that could be used before the European Court of Justice in an
action brought against Denmark.

Meanwhile, however, new evidence has emerged which may be used to this end. The Office of the Auditor-General of
Denmark has issued a report (enclosed) in which it raises doubts about the practice followed by the Danish State with
regard to the employment of external lecturers and teaching assistants working part-time. The Office of the Auditor-
General opened the inquiry in 2011 on its own initiative, after it had become aware of several cases in which the rules
had not been complied with.

Among its key conclusions the report points out shortcomings in the way external lecturers’ and teaching assistants’
employment contracts are managed in Denmark. Further, the Office of the Auditor-General finds that, in several
cases, Danish universities have not complied with the rules concerning the hiring of external lecturers and teaching
assistants and the scope of their duties.

1. Based on the above, would the Commission consider the conclusions drawn by the Office of the Auditor-
General and assess whether there is sufficient evidence to open infringement proceedings against Denmark?

2. Further, would the Commission elaborate, in general terms, on what the requirements are for evidence to be
considered sufficient, other than — as stated in its letter of 17 August 2012 — not being vague or classed as
confidential, and give some concrete examples of what is considered sufficient evidence?

Preliminary answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(5 December 2012)

The Commission is conducting a detailed analysis of the issues raised, including translating the document which was
annexed to the Honourable Member’s question and will inform the Honourable Member of the outcome as soon as
possible.

Supplementary answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 January 2013)

1.  The Commission has examined the extensive documentation and the report provided by the Honourable
Member and has concluded that they provide no evidence of any infringement. The report states explicitly that the
rules are clear, but that the employers concerned (the universities) have failed to observe or apply them correctly.

The report makes no reference to defects in the Danish national rules transposing EC law. Consequently, no
infringement procedure can be launched by the Commission on that ground. The situation would be different if such
behaviour on the part of an employer were to be condoned by constant administrative practice contrary to EC law,
but the report indicates the opposite.

The report makes it clear that responsibility for verifying and, where necessary, for penalising the employers
concerned for such behaviour lies with the Danish Agency for Universities and Internationalisation. Furthermore, as
the Commission has pointed out, those adversely affected by the situation should use the means available, such as
litigation, to enforce their rights under national law.

2. Inview of the purpose of the infringement procedure, evidence is needed that the national rules do not comply
with the requirements of the directive in question. Incorrect application by individual employers does not constitute
such evidence, unless it is based on constant administrative practice. An example of evidence of relevance would be
the text of legislation or collective agreements treating part-time staff less favourably than full-time staff, such as that
regarding teachers in the education system at municipal level, cited in the Commission’s letter of 17 August 2012 to
which the Honourable Member refers.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008992/12
lill- Kummissjoni
Louis Grech (S&D)
(8 ta’ Ottubru 2012)

Suggett: Rikonoxximent ta’ hiliet miksuba barra mill-iskola u mill-universita

I-proposta tal-Kummissjoni ghal rakkomandazzjoni tal-Kunsill dwar il-validazzjoni tat-taghlim mhux formali u
informali, ipprezentata fil-bidu ta’ Settembru 2012, thejji l-pedament ghar-rikonoxximent mill-UE tal-hiliet u 1-
kompetenzi miskuba mic-cittadini barra mill-iskola jew mill-universita. Bhalissa, jidher li I-Finlandja, Franza, il-
Lussemburgu u [-Pajjizi -Baxxi biss ghandhom sistemi komprensivi fis-sehh ghall-validazzjoni tat-taghlim mhux
formali u informali. Id-dokument tal-Kummissjoni beda jaghmel tibdiliet dwar dan.

Din l-inizjattiva hija mmirata l-aktar ghaz-zghazagh qieghda u dawk bi ftit kwalifiki formali, kif ukoll ghall-haddiema
akbar fl-eta u b'hiliet baxxi. Jien nagbel li l-metodologiji informali u mhux formali huma ghodda ta’ taghlim
fundamentali li jikkontribwixxu ghall-izvilupp personali u l-impjegabilita ta’ individwu u jghinu l-integrazzjoni ta’ dik
il-persuna fis-socjeta kollha billi jinkoraggixxu ¢-¢ittadinanza attiva.

Din il-proposta kif se tikkomplementa l-parti “formali” tal-ispettru tat-taghlim (u b’hekk il-Qafas Ewropew tal-
Kwalifiki)? Se tohloq opportunitajiet ta’ taghlim ta’ kwalita gholja u sostenibbli li se jservu bhala alternattivi ghal dawk
offruti mill-edukazzjoni formali?

Ahna se jkollna bzonn informazzjoni semplici, effikaci u fwaqtha jekk irridu nibdlu l-percezzjoni negattiva li certi
¢ittadini u whud fl-ogsma tal-impjieg u tal-edukazzjoni ghandhom tal-edukazzjoni informali. Il-Kummissjoni qed
theggeg lill-Istati Membri jistabbilixxu sistemi nazzjonali ghall-validazzjoni tat-taghlim mhux formali u informali.

Fliema stadju nistghu nistennew li I-Istati Membri jintroducu dawn l-istrutturi, spe¢jalment meta wiehed jikkunsidra
li whud minnhom ghadhom ma adottawx id-direttiva dwar il-kwalifiki?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Vassiliou fisem il-Kummissjoni
(26 ta’ Novembru 2012)

Il-proposta tal-Kummissjoni ghal Rakkomandazzjoni tal-Kunsill dwar il-validazzjoni ta’ taghlim mhux formali u
informali ghandha l-ghan li tikkumplimenta l-parti formali tal-ispettru tat-taghlim, billi din tirrakkomanda li l-Istati
Membri jaghtu l-opportunita lic-cittadini biex jiksbu kwalifika shiha, jew partijiet minnha, skont esperjenzi validati ta’
taghlim mhux formali u informali. Il-proposta tal-Kummissjoni tiffoka fuq ir-rizultati tat-taghlim li gejjin minn
taghlim mhux formali u informali. L-ghan taghha mhuwiex li tohloq opportunitajiet ta’ taghlim alternattivi ghall-
edukazzjoni formali.

[I-proposta tikkomplimenta r-Rakkomandazzjoni tal-Parlament u tal-Kunsill dwar l-istabbiliment tal-Qafas Ewropew
tal-Kwalifiki ghat-taghlim tul il-hajja (QEK). Kemm il-proposta kif ukoll ir-Rakkomandazzjoni tal-QEK isegwu 1-
approc¢ tar-rizultati tat-taghlim li fil-qalba tieghu hemm I-gharfien, il-hiliet u I-kompetenzi miksuba. Filwaqt li r-
Rakkomandazzjoni tal-QEK tiffoka princ¢ipalment fuq il-kwalifiki, din tiddikjara wkoll li l-validazzjoni ta’ taghlim
mhux formali u informali ghandha tigi promossa.

[I-Kummissjoni pproponiet 1-2015 bhala d-data ghall-istabbiliment tas-sistemi nazzjonali ghall-validazzjoni. Id-data
hija kompatibbli mal-implimentazzjoni attwali tar-Rakkomandazzjoni tal-QEK mill-Istati Membri. Sa l-ahhar tal-
2012, 15-il Stat Membru u pajjiz kandidat se jkunu rreferew il-kwalifiki nazzjonali taghhom ghall-Qafas Ewropew
tal-Kwalifiki. FI-2013, 12-il Stat Membru, Zewg pajjizi kandidati u pajjiz taz-ZEE qed jippjanaw i jsegwuhom.

Il-proposta tal-Kummissjoni dwar il-validazzjoni ta’ taghlim mhux formali u informali bhalissa ged tigi diskussa fil-
Kunsill mill-Istati Membri.
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Question for written answer E-008992/12
to the Commission
Louis Grech (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Recognition of skills gained outside school and university

The Commission proposal for a Council recommendation on the validation of non-formal and informal learning,
submitted in early September 2012, lays the groundwork for the recognition by the EU of skills and competences
gained by citizens outside school or university. Currently, it seems that only Finland, France, Luxembourg and the
Netherlands have comprehensive systems in place for the validation of non-formal and informal learning. The
Commission paper has begun to change this.

This initiative targets mainly young unemployed persons and those with few formal qualifications, as well as older
and low-skilled workers. I agree that informal and non-formal methodologies are fundamental learning tools which
contribute to the personal development and employability of an individual and help integrate that person into the
wider society by encouraging active citizenship.

How will this proposal complement the ‘formal’ side of the learning spectrum (and therefore the European
Qualifications Framework)? Will it create high-quality and sustainable learning opportunities which will serve as
alternatives to those offered by formal education?

We will require simple, effective and timely information if we are to change the negative perception that some
citizens and some in employment and educational milieux have of informal education. The Commission is
encouraging Member States to establish national systems for the validation of non-formal and informal learning.

At what stage can we expect Member States to introduce these structures, especially when one considers that some of
them have not yet adopted the qualifications directive?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission proposal for a Council Recommendation on the validation of non-formal and informal learning
aims to complement the formal side of the learning spectrum, as it recommends that Member States provide the
opportunity for citizens to obtain a full qualification, or parts thereof, on the basis of validated non-formal and
informal learning experiences. The Commission proposal focuses on the learning outcomes resulting from non-
formal and informal learning. Its objective is not to create alternative learning opportunities to formal education.

The proposal is complementary to the recommendation of the Parliament and the Council on the establishment of
the European Qualifications Framework for lifelong learning (EQF). Both the proposal and the EQF Recommendation
follow the learning outcomes approach in which the knowledge, skills and competences acquired are central. While
the EQF Recommendation mainly focuses on qualifications, it also states that the validation of non-formal and
informal learning should be promoted.

The Commission proposed 2015 as the date for the establishment of national systems for validation. The date is
compatible with the current implementation of the EQF Recommendation by the Member States. By the end of 2012,
15 Member States and one candidate country will have referenced their national qualifications to the European
Qualifications Framework. 12 Member States, two candidate countries and one EEA country are planning to follow in
2013.

The Commission proposal on the validation of non-formal and informal learning is currently being discussed by the
Member States in the Council.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008993/12
lill- Kummissjoni
Louis Grech (S&D)
(8 ta’ Ottubru 2012)

Suggett: L-immappjar ta’ giegh il-bahar — tkabbir u impjiegi fis-settur tal-bahar

[-gestjoni ahjar tal-oceani u l-ibhra ta’ madwar l-Ewropa se toffri potenzjal ¢did ghat-tkabbir u l-impjiegi fi hdan il-
qafas tal-ghanijiet tal-UE 2020. Fl-ahhar ta’ Awwissu 2012, il-Kummissjoni adottat il-Green Paper taghha rigward “I-
Gharfien dwar il-Bahar” u nediet konsultazzjoni dwar kif jistghu jintlahqu l-ghanijiet li tistabbilixxi. Il-Kummissjoni
tipproponi li sal-2020 tinholoq mappa digitali ta’ qiegh il-bahar tal-ilmijiet Ewropej billi tingabar id-data kollha
ezistenti fbazi ta’ data unika accessibbli ghal kulhadd.

Jidher li l-inizjattiva tal-Kummissjoni se tkun sistema li se tkun accessibbli u interoperabbli, hielsa minn
restrizzjonijiet fuq l-uzu, u li se tghin lill-Istati Membri jimmassimizzaw il-potenzjal tal-programmi taghhom ta’
stharrig, tehid ta’ kampjuni u osservazzjoni tal-bahar.

Nemmen li sabiex niksbu dan, l-istruttura attwali fejn id-data hija frammentata u mizmuma minn diversi
istituzzjonijiet fi hdan 1-Ewropa tehtieg tigi riveduta b’mod radikali u mibdula fpunt ta’ informazzjoni wahdieni,
uniku u ssimplifikat ghall-industrija kollha, ghal dawk li jahdmu jew joperaw fuq il-bahar, ghal dawk kollha i jinvestu
hafna — jew jixtiequ jinvestu — fdin ir-rizorsa, u ghall-awtoritajiet pubbli¢i b'mod generali.

Din l-inizjattiva sservi wkoll bhala opportunita tajba biex tinghata hajja gdida lill-kuncett rivoluzzjonarju propost ftit
decennji ilu minn Arvid Pardo (eks-Ambaxxatur Malti ghan-NU), li argumenta li l-o¢eani jmorru lil hinn mill-
gurisdizzjoni nazzjonali u huma tabilhaqq “il-wirt komuni tal-bniedem”. Is-sejha ta’ Pardo lill-pajjizi kollha — biex
jipprotegu r-rizorsi tal-oceani u jipprevjenu l-approprjazzjoni arbitrarja taghhom, inaqqsu t-tniggis u jinfurzaw
regolamenti li jizguraw il-paci fuq il-bahar — ghadha krugjali ghat-thaddim u s-sostenibilita tal-ahhar proposta tal-
Kummissjoni, mhux tal-anqas fil-Mediterran, u b’'mod partikolari ghal istati gZejjer bhal Malta.

Tista’ I-Kummissjoni tispjega kif l-espansjoni tal-ekonomija blu tista’ tigi zviluppata, avvanzata u zgurata,
partikolarment ghall-Istati Membri gzejjer bhal Malta?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Damanaki fisem il-Kummissjoni
(17 ta’ Dicembru 2012)

Stati gzejjer bhal Malta se jibbenefikaw b’'mod partikolari mill-Agenda tal-Bahar u Marittima ghat-Tkabbir u l-Impjiegi
li giet adottata mill-ministri tal-UE responsabbli ghall-affarijiet marittimi fit-8 ta’ Ottubru 2012.

L-ewwel nett, dan jista’ jsehh billi jsir uzu shih mill-istrumenti disponibbli tal-UE, inkluz billi wiehed ihares lejn il-
potenzjal tal-ghotjiet ta’ finanzjament strutturali tal-UE jew il-Bank Ewropew tal-Investiment li jsellef biex
jippromwovi l-investimenti u l-programm ta’ ricerka Orizzont 2020 biex jistimula l-innovazzjoni. L-enfasi se tkun
fuq l-akkwakultura, it-turizmu ta’ mal-kosta, l-energija rinnovabbli, l-estrazzjoni minn qiegh il-bahar u I-
bijoteknologija blu.

It-tieni nett, il-Kummissjoni qed tizviluppa strumenti specifi¢i tal-politika marittima, bhall-ippjanar tal-ispazju
marittimu u mappa digitali ta’ qiegh il-bahar. Ghal dan il-ghan, se jinholoq netwerk ta’ organizzazzjonijiet ghaz-
zamma tad-dejta biex jipprovdi punt ta’ informazzjoni uniku simplifikat ghal dawk kollha li jahdmu jew joperaw fuq
il-bahar.

[I-Kummissjoni fethet konsultazzjonijiet wiesgha dwar dawn l-inizjattivi sabiex tizgura li l-istrumenti tal-UE
jikkumplimentaw l-inizjattivi lokali u jissodisfaw il-prijoritajiet lokali.
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Question for written answer E-008993/12
to the Commission
Louis Grech (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Seabed mapping — blue growth and jobs

Better management of the oceans and seas surrounding Europe will offer new potential for growth and jobs within
the framework of the EU 2020 goals. At the end of August 2012, the Commission adopted its Green Paper on ‘Marine
Knowledge’ and launched a consultation on how the aims it sets out can be achieved. The Commission proposes that
a digital seabed map of European waters be created by 2020 by means of collecting all existing data into a single
database accessible to all.

The Commission’s initiative promises to be a system which will be accessible and interoperable, will be free of
restrictions on use, and will help Member States maximise the potential of their marine observation, sampling and
surveying programmes.

[ believe that in order to achieve this, the current structure whereby data is fragmented and held by various
institutions within Europe must be overhauled and transformed into a single and streamlined one-stop information
point for all the industry, for all those who work or operate at sea, for all who heavily invest — or wish to invest — in
this resource, and for public authorities in general.

This initiative would also serve as a fine opportunity to give new life to the ground-breaking concept proposed some
decades ago by Arvid Pardo (former Maltese Ambassador to the UN), who argued that oceans go beyond national
jurisdiction and are indeed ‘the common heritage of mankind’. Pardo’s call to all countries — to protect ocean
resources and prevent their arbitrary appropriation, to curb pollution and to enforce regulations securing peace at sea
— remains key to the workability and sustainability of the Commission’s latest proposal, not least in the
Mediterranean, and in particular for island states like Malta.

Can the Commission explain how the expansion of the blue economy can be developed, furthered and secured,
particularly for island Member States such as Malta?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(17 December 2012)

Island States such as Malta will particularly benefit from the Marine and Maritime Agenda for Growth and Jobs that
was adopted by EU ministers responsible for maritime affairs on 8 October 2012.

Firstly, this can be done by making maximum use of available EU instruments, including by looking at the potential of
EU structural funding grants or European Investment Bank lending to promote investments and the Horizon 2020
research programme to stimulate innovation. The focus will be on aquaculture, coastal tourism, renewable energy,
seabed mining and blue biotechnology.

Secondly, the Commission is developing specific maritime policy instruments, such as maritime spatial planning and
a digital seabed map. For this, a network of data-holding organisations will be put in place to provide a single and
streamlined one-stop information point for for all those who work or operate at sea.

The Commission is consulting widely on these initiatives in order to ensure that EU instruments complement local
initatives and meet local priorities.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008994/12
lill- Kummissjoni
Louis Grech (S&D)
(8 ta’ Ottubru 2012)

Suggett: Minuri mhux akkumpanjati

Ir-rapport ta’ nofs il-perjodu ricenti tal-Kummissjoni dwar l-implimentazzjoni tal-Pjan ta’ Azzjoni tal-UE rigward il-
Minuri mhux Akkumpanjati (2010-2014) jikkonkludi b’mod inekwivoku li I-wasla ta’ minuri mhux akkumpanjati
minn pajjizi terzi fl-Ewropa la hija problema ta’ ftit zmien u lanqas ma hija wahda temporanja, izda hija tabilhaqq
aspett li jzid b’'mod sinifikanti l-kumplessitajiet diga ezistenti fir-rigward tal-flussi migratorji li jaffettwaw il-fruntieri
tal-UE u li sar parti integrali minnhom.

I-Kummissarju ghall-Affarijiet Interni, Cecilia Malmstrom, iddikjarat li: “Jehtieg li ntejbu l-proceduri taghna biex
nizguraw li dawn it-tfal jintlaqghu b'mod dinjituz fil-fruntieri tal-Ewropa. Dan jinkludi kooperazzjoni u kondivizjoni
tal-informazzjoni ahjar bejn il-pajjizi tal-UE.”

1.  L-UE-27 sa liema punt qed jikkooperaw bejniethom biex iwettqu dan il-Pjan ta’ Azzjoni? Liema huma I-
kwistjonijiet l-aktar urgenti u pressanti li I-Istat Membru ricevitur ikkoncernat jehtieg jibda jindirizza minnufih mal-
wasla ta’ dawn il-minuri?

2. [l-Kummissjoni hija sodisfatta li ged jitgiesu b'mod shih l-ahjar interessi u l-benessri tat-tfal ikkoncernati jekk
eventwalment jigu rilokati, kemm jekk f'pajjiz terz jew fl-Ewropa stess? Fil-kaz tar-rilokazzjoni, I-Istati Membri jistghu
jaghmlu iktar biex jizguraw li t-tranzizzjoni tkun minghajr xkiel u li t-taglib ghat-tfal ikun kemm jista’ jkun minimu?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Malmstrém fisem il-Kummissjoni
(28 ta’ Novembru 2012)

Kif iddikjarat mill-Kummissjoni fir-rapport ta’ nofs it-terminu dwar l-implimentazzjoni tal-Pjan ta’ Azzjoni tal-UE
dwar Minuri mhux Akkumpanjati (2010-2014), ittiehdu bosta inizjattivi biex jitrawmu l-kooperazzjoni u I-qsim tal-
informazzjoni bejn il-pajjizi tal-UE.

Fl-2011, Frontex nediet operazzjoni kongunta fil-fruntieri tal-ajru, li rrizultat flinji gwida ghall-benefic¢ju tal-gwardji
tal-fruntiera dwar kif ghandhom jigu ttrattati t-tfal. Bhalissa I-EASO jamministra programm ta’ tahrig vokazzjonali
mahsub ghall-haddiema fkaz ta’ azil tal-Istati Membri tal-UE, li jinkludi modulu dwar l-intervisti lit-tfal. L-EASO
dalwaqt se johrog ukoll manwal dwar il-kalkolu tal-eta, abbazi ta’ diversi laqghat tal-esperti li saru aktar kmieni din is-
sena. L-esperti qabblu I-merti ta’ tekniki differenti u kif dawn ghandhom jigu applikati b'mod li jifmuhom it-tfal.

[I-Kummissjoni waqgfet Grupp ta’ Esperti dwar il-minuri mhux akkumpanjati, li ddiskuta I-kurazija (Gunju 2011) u t-
traccar tal-familji (Marzu 2012), elementi kru¢jali biex jigi Zgurat li l-ahjar interessi tat-tfal jigu rispettati. Ir-rapporti
huma disponibbli pubblikament fuq ir-registru tal-Kummissjoni.

[I-minuri mhux akkumpanjati huma identifikati bhala “grupp vulnerabbli”. Sa issa, I-ebda minuri mhux akkumpanjati
ma gew rilokati skont il-progetti ta’ Rilokazzjoni Ewropea minn Malta, izda hemm tliet kazijiet ta’ rilokazzjoni
permezz ta’ arrangamenti bilaterali. Fkull kaz dan sar bl-ghan li dawn jigu rilokati sabiex jghixu mal-membri tal-
familja taghhom skont l-ahjar interessi tat-tfal.
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Question for written answer E-008994/12
to the Commission
Louis Grech (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Unaccompanied minors

The Commission’s recent mid-term report on the implementation of the EU Action Plan on Unaccompanied Minors
(2010-2014) unequivocally concludes that the arrival of unaccompanied minors from third countries into Europe is
neither a brief nor a fleeting problem, but indeed an aspect which has significantly added to and become an integral
part of the already existent complexities relating to the migratory flows affecting the EU’s borders.

The Commissioner for Home Affairs, Cecilia Malmstrom, has stated that: ‘We need to improve our procedures to
ensure that these children receive a dignified welcome at Europe’s borders. This includes better cooperation and
information sharing between EU countries.’

1. To what extent are the EU-27 cooperating amongst themselves to see the realisation of this Action Plan? What
are the most urgent and pressing issues that the recipient Member State in question must start to tackle immediately
on the arrival of these minors?

2. Is the Commission satisfied that full account is being taken of the best interests and welfare of the children
concerned if they are eventually relocated, whether to a third country or within Europe itself? In the case of relocation,
is there more that Member States can do to ensure that the transition is smooth and that the upheaval for the child is
as minimal as possible?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(28 November 2012)

As stated in the Commission’s mid-term report on the implementation of the EU Action Plan on Unaccompanied
Minors (2010-2014), several initiatives have been taken to foster cooperation and information sharing between EU
countries.

In 2011, Frontex conducted a joint operation at air borders, which resulted in guidelines for the benefit of border
guards on how to deal with children. EASO currently administers a vocational training programme devoted to
Asylum Case Workers of EU Member States, which includes a module on interviewing children. EASO will also
shortly issue a handbook on age assessment, based on several expert meetings which took place earlier this year. The
experts compared the merits of different techniques and how to apply them in a child-friendly manner.

The Commission established an Expert Group on unaccompanied minors, which has discussed guardianship
(June 2011) and family tracing (March 2012), crucial elements in ensuring the best interests of the child can be
respected. The reports are publicly available on the Commission’s registry.

Unaccompanied minors are identified as a ‘vulnerable group’. So far, no unaccompanied minors have been relocated
under the European Relocation from Malta projects, but there are three cases of relocation through bilateral
arrangements. In each case it has been for the purpose of relocating them to live with family members in line with the
best interests of the child.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008995/12
an die Kommission
Mathieu Grosch (PPE)
(8. Oktober 2012)

Betrifft: Altersbeschrinkung bei ehrenamtlicher Tatigkeit

Die Europiische Union setzt sich fir die Forderung der Freiwilligenarbeit ein und zudem ist dieses Jahr das
,Europiische Jahr fiir aktives Altern und Solidaritit zwischen den Generationen“. Aus der Kombination dieser beiden
Aspekte und der Tatsache, dass es ein Verbot der Diskriminierung aufgrund des Alters gibt, erscheint es
problematisch, dass es innerhalb der EU ehrenamtliche Organisationen gibt, die eine Altersbegrenzung fiir
ehrenamtlich titige Mitglieder vorsehen.

1. Sind solche Altersbegrenzungen vereinbar mit europaischer Gesetzgebung?

2. Ziel des Europiischen Jahres fiir aktives Altern ist es, die Schaffung einer Kultur des aktiven Alterns zu
erleichtern. Widersprechen Altersobergrenzen im Ehrenamt diesen Zielen nicht?

3. Was gedenkt die Kommission zu tun, um Altersdiskriminierungen im Ehrenamt zu verhindern?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(7. Dezember 2012)

Gemif$ der Richtlinie 2000/78/EG ist die Diskriminierung aufgrund des Alters in Beschaftigung und Beruf verboten.
Dieses Verbot erstreckt sich jedoch nicht auf die Freiwilligenarbeit, da diese weder Beschftigung noch Beruf darstellt.
Deshalb sind Altersbegrenzungen, die von ehrenamtlichen Organisationen festgelegt werden, nicht durch das EU-
Recht verboten.

Die Kommission engagiert sich im Rahmen ihrer Zustindigkeiten umfassend fiir die Verhinderung der
Altersdiskriminierung, indem sie die Nichtdiskriminierung in allen EU-Politikbereichen verankert und mit
Sensibilisierungskampagnen gegen Stereotypen ankidmpft ('). Die Kommission bietet zudem nationalen Behorden
und der Zivilgesellschaft iiber das Programm Progress finanzielle Unterstitzung zur Bekimpfung der
Altersdiskriminierung.

()  Die Kampagne ,Fiir Vielfalt — gegen Diskriminierung* (http://ec.europa.eu/justice/fdad) lduft seit 2003.
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Question for written answer E-008995/12
to the Commission
Mathieu Grosch (PPE)
(8 October 2012)

Subject: Age restriction on volunteering

The European Union is committed to promoting voluntary work and 2012 is also the ‘European Year for Active
Ageing and Solidarity between Generations’. Given the combination of these two aspects and the fact that
discrimination on grounds of age is prohibited, it seems problematic that within the EU there are voluntary
organisations which place an age limit on volunteers.

1. Aresuch age limits compatible with European legislation?

2. The aim of the European Year for Active Ageing is to help create a culture of active ageing. Are upper age limits
on voluntary work not contrary to this aim?

3. What does the Commission intend to do to prevent age discrimination in volunteering?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 December 2012)

According to Directive 2000/78EC, discrimination on grounds of age is prohibited in employment and occupation.
This prohibition does however not extend to voluntary work because this represents neither employment nor
occupation. Therefore age limits imposed by organisations relying on voluntary work are not prohibited by EC law.

The Commission is fully committed within the boundaries of its competences to prevent age discrimination by
mainstreaming non-discrimination in all EU policies and through awareness raising campaigns to fight against
stereotypes ('). The Commission also provides financial support to national authorities and civil society to combat age
discrimination through PROGRESS programme.

() The For Diversity, Against Discrimination’ campaign (http://ec.europa.eu/justice/fdad) has been running since 2003.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008996/12
npog v Enrtpor)
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Edviko Kévipo Epeuvag kat Teyvoloyiknig Avamtuéng (CERTH)

To Edviko Kévipo 'Epeuvag kar Teyvoloyikrg Avamtuéng (EKETA — CERTH) eivar éva epeuvukd wotitoUTo, pn
KkepdookomKoU YapakTpa Vopuko mpoceno Wiwtikou dikaiou, enomteudpevo and to eNAviko Ynoupyeio Iadeiag, mou
napouctalel eEaIPETIKEG EMBOOELG GTOUG TOHEIS TG EPELVAG KAL TERVONOYIKIG avamTtuEng kat oUpPAAAel anogactoTikd oty
avartuén g Bopeiag ENMadag péoa and midog avtayeviotikev epeuvnuikév mpoypappdatev. To EKETA mapouctalet
eCapetikés embOoEIg 08 MAVEUPONAIKO eminedo: oUpuva pe Ty mpoogatr £kdeor aftohoyrong tou 7ou I yia v pevva
(Fifth FP7 monitoring report, 29.8.2012, oeX. 13), 1o EKETA Ppioketar oy 18n Déon mavevpwmaika petafl tov
EPEUVITTIKOV KEVIPOV HE TNV UWNAOTEPT] OUPHETOXN O epeuvijukd €pya tou 7ou IIIT yua ta €ty 2007-2011, pe 128
ouppetoxéc. MoNig 7% tou mpotUmoloyiopol tou EKETA (2011) kaldmtetar and kpatikr) xprpatodotmorn). [apoha autd to
eNnviko Ynoupyeio Owovopikav evidooet to EKETA ot Miota tov dnjpoctov enyeprjoewy kat opyaviopev mou unayoveat
oto kepalao A’ tou vopou 3429/2005, pe anotéheopa to EKETA va avupeteniletar ovoaotikd g mpofAnpatikr
dnpooia eniyeiprion kat va cuvavtd orpavTIIKOTATOUG MEPLOPLOHOUG oTr Aetrtoupyia Tou, mou ducyepaivouv Ty ekmApwor
TOU EPEUVITIKOU, KAIVOTOIKOU Kat avartulakol tou polou.

Me faon ta napandve, epetata ) Enttpornr:

—  'Exar unoyn me g upnhés emdoceis tou EKETA oe dpaceis E&TA; eivar oe yvoon e 1 évian tou EKETA and to
Yrnoupyelo Owovopkav ot Mota  enonteuopevov  gopéwv tou N. 3429/2005 kar ot cuvenakOloudeg
Suohertoupyieg mou auth mpokaNel GTY EMITUTHEVI AEITOUPYIQ TOU EPEUVIITIKOU IVOTLTOUTOU;

—  Oewpel eUhoyn Ty, pe opwovuio tpono, évialn tou EKETA kar dMov avtiotowy emtuynpévey, kepdopopwy
OpYavIGHGV, 0€ Koo TAaioto eENéyywv kat meptopiopev pali pe midog etepOKANTOV TPOPANUATIKOV EMIYELPTOEDY;
Oewpel OTL 1] TPOCEYYION AUTY) PMOPEL VOl EUTODIOEL TV EMITUXTEVT TIOPELD EVOG EPEUVIITIKOU VOTITOUTOU KPIOIIOU
yia v avantuén oty EN\ada kat v EE;

—  Eivar datedepévy va déoer to Jepa, péow tou exmpooenou G oty Tpowa, omg eENANVIKEG apxEs, MOTE va
dacalioer 0T emtuynuévor gopeic, omwg o EKETA, mou pnopotv va désouv v ENMAda e tpoyia kawvotopikng
avamtuéng, Ya egatpedouv autng g 1oonedwTiknc oprlovTias Noyikic;

Andvtnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(14 Iavovapiov 2013)

H Emtpor] yvepilet 0t to EKETA éyet tagivopnel eviog e Yevikig KuPEpVINoNG w¢ VOpIKO Tpoewno 1diwtikou dikaiou to
ornoio avrjkel oto kpatoc. H tafvopnen aut Sev cuvenayetar v mAijpn e5aptmon and v kufépvnon, aA\d nepiocdtepo
ano 1o 1510KTolakd KaJeoTog TG etatpeiag kat and T guon e dieEayopevng dpaotnpiotrac. v ENNGda, n EASTAT
(ENMvikn) Zatiotikr Apyn) eivar unebduv] yiol Ty TASvOpNoT TGY OVIOTTOV GTOV TOREN TNG YEVIKNG KuPépvnorns obppwva
JIE T@ KPLTHpLa TIOU oKlaypagouvTal and to Eupenaikd Zuotpa Edvikov Aoyaplacpav (EZ0A95).

Qg kpatikr emiyeipnor), to EKETA unokertar oto véo mhaioto mapakoholdnong kat emfol)s mou opiletar and tov vopo,
oUpQuva e To omolo yia kGde kpatikr emiyeipnon kadopiloviar GUYKEKPIPEVOL OTOXOL OG TPOG Ta STHOGLOVOMIKA

anotehéopata kat emfBaAloviar kupeoels yia v uhomoinon kai Ty TpOAYI TUXOV anokMicewy and tov otoyo ().

To véo oUotpa oToXEVEL povo oty epmédwor) g Srpoctovopikig eudlviig Kat IPoopLopog Tou dev eivar va ennpedlet v
anod00T) TOV KPATIKGY EMLYEIPT|CEWV.

() B\ http:/[ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2012/pdffocp94_en.pdfo. 27.
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Question for written answer E-008996/12
to the Commission
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(8 October 2012)

Subject: Centre for Research and Technology Hellas (CERTH)

CERTH is a legal, non-profit private research institute under the auspices of the Greek Ministry of Education. It has an
excellent record in research and technological development and makes a substantial contribution to Northern
Greece'’s development through many competitive research programmes. CERTH produces outstanding results at pan-
European level: according to the recent Seventh Framework Project (FP7) research evaluation report (Fifth
FP7 monitoring report, 29.8.2012, page 13), CERTH is listed as the 18th-highest contributor in Europe among
research centres to FP7 research work for 2007-2011, with 128 contributions. Just 7% of the CERTH budget (2011)
is covered by state funding. Despite this, the Greek Ministry of Economy and Finance has included CERTH on a list of
public enterprises and organisations governed by Chapter A of Law 3429/2005, meaning that CERTH is essentially
viewed as a problematic public enterprise and its operation is facing severe restrictions. This makes it more difficult
for it to fulfil its research, innovation and development role.

In view of the above, will the Commission answer the following:

—  Isit aware of CERTH’s excellent performance in research and technological development? Does it know that the
Greek Ministry of Economy and Finance has included CERTH on a list of public enterprises and organisations
governed by Law 3429/2005, which will adversely affect its successful operation?

—  Does it think it justifiable to include CERTH and other, similarly successful and profitable organisations in a
common controls and restrictions framework on the same basis as many heterogeneous problematic
enterprises? Does it think that this approach may prevent the successful progress of a research institute that is
crucial for Greek and EU development?

—  Will it ask the Greek authorities, through its Troika representative, to ensure that successful entities such as
CERTH, which can aid Greece in innovative development, are exempt from this levelling horizontal logic?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 January 2013)

The Commission is aware that the CERTH is classified within the general government as a private law entity owned by
the State. The classification does not require full dependence on the Government, but rather upon the ownership of
the company and on the nature of the activity carried out. In Greece, ELSTAT (Hellenic Statistics Authority) is
responsible for the classification of entities in the General Government sector according to criteria outlined in the
European system of national accounts (ESA95).

As a State Owned Enterprise (SOE), CERTH is subject to the new monitoring and enforcement framework provided
by Law according to which specific targets are fixed for the financial results of each SOE and sanctions are imposed to

enforce and prevent any deviations from the target ().

The new system aims at ensuring fiscal responsibility only and it is not directed to interfere with the performance of
the SOEs.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications|occasional_paper/2012/pdffocp123_en.pdf p27.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008997/12
al Consejo
Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), Iratxe Garcia Pérez (S&D) y Enrique Guerrero Salom (S&D)
(8 de octubre de 2012)

Asunto: Mantenimiento del Programa Europeo de Ayuda Alimentaria a las personas mds necesitadas

La persistencia y profundidad de la crisis financiera y econémica que golpea a amplias capas de la poblacién, junto a
las politicas de recortes de derechos en sanidad, educacion y politica social, han incrementado el niimero de personas
en situacion de vulnerabilidad.

Se hace absolutamente necesario el mantenimiento del Programa Europeo de Ayuda Alimentaria mds alld de 2013, en
un momento en que la pobreza en Europa sigue aumentando.

El mantenimiento de este programa y el establecimiento de un marco de estabilidad presupuestaria son
imprescindibles en la actual situacién econémica y social. Sin embargo, desde 2011 se han visto amenazados debido
a las presiones de algunos miembros del Consejo Europeo.

Finalmente, tras las presiones del Parlamento Europeo, se han despejado las incertidumbres sobre su aplicacién hasta
2014.

Con independencia de la partida presupuestaria donde se sittie, es de vital importancia seguir luchando por el
mantenimiento del Programa mds alld de 2014 y que este cuente con una financiacion suficiente.

Resulta vital que se mantenga la financiacion del Programa Europeo de Ayuda en el préximo Marco Financiero
Plurianual para que los Estados Miembros puedan reforzar el presupuesto nacional destinado a los Bancos de
Alimentos; ambos mecanismos son de enorme importancia para responder a la acuciante situacion de una parte cada
vez mayor de la sociedad europea.

En este sentido, squé iniciativas se estdn tomando en el seno del Consejo para garantizar la continuidad del Programa
Europeo de Ayuda Alimentaria a las personas mds necesitadas mds alld de 2014, sea cual sea su base juridica?

Respuesta
(7 de enero de 2013)

Teniendo en cuenta que la creciente inflacion de los precios de los alimentos y la situacion econémica actual han
conducido a un incremento del nimero de personas dependientes de las ayudas alimentarias, el Consejo acordé, en
diciembre de 2011, prorrogar el programa de distribucion de alimentos a las personas mas desfavorecidas de la Unién
Europea ('), asegurando asi la financiacién continua del programa durante dos afios adicionales, hasta finales de
2013. En la actualidad, se benefician de este programa (%) més de 18 millones de ciudadanos europeos.

En lo que respecta al mantenimiento del programa europeo de ayuda alimentaria para los mds desfavorecidos después
de 2014, la Comision Europea propuso, el 24 de octubre de 2012, crear un nuevo Fondo de Ayuda Europea para los
Mi4s Necesitados (°).

El 24 de octubre de 2012 (%, se transmitié al Consejo la propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del
Consejo relativa al Fondo de Ayuda Europea para los Mds Necesitados. La base juridica de este nuevo instrumento
reside en el articulo 175 del Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea (TFUE). De acuerdo con el
procedimiento legislativo ordinario, el Parlamento Europeo desempefiard el papel de colegislador. En estas
circunstancias, el Consejo entablard los debates al respecto proximamente.

Doc. 18686/11.
COM(2011) 643 final.
COM(2012) 617 final.
% Doc.15865/12.
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Question for written answer E-008997/12
to the Council
Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), Iratxe Garcia Pérez (S&D) and Enrique Guerrero Salom (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Continuation of the European programme of food aid for the most deprived persons

The serious and lasting financial and economic crisis currently affecting large sections of the population, coupled with
policies curtailing people’s rights in the fields of health, education and social policy, have increased the number of
people in vulnerable situations.

At a time when poverty in Europe is on the increase, it is absolutely vital that the European programme of food aid
continues beyond 2013.

In the current economic and social climate, it is essential that this programme continues and that a framework of
budgetary stability is established. However, since 2011, these two things have been under threat owing to pressure
from some members of the European Council.

Eventually, after pressure from the European Parliament, uncertainty over the programme’s continued existence was
dispelled until 2014.

Regardless of the budget heading that this programme comes under, it is crucial that we carry on fighting to ensure
that it continues beyond 2014 and that it receives adequate funding.

It is vital that funding for the European programme of food aid is maintained in the next multiannual financial
framework so that Member States can increase national budgets allocated to food banks; both of these mechanisms
are of the utmost importance in order to respond to the urgent situation facing a growing proportion of European
society.

In the light of this, what initiatives are being taken within the Council to guarantee the continued existence of the
European programme of food aid for the most deprived persons beyond 2014, whatever the legal basis?

Reply
(7 January 2013)

Against the background that rising food prices and the economic situation have led to an increase in the number of
people depending on food aid, the Council agreed in December 2011 to extend the duration of the programme for
distribution of food to the most deprived persons in the European Union ('), thereby securing the continued funding
of the programme for two more years until the end of 2013. More than 18 million EU citizens are currently
benefitting from the programme (%)

As regards the continuation of the European programme of food aid for the most deprived persons beyond 2014, on
24 October 2012 the European Commission proposed setting up a new Fund for European Aid to the Most
Deprived (°).

This proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the Fund for European Aid to the
Most Deprived was transmitted to the Council on 24 October 2012 (*). The legal basis for this new instrument is
Article 175 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU). The European Parliament will be co-
legislator under the ordinary legislative procedure. On this basis the Council will commence discussions in the near
future.

18686/11.
COM(2011) 634 final.
COM(2012) 617 final.
) 15865/12.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008998/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)

Pino Arlacchi (S&D), David-Maria Sassoli (S&D), Vittorio Prodi (S&D), Salvatore Caronna (S&D), Silvia
Costa (S&D), Sergio Gaetano Cofferati (S&D), Andrea Cozzolino (S&D), Gianni Pittella (S&D) e Rita
Borsellino (S&D)

(8 ottobre 2012)

Oggetto: VP[HR — Diritti umani nella Repubblica democratica del Congo

Il 24 settembre, dopo aver marciato da Reggio Emilia a Bruxelles per quasi due mesi, gli attivisti del «Comitato per la
Marcia dal Congo all’Europa» sono stati ricevuti al Parlamento europeo dalla delegazione italiana del Partito
democratico. Il movimento si propone di esortare le istituzioni europee a rompere il silenzio sulla guerra in atto nel
Paese e di chiedere la creazione di una roadmap per la pace nella Repubblica democratica del Congo (RDC) e nella
zona dei Grandi Laghi, nonché un’eventuale revisione dei trattati bilaterali con il Ruanda. Negli ultimi mesi, in seguito
agli scontri tra le forze armate della RDC e le milizie del Congresso nazionale per la difesa del popolo (Cndp), la
situazione umanitaria e le condizioni sanitarie nella Repubblica democratica del Congo si sono seriamente aggravate.
Il rapporto ONU del gennaio 2012 sulla situazione dei diritti umani nella RDC documenta, infatti, la costante
violazione di tali diritti, soprattutto nella zona orientale del Paese, nel Kivu. Esecuzioni arbitrarie, detenzioni illegali,
torture, violenze sessuali e reclutamento di bambini soldato da parte dei gruppi armati sono all'ordine del giorno.

La debolezza strutturale della magistratura, sommata alle diffuse pratiche di corruzione, favorisce inoltre I'impunita e
la violazione sistematica dello stato di diritto.

1 rapporto mette anche in evidenza che uno dei maggiori fattori di destabilizzazione della situazione nella RDC &
l'interferenza del Ruanda, il quale fornisce supporto logistico, finanziario, nonché militare ai gruppi armati presenti
nella RDC.

Nella sua dichiarazione del 10 luglio 2012, il Vicepresidente/Alto Rappresentante Ashton ha ribadito la sua grande
preoccupazione per il precipitare della situazione umanitaria nella zona orientale del Congo. Alla luce di questo e di
quanto detto sopra:

1. quali iniziative urgenti ha assunto il SEAE di fronte all'aggravarsi della situazione di conflitto nella Repubblica
democratica del Congo? Esiste una roadmap europea per la pace nella Repubblica democratica del Congo e
nella zona dei Grandi Laghi?

2. Cosa intende fare il Vicepresidente/Alto Rappresentante a proposito del ruolo sempre maggiore assunto dal
Ruanda nel rifornimento militare ai gruppi armati e nella destabilizzazione dell'intera regione?

3. Pudil SEAE attivarsi concretamente per contribuire a riaffermare lo stato di diritto in RDC?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(17 gennaio 2013)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ha manifestato in pitt occasioni serie preoccupazioni per il peggioramento della
situazione nell’est della Repubblica democratica del Congo e per le conseguenze a livello regionale. La posizione
dell'UE in merito ¢ stata espressa innanzitutto agli inizi di giugno in una dichiarazione rilasciata dal’AR/VP a nome
dell'Unione, seguita poi dalle conclusioni del Consiglio «Affari esteri» di giugno e da ulteriori dichiarazioni dell’ AR/VP.
L’Alta Rappresentante/Vicepresidente si ¢ occupata personalmente della questione, inviando chiari messaggi ai
presidenti Kagamé e Kabila mediante i canali diplomatici.

11 Consiglio «Affari esteri» di novembre ha invitato 'AR/VP e la Commissione a presentare proposte per un approccio
strategico dell'UE alle molteplici sfide in materia di sicurezza e sviluppo cui ¢ confrontata la regione orientale della
RDC. Tale approccio verra elaborato al fine di promuovere e sostenere le attuali iniziative coordinate a livello
nazionale, regionale e internazionale.
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L'Unione europea ha preso atto della relazione che il gruppo di esperti delle Nazioni Unite ha trasmesso al comitato
delle sanzioni istituito ai sensi della risoluzione 1533 ed & profondamente preoccupata dalle informazioni relative al
proseguimento del sostegno esterno fornito ai gruppi di ribelli nell'est della RDC. L'UE invita le parti coinvolte a
interrompere immediatamente ogni forma di sostegno e a rispettare la sovranita e I'integrita territoriale della RDC. In
coordinamento con altri membri della comunita internazionale, I'UE valutera opportune misure di follow-up, tra cui
sanzioni individuali mirate e decisioni del Consiglio di sicurezza dell’ONU, nonché misure destinate a incoraggiare gli
attori regionali a un atteggiamento costruttivo.
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Question for written answer E-008998/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)

Pino Arlacchi (S&D), David-Maria Sassoli (S&D), Vittorio Prodi (S&D), Salvatore Caronna (S&D), Silvia
Costa (S&D), Sergio Gaetano Cofferati (S&D), Andrea Cozzolino (S&D), Gianni Pittella (S&D) and Rita
Borsellino (S&D)

(8 October 2012)

Subject: VPJHR — Human rights in the Democratic Republic of the Congo

On 24 September, after a march of almost two months from Reggio Emilia to Brussels, activists belonging to the
‘Committee for the march from the Democratic Republic of the Congo to Europe’ were received at the European
Parliament by the Italian delegation of the Democratic Party. The group aims to urge the European institutions to
break their silence on the war taking place in the Congo and to call for a roadmap for peace in the Democratic
Republic of the Congo (DRC) and the Great Lakes region, as well as a possible review of the bilateral treaties with
Rwanda. In recent months, following clashes between the armed forces of the DRC and National Congress for the
Defence of the People (NCDP) militias, the humanitarian and health situation in the DRC has taken a further serious
turn for the worse. The UN report of January 2012 on the state of human rights in the DRC documents constant
human rights violations, particularly in Kivu, in the east of the country. Arbitrary execution, illegal detention, torture,
violent sexual abuse and the recruitment of child soldiers by armed groups are the order of the day.

The structural weaknesses of the judicial system, combined with widespread corruption, foster impunity and the
systematic violation of the rule of law.

The report also highlights the fact that one of the major causes of destabilisation in the DRC is interference by
Rwanda, which is providing logistical, financial and military support to the armed groups operating in the DRC.

In her statement of 10 July 2012, Vice-President/ High Representative Ashton expressed serious concern about the
deteriorating humanitarian situation in the eastern part of the DRC. In view of that concern and the situation outlined
above:

1. What urgent action has the European External Action Service (EEAS) taken in response to the worsening
conflict in the Democratic Republic of the Congo? Is there a European roadmap for peace in the DRC and the
Great Lakes region?

2. What does the Vice-President/ High Representative intend to do about the ever-greater role played by Rwanda
in supplying arms to armed groups and destabilising the whole area?

3. Can the European External Action Service take concrete measures aimed at reasserting the rule of law in the
RDC?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 January 2013)

The HR/VP has expressed her grave concerns on several occasions regarding the deteriorating situation in eastern
DRC and its regional implications. The EU position was first reflected in early June through a HR/VP statement taken
on behalf of the EU. This was followed by the June FAC conclusions and HR/VP subsequent statements. The HR/VP
has been personally involved in the matter by passing clear messages both to Presidents Kagamé and Kabila through
diplomatic channels.

The November FAC has invited the HR/VP and the Commission to bring forward proposals for a stategic EU
approach to the multi-faceted security and development challenges facing the eastern DRC. This approach will be
drafted with a view to promoting and supporting coordinated ongoing national, regional and international efforts.

The EU has taken note of the report of the UN Group of Experts to the Sanctions Committee 1533 and is deeply
concerned at reports of continued external support to rebel groups in the eastern DRC. It calls on those concerned to
cease all such support immediately and to respect the sovereignty and territorial integrity of the DRC. In coordination
with other members of the International Community, the EU will consider appropriate follow-up steps, including
targeted individual sanctions to deliberations in the UNSC, as well as measures to encourage a constructive attitude of
the regional actors.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008999/12
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Jodo Ferreira (GUE/NGL)

(8 de outubro de 2012)

Assunto: VP[HR — Afirmacdes do Relator Especial da ONU sobre a pratica de tortura em Marrocos

O Relator Especial da ONU para a tortura, Juan Mendez, afirmou que a tortura de manifestantes e o tratamento
desumano e cruel «é muito frequente» em Marrocos, tendo lamentado o aumento da repressdo dos protestos.

Segundo afirmou, esse tipo de tratamento inclui espancamentos, choques elétricos, abusos sexuais e queimaduras
com cigarros, segundo «relatérios crediveis» e testemunhos recolhidos. Mendez disse também que a tortura parece ser
«muito mais cruel e sistemdtica» nos casos de detidos suspeitos de atentado a seguranca nacional.

O perito da ONU alertou também para «m pico» na utilizagio de forca policial excessiva para dispersar
manifestagdes, frequentes em Marrocos desde o inicio da chamada primavera drabe, em 2011.

Afirmou ainda que «parece ser norma os procuradores e juizes de inquérito rejeitarem as queixas de tortura e nio
investigarem esse tipo de alegagdes».

Em face do exposto, solicito a Vice-Presidente/Alta Representante que me informe sobre o seguinte:
1. Tem conhecimento das afirmagdes do Relator Especial da ONU? Que avaliacio faz das mesmas?

2. Que consequéncias praticas daqui retira para o futuro das relagdes da UE com Marrocos, nomeadamente tendo
em conta os acordos assinados entre a UE e este pais e as habituais cldusulas que preveem a sua dentincia em
caso de violagdes de direitos humanos?

3. Nio considera que estamos perante uma politica de dois pesos e duas medidas por parte da UE, tendo em conta
a reacdo diferente que tem tido com outros paises?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(26 de novembro de 2012)

A Alta Representante/Vice-Presidente tem conhecimento das declaragdes feitas pelo Relator Especial das Nagdes
Unidas, Juan Méndez, sobre a pratica de tortura em Marrocos. O respeito pelos direitos humanos estd no centro do
didlogo da UE com Marrocos e por conseguinte, esta questio é regularmente abordada nas reunides dos organismos
conjuntos estabelecidos ao abrigo do Acordo de Associagio com Marrocos. Neste quadro, as conclusdes preliminares
elaboradas por Juan Méndez foram discutidas com as autoridades marroquinas durante a sétima reunido do
Subcomité dos Direitos Humanos, Governacdo e Democracia, que teve lugar em Rabat em 16-17 de outubro de
2012.

Com base nas disposi¢des pertinentes do Acordo de Associacdo, a Alta Representante/Vice-Presidente estd
plenamente empenhada no didlogo com Marrocos sobre os direitos humanos. Durante os tltimos anos fizeram-se
progressos significativos no dmbito das relagdes entre a UE e este pais, que contribuiram para o desenvolvimento de
um vasto processo de reformas democriticas. No entanto continuam a ser necessirios novos progressos,
designadamente para por termo a tortura e aos maus tratos. A este respeito, o refor¢o das liberdades fundamentais e
dos principios democréticos na nova Constitui¢do e a criagdo e consolidacio das prerrogativas do Conselho Nacional
para os Direitos Humanos sdo evolucdes positivas. Além disso, o «Estatuto Avangado», concedido a Marrocos nas
suas relagdes com a UE, implica que continuem a ser realizados progressos neste dominio, estando a Unido Europeia
empenhada em garantir um acompanhamento atento deste processo.
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Question for written answer E-008999/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: VP[HR — Statements by the UN Special Rapporteur concerning torture in Morocco

The UN Special Rapporteur on torture, Juan Méndez, has said that the torture of demonstrators and inhumane and
cruel treatment are events which happen ‘frequently’ in Morocco, and has deplored the ruthlessness with which
protests are put down.

According to the Special Rapporteur, treatment of this kind includes beatings, electric shocks, sexual assault, and
cigarette burns, as described in ‘credible reports’ and testimonies obtained. He also notes that torture appears to
become much more brutal and systematic when detainees are suspected of posing a threat to national security.

The UN expert has spoken in addition of the ‘spike’ in which excessive force rises when the police attempt to break up
demonstrations, a regular occurrence in Morocco since the start of the ‘Arab Spring’ in 2011.

Furthermore, ‘it appears’, in his words, ‘to be the norm that prosecutors and investigative judges dismiss complaints of
torture or fail to investigate such allegations’.

1. Does the Vice-President/High Representative know about by statements by the UN Special Rapporteur? What is
her assessment?

2. What does she believe to be the practical implications for the EU’s future relations with Morocco, bearing in
mind not least that EU-Morocco agreements contain the usual clauses providing for denunciation in the event of
human rights violations?

3. Does she not consider the EU to be applying double standards, given that its response has been different where
other countries are concerned?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The HR/VP is aware of the statements made by the UN Special Rapporteur on Torture Juan Méndez on the situation in
Morocco. Respect for human rights is at the heart of the EU’s dialogue with Morocco and consequently this issue is
regularly addressed in the meetings of the relevant joint bodies established under the EU Morocco Association
Agreement. In this framework, the preliminary conclusions drawn up by Juan Méndez were discussed with the
Moroccan authorities during the 7th meeting of the EU-Morocco Sub-Committee on Human Rights, Governance and
Democracy which took place in Rabat on 16-17 October 2012.

On the basis of the relevant provisions of the EU-Morocco Association Agreement the HR/VP is fully engaged in the
dialogue on human rights with Morocco. EU-Morocco relations have made significant progress in recent years and
have contributed to a wide process of democratic reform in that country, although further progress is necessary,
notably efforts to eradicate torture and ill-treatment. The strengthening of fundamental freedoms and democratic
principles by the new Constitution and the establishment, and consolidation of prerogatives, of the National Council
for Human Rights are positive developments in this regard. Moreover, the Advanced Status, to which Morocco has
acceded in its relations with the EU, implies that progress is being made in this area and the EU is committed to
ensuring close follow-up in this regard.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009000/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 de outubro de 2012)

Assunto: Dia Mundial do Professor — Situacdo dos professores em Portugal

Na mensagem do Secretdrio-Geral das Nagdes Unidas hoje divulgada — por ocasido do Dia Mundial do Professor que
hoje se assinala — ¢é valorizado o papel do professor, «os guardides da aprendizagem». Afirma-se que «ndo devemos
permitir que professores e criangas paguem o custo da crise, temos de proteger os nossos sistemas educativos das
atuais pressOes financeiras e restricdes orcamentais». A finalizar, refere-se que «nvestir em professores é um
investimento sdbio no conjunto dos nossos esforcos para construir economias fortes, sociedades coesas e um futuro
onde existam dignidade e oportunidades para todos».

Ora, em Portugal o programa FMI-UE tem dado cobertura ao maior ataque alguma vez dirigido contra a escola
publica e contra os professores desde a revolucio de abril de 1974.

Destaca-se o forte aumento do desemprego entre os professores. Até agora, ficaram no desemprego cerca de 10 000
docentes a mais do que no ano passado, devendo atingir-se os 18 000 ao longo do ano. Foi criada uma bolsa de
docentes com hordrio-zero que inicialmente atingiu os 15 000 docentes, podendo agora ter ficado pelos 7 000 a
8 000. Isto a0 mesmo tempo que aumenta o niimero de alunos por turma, degradando as condi¢des de ensino e de
aprendizagem.

Em face do exposto, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Dispde de informagdes atualizadas relativamente a situacio social e profissional dos professores em cada um
dos 27 Estados-Membros, incluindo sobre o desemprego docente? Dispde de informagdes relativamente ao
niimero de professores por cada 100 000 habitantes e ao niimero médio de alunos por turma nos diferentes
Estados-Membros?

2. Como justifica as gravosas medidas de ataque a escola publica e aos professores incluidas no memorando da
«troika»? Que andlise foi efetuada acerca do seu impacto? Que acompanhamento estd a ser feito da sua execugio
e das suas consequéncias?

3. Tendo em conta as evidentes responsabilidades da Comissio neste dominio, em virtude do supracitado
programa FMI-UE, que medidas pensa adotar para acolher as recomendagdes do Secretdrio-Geral da ONU
agora divulgadas?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(21 de dezembro de 2012)

As informagdes de que a Comissdo dispde relativamente a situacdo socioprofissional dos professores nos Estados-
Membros provém do Eurostat, da OCDE e dos pontos de contacto da rede Eurydice nos Estados-Membros.

Os dados mostram que alguns Estados-Membros reduziram ou congelaram os saldrios dos professores nos tiltimos
dois anos. Em Portugal, os ganhos conseguidos nesses saldrios na primeira década do século, em termos de poder de
compra real dos professores, sofreram efetivamente um retrocesso, devido as medidas de crise tomadas (').

Por outro lado, o ricio de alunos por professor no ensino primdrio e secundério continua a ser muito baixo em
Portugal, no contexto europeu (*). Quanto ao nimero de horas de ensino por semana, os professores portugueses
estdo mais ou menos ao nivel da média europeia (*).

() Eurydice (2012) Teachers  and School Heads' Salaries and Allowances in Europe, 2011/12, figuras 4, 5 e 6 e pagina 64:
http://eacea.ec.europa.eufeducation/eurydice[documents/facts_and_figures/salaries.pdf

()  Eurydice (2012), Key Data on Education in Europe 2012, p. 155 e figuras F9 e F10:
http://eacea.ec.europa.eufeducation/eurydice/documents/key_data_series/134EN.pdf

()  Eurydice (2012), Key Data on Education in Europe 2012, figura E8:
http://eacea.ec.europa.eufeducation/eurydice/documents/key_data_series/134EN.pdf
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No que respeita aos resultados do sistema de ensino portugués, tem havido melhorias notéveis, por exemplo nas
competéncias bdsicas (*) e ao nivel da redugdo do abandono escolar precoce. Subsiste, no entanto, uma grande
margem para melhorias (°).

O sistema de ensino em Portugal continua a necessitar de reformas e, para melhorar a sua eficiéncia, hd que controlar
de perto os custos. No quadro do programa de ajustamento econémico, o Governo Portugués iniciou uma série de
reformas cruciais neste dominio, cuja concretizagio tem atingido niveis elevados.

()  Education and Training Monitor 2012, p. 29.
()  Education and Training Monitor 2012, p. 15.
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Question for written answer E-009000/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: World Teachers’ Day — Situation of teachers in Portugal

The message from the UN Secretary-General to mark World Teachers’ Day, 5 October, emphasises the role of
teachers, the ‘custodians of learning’. The Secretary-General maintains that ‘We should not let teachers and children
pay the cost of the crisis; we must protect our education systems from current financial pressures and budgetary
constraints’. He concludes by saying that ‘investing in teachers is a wise investment in our efforts to build strong
economies, cohesive societies and a future of dignity and opportunity for all’.

In Portugal, however, the IMF-EU programme has been serving as the pretext for the most thoroughgoing assault on
state education, and on teachers, since the April 1974 revolution.

Unemployment among teachers has increased sharply. There are currently about 10 000 more teachers out of work
than in 2011, and that figure is likely to rise to 18 000 in the course of the year. The grant established for those with
no classes to teach initially covered 15 000 teachers, but the number may now range between 7 000 and 8 000.
Meanwhile, class sizes are increasing, resulting in poorer teaching and learning conditions.

1. Does the Commission have up-to-date information about the social and professional situation of teachers in
each of the 27 Member States, including where unemployment is concerned? Does it have information about the
number of teachers per 100 000 inhabitants and average class sizes in the Member States?

2. Can it say why the Troika memorandum includes measures amounting to a swingeing attack on state education
and teachers? What assessment has been made of their impact? What is being done to keep their implementation and
their effects under review?

3. Given that the Commission clearly bears some share of responsibility in this area, on account of the
abovementioned IMF-EU programme, what steps will it take to comply with the UN Secretary-General’s newly
published recommendations?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 December 2012)

The Commission has information available related to the social and professional situation of teachers in Member
States, from Eurostat, OECD, and the Eurydice Network-contact points in the Member States.

The data shows that several Member States have reduced or frozen teacher salaries in the last two years. In Portugal,
the advances in teacher salaries, in terms of actual power purchasing standards, gained during the 2000s have
effectively been rolled back due to crisis measures. ()

At the same time, the student/teacher ratio in primary and secondary schools remains very low in Portugal, seen
within the EU context, (*) while teachers teach more or less the same amount of hours per week as the EU average. (*)

With regard to the outcomes of the Portuguese education system, there have been remarkable improvements, for
example in basic skills (*) and the reduction of early school leaving. However, the scope for improvement was also,
and remains, large. ()

() Eurydice (2012) Teachers  and School Heads' Salaries and Allowances in Europe, 2011/12, figures 4, 5, and 6, and p. 64.
http:|[eacea.ec.europa.eu/education/eurydice/documents/facts_and_figures/salaries.pdf

()  Eurydice (2012). Key Data on Education in Europe 2012, p. 155, and Figures F9 and F10.
http:|/eacea.ec.europa.eu/education/eurydice/documents/key_data_series/134EN.pdf

()  Eurydice (2012). Key Data on Education in Europe 2012, Figure E8.
http:|/eacea.ec.europa.eufeducation/eurydice/documents/key_data_series/134EN.pdf

()  Education and Training Monitor 2012, p. 29.

() Education and Training Monitor 2012, p. 15.
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The education system in Portugal continues to be in need of reform. Costs have to be closely controlled to increase
the efficiency of the overall system. In the framework of the economic adjustment programme the Portuguese
Government has started a number of crucial reforms in this regard, and implementation performance has been
strong.



C294E[178 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja 2013.10.10

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-009001/12
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(8 de outubro de 2012)

Assunto: VP[HR — Destruicdo de armas e eliminacdo dos arsenais nucleares

A manutengdo de arsenais de armas nucleares estratégicas e tdticas e a sua modernizagdo, assim como as novas
doutrinas que estabelecem os fundamentos para a sua possivel utiliza¢do, representam uma séria ameaga para a
Humanidade. O Tratado de Nio Proliferagdo (TNP) ndo estabelece o direito indeterminado dos Estados que detém
armas nucleares a manterem os seus arsenais nucleares. Os Estados partes do TNP ainda nio cumpriram com a
obrigagdo que assumiram, em virtude do artigo VI do TNP, de destruir todas as armas nucleares dentro de um prazo
determinado.

Neste contexto, solicitamos a Vice-Presidente/Alta Representante que nos informe sobre o seguinte:

1. Que diligéncias fez ou pretende fazer junto dos Estados signatirios do TNP e de paises ndo signatdrios do
mesmo tratado no sentido de defender a celebra¢io de acordos e compromissos com prazos concretos, tendo
em vista a elimina¢do dos seus arsenais nucleares?

2. Houve alguma discussdo ao nivel do Conselho sobre a necessidade urgente de estabelecer prazos para que os
arsenais nucleares existentes nos paises da UE sejam eliminados?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(4 de dezembro de 2012)

Em conformidade com a Estratégia contra as armas de destrui¢io macica adotada pelo Conselho Europeu em 12 de
dezembro de 2003, a UE tem participado de forma ativa nas instancias internacionais relevantes neste dominio. A UE
tem insistido em que ¢ absolutamente necessdrio que todos os Estados Partes garantam a plena observancia de todas
as disposi¢des do Tratado de Nao-Proliferacdo das Armas Nucleares. A UE congratulou-se com os esfor¢os envidados
pelos P5 no sentido de reconfirmar o principio da irreversibilidade no dominio do desarmamento nuclear e do
controlo do armamento. Com base na Decisdo 2010/212/PESC, a UE continuard a defender uma maior transparéncia
relativamente aos arsenais nucleares, a inclusdo das armas nucleares ndo estratégicas no processo de desarmamento
nuclear, a transparéncia e a implementagdo de medidas de instauragdo da confianga, assim como a realizacio de
novas reducdes nos arsenais nucleares. Para atingir o seu objetivo de alcancar um mundo livre de armas nucleares, a
UE ofereceu-se para colaborar na aplicacio do Tratado de Pelindaba e tem trabalhado ativamente na criagdo de uma
zona livre armas de destruicdo maciga no Médio Oriente.

A UE disponibilizou um importante apoio, tanto a nivel politico como financeiro (15 milhdes de euros), para a
entrada em vigor deste tratado, que proibe a realizagdo de testes nucleares, tendo também insistido no inicio das
negociagdes para a conclusio de um tratado de proibicdo da producio de material cindivel. A UE prestou também o
seu apoio a Parceria Mundial do G8 para a reorientacdo de antigos cientistas especializados em armas de destruicio
maciga.

A UE apelou ainda a elaboragio de acordos de verificagdo adequados e juridicamente vinculativos com a Agéncia
Internacional de Energia Atémica, para a remogdo de forma irreversivel de materiais cindiveis que ja ndo sejam
necessarios para fins militares nos Estados detentores de armas nucleares.

A UE acolheu com agrado o novo acordo START, tendo incentivado sistematicamente a realizacio de novas
reducdes.
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Question for written answer E-009001/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: VP[HR — Destruction of weapons and elimination of nuclear arsenals

The continued existence, and the modernisation, of strategic and tactical nuclear arsenals, as well as the new doctrines
paving the way to their possible use, constitute a serious threat to humanity. The Non-Proliferation Treaty (NPT) does
not give countries an unlimited right to possess nuclear weapons or maintain their nuclear arsenals. The parties to the
NPT have still not fulfilled their obligation under Article VI to destroy all nuclear weapons within a given time-frame.

1. What has the Vice-President/High Representative already done, and what steps does she intend to take, in order
to press individual countries, whether or not they have signed the NPT, to enter into agreements and commitments
laying down clear-cut time limits with a view to eliminating their nuclear arsenals?

2. Has there been any discussion within the Council on the urgent need to set dates for the elimination of nuclear
arsenals in Member States?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The EU has been active in the relevant international fora pursuant to the WMD Strategy adopted by the European
Council on 12 December 2003. The EU has in particular consistently stressed the absolute necessity of full
compliance with all the provisions of the NPT by all States Parties. It has welcomed P5 efforts to reconfirm the
principle of irreversibility with regard to nuclear disarmament and arms control, and — based on Council Decision
CFSP[212/2010 — will continue to advocate for increased transparency of nuclear arsenals, inclusion of non-
strategic nuclear weapons into the nuclear disarmament process, transparency and confidence-building measures,
and further reductions in nuclear arsenals. To underpin its support towards the ultimate aim of a nuclear weapons
free world, the EU has offered to support the implementation of the Pelindaba Treaty and has worked actively on
supporting the establishment of a WMD-free zone in the Middle East.

EU has provided strong political and financial support (EUR 15 million) for the entry into force of the CTBT, the
treaty banning tests of nuclear weapons, and has constantly called for starting negotiations on a Fissile material cut-
off treaty (FMCT). It has provided support to the G8 Global Partnership for assisting redirection of former WMD
scientists.

EU has called for the development of appropriate legally binding verification arrangements with IAEA for the
irreversible removal of fissile material of the nuclear-weapon States no longer required for military purposes.

EU has welcomed the new START Agreement, and has consistently encouraged further reductions.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009002/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 de outubro de 2012)

Assunto: Coexisténcia de culturas geneticamente modificadas (na sequéncia do acérddo do TJE)

Relativamente a organizagio da coexisténcia de culturas geneticamente modificadas — quer por razdes comerciais,
quer por razdes de investigacio — a Comissdo, em resposta a pergunta E-008319/2011 (datada de 28 de outubro de
2011), referiu que estava a explorar formas de abordar estas questdes com os Estados-Membros. Além de discussdes
no Comité Permanente, a Comissdo afirmou ter debatido com as partes interessadas — incluindo apicultores,
organizagdes de agricultores e a industria alimentar — com vista a conhecer as suas preocupagdes e questdes.

A Comissdo pode informar quais sdo as conclusdes dos trabalhos efetuados, que iniciativas foram tomadas e que
iniciativas pensa tomar, bem como quais as medidas que permitem hoje garantir que o mel importado de paises
terceiros ndo contém polen proveniente de culturas geneticamente modificadas que ndo sdo autorizadas na UE para
cultivo ou para alimentagdo humana ou animal?

Resposta dada por Maros Seféovi¢ em nome da Comissio
(26 de novembro de 2012)

A Comissdo pediu ao Gabinete Europeu de Coexisténcia (') para analisar a questdo da apicultura quando atualizar o
seu documento de boas praticas sobre o milho geneticamente modificado até ao final de 2012. O seu documento de
boas praticas, que é elaborado em colaboragdo com peritos dos Estados-Membros, ird providenciar apoio técnico
para ajudar os Estados-Membros a criar, se assim o desejarem, medidas para garantir a coexisténcia de organismos
geneticamente modificados (os OMG) com colmeias.

Quando as importagdes de paises terceiros, os Estados-Membros tém de garantir que as inspegdes e outras medidas de
controlo, incluindo os controlos por amostragem e os testes necessarios, sdo implementadas para assegurar a
conformidade com a legislacdo em matéria de OGM. Para este feito, o laboratdrio da UE de referéncia no dominio dos
OGM publicou métodos de detecdo para facilitar os controlos oficiais nos Estados-Membros de OGM que estdo
autorizados na EU, ou que estdo em vias de ser autorizados. Nos casos em que foi necessdrio, a Comissdo adotou
também decisdes de emergéncia em relagdo a OGM ndo autorizados (LL Rice 601, Bt73 e outras ocorréncias em
alimentos origindrios da China), que fornecem métodos de controlo adequados aos Estados-Membros.

() http:[Jecob.jrc.ec.europa.eu].
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Question for written answer E-009002/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: Co-existence of genetically modified crops (following the ECJ ruling)

In its answer of 28 October 2011 to Question E-008319/2011, the Commission said, in relation to the organisation
of co-existence with genetically modified crops — whether grown for commercial or for research reasons — that it
was exploring ways to address these issues with the Member States. In addition to discussions in the Standing
Committee, the Commission said that it had held discussions with stakeholders — including beekeepers, farmers’
organisations and the food industry — to hear their concerns and queries.

Can the Commission outline the conclusions of the work carried out? What initiatives have been taken and what
initiatives will it take? What measures currently make it possible to guarantee that honey imported from third
countries does not contain pollen from genetically modified crops that are not authorised in the EU for cultivation or
for food or feed use?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission has asked the European Coexistence Bureau (') to consider the issue of beekeeping when updating
its best practice document on GM maize by the end 2012. This best practice document, which is established in
cooperation with experts of the Member States, will provide technical support to help Member States establishing, if
they wish, measures to ensure coexistence between GMO crops fields and hives.

With respect to imports from third countries, Member States have to ensure that inspections and other control
measures, including sample checks and testing as appropriate, are carried out to ensure compliance with the GMO
legislation. To this purpose the EU Reference Laboratory for GMOs has published detection methods to facilitate
official controls in Member States for GMOs which are authorised in the EU or in the process of being authorised.
Where necessary, the Commission has also adopted emergency decisions concerning unauthorised GMOs (LL Rice
601, Bt73 and other events present in food originating from China) which provide appropriate methods of controls
to Member States.

() http:[Jecob.jrc.ec.europa.eu].
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009003/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 de outubro de 2012)

Assunto: Nova proposta para regular as limita¢des do tempo de voo

Os pilotos da aviagdo tém vindo a contestar a proposta da Agéncia Europeia para a Seguranca da Aviagdo (EASA),
relativa as limitagdes do tempo de voo. Segundo estes profissionais, esta proposta pde «em risco a seguranga dos
passageiros». De acordo com o Sindicato dos Pilotos da Aviag¢do Civil (Portugal), um dos aspetos mais preocupantes é
a possibilidade de um piloto aterrar um avido ao fim de 22 horas acordado. Os pilotos acusam a EASA de «gnorar
pareceres cientificos que sdo uninimes» e criticam que sejam propostas noites de voo com mais de 12 horas, quando
os especialistas definem um tempo limite de 10 horas.

O presidente da «European Cockpit Association» (ECA), érgdo que representa mais de 38 000 pilotos de toda a
Europa, considerou que «@ EASA estd apenas concentrada em ganhos marginais para as companhias aéreas,
negligenciando que a sua proposta vai permitir alargar horarios de trabalho e sujeitar os pilotos a voar, quando estdo
perigosamente cansados».

Tendo em conta a relevancia do problema, solicito 8 Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que avaliagdo faz das criticas dos pilotos, nomeadamente quanto ao facto de com esta proposta estarem a ser
ignorados pareceres cientificos?

2. Quais as inten¢des da Comissdo relativamente a este assunto?

Resposta dada por Siim Kallas em nome da Comissio
(30 de novembro de 2012)

A Agéncia Europeia para a Seguranca da Aviacio (EASA) facultou recentemente a Comissdo Europeia o seu parecer
formal sobre a revisdo das regras vigentes em matéria de limitagdes do tempo de voo, apds consulta exaustiva a todas
as partes interessadas e a um acervo substancial de material cientifico.

Relativamente ao seu parecer, a EASA declarou que, na elaboragdo da proposta, tivera em devida conta todos os
estudos cientificos pertinentes e publicamente disponiveis. Deve notar-se, a este respeito, que os resultados de
diversos estudos cientificos realizados num contexto bastante distinto do do quadro regulamentar europeu
(designadamente em termos de requisitos de repouso) ou num contexto operacional muito especifico, ndo podiam
ser tomados a letra. Por essa razdo, a EASA decidiu limitar as alteragdes das regras vigentes as questdes em que 0s
dados cientificos tinham identificado uma necessidade clara de melhoramento potencial da seguranca e propds que o
regime revisto fosse reavaliado, com base em dados operacionais recolhidos durante um perfodo extenso apds a sua
entrada em vigor.

A Comissdo estd atualmente a avaliar as propostas da EASA em todo o pormenor. Neste contexto, tendo
conhecimento de opinides quer positivas quer negativas sobre essas propostas, a Comissdo tem analisado com o
maéximo cuidado todos os pareceres expressos, antes de decidir a via a adotar.
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Question for written answer E-009003/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: Fresh proposal on flight time limitations

Pilots have again been contesting the proposal from the European Aviation Safety Agency (EASA) on flight time
limitations. According to pilots, this proposal will put passenger safety at risk. The Portuguese civil aviation pilots’
union notes that one of the most worrying aspects of the proposal is the possibility that a pilot could land a plane
after having been awake for 22 hours. Pilots are accusing the EASA of disregarding unanimous scientific advice and
criticise the fact that night flights of more than 12 hours are being proposed, whereas experts set the limit at 10 hours.

The President of the European Cockpit Association (ECA), an organisation representing more than 38 000 pilots
from across Europe, has said that ‘by focusing on some marginal improvements (...), EASA deflects from the fact that
its proposal will permit work schedules that will make pilots fly whilst being dangerously fatigued'.

Given that this is an extremely important issue, can the Commission answer the following questions:

1. What is its assessment of the criticism made by pilots, in particular as regards the fact that the proposal
disregards scientific advice?

2. How does the Commission intend to proceed on this issue?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The European Aviation Safety Agency (EASA) has recently provided to the European Commission its formal Opinion
concerning the revision of the current rules concerning flight time limitations after having thoroughly consulted all
stakeholders and an extensive amount of scientific material.

With regard to its Opinion, EASA stated that it took due account of all relevant, publicly available scientific studies
when drafting its proposal. It has to be noted in this respect that the results of a number of scientific studies which
were conducted in a context significantly different than that of the European regulatory framework (in particular in
terms of rest requirements) or in a very specific operational context, could not be taken into account literally. For this
reason, EASA decided to limit the changes to the current rules to issues where scientific evidence had identified a clear
need for potential safety improvement and has proposed to conduct a review of the revised regime based on
operational data gathered on long term basis after its entry into force.

The Commission is currently assessing in all its detail the EASA proposals. In this context, the Commission is aware of
both positive as well as negative views on such proposals and it is analysing with great care all the views expressed
before deciding on the way forward.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009004/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 de outubro de 2012)

Assunto: Presenca de pélen transgénico no mel

Em resposta a pergunta E-008319/2011, sobre a decisdo do Tribunal de Justica Europeu relativa ao mel contaminado
com polen transgénico, a Comissdo Europeia refere que solicitou a AESA (em 4 de outubro de 2010) que apresentasse
uma declaracio especifica sobre a seguranca do pélen MON 810 no mel.

Recentemente, a Comissdo apresentou uma Proposta de Diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho que altera a
Diretiva 2001/110/CE relativa ao mel. Na sequéncia do acérddo do Tribunal de Justiga no Processo C-442/092, ¢
objetivo desta proposta, explicitar o estatuto do pélen como um componente especial do mel em vez de um
ingrediente do mel (como havia sido interpretagdo do Tribunal Europeu de Justiga no referido ac6rddo).

Solicito & Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Em face do quadro legislativo proposto, como poderdo os produtores de mel, no futuro, garantir a inexisténcia
de pélen proveniente de Organismos Geneticamente Modificados no seu mel?

2. Como poderio os consumidores, no futuro, estar certos da inexisténcia de pélen proveniente de Organismos
Geneticamente Modificados no mel que adquirem?

3. Qual a posicio tomada pela AESA relativamente a «seguranga do pélen MON 810 no mel»? Qual a
fundamentacio cientifica dessa posi¢do?

Resposta dada por Maros Seféovi¢ em nome da Comissio
(28 de novembro de 2012)

l.e2. A proposta tem como objetivo clarificar que o pdlen ndo é um ingrediente do mel, mas antes um dos seus
componentes, para que se reflita adequadamente na legislacdo a origem natural do pélen no mel, em conformidade
com os padrdes internacionais. Esta proposta ndo impedird os Estados-Membros de tomar medidas adequadas, de
acordo com os principios de coexisténcia enunciados no artigo 26.° da Diretiva 2001/18/CE ('), ou os apicultores dos
Estados-Membros de implementar estas medidas se desejarem limitar a presenca de pélen GM no seu mel. Tal como
foi indicado na resposta a pergunta E-009002/2012, o Gabinete Europeu de Coexisténcia (ECoB) estd a trabalhar para
atualizar o seu documento de boas priticas em relagio ao milho GM para incluir a questdo da coexisténcia de milho
GM com colmeias. Tal proporcionard orientagdo técnica aos Estados-Membros quando estes desenvolverem medidas
de coexisténcia adequadas.

3. No seguimento de um pedido da Comissdo, a Autoridade Europeia para a Seguranga dos Alimentos (AESA)
concluiu em 20 de outubro de 2011 que o pélen MON810 é tdo seguro como qualquer pélen de milho convencional.
A AESA baseou a sua apreciagdo em dados constantes dos ficheiros ja apresentados sobre 0 MON810 e na andlise de
literatura sobre a seguranca do pé6len de milho em geral e do pélen de milho MON810 em particular.

() JOL106de17.4.2001.
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Question for written answer E-009004/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: GM pollen in honey

In reply to Question E-008319/2011, relating to the Court of Justice ruling on honey contaminated by GM pollen,
the Commission indicated that it had asked the EFSA (on 4 October 2010) to produce a specific statement on the
safety of MON 810 pollen in honey.

The Commission has recently submitted a proposal for a European Parliament and Council directive amending
Directive 2001/110 on honey. Prompted by the Court ruling in Case C-442/092, the proposal is intended to establish
that pollen is a component of honey and not an ingredient (the Court having based its ruling on the latter
interpretation).

1.  Taking into account the proposed legislative framework, how will honey producers be able to guarantee in the
future that their honey will be free of GM pollen?

2. How can consumers be certain in the future that there will be no GM pollen in the honey that they buy?

3. What position has the EFSA taken on the ‘safety of MON 810 pollen in honey’? What is the scientific basis for
that position?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(28 November 2012)

1-2. The objective of the proposal is to clarify that pollen is not an ingredient in honey but a constituent in order to
adequately reflect in the legislation the natural origin of pollen in honey, in line with international standards. This
proposal will not prevent Member States to take appropriate measures, along the principles of coexistence as set out
in Article 26 of Directive 2001/18/EC ('), or the beekeepers in the Member States to implement these measures if they
wish to limit the presence of GM pollen in their honey. As indicated in the response to Question E-009002/2012, the
European Coexistence Bureau (ECoB) (%) is undertaking work to update the best practice document on GM maize to
include the issue of coexistence of GM maize with hives. This will provide technical guidance for the Member States
when developing appropriate co-existence measures.

3. Following a request from the Commission, the European Food Safety Authority (EFSA) concluded on
20 October 2011 that MON810 pollen is as safe as any conventional maize pollen. EFSA has based its assessment on
data present in already submitted files on MON810 and on a review of the literature on the safety of maize pollen in
general and MON810 maize pollen in particular.

()  OJL106,17.4.2001.
() http:/[ecob.jrc.ec.europa.eu/
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009005/12
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(8 de outubro de 2012)

Assunto: VP[HR — Fim do bloqueio a Cuba

Os prejuizos materiais resultantes de mais de 50 anos de bloqueio dos EUA a Cuba ascendem a um bilido de délares
(considerando a desvalorizagdo do ddlar face ao ouro), ao que acrescem os incalculdveis danos humanos provocados
a cada familia cubana desde fevereiro de 1962.

Desde o inicio da administragdo de Barack Obama foram impostas multas de dois mil milhdes de d6lares a empresas e
cidadidos estrangeiros que mantenham negécios com Cuba. Ndo obstante, e apesar de o governo norte-americano
manter o pais no discricionario rol de «paises patrocinadores do terrorismo» para justificar o bloqueio, Cuba tem
reiterado a vontade de cnormalizar as relagdes» com os EUA «mediante o didlogo em pé de igualdade».

Em face do exposto, perguntamos a Vice-Presidente/Alta Representante:

—  Que esforcos foram feitos até a data, ou vio ainda ser, junto do governo dos EUA no sentido deste terminar
com o bloqueio unilateral a Cuba que dura hd mais de 50 anos, tendo em conta que esta tem sido também uma
exigéncia por vdrias vezes repetida através de resolugdes da Assembleia-Geral da ONU?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(30 de novembro de 2012)

A Unido Europeia estd convencida de que a politica comercial aplicada pelos Estados Unidos a Cuba ¢
fundamentalmente uma questdo bilateral. Nao obstante, a Unido Europeia e os seus Estados-Membros manifestaram-
se claramente contra da extensdo extraterritorial do embargo dos Estados Unidos a Cuba, nomeadamente prevista no
Cuban Democracy Act de 1992 e no Helms-Burton Act de 1996.

Em novembro de 1996, a UE adotou medidas para proteger os interesses das pessoas singulares ou coletivas
residentes no territério da Unido Europeia dos efeitos da aplicacdo extraterritorial da lei Helms-Burton, proibindo o
cumprimento dessa legislacdo. Além disso, em 18 de maio de 1998, na cimeira entre a Unido Europeia e os Estados
Unidos realizada em Londres, foi acordado um pacote de medidas que incluiram isen¢des aos titulos III e IV da lei
Helms-Burton e foi obtido um compromisso por parte da administracio dos Estados Unidos de evitar este tipo de
legislacdo extraterritorial no futuro, bem como um acordo relativo as medidas de reforco da protecio dos
investimentos. A Unido Europeia continua a apelar aos Estados Unidos para que apliquem o Acordo de 18 de maio de
1998.
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Question for written answer E-009005/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: VP[HR — End of the embargo against Cuba

The material damage caused by more than 50 years of US embargo against Cuba amounts to 8 000 billion dollars
(taking account of the devaluation of the dollar against gold prices), on top of the incalculable harm done to every
Cuban family since February 1962.

Since the start of the Obama Administration, fines amounting to 2 billion dollars have been imposed on foreign
undertakings and citizens who have conducted business with Cuba. Nevertheless, even though the US government
still includes Cuba on the discretionary list of ‘state sponsors of terrorism’ in order to justify the embargo, Cuba has
reiterated its willingness to normalise relations with the US through dialogue on an equal footing.

In this light, can the Vice-President/High Representative answer the following question:

—  What steps have been taken or will be taken vis-a-vis the US government with a view to persuading it to end the
unilateral embargo against Cuba that has been in place for more than 50 years, bearing in mind that this appeal
has also been reiterated several times through resolutions of the UN General Assembly?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The European Union believes that the United States trade policy towards Cuba is fundamentally a bilateral issue.
Notwithstanding, the European Union and its Member States have clearly expressed their opposition to the
extraterritorial extension of the United States embargo, such as that contained in the Cuban Democracy Act of 1992
and the Helms-Burton Act of 1996.

In November 1996, the EU adopted measures to protect the interest of natural or legal persons resident in the
European Union against the extraterritorial effects of the Helms-Burton legislation, prohibiting compliance with that
legislation. Moreover, on 18 May 1998, at the European Union/ United States Summit in London, a package was
agreed covering waivers to titles III and IV of the Helms-Burton Act; a commitment by the United States
administration to resist future extraterritorial legislation of that kind; and an understanding with respect to disciplines
for the strengthening of investment protection. The European Union continues to urge the United States to
implement the 18 May 1998 Understanding.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009006/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 de outubro de 2012)

Assunto: Situa¢do na Guiné-Bissau — projetos da UE em curso no pais

Em resposta a pergunta E-004421/12, sobre a situagdo na Guiné-Bissau apds o golpe militar que teve lugar no pais, a
Comissdo refere que «acompanha a situagdo na Guiné-Bissau, encontrando-se em estreita ligagdo com as
organizagdes nio-governamentais internacionais, a Cruz Vermelha e os parceiros da ONU no terreno».

Solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:
1. Queavaliagio faz da evolucdo da situagdo?

2. Qual o ponto da situagio dos projetos da UE (ou financiados pela UE) que estavam em curso no pais a data do
golpe?

3. Qual o ponto da situagio relativamente aos projetos futuros, cuja preparagio estava em curso a data do golpe e
que ndo chegaram a arrancar?

4. Que meios de apoio as populagdes (incluindo alimentos, medicamentos, dgua, combustiveis e outros) foram até
a data mobilizados pela UE?

Resposta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(6 de dezembro de 2012)

1. A Comissio acompanha muito atentamente a evolugdo da situagdo na Guiné-Bissau e estd muito preocupada
com a situagdo dos direitos humanos. Os recentes atos de violéncia, que sdo os ultimos de uma longa série de
intervengdes violentas por parte das forcas armadas da Guiné-Bissau, evidenciam, uma vez mais, a necessidade
urgente de por termo ao controlo do poder civil pelas foras armadas e de proceder a uma reforma, genuina e
profunda, do setor da seguranca. A Comissdo estd convicta de que a solu¢do reside numa abordagem
verdadeiramente inclusiva, e estd disposta a apoid-la, nomeadamente incentivando o Governo de transi¢do a
organizar um processo eleitoral credivel e democratico.

2. Nasequéncia da sublevagdo de abril de 2010, a ajuda da UE a Guiné-Bissau foi suspensa, a exce¢do dos projetos
de apoio direto a populagdo, que prosseguirdo. Uma decisdo do Conselho da UE estabeleceu uma lista de
compromissos para o reatamento gradual da cooperagdo, em trés fases. Na sequéncia do golpe de Estado perpetrado
pelas forcas armadas em 12 de abril de 2012, o Conselho da UE prorrogou a aplicagio destas medidas até julho de
2013 ().

3. Em 2013, serd lancado apenas um projeto em favor da populagdo, no 4mbito da Iniciativa relativa aos Objetivos
de Desenvolvimento do Milénio (ODM). O projeto (5,5 milhdes de euros) visa a reducdo da mortalidade infantil e
materna e serd executado por ONG.

4. Até ao momento, a Comissdo tem ajudado a populagio da Guiné-Bissau mediante um apoio multissetorial:

melhoria das infraestruturas sociais (satide e educagdo), melhoria do acesso aos medicamentos e cuidados de satide e
abastecimento de d4gua em meio rural.

()  Decisao 2012/387/UE, de 16 de julho de 2012.
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Question for written answer E-009006/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: Situation in Guinea-Bissau — EU-funded projects

In its answer to Written Question E-004421/12 on the situation in Guinea-Bissau following the military coup, the
Commission said that it ‘is monitoring the situation in Guinea-Bissau and liaising closely with international non-
governmental organisations, the Red Cross, and UN partners on the ground'.

1. What is the Commission’s assessment of the unfolding situation in Guinea-Bissau?

2. What is the situation in relation to EU projects (or EU-funded projects) already underway in Guinea-Bissau at
the time of the coup?

3. What is the state of play concerning future projects, which were already at the planning stage when the coup
took place?

4. What forms of support (including food, medicines, water, fuel, etc) has the EU provided so far to the people of
Guinea-Bissau?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(6 December 2012)

1. The Commission follows very carefully the evolution of the situation in Guinea-Bissau and is very concerned
about the human rights situation. The recent acts of violence are the latest in a long series of violent interventions by
the armed forces of Guinea-Bissau; these events highlight once more the urgent need to remove the grip by the armed
forces on the civilian powers and to proceed with a genuine and deep reform of the security sector. The Commission
is convinced that a truly inclusive approach is the solution and push for it, especially by encouraging the transition
government to set up a credible and democratic electoral process.

2. Following the April 2010 mutiny, EU aid to Guinea-Bissau was suspended, except for projects directly
supporting the population which will continue. A decision by the Council of the EU determined a schedule of
commitments for the gradual resumption of cooperation in three stages. Following the coup of 12 April 2012 by the
armed forces, the Council of the EU extended the application of these measures until July 2013 (').

3. Only one project will be launched in 2013, in favor of the population, in the framework of the Millenium
Development Goals (MDGs) Initiative. The project (EUR 5.5 million) aims at decreasing infant and mother mortality
and will be implemented by NGOs.

4. So far, the Commission has helped the population of Guinea-Bissau by delivering a multi-sectoral assistance:

improvement of social infrastructure (health and education), improvement of access to medicines and healthcare, and
rural water supply.

()  Decision 2012/387[EU, 16 July 2012.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009007/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 de outubro de 2012)

Assunto: Relatério da ONU sobre a redugio da ajuda publica ao desenvolvimento

Segundo um relatdrio recente do Secretdrio-Geral das Nagdes Unidas, a diminuigo da ajuda ao desenvolvimento vem
por em causa alguns dos objetivos de desenvolvimento tragados, incluindo mesmo alguns relativamente aos quais se
registaram avancos significativos nos tltimos anos.

O relatdrio alerta para o facto de, apesar de varias metas globais importantes terem sido atingidas antes do prazo de
2015, «pela primeira vez em muitos anos a ajuda ao desenvolvimento representa um declinio que pode fazer
abrandar o impeto de ganhos significativos». E continua, dizendo que sem o compromisso aparente dos governos
doadores no sentido de inverter esta tendéncia, é possivel que menos Objetivos de Desenvolvimento do Milénio
(ODM) — as metas de redugdo da pobreza das Nagdes Unidas — sejam atingidos em menos paises até 2015, altura
em que termina o prazo definido.

E referida uma diferenga de 167 mil milhdes de d6lares entre os atuais gastos e os valores inicialmente prometidos.

O relatério do Grupo de Reflexdo sobre os Atrasos na realizacio dos ODM afirma que dos 23 doadores que sio
membros do Comité de Ajuda ao Desenvolvimento (CAD) da OCDE, 16 reduziram a ajuda em 2011, essencialmente
devido a restri¢des relacionadas com a crise econémica.

Em face do exposto, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Queavaliagio faz deste relat6rio?

2. Que medidas ird propor a Comissio — seja no plano do orcamento comunitario ou noutros — para superar a
lacuna entre os gastos atuais e os valores inicialmente previstos?

3. Quais sdo os paises da UE que diminuiram os orgamentos consagrados a ajuda ptblica ao desenvolvimento?
Quais sdo os montantes em causa?

4. Qual é a situacdo relativamente ao cancelamento da divida dos paises altamente endividados, tendo em conta
que o relatério identifica 20 paises vulnerdveis de baixos rendimentos que se encontram em situagdo de divida
ou em alto risco? Que esforcos tem vindo a desenvolver a UE com vista ao cancelamento da divida destes
paises?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-009443/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(17 de outubro de 2012)

Assunto: Ajuda ao Desenvolvimento

Segundo as conclusdes de um inquérito do Eurobarémetro sobre a ajuda ao Desenvolvimento, 85 % dos cidadios da
UE consideram que, apesar da crise econémica atual, a Europa deve continuar a ajudar os paises em desenvolvimento.

Assim, pergunto a Comissao:

Dadas as contingéncias economicas extraordindrias que a UE atravessa, prevé rever os valores com os quais a Unido
contribui enquanto doadora para a ajuda aos paises em desenvolvimento?

Resposta conjunta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(11 de dezembro de 2012)

A Comissdo remete os Senhores Deputados para a resposta a anterior pergunta escrita E-006649/2012 ('), que trata
de temas conexos. Relativamente a estas questdes especificas:

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html?tabType=all#sidesForm.
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A Comissdo toma nota do relatério do Secretdrio-Geral das Nagdes Unidas a que o Senhor Deputado se refere. A
Comissdo gostaria de chamar a atencdo dos Senhores Deputados para o Relatério sobre a responsabilizagio da UE em
matéria de financiamento do desenvolvimento (%), adotado pela Comissdo em 9 de julho de 2012, que apresenta uma
descri¢do detalhada dos esforcos envidados pela UE e pelos seus Estados-Membros no sentido de apoiar os diversos
aspetos do financiamento do desenvolvimento, incluindo os que sdo mencionados no relatério das Nagdes Unidas.

A Comissio estd ciente da situagdo relativamente aos niveis de ajuda da UE e continua a instar os Estados-Membros a
alcangarem os objetivos acordados em matéria de objetivos de Ajuda Piblica ao Desenvolvimento (APD), em
conformidade com os compromissos coletivos e individuais da UE. Por outro lado, a Comissdo gostaria de salientar
que os Estados-Membros confirmaram o seu compromisso de alcancar os objetivos em matéria de APD no Conselho
Negocios Estrangeiros de maio de 2012 e no Conselho Europeu de junho de 2012. A proposta da Comissdo para o
préximo Quadro Financeiro Plurianual, se for aprovada pela Autoridade Orcamental, garantird que o orcamento da
UE contribui proporcionalmente para o aumento necessario.

() http:[/ec.europa.eufeuropeaid/what/development-policies/financing_for_development/accountability_report_2012_en.htm
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009908/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(30 octombrie 2012)

Subiect: Anul european pentru dezvoltare

Consider beneficd ideea declardrii anului 2015 ca ,An European pentru dezvoltare”, avind in vedere ci trei din
principalii cinci donatori la nivel mondial de ajutor pentru dezvoltare sunt tiri ale Uniunii. Din picate, media
europeand nu este mai mare de 0,43% din produsul intern brut al statelor UE, ceea ce inseamnd ci un efort colectiv
important trebuie si fie realizat pentru a atinge obiectivul de 0,7% din PIB pana in 2015.

Cum intentioneazd Comisia sd actioneze pentru a atinge acest obiectiv impreund cu statele membre si prin atragerea
altor parteneri externi?

Rispuns comun dat de dl Piebalgs in numele Comisiei
(11 decembrie 2012)

Comisia le recomanda distinsilor deputati sd consulte raspunsul la intrebarea anterioara cu solicitare de raspuns scris
E-006649/2012 ('), care se referd la aspecte conexe. Cu privire la intrebdrile specifice:

Comisia ia notd de raportul Secretarului General al Organizatiei Natiunilor Unite (ONU), la care se referd distinsii
deputati. Comisia ar dori si le atragd atentia distinsilor deputati asupra Raportului pe 2012 privind rdspunderea UE (%)
adoptat de Comisie la 9 iulie 2012, care contine o prezentare detaliatd a eforturilor depuse de UE si de statele sale
membre pentru a sprijini diverse aspecte ale finantarii pentru dezvoltare, inclusiv pe cele mentionate in raportul
ONU.

Comisia este constientd de situatia privind nivelurile ajutoarelor acordate de UE si continud si invite statele membre
sd indeplineascid obiectivele convenite in materie de asistentd oficiald pentru dezvoltare (AOD), in conformitate cu
angajamentele colective si individuale asumate de citre UE. In plus, Comisia doreste si sublinieze faptul ci statele
membre si-au confirmat angajamentul de a atinge obiectivele AOD in cadrul Consiliului Afaceri Externe din mai
2012 si al Consiliului European din junie 2012. Propunerea Comisiei pentru urmdtorul cadru financiar multianual, in
cazul in care va fi aprobatd de autoritatea bugetard, ar asigura faptul cd bugetul UE contribuie proportional cu
cresterea necesard.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/ro/parliamentary-questions.html?tabType=all.
() http:[/ec.europa.eufeuropeaid/what/development-policies/financing_for_development/accountability_report_2012_en.htm
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Question for written answer E-009007/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: UN report on cuts to official development assistance

A recent report from the Secretary-General of the United Nations notes that the decline in official development
assistance is jeopardising some of the development goals set, including some on which significant progress had been
made in recent years.

The report warns that, even though a number of key global targets have been met before the 2015 deadline, ‘official
development assistance (ODA) fell for the first time in many years’ and ‘for the first time there are signs of
backsliding’. It goes on to say that, unless donor governments give a clear commitment to reverse this trend, it is
possible that fewer Millennium Development Goals (MDGs, the United Nations poverty reduction targets) will be
reached in fewer countries by 2015, when the deadline expires.

The gap between actual disbursements and the amounts initially pledged is put at 167 billion dollars.

The report by the MDG Gap Task Force states that, of the 23 donors that are members of the Development Assistance
Committee (DAC) of the OECD, 16 reduced their aid in 2011, mainly as a result of constraints related to the
economic crisis.

1. Whatis the Commission’s assessment of this report?

2. What steps will the Commission propose — in relation to the Community budget or at other levels — in order
to bridge the gap between actual disbursements and the amounts initially pledged?

3. Which EU countries have cut the budgets allocated to official development assistance? What amounts are
involved?

4. What is the situation with regard to cancelling the debt of highly indebted countries, bearing in mind that the
report identifies 20 vulnerable low-income countries that are in debt or at high risk? What efforts has the EU been
making with a view to cancelling these countries’ debts?

Question for written answer E-009443/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(17 October 2012)

Subject: Development aid

According to the conclusions of a Eurobarometer survey on development aid, 85% of EU citizens consider that
despite the current economic crisis, Europe should continue to help developing countries.

I would therefore ask the Commission:

Given the extraordinary economic situation which the EU is facing, does it plan to review the sums which the Union
contributes as a donor of aid to developing countries?

Question for written answer E-009908/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincild (S&D)
(30 October 2012)

Subject: European Year for Development

In view of the fact that three of the world’s leading five aid donors are EU countries, it would seem a worthwhile idea
to declare 2015 the ‘European Year for Development'. Unfortunately, the EU’s aid donation average is no more than
0.43% of the Member States’ gross domestic product, meaning that a major collective effort is required in order to
reach the target of 0.7% of GDP by 2015.

What action will the Commission take, in conjunction with the Member States and with the involvement of other,
external, partners, in order to attain that target?
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Joint answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(11 December 2012)

The Commission kindly refers the Honourable Members to the answer to previous Written Question
E-006649/2012 ('), which adresses linked issues. On the specific questions:

The Commission takes note of the United Nations (UN) Secretary-General report to which the Honourable Members
refer. The Commission would like to draw the attention of the Honourable Members to the EU Accountability Report
2012 () adopted by the Commission on 9 July 2012, which presents a detailed overview of the efforts of the EU and
its Member States to support the various aspects of financing for development, including those mentioned in the UN
report.

The Commission is aware of the situation with regard to EU aid levels and continues to call on Member States to
deliver on the agreed Official Development Assistance (ODA) targets, in line with the EU’s collective and individual
commitments. Furthermore, the Commission wishes to point out that the Member States confirmed their
commitment to reach the ODA targets at the Foreign Affairs Council of May 2012 and the European Council of
June 2012. The Commission proposal for the next Multiannual Financial Framework, if agreed by the Budgetary
Authority, would ensure that the EU Budget contributes proportionally to the increase needed.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html?tabType=all#sidesForm
() http:[/ec.europa.eufeuropeaid/what/development-policies/financing_for_development/accountability_report_2012_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009008/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(8. Oktober 2012)

Betrifft: Technologische Unterstiitzung von EU-Sprachen

Das Spitzenforschungsnetzwerk ,Multilinguale Européische Technologie Allianz“ (META-NET) veroffentlichte im
September 2012 ein Weillbuch, welches die Unterstiitzung von 30 europdischen Sprachen Dbei
Computertechnologien analysierte. Insbesondere Litauisch, Lettisch und Maltesisch schneiden in allen durch die
Studie untersuchten Kategorien mit dem Ergebnis ,kaum/keine Unterstiitzung” ab. Die Autoren schreiben in ihrer
Schlussfolgerung: ,Die Ergebnisse unserer Weiflbuch-Serie zeigen, dass dramatische Unterschiede hinsichtlich der
Technologieunterstiitzung zwischen den europdischen Sprachen existieren. Fir einige Sprachen und
Anwendungsbereiche stehen Software und Ressourcen zur Verfiigung, bei anderen wiederum, vor allem den
kleineren Sprachen, bestehen erhebliche Liicken. Vielen Sprachen mangelt es an Basistechnologien fiir die
Textanalyse sowie an ausreichenden Ressourcen.

1. Verfugt die Kommission iiber eine eigene Untersuchung der Unterstiitzung von in der EU gebriuchlichen
Sprachen im digitalen Raum?

2. Kann die Kommission einen Uberblick dariiber geben, welche EU-Programme und Projekte derzeit darauf
abzielen, die technologische Unterstiitzung von EU-Sprachen (im speziellen in den von META-NET untersuchten
Bereichen der Verarbeitung gesprochener Sprache, der maschinellen Ubersetzung, der Textanalyse und der
Verfiigbarkeit von Sprach- und Textressourcen) zu fordern?

3. Verfiigt die EU iiber eine Strategie, die technologische Unterstiitzung der in der EU gebrauchlichen Sprachen zu
verbessern? Wenn nicht, plant die Kommission, eine solche Strategie vorzuschlagen?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(26. November 2012)

Das Exzellenznetz META-NET wird aus dem Budget des 7. Rahmenprogramms fiir Forschung und Entwicklung (RP7)
kofinanziert.

Derzeit unterstiitzt die Kommission iiber den IKT-Bereich (Informations- und Kommunikationstechnologien) des
RP7 und das Programm zur Unterstiitzung der IKT-Politik aus dem Rahmenprogramm fiir Wettbewerbsfahigkeit und
Innovation (') etwa 60 Forschungs- und Innovationsprojekte mit Finanzmitteln in Hohe von insgesamt nahezu
150 Millionen EUR. Zwei Aufforderungen zur Einreichung von Vorschlidgen im Bereich der Sprachtechnologie und -
analyse (*) stehen gegenwirtig offen.

Was kiinftige Finanzierungstitigkeiten betrifft, so ist im Bereich ,Telekommunikation* des Kommissionsvorschlags
fur die Fazilitit ,Connecting Europe“ (2014-2020) eine digitale Dienstinfrastruktur vorgesehen, die ,mehrsprachigen
Zugang zu Online-Diensten” bieten soll. Ziel ist es, eine Sprachressourcen-Infrastruktur einzurichten, so dass
Anbieter von Online-Inhalten und -Diensten ihre Angebote problemlos in allen EU-Amtssprachen zur Verfigung
stellen konnen.

Dariiber hinaus arbeitet das Netz META-NET an einer strategischen Forschungsagenda (*) mit Vorschligen fiir
kiinftige Forschungs- und Innovationsmafnahmen in diesem Bereich. In diesem Rahmen sollen auch Méglichkeiten
zur Uberwindung vorhandener Barrieren erdrtert werden, um alle EU-Sprachen in stirkerem Mafe als gleichrangig zu
behandeln.

Ferner leistet die Kommission einen Beitrag zur Entwicklung natiirlicher Sprachlésungen, indem sie das gesamte EU-
Recht — den grofiten mehrsprachigen Korpus von Rechtsvorschriften, der parallel 22 Sprachen umfasst —,
Forschern und Entwicklern im Bereich sprachgestiitzter Systeme und Dienste frei zur Verfiigung stellt ().

http:,
http:,
http:,
‘) http:

cordis.europa.eu/fp7 [ict/language-technologies/projects_en.html
cordis.europa.eu/fp7 [ict/language-technologies/upcoming_en.html
'www.meta-net.eu/sra-en.

langtech.jrc.it/JRC-Acquis.html
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Question for written answer E-009008/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(8 October 2012)

Subject: Technological support for EU languages

In September 2012 the Multilingual European Technological Alliance (META-NET) , a research network of excellence,
published a white paper series analysing computer technology support for 30 European languages. For Lithuanian,
Latvian and Maltese in particular — in all categories examined by the study — the rating is ‘weak/no support’. The
authors state the following in their conclusions: ‘The results of this white paper series show that there is a dramatic
difference in language technology support between European languages. While there are good quality software and
resources available for some languages and application areas, other (usually smaller) languages have substantial gaps.
Many languages lack basic technologies for text analysis and the essential resources.’

1. Isthere a Commission study on digital support for the EU’s more commonly used languages?

2. Can the Commission provide an overview of the EU programmes and projects seeking to promote
technological support for EU languages (in particular in the areas examined by META-NET: speech processing,
machine translation, text analysis, and speech and text resources)?

3. Isthere an EU strategy to improve technological support for the EU’s more commonly used languages? If not, is
the Commission planning to propose such a strategy?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The META-NET network of excellence is co-funded through the 7th Framework Programme for Research and
Development (FP7).

Currently, the Commission supports around 60 research and innovation projects with a total funding of nearly
150 million EUR through the ICT (information and communication technologies) strand of the FP7 and the ICT-
Policy Support Programme of the Competitiveness and Innovation Framework Programme (CIP) (*). Two calls for
proposals are currently open for submission in the area of language technology and analytics (3.

With regard to future funding, the ‘Telecommunications’ strand of the Commission proposal for the Connecting
Europe Facility (2014-2020) foresees a digital service infrastructure providing ‘Multilingual access to online services'.
Its purpose is to deploy a language resource infrastructure so that all providers of online content and services can
easily make their offers available in all official EU languages.

Moreover, the META-NET network is working on a Strategic Research Agenda which will propose future research
and innovation actions in the field and examine how best to overcome existing barriers in order to place all EU
languages on a more equal footing ().

The Commission is also making a contribution to the development of natural language solutions by making the body
of EU legislation — the largest parallel multilingual corpus comprising of 22 languages — freely available to
researchers and developers of language-enabled systems and services (*).

http:,
http:,
http:,
‘) http:

cordis.europa.eu/fp7 [ict/language-technologies/projects_en.html
cordis.europa.eu/fp7 [ict/language-technologies/upcoming_en.html
'www.meta-net.eu/sra-en.

langtech.jrc.it/JRC-Acquis.html
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Question avec demande de réponse écrite E-009010/12
ala Commission
Michéle Striffler (PPE)
(8 octobre 2012)

Objet: Révision de la directive c<Aménagement du temps de travail»

L'actuelle directive 2003/88/CE, dite directive sur 'aménagement du temps de travail, ne semble plus adaptée a la
réalité socio-économique actuelle en Europe.

En ne prévoyant pas suffisamment de flexibilité dans 'aménagement du temps de travail, cette directive met en péril
de nombreux systémes de secours européens qui reposent pour la plupart sur 'engagement volontaire.

En effet, I'actuelle directive assimile les activités de secours (et notamment celles des pompiers) a un travail salarié,
avec un encadrement strict du temps d’activité, ce qui porte atteinte a I'efficacité des interventions d’urgence des forces

de secours et au role prépondérant des volontaires au sein de celles-ci.

La Commission a t elle I'intention de tenir compte de la diversité des statuts liés aux forces de secours, en proposant
des dispositions spécifiques sur le volontariat lors de la révision de cette directive?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(26 novembre 2012)

La Commission invite 'auteur de la question a se reporter a la réponse  la récente question E-004590/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009010/12
to the Commission
Michéle Striffler (PPE)
(8 October 2012)

Subject: Revision of the Working Time Directive

Directive 2003/88/EC, known as the Working Time Directive, no longer reflects socioeconomic realities in Europe.
By restricting the degree of flexibility which may be incorporated into working-time arrangements, the directive is
putting at risk the operation of many European emergency services, which are largely based on the work of
volunteers.

The directive equates the activities of the emergency services (and, in particular, of the fire service) with employment,
laying down strict rules to govern working time, hampering the effectiveness of responses to emergencies and calling
into question the vital role played by volunteers.

Does the Commission intend to take account of the involvement of both volunteers and workers in the emergency

services by proposing specific provisions on volunteering in the context of the revision of the Working Time
Directive?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to the reply already given in the recent Question
E-004590/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009011/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Mpopnpata oty adievtikn napayoyr e ENAadag

Tupgova pie tpoogato apdpo e «Kadnpepwiic» aviouyia mpokadel to yeyovog ot oty ENAada emrtpénetar to yapepa yia
O\a ta alievTikd epyaleia kat v mepiodo and tov Ampilio £wg to Mato, mapd to 6t eivar  facikr) nepiodog avanapaywyrg
TV TePIoodTepuv e1d0v. To anotéleopa eivar avyopéva Yapia 1) Papia-veoyva va KaTalyouv oTov KaTavaAwT).

Qg mpog To e\dyioto emtpendpevo ueyedog ahieupdtoy, ot ekeyyot dev eivar enapkeig kai £tot toAolvar avegéleykta oTig
ayopég yudia, mapd To OTL 1) TAKTIKY) QUTH Elval Tapavopr.

Tnuetovetar akopa ot 1 ahevtikn napayoyn e EAAadag ta teleutaia ypovia éxel pewwdel kata 50%, eve, oupgeva pe
ototyela e Emrtponns, to 65%-70% Twv eunopikev e10Gv 0T Xopa Pploketal EKTOg as@aAGy FLONOYIKGY opivy.

Aedopévou ot 1 diatrpron v dakdcoiwy nopwv eivar Evag and Toug £t Topelg MOALTIKNG Yo TOUG 0motoug 1 ZuVdTKN NG
Awsafovag avadeter oy Euponaikr Eveoon anokheiotikr) appodiotta, epotdtar 1) Emtpornr:

—  Tpotidetal, kavovtag Xprion tou dikaibpatog e mpwtoPouliag, va Mafer ta katdhnha pétpa oUTwG GOTE va
amayopeuTel 1 aMevon o€ TEPIOdOUG avanapaywyng twv yduanodepdtoy;

—  Me 0L0UG GUYKEKPIHEVOUG TPOTIOUG TIPOTIVETAL VaL EVIGYUGEL TOUG ENEYXOUG MOTE vaL v aAebovTal Papla KatdTepa
TOU EMITPENOHEVOU HeYEJOUG Kal E181KOTEPQ TOUG ENEYXOUG OTIG LYDUOOKaAEG GoTe va pnv Stoxetebovtal iydudia oty
ayopd;

Amnavnon ™e kag Aapavakn €€ ovopatog e Emtponig
(10 Aexepppiov 2012)

H Emtponn) mapanépnet to AZidnpo Mélog omv anavmon g, e 27n¢ lavouapiou 2012, ot ypant epaton E-
9018/2012 (*). Sty ev Aoy anavinon g 1 Enttpon) emonpaiver ot kade kpatog pEhog eivar appodio yia tov kadoptopd
NG TAEOV evdedeLy eV dLayelptong TG GAEUTIKIG TOU MAPAYWYNS, CUHTEPINALPAVOUEVAV TwV TEPIOd®V anayOpeuons TG
a\eiagc.

H Emtporr Dewpel diaitepa onpaviikd to CHTHa TG EKQPOPTOONG WapLov He HEYEDOG HIKPOTEPO TOU EAAXLOTOU
emtpenodpevou opiou. O Kavoviopos yia T Meodyelo kadopilel TG eENIYIOTEG AMAITACELS Yl TV EMAEKTIKOTTA TGV
aheuTiKGV epyaleinv kat opilel, yia oelpd e1d@v, To ENAYIOTO EMITPENOUEVO HEYEVOC TGV WAPLAY TIOU TIPEMEL VA TNPELTAL TOCO
Kata T oTypr e alievong 060 kal Katd Ty ekpoptwot]. To TeAeutaio oTOLXEIO AMOTENEL ONUAVTIKY GUVIOTALEVT] TIOU
eEaopalile eEapyne v anoguyn avemBUpTev aMEUPATOV, 6ToV PEyioTo duvatd foduod.

Ta kparn pen eivar appodia yio Ty entol) Tov kavovev autév. H Emtporm Sie€ayet taktikols e\éyyoug mpokeipévou va
eEao@alioel 0Tt 01 KAVOVES OXETIKA HE TO EAGYIOTO EMLTPENOpEVO péyedog Tov apiav enfalhoviat kat pappolovial 6kt
and T eNVIKEG apyéc. Ot Eheyyot OXETIKA [e TO ENAYIOTO EMITPENOHEVO HEYEDOG TV Yapivv dieEayovtal and Tig eAMvikeg
apxEs Kata v ekpoptoo). Ta papia pe péyedog HIKPOTEPO TOU ENITPENOPEVOU opiou kataoyovtal kat emPalAetar mpocTipo
OTOV SLOYELPLOTH] TOU OKAPOUG.

H EE ompilet xpnpatodotikd Ty eappoyr] Tou Kavoviopol yia 1 Meooyelo kat Ty Tprjor) Twv UTOXPEMOEDY ENEYYOU €K
BEPOUG TV Kpatev peNav. Eto petpo 2.3 tou Eupwmaikod Tapeiou Aleiag (kavoviopog (EK) apd. 1198/2006)
npofAénetar - ouyypnpatodoton Twv enevduoewy oe alieutika okagr, ocupnep\apfavopévine e Peltivong e
emekTkoTTag TV ahievtikov diytuav. H EAMada éxer dnpooteboer tpookAnen ekdnlwors evbiagépovtog Uyoug 22 ekar.
€UPG, [E OTOXO T OTPIEN TPOYPAPpATEY 0TO mMAaiolo Tou &v Noyw pétpou. Ztov topéa Tou e\éyyou, 1 Emitporn
ouyypnpatodotnoe o 2011 kai to 2012 §Uo eN\nvikd mpoypappata yia Ty ayopd KatdANANA®V 0pyavev HETPToNS Tev
dytuav. Taev Aoyo mpoypappata eouv 1160 Eekvijoet.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/el/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009011/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 October 2012)

Subject: Problems with Greek fisheries

A recent article in the Kathimerini expresses concern that the Greek authorities are allowing fishing activities with all
types of fishing gear even in the period from April to May, the main breeding period for many species. As a result,
berried fish or fry are being purchased by consumers.

Inspections to ensure compliance with smallest allowable catch sizes are inadequate, with the result that fry are being
sold illegally without any prior checks.

Catches by Greek fishermen have fallen by around 50% over the last few years while, according to the Commission,
65 to 70% of commercial species are outside safe biological limits.

Given that the sustainability of marine resources is one of the six policy areas for which the European Union has sole
responsibility under the terms of the Lisbon Treaty:

—  Will the Commission, using its right of initiative, take the necessary measures to ban fishing during breeding
periods, when fish stocks are replenished?

—  What steps will it take to step up monitoring activities so as to prevent the landing of undersized fish and, in
particular, inspections at fish wharves so as to prevent the selling of fry?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(10 December 2012)

The Commission refers the Honourable Member to its reply to Written Question E-9018/2012 (). As indicated in
that reply it is up to the Member States to define the most appropriate management of their fisheries, including the
closing seasons

The Commission takes very seriously the issue of undersized fish landings. The Mediterranean Regulation defines
minimum requirements to improve the selectivity of the fishing gears, and sets a minimum catching size for several
species that has to be respected at the time of the capture and not only at the landing. The last element is a strong
driving force to ensure that unwanted catches are avoided as much as possible in the first place.

The responsibility to enforce these rules lays with Member States. The Commission carries out regular verifications to
establish whether there is proper control and enforcement of the minimum catching size by the Greek authorities.
Control on minimum fish size is carried out by the Greek authorities at landing. Undersized fish is seized and a fine is
applied to the operator.

The EU provides funding to support the implementation of the Mediterranean Regulation and the control obligations
of Member States. Measure 2.3 of the European Fisheries Fund (EC Regulation 1198/2006) provides for the co-
financing of on-board investments of fishing vessels, including the improvement of the selectivity of the nets. Greece
has issued a call for expression of interest amounting to EUR 22 million to support projects under this measure. In the
area of control, the Commission co-financed in 2011 and 2012 two Greek projects for the purchase of appropriate
net measuring instruments. These projects are in the process of being materialised.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009012/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: dopoloyikoi tapadeicot

Amo ororyeia mou idav mpoéopata 0 Qg e dnpoototytag oy ENAGda, peyahog apwiuog mohitov gopodiagelyouy
guyadevovtag Tepaotia mood oty ENfetia kot o aM\eg x@peg TOU ESwTEPIKOU TOU ElVAL YVOOTEG G «(POPOAOYIKOL
napadeioo.

Iveot) evar i «Aiota Aaykapve pe 1 991 ENveg moliteg mou diartnpouvv hoyapiacpols oe tpaneles e ENfetiag mou
ouvdéovtar mdavov pie EEmupa pavpou Xpripatog.

Epotdtat n) Emrtponn:

—  Timpotidetat va mpaget doTe va Tedel TEPA 0° AUTO TO QAIVOREVO TIOU EIVAL KATAOTPOPIKO Kat Adko yia tv otkovopia
Srapopwv euponaikev Yophv;

—  Tpotidetar va ouvinpel oupgovia pe v ENfetia, 1 dA\eg ydpeg mou Jewpolviar «popoloyikol mapadeioow, yia
avtoNAayT] ERTIOTEUTIKGY OTOLXEIWY OF pia TPOoeTAdE KATATIONEPNONG TG popodiaguyr|s;

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovoparog e Enrtpons
(22 Nogyppiov 2012)

H Enrtponr| dev &xer appodiotta va dievepyel popoloyikés épeuves Tou eldoug mou avagepetat oty eptnon Tou AEIOTIHOU
Méhoug tou Kowofouhiou. Ot eNAnvikég apyég eivar ekeiveg Tou TpoPaivouv OTIG OXETIKEG EVEPYEIES Yia TI QOPOAOYTOT|
enevduoewv oto eEwteptkd mou avrjkouv og ENAnveg umnkooug.

Xapn oupy «odnyia yie tg anotapevoess (), divovtar mApogopies ota kpaT) pEN OXETIKA HE TOUG TOKOUG TOU
ELOTIPATTOUY Ol HOVIHOL KATOWKOL Kadevog and autd and T anotapeboelg mou éxouv enevdudel e dAa kpatn péhn.
Tautoypova 1 Emitporn| £xet umoypayet oupQavieg pe méve AANa kpdtr) mou cuvopelouy pe v ‘Evaon, petail twv onoiwv
katr n ENfetia, o1 omoieg mpoPAémouv v epappoyr pétpwv 0odlvapwy pe v odnyia umd T popr @Opou
napakpatovpevou oty mnyn. H Enttpornr| éyer mpoteiver oto Zupfolhio va feltiwdel i ev Aoyo odnyia (%), kadag kat va g
doVel egouctodoton va dampayparteudel FEATIOGELS TOV OXETIKOV GUHPOVIGY VIO TIG ATIOTALIEVCELS.

Emim\éov, 1 TpOO@aT avakoivwor) oXeTa He T gopoloyikn) andt kat ) gopodiaguyr] (*), da unootnpiletar obvtopa ano
éva ox¢dio dphiong, To omoio Ja mpocdlopilel ouykekpipeva pétpa mou da mpénel va Angdolyv o eminedo kpatov peNev
ko EE.

Eav ta kpatn pén evepyrjoouv mpog to kowo oupgEpov, 1ding eEouctodotavtas v Emtporm va Siampayparteudel
Pehnwpévy oupgovia yia tic anotapueloeg pe v Efetia kar dAha kpdtn mou cuvopevouy pe v Eveon), 1) 9¢on oAev tov
KPATOV HENGY OGOV apopd TV opdr) popoldyror enevdioewv nou Siatpolvial oo eEwtepikd Ja evioyudel.

() O8nyia 2003/48/EK tou Zupfouliou, g 3ng¢ louviou 2003, yia ™ gopoAdynon TwV UTO Hop@r) TOKLY e100dnpdTeY and anotapeboe, EE L 157 me
26.6.2003, 0. 38.

COM(2008)727 tehikd g 13.11.2008.
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/common/publications/com_reports/taxation/COM (2012) 351_el.pdf
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Question for written answer E-009012/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Tax havens

It has recently emerged that in Greece many individuals are evading taxes by channelling enormous amounts of
money into Switzerland and other foreign countries known to be tax havens.

Furthermore, 1 991 Greek citizens holding accounts in Switzerland and suspected of money laundering have been
entered on the ‘Lagarde list’.

In view of this:

—  What action will the Commission take to end such iniquitous practices, which are causing untold harm to the
economies of a number of European countries?

—  Will the Commission conclude an agreement with Switzerland or other countries regarded as tax havens for
the exchange of reliable information with a view to combating tax evasion?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission does not have the powers to carry out the type of tax investigations referred to in the Honourable
Member’s question. It is the Greek authorities who act in relation to taxing investments held abroad by Greek
nationals.

Thanks to the ‘Savings Directive’ ('), information is given to Member States on interest earned by their residents on
savings invested in other Member States. At the same time the Commission has signed agreements with five other
States neighbouring the Union, including Switzerland, that provide for the application of equivalent measures to the
directive in the form of a withholding tax. The Commission has proposed to the Council to improve that directive (%),
as well as an authorisation to negotiate enhancements of the related Savings Agreements.

Furthermore, the recent communication on tax fraud and tax evasion (*), will shortly be supported by an action plan
identifying concrete steps that should be taken at Member State and EU level.

If Member States act in the common interest, in particular by authorising the Commission to negotiate an enhanced
Savings Agreement with Switzerland and other States neighbouring the Union, the position of all Member States in
relation to properly taxing investments held abroad will be strengthened.

() Council Directive 2003/48/EC of 3 June 2003 on taxation of savings income in the form of interest payments OJ L 157, 26.6.2003, p. 38.
(&  COM(2008) 727 final of 13.11.2008.
()  http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/common/publications/com_reports|taxation/com(2012)351_en.pdf
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Question for written answer E-009013/12
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(8 October 2012)

Subject: Free movement of goods and consumer rights within the EU

Could the Commission please state its legal opinion on the following situation as regards the free movement of goods
and consumer rights.

An Irish citizen living in Ireland sought to purchase a specific product online from a company in another EU Member
State. This company has a contract with an Irish distributor and therefore it is refusing to sell the specific product
online to the Irish citizen because he is resident in Ireland. If, however, he was resident in the UK, he would be able to
purchase the product online.

Does the Commission agree that such a situation is in contravention of the rights of an EU citizen and in breach of
EC law in terms of the free movement of goods as defined under Articles 34-36 of the Treaty on the Functioning of
the European Union?

Question for written answer E-009014/12
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(8 October 2012)

Subject: Free movement of goods and consumer rights within the EU

Could the Commission please state its legal opinion on the following situation as regards the free movement of goods
and consumer rights.

An Irish citizen living in Ireland sought to purchase a specific product online from a company in another EU Member
State. He was refused the right to purchase online because the policy of the company in question prevents shipping
across borders.

Does the Commission agree that such a situation is in contravention of the rights of an EU citizen and in breach of
EC law in terms of the free movement of goods as defined under Articles 34-36 of the Treaty on the Functioning of
the European Union?

Joint answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(12 December 2012)

Discrimination by service providers falls under Art. 20(2) of the Services Directive ('): ‘Member States shall ensure that
the general conditions of access to a service [...] do not contain discriminatory provisions relating to the nationality
or place of residence of the recipient [...]. However, differences in access conditions are allowed when ‘those
differences are directly justified by objective criteria’.

In June 2012, the Commission published a document on this provision (*) which illustrates the typical situations
where service recipients are treated differently or refused a service on grounds of nationality or residence, and the
justifications that might be invoked by businesses. It also provides some general indications as to when these
differences in treatment may or may not be objectively justified so that national authorities are better equipped to
undertake the necessary case-by-case analysis. Distribution agreements, including for the distribution of goods, are
one of the issues at stake. Service providers cannot be obliged to breach contracts they have validly entered.

In any event, Article 8 of the Consumer Rights Directive (*) requires trading websites to indicate clearly by the
beginning of the ordering process whether any delivery restrictions apply.

() Directive 2006/123[EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on services in the internal market.

() Commission Staff Working Document with a view to establishing guidance on the application of Article 20(2) of Directive 2006/123/EC on
services in the internal market, accessible at: http:/[ec.europa.eu/internal_market/services/services-dir/rights_of_recipients_en.htm

()  Directive 2011/83/EU of the European Parlaiment and of the Council of 25 October 2011 on consumer rights.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009015/12
aan de Commissie
Sophia in ’t Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Cornelis de Jong (GUE/NGL) en Marietje Schaake (ALDE)
(8 oktober 2012)

Betreft: Godslasteringswetten in de Europese Unie

De recente golf van geweld in de moslimwereld als reactie op een online video waarin Mohammed wordt afgebeeld,
heeft vele Europese leiders ertoe gebracht het recht op vrijheid van meningsuiting te verdedigen tegen de
beschuldigingen van godslastering. Tegelijkertijd zijn er in de EU nog steeds lidstaten die godslasteringswetten hebben
en uitvoeren. Dit werd onder meer aangetoond door de recente arrestatie van een 27-jarige man door de Griekse
autoriteiten (') en de vervolging van een artiest door de Spaanse autoriteiten voor een werk dat hij tientallen jaren
eerder maakte (%).

De Commissie van Veneti€, in haar verslag van 23 oktober 2010, en de Parlementaire Vergadering van de Raad van
Europa, in de aanbeveling 1805(2007) van 29 juni 2007, hebben erop gewezen dat in een minderheid van de
lidstaten van de EU (Oostenrijk, Denemarken, Finland, Griekenland, Italié, lerland en Nederland) nog steeds
godslasteringswetten van kracht zijn, maar slechts zelden worden uitgevoerd. lets dat vergelijkbaar is met
godslastering — ,godsdienstbelediging” — is nog steeds een misdrijf in een groot aantal lidstaten (Cyprus, de
Tsjechische Republiek, Denemarken, Spanje, Finland, Duitsland, Griekenland, Italié, Litouwen, Nederland, Polen,
Portugal en Slowakije). Zowel de Commissie van Veneti€ als de Parlementaire Vergadering deden de aanbeveling het
misdrijf van godslastering en godsdienstbelediging af te schaffen, met het oog op de artikelen 10 (vrijheid van
meningsuiting) en 9 (vrijheid van gedachte, geweten en godsdienst) van het EHRM (*), die ook worden weerspiegeld in
de artikelen 11 en 10 van het EU-Handvest van de grondrechten. Artikel 20, lid 2, van het Internationaal Verdrag
inzake burgerrechten en politieke rechten bepaalt dat ,het propageren van op nationale afkomst, ras of godsdienst
gebaseerde haatgevoelens die aanzetten tot discriminatie, vijandigheid of geweld, wordt bij de wet verboden”.

1. Isde Commissie van mening dat wetten tegen godslastering en godsdienstbelediging in strijd zijn met de
vrijheid van meningsuiting?

2. Isde Commissie van mening dat de arrestatie en veroordeling van Europese burgers op grond van godslastering
in overeenstemming is met de EU-verdragen en het Handvest van de grondrechten?

3. Roept de Commissie in haar extern beleid op tot de afschaffing van godslasteringswetten?

4. Isde Commissie voornemens om, binnen het kader van internationale organisaties als de VN, te pleiten voor
een wereldwijd verbod op godslasteringswetten?

5. Hoe denkt de Commissie ervoor te zorgen dat de vrijheid van meningsuiting niet kan worden beperkt door
wetten tegen godslastering en godsdienstbelediging zowel binnen als buiten de Europese Unie?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(3 januari 2013)

De Commissie verwijst naar haar antwoord op schriftelijke vragen E-001542/2008 en E-003725/2009 (%). Vrijheid
van meningsuiting is een van de belangrijkste pijlers van onze democratische samenlevingen en zij is verankerd in het
Handvest van de grondrechten van de Europese Unie en het Europees Verdrag voor de rechten van de mens. Volgens
artikel 51, lid 1, van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie zijn de bepalingen ervan echter
uitsluitend tot de lidstaten gericht wanneer zij het recht van de Unie ten uitvoer brengen. Wanneer lidstaten nationale
blasfemiewetten vaststellen of handhaven, geven de betrokken lidstaten geen uitvoering aan EU-wetgeving. Het is dan
ook aan deze lidstaten om ervoor te zorgen dat hun verplichtingen met betrekking tot de grondrechten — die
voortvloeien uit internationale overeenkomsten en uit hun nationale wetgeving — worden nageleefd.

http://www.rtbf.be/info[societe/detail_grece-arrete-pour-blaspheme-pour-avoir-caricature-un-moine-sur-facebook?id=7844541.
http://www.guardian.co.uk/film/2012/may/28/spanish-artist-cook-christ-film.

De Parlementaire Vergadering van de Raad van Europa stelt dat ,met het oog op de grote diversiteit van godsdiensten in Europa en het
democratische principe van de scheiding tussen kerk en staat, moeten godslasteringswetten door de lidstaten en parlementen worden herzien” en
dat ,godslastering, als een belediging van de godsdienst, niet mag worden aanzien als crimineel misdrijf”.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html
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Wat betreft het externe beleid van de EU heeft de Raad in zijn conclusies van november 2009 er zijn diepe
bezorgdheid over geuit dat landen die een wetgeving over de belastering van godsdiensten hebben, die wetgeving
vaak hebben gebruikt om religieuze minderheden slecht te behandelen en de vrijheid van meningsuiting en de
vrijheid van godsdienst en overtuiging in te perken. De Raad benadrukte verder dat er geen beperkingen aan die
rechten mogen worden gesteld uit religieuze motieve en dat men zich nooit op godsdienst mag beroepen om de
beperking of schending van individuele rechten te verantwoorden of te vergoelijken.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009015/12
do Komisji
Sophia in ’t Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Cornelis de Jong (GUE/NGL) oraz Marietje Schaake
(ALDE)
(8 pazdziernika 2012.)

Przedmiot: Przepisy dotyczace bluznierstwa w Unii Europejskiej

Niedawna fala przemocy w $wiecie muzulmanskim w nastgpstwie opublikowania w Internecie filmu ukazujacego
Mahometa sprowokowala licznych przywédcéw UE do obrony swobody wypowiedzi i opinii przed zarzutami
bluznierstwa. Jednocze$nie w UE niektére panstwa czlonkowskie wcigz majg istosuja przepisy dotyczace
bluznierstwa, o czym $wiadczy niedawne aresztowanie 27-letniego mezczyzny przez whadze greckie (') oraz $ciganie
pewnego artysty przez wladze hiszpafiskie za dzielo powstate przed dziesigtkami lat ().

Komisja wenecka w sprawozdaniu z dnia 23 pazdziernika 2010r., atakze Zgromadzenie Parlamentarne Rady
Europy w zaleceniu 1805 (2007) z dnia 29 czerwca 2007 r. podkreslily, Ze przepisy dotyczace bluznierstwa nadal
istnieja w mniejszosci pafistw cztonkowskich UE (Austria, Dania, Finlandia, Grecja, Wlochy, Irlandia i Holandia),
gdzie sg rzadko stosowane, oraz ze przepis podobny do przepisu o bluZnierstwie — ,obraza uczuc religijnych” — wciaz
stanowi przestepstwo w wielu panstwach czlonkowskich (Cypr, Republika Czeska, Dania, Hiszpania, Finlandia,
Niemcy, Grecja, Wlochy, Litwa, Holandia, Polska, Portugalia iSlowacja). Zaréwno komisja wenecka, jak
iZgromadzenie Parlamentarne, zalecily depenalizacje bluZnierstwa iobrazy uczu¢ religijnych na mocy art. 10
(swoboda wypowiedzi) oraz art. 9 (swoboda mysli, przekonan i wyznania) Konwencji o ochronie praw czlowieka
i podstawowych wolnosci (), ktére majg swoje odzwierciedlenie takze w art. 11 i 10 Karty praw podstawowych UE.
Artykut 20 ust 2 MPPOIP stanowi, Ze ,popieranie w jakikolwiek sposéb nienawisci narodowej, rasowej lub religijnej,
stanowigce podzeganie do dyskryminacji, wrogosci lub gwaltu, powinno by¢ ustawowo zakazane”.

1. Czy Komisja uwaza przepisy dotyczace bluZnierstwa i obrazy uczu¢ religijnych za sprzeczne ze swoboda
wypowiedzi?

2. Czy Komisja uwaza, ze aresztowanie i skazywanie obywateli UE za bluZnierstwo jest zgodne z traktatami UE
oraz z kartg praw podstawowych?

3. CzyKomisja wzywa w swojej polityce zewnetrznej do abolicji przepisow dotyczacych bluznierstwa?

4. Czy Komisja bedzie popieraé na szczeblu migdzynarodowych organizacji, takich jak ONZ, ogélno$wiatowy
zakaz przepiséw dotyczacych bluzZnierstwa?

5. Jak Komisja zagwarantuje, ze swoboda wypowiedzi nie bedzie ograniczana przez przepisy dotyczgce
bluznierstwa i obrazy uczud religijnych, zar6wno w UE, jak i poza nig?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Viviane Reding w imieniu Komisji
(3 stycznia 2013 1.)

Komisja pragnie odwola¢ si¢ w tym wzgledzie do odpowiedzi udzielonych na pytania wymagajace odpowiedzi na
pi$mie nrE-001542/2008 oraz E-003725/2009 (*). Wolno$¢ stowa stanowi jeden zfundamentéw naszych
demokratycznych spoleczenistw, zapisanych w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej oraz Europejskiej
konwencji o ochronie praw cztowieka i podstawowych wolnosci. Zgodnie z art. 51 ust. 1 Karty praw podstawowych
UE, jej postanowienia maja jednak zastosowanie do paristw cztonkowskich wylgcznie w przypadkach, w ktérych
stosujg one prawo Unii. Wprowadzajac lub utrzymujac w mocy krajowe przepisy dotyczace bluznierstwa,
zainteresowane panstwa czlonkowskie nie stosuja prawa Unii. W tej sprawie zatem obowigzek zapewnienia
przestrzegania zobowigzan w zakresie praw podstawowych wynikajacych z prawa wewnetrznego danego panistwa
i zawartych porozumien migdzynarodowych spoczywa wylacznie na tych panstwach cztonkowskich.

() http://www.rtbf.be[info[societe/detail_grece-arrete-pour-blaspheme-pour-avoir-caricature-un-moine-sur-facebook?id=7844541.

() http://www.guardian.co.uk/film/2012/may/28/spanish-artist-cook-christ-film.

()  ZPRE stwierdzito, ze ,z my$la o wigkszej réznorodnosci przekonan religijnych w Europie oraz o demokratycznej zasadzie rozdziatu panstwa od
religii panistwa czlonkowskie i parlamenty powinny dokona¢ przegladu przepiséw dotyczacych bluznierstwa” oraz ze ,bluznierstwo, stanowigce
obraze uczu religijnych, nie powinno by¢ uwazane za przestepstwo kryminalne”.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/pl/parliamentary-questions.html
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W odniesieniu do polityki zewnetrznej UE, w swoich konkluzjach zlistopada 2009 r. Rada wyrazita glebokie
zaniepokojenie faktem, ze w panstwach, wktdérych prawodawstwo zawiera przepisy dotyczace obrazy uczué
religijnych, przepisy te sa czesto wykorzystywane w celu gnebienia mniejszosci religijnych, a takze ograniczania
wolnosci wypowiedzi oraz wolnosci religii i przekonan. Rada podkreslita takze, Ze praw tych nie mozna ograniczaé
ze wzgledow religijnych i ze religia nie moze by¢ nigdy wykorzystywana do uzasadnienia lub usprawiedliwienia
przypadkow ograniczania lub naruszania praw jednostki.
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Question for written answer E-009015/12
to the Commission
Sophia in ’t Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Cornelis de Jong (GUE/NGL) and Marietje Schaake
(ALDE)
(8 October 2012)

Subject: Blasphemy laws within the European Union

The recent wave of violence in the Muslim world following the online posting of a video depicting Mohammed has
led numerous EU leaders to defend freedom of expression and opinion against accusations of blasphemy. At the same
time, in the EU, some Member States still have and implement blasphemy laws, as demonstrated by the recent arrest
of a 27-year-old man by the Greek authorities (') and the prosecution of an artist by the Spanish authorities for a work
he produced decades ago ().

The Venice Commission, in its report of 23 October 2010, and the Parliamentary Assembly of the Council of Europe,
in its Recommendation 1805 (2007) of 29 June 2007, pointed out that blasphemy laws are still in place in a minority
of EU Member States (Austria, Denmark, Finland, Greece, Italy, Ireland and the Netherlands) and are rarely
implemented, and that something similar to blasphemy — ‘religious insult’ — is still an offence in a large number of
Member States (Cyprus, the Czech Republic, Denmark, Spain, Finland, Germany, Greece, Italy, Lithuania, the
Netherlands, Poland, Portugal and Slovakia). Both the Venice Commission and the Parliamentary Assembly
recommended abolishing the offences of blasphemy and of insult to religious feelings, in view of Articles 10 (freedom
of expression) and 9 (freedom of thought, conscience and religion) of the ECHR (°), which are also mirrored in
Articles 11 and 10 of the EU Charter of Fundamental Rights. Article 20(2) of the ICCPR stipulates that ‘any advocacy
of national, racial or religious hatred that constitutes incitement to discrimination, hostility or violence shall be

prohibited by law’.

1. Does the Commission consider that laws against blasphemy and religious insult are contrary to freedom of
expression?

2. Does the Commission consider that the arrest and conviction of EU citizens on charges of blasphemy is
compatible with the EU Treaties and the Charter of Fundamental Rights?

3. Does the Commission call for the abolition of blasphemy laws in its external policies?

4. Will the Commission advocate a worldwide ban on blasphemy laws within international organisations such as
the UN?

5. How will the Commission ensure that freedom of expression cannot be restricted by laws against blasphemy
and religious insult both within and outside the EU?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 January 2013)

The Commission refers to its answer to Written Questions E-001542/2008 and E-003725/2009 (*). Freedom of
expression constitutes one of the essential foundations of our democratic societies, enshrined in the Charter of
Fundamental Rights of the European Union and the European Convention on Human Rights. However, according to
Article 51 (1) of the Charter of Fundamental Rights, its provisions are addressed to the Member States only when they
are implementing Union law. When enacting or maintaining national blasphemy laws the Member States concerned
do not act in the course of implementation of EC law. In that matter it is thus for these Member States alone to ensure
that their obligations regarding fundamental rights — as resulting from international agreements and from their
internal legislation — are respected.

http://www.rtbf.be/info[societe/detail_grece-arrete-pour-blaspheme-pour-avoir-caricature-un-moine-sur-facebook?id=7844541.
http://www.guardian.co.uk/film/2012/may/28/spanish-artist-cook-christ-film.

The PACE stated that ‘in view of the greater diversity of religious beliefs in Europe and the democratic principle of the separation of state and
religion, blasphemy laws should be reviewed by member states and parliaments’ and that ‘blasphemy, as an insult to a religion, should not be
deemed a criminal offence’.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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As regards the EU’s external policy, the Council expressed in its November 2009 conclusions its deep concern that in
countries that have legislation on defamation of religions, such legislation has often been used to mistreat religious
minorities and to limit freedom of expression and freedom of religion or belief. The Council furthermore underlined
that no restrictions in the name of religion may be placed on those rights and that religion may never be used to
justify or condone the restriction or violation of individual rights.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009017/12
ala Comisiéon
Sophia in 't Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Olle Schmidt (ALDE) y Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 de octubre de 2012)

Asunto: Ayuda publica, presuntamente ilegal, concedida en Italia a entidades religiosas y organizaciones sin dnimo de
lucro

En una carta fechada el 12 de octubre de 2010, la Comisién Europea informaba a Italia de su decisién de iniciar un
procedimiento en relacién con la ayuda publica, presuntamente ilegal, concedida en Italia a entidades religiosas y
organizaciones sin dnimo de lucro, en virtud del articulo 108, apartado 2, del Tratado de Funcionamiento de la Unién
Europea. En esta misma carta, la Comisién también informaba a Italia de que ya habia iniciado un procedimiento por
una ayuda ya existente, relativa a la exencion fiscal del 50 %, concedida a diferentes beneficiarios de las categorias ya
mencionadas.

1. Podria informar la Comision sobre el estado de estos procedimientos, ahora que han pasado ya dos afios desde
la publicacion de la carta sobre el articulo 108 del TFUE, teniendo en cuenta ademds que el articulo 7, apartado 6, del
Reglamento (CE) n° 659/1999 afirma que «en la medida de lo posible, la Comision procurard adoptar una decision en
el plazo de dieciocho meses después de iniciar el procedimiento»?

2. Asimismo, habida cuenta de la reciente introduccién del impuesto IMU de bienes inmuebles, que sustituye al
antiguo impuesto municipal IC, y con €l a la exencién que dio pie a los procedimientos mencionados mds arriba,
¢spuede aclarar la Comisién si, en caso de considerar que las nuevas normas cumplen con la legislacién sobre ayudas
estatales, se procederd o no a la recuperacion de las ayudas ilegales concedidas mientras estuvo en vigor la exencién
del ICI?

3. Por dltimo, ¢podria la Comisién ponernos al dia sobre el estado de los procedimientos incoados mediante la
carta del 12 de octubre de 2010?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(27 de noviembre de 2012)

Sus Sefiorfas se remiten, correctamente, al plazo de dieciocho meses, tal como se establece en el articulo 7, apartado 6,
del Reglamento (CE) n° 659/1999 ('), a titulo indicativo, ya que «se puede ampliar de mutuo acuerdo entre la
Comision y el Estado miembro de que se trate». Esta practica es habitual en casos mds complejos.

En lo que concierne a la investigacion iniciada el 12 de octubre de 2010, sobre la exencion del impuesto municipal
sobre bienes inmuebles (ICI), concedida a entidades no comerciales para fines especificos, las autoridades italianas
aprobaron una nueva ley en marzo de 2012 para abordar, entre otras cosas, las cuestiones relacionadas con las
ayudas estatales relativas a dicho impuesto. En octubre de 2012, la legislacion de aplicacion se hallaba atin en fase de
adopcion.

En principio, cuando se adoptan decisiones no favorables, como es el caso de las ayudas ilegales, la Comision exige el
reembolso de la ayuda, a menos que ello sea contrario a un principio general del Derecho de la UE. Con respecto a la
exencion del ICI, cualquier posicién adoptada por la Comisién, incluido un posible reembolso, dependerd del
resultado de la investigacion por ella realizada.

Tal y como se indica en la decision de incoar un procedimiento sobre la exencién del ICI (%), la Comisién considera
que la reduccién del impuesto de sociedades, prevista por el articulo 6 del Decreto Presidencial n® 601/73 para
entidades especificas (*), podria constituir una ayuda estatal, En este contexto, la Comision indic6 que se iba a abrir un
procedimiento sobre las ayudas existentes en relacion con esta medida del impuesto sobre sociedades. De hecho, en
febrero de 2011, se envi6 a Italia una carta de apertura del procedimiento de cooperacion y en mayo de 2011 dicho
pais presentd sus observaciones. Este procedimiento sigue abierto.

() DOLS83de27.3.1999,p. 1.

()  Véase el punto 18 de la Decision de la Comision de 12 de octubre de 2010 (DO C 348 de 21.12.2010, p. 17).
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:348:0017:002 5:ES:PDF.

()  Véase el punto 1 de la Decision de la Comision de 12 de octubre de 2010 (DO C 348,21 de 21.12.2010, p. 17) las entidades interesadas figuran en
el articulo 6 del Decreto Presidencial n° 601/73.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009017/12
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Olle Schmidt (ALDE) en Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 oktober 2012)

Betreft: Vermeende illegale staatssteun verleend door Italié aan religieuze entiteiten en non-profit organisaties.

De Europese Commissie heeft Italié er in haar brief van 12 oktober 2010, van in kennis gesteld dat zij heeft besloten
krachtens artikel 108, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie een procedure in te leiden
met betrekking tot de vermeende illegale staatssteun die door Italié werd verleend aan religieuze entiteiten en non-
profit organisaties. In dezelfde brief meldde de Commissie Itali€ tevens dat zij reeds begonnen was met een procedure
betreffende de bestaande steun met betrekking tot de 50 % belastingvrijstelling die werd verleend aan een aantal
begunstigden uit de bovengenoemde categorieén.

1.  Kande Commissie meer informatie geven over de status van de bovengenoemde procedures nu er twee jaar zijn
verstreken sinds artikel 108, lid 2, van de VWEU van kracht is geworden, rekening houdend met artikel 7, lid 6, van
Verordening (EG) nr. 659/1999, dat voorziet dat de Commissie ,streeft er zoveel mogelijk naar binnen 18 maanden
na de inleiding van de procedure een beschikking aan te nemen”?

2. Zou de Commissie voorts kunnen verduidelijken, rekening houdend met de recente invoering van de nieuwe
onroerendgoedbelasting (IMU), die de oude gemeentelijke onroerendgoedbelasting (ICI) vervangt en de hieraan
verbonden [Cl-vrijstelling die de aanzet gaf tot bovengenoemde procedures, of zij, indien zij van mening is dat de
nieuwe regelgeving in overeenstemming is met de wetgeving betreffende staatssteun, de teruggave zal eisen van de
illegale staatssteun door middel van de ICl-vrijstelling?

3. Kan de Commissie, ten slotte, de meest recente stand van zaken geven met betrekking tot de
bestaande hulpprocedures, die werden gestart op 12 oktober 2010?

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(27 november 2012)

De geachte Parlementsleden noemen de periode van 18 maanden, die is vastgelegd in artikel 7, lid 6, van Verordening
659/1999 (), terecht indicatief, aangezien deze ,kan worden verlengd in onderlinge overeenstemming tussen de
Commissie en de betrokken lidstaat”. Dit is in complexere gevallen niet ongebruikelijk.

Wat de procedure betreft die op 12 oktober 2010 is ingeleid ten aanzien van de vrijstelling van de gemeentebelasting
op onroerend goed (ICI), welke wordt verleend aan niet-commerciéle entiteiten die bepaalde activiteiten verrichten,
hebben de Italiaanse autoriteiten in maart 2012 een nieuwe wet aangenomen om onder andere de
staatssteunvraagstukken in verband met deze belasting te onderzoeken. In oktober 2012 was de
uitvoeringswetgeving nog steeds in behandeling.

In beginsel gelast de Commissie, indien negatieve beschikkingen worden gegeven voor onrechtmatige steun,
terugvordering van de steun, tenzij zulks in strijd is met een algemeen beginsel van het recht van de Unie. Wat de
vrijstelling van de ICI betreft zal het standpunt dat de Commissie inneemt, ook wanneer dit eventuele terugvordering
inhoudt, athangen van het resultaat van haar onderzoek.

Zoals in het besluit tot inleiding van de procedure ten aanzien van de vrijstelling van de ICI werd aangegeven (%), stelde
de Commissie dat de vermindering van de vennootschapsbelasting, die in artikel 6 van presidentieel besluit nr.
601/73 voor bepaalde entiteiten is vastgelegd (*), staatssteun zou kunnen behelzen. In dat verband gaf de Commissie
aan dat zij een procedure voor bestaande steun zou inleiden ten aanzien van deze belastingmaatregel. Een brief ter
inleiding van de samenwerkingsprocedure is in februari 2011 aan Itali€ gezonden en de Italiaanse autoriteiten zonden
in mei 2011 hun opmerkingen. Deze procedure is nog steeds gaande.

()  PBL83van27.3.1999,blz. 1.

()  Zie punt 18 van het besluit van de Commissie van 12 oktober 2010 (PB C 348 van 21.12.2010, blz. 17).
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:348:0017:002 5:NL:PDF.

()  Zie punt 1 van het besluit van de Commissie van 12 oktober 2010 (PB C 34 van 21.12.2010, blz. 17); de entiteiten in kwestie worden opgesomd
in artikel 6 van presidentieel besluit nr. 601/73.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009017/12
do Komisji
Sophia in 't Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Olle Schmidt (ALDE) oraz Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 paidziernika 2012 r.)

Przedmiot: Domniemane nielegalne przyznanie przez Wtochy pomocy organizacjom religijnym i non-profit

Pismem z dnia 12 pazdziernika 2010 r. Komisja Europejska powiadomila Wlochy, ze podjela decyzje o wszczeciu
postepowan na mocy art. 108 ust. 2 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w zwigzku z domniemanym
nielegalnym przyznaniem przez Wlochy pomocy organizacjom religijnym inon-profit. W tym samym pi$mie
Komisja poinformowala réwniez, ze rozpoczeta postepowanie dotyczace istniejacej pomocy w postaci 50 %
zwolnienia z podatku przyznanego pewnej liczbie beneficjentéw nalezacych do tych dwéch kategorii.

1. Czy Komisja moze udzieli¢ informacji na temat obecnego stanu zaawansowania tych postepowan — dwa lata po
zastosowaniu art. 108 ust. 2 TFUE — biorgc réwniez pod uwage, Ze art. 7 ust. 6 rozporzadzenia (WE) nr 659/1999
stanowi, iz ,Komisja podejmuje zaleznie od mozliwosci wysitki w celu podjecia decyzji w terminie 18 miesiecy od
wszczecia procedury”?

2. Ponadto, uwzgledniajac niedawne wprowadzenie podatku IMU, ktéry zastapil podatek ICI bedacy podstawa
przyznanych zwolnien, ktére z kolei spowodowaty wszczecie wspomnianych procedur, czy Komisja moze wyjasnié,
czy wprzypadku uznania nowych zasad za zgodne z przepisami dotyczacymi pomocy paristwowej nakaze
odzyskanie nielegalnej pomocy przyznanej w postaci zwolniefi od podatku ICI?

3. Wreszcie, czy Komisja moze podaé aktualne informacje na temat stanu prowadzonych postepowari
rozpoczetych pismem z dnia 12 pazdziernika 2010 r.?

OdpowiedZ udzielona przez komisarza Joaquina Almunie w imieniu Komisji
(27 listopada 2012.)

Szanowni Postowie stusznie zwracaja uwage na termin 18 miesiecy okreSlony wart. 7 ust. 6 rozporzadzenia
659/1999 ("), ktdry jest terminem orientacyjnym, poniewaz ,moze zostal przedtuzony na podstawie porozumienia
miedzy Komisjg a zainteresowanym panstwem cztonkowskim”. Nie jest to rzadkie w bardziej ztozonych sprawach.

Jesli chodzi o postepowanie wszczete dnia 12 pazdziernika 2010 r. dotyczace zwolnienia z podatku komunalnego
od nieruchomosci (ICI), udzielonego podmiotom niekomercyjnym prowadzacym okreslona dziatalno$é, w marcu
2012 r. wladze wloskie wydaly nowe przepisy, aby rozwigza¢ m.in. kwestic pomocy panstwa zwigzana z tym
podatkiem. W pazdzierniku 2012 r. nadal trwat proces przyjmowania przepiséw wykonawczych.

Zasadniczo, jeSli zostaje podjeta decyzja uznajagca pomoc pafistwa za niezgodng z prawem, Komisja nakazuje
odzyskanie pomocy, chyba ze byloby to sprzeczne z ogdlng zasadg prawa unijnego. Jesli chodzi o zwolnienie z ICI,
stanowisko, jakie zajmie Komisja, réwniez w sprawie ewentualnego odzyskania, bedzie zalezalo od wyniku
postepowania Komisji.

Jak wskazano w decyzji o wszczeciu postepowania w sprawie zwolnienia z ICI (%), Komisja stwierdzita, ze zwolnienie
zpodatku od osob prawnych, przewidziane wart.6 dekretu prezydenckiego nr601/73 w odniesieniu do
konkretnych podmiotéw (*), moze wigza¢ si¢ z pomoca panstwa W tym kontekScie Komisja stwierdzita, ze
w odniesieniu do tego $rodka podejmie postepowanie dotyczace istniejacej pomocy. W lutym 2011 r. do Wioch
przestano pismo wszczynajace procedure wspélpracy, awmaju 2011r. Wlochy przekazaly swoje uwagi.
Postepowanie nadal si¢ toczy.

() DzU.L83727.3.1999,s.1.

()  Zob. pkt 18 decyzji Komisji z dnia 12 pazdziernika 2010 r. (Dz.U. C 348 z 21.12.2010, 5. 17).
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:348:0017:0025:PL:PDF.

()  Zob. pkt 1 decyzji Komisji z dnia 12 pazdziernika 2010 r. (Dz.U. C 348 2z 21.12.2010, s. 17); dane podmioty sa wymienione w art. 6 dekretu
prezydenckiego nr 601/73.
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(Svensk version)
Frigor for skriftligt besvarande E-009017/12
till kommissionen
Sophia in 't Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Olle Schmidt (ALDE) och Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 oktober 2012)

Angdende: Pastétt olagligt statligt stod till religiosa organisationer och ideella foreningar i Italien

I en skrivelse av den 12 oktober 2010 informerade kommissionen Italien om att den hade beslutat att vicka talan i
enlighet med artikel 108.2 i EUF-fordraget angdende olagligt statligt stod som Italien péstds ha gett till religiosa
organisationer och ideella féreningar. [ samma skrivelse informerade kommissionen ocksé Italien om att den redan
hade inlett ett réttegdngsforfarande angdende befintligt st6d som getts via det femtioprocentiga skatteavdrag som
beviljats en rad foretradare for ovannamnda kategorier.

1. Kan kommissionen, tva dr efter skrivelsen om artikel 108.2 i EUF-fordraget, redogora for hur det gdr med den
talan som kommissionen hade beslutat vicka, ocksd med beaktande av vad som foreskrivs i artikel 7.6 i forordning
(EG) nr 659/1999: "Kommissionen skall i méjligaste mén striva efter att anta ett beslut inom 18 manader efter det att
forfarandet har inletts”?

2. Den nya fastighetsskatten IMU har nyligen ersatt den gamla kommunala ICl-skatten och det dirmed férbundna
[Cl-undantag som var anledningen till att vicka ovanndmnda talan. Med beaktande av detta, kan kommissionen — om
den bedomer att de nya reglerna ar forenliga med lagstiftningen om statligt stod — klargéra huruvida den kommer att
begiira dterbetalning av det olagliga statliga stod som getts via [Cl-undantaget?

3. Kan kommissionen slutligen ocksd redogora for laget for det rittegdngsforfarande om befintligt stod som
ndmndes i skrivelsen av den 12 oktober 2010?

Svar frin Joaquin Almunia pd kommissionens vignar
(27 november 2012)

Parlamentsledamoterna hinvisar med ritta till den tidsfrist pd 18 médnader som avses i artikel 7.6 i forordning
(EG) nr 659/1999 (") som vigledande, eftersom den “kan forlingas i samférstdnd mellan kommissionen och den
ber6rda medlemsstaten”. Detta dr inte ovanligt i mer komplexa fall.

Med hidnvisning till den undersokning som inleddes den 12 oktober 2010 om undantag frin kommunal
fastighetsskatt som beviljas icke-kommersiella enheter som bedriver sirskild verksamhet antog de italienska
myndigheterna i mars 2012 en ny lag som bl.a. behandlar fragor gillande statligt stod i samband med denna skatt. I
oktober 2012 var genomforandelagstiftning fortfarande under antagande.

Nir negativa beslut fattas angdende olagligt stod ska kommissionen i princip kréva tillbaka stodet, om detta inte stér i
strid med ndgon allmén princip i EU:s lagstiftning. Nar det giller det aktuella undantaget kommer kommissionens
standpunkt, inbegripet eventuella aterkrav, att bero pa resultatet av kommissionens undersokning.

Enligt vad som anges i beslutet om ett inleda ett forfarande betriffande skattebefrielsen (%) ansig kommissionen att
den bolagsskatteminskning som faststélls i artikel 6 i presidentdekret nr 601/73 for sarskilda enheter (*) skulle kunna
innefatta statligt stod. I detta sammanhang har kommissionen angett att ett statligt stoddrende skulle inledas med
hénvisning till denna bolagsskatteatgird. En skrivelse om att inleda samarbetsforfarandet 6versindes till Italien i
februari 2011 och Italien limnade sina synpunkter i maj 2011. Detta forfarande pagar fortfarande.

() EGTL83,27.03.1999,s. 1.

()  Sepunkt 18 i kommissionens beslut av den 12 oktober 2010 (EUT C 348, 21.12.2010, s. 17).
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:348:0017:0025:SV:PDF.

()  Se punkt 1 i kommissionens beslut av den 12 oktober 2010 (EUT C 348, 21.12.2010, s. 17). De berdrda enheterna fortecknas i artikel 6 i
presidentdekret nr 601/73/EG.
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Question for written answer E-009017/12
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Olle Schmidt (ALDE) and Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 October 2012)

Subject: Alleged illegal state aid granted by Italy to religious entities and not-for-profit organisations

By letter dated 12 October 2010, the European Commission informed Italy that it had decided to initiate proceedings
pursuant to Article 108(2) of the Treaty on the Functioning of the European Union, in relation to alleged illegal state
aid granted by Italy to religious entities and not-for-profit organisations. By the same letter, the Commission also
informed Italy that it had started proceedings for existing aid related to the 50% tax exemption granted to a number of
beneficiaries of the abovementioned categories.

1.  Canthe Commission inform on the status of the abovementioned proceedings now that two years have lapsed
since the article 108(2) TFEU letter was issued, also taking into account that Article 7(6) of Regulation (EC)
No 659/1999 provides that the Commission ‘shall as far as possible endeavour to adopt a decision within a period of
18 months from the opening of the procedure’

2. Furthermore, taking into consideration the recent introduction of the IMU property tax which replaced the old
ICI municipal tax and the related ICI exemption which gave rise to the aforementioned proceedings, can the
Commission clarify whether, should it deem the new rules compliant with state aid legislation, it will order the
recovery of the illegal aid granted through the ICI exemption?

3. Finally, can the Commission provide an update on the status of the existing aid proceedings initiated by the
12 October 2010 letter?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Honourable Members rightly refer to the 18-month period, as laid down in Article 7(6) of Regulation
659/1999 (), as indicative, since it ‘may be extended by common agreement between the Commission and the
Member State concerned’. This is not uncommon in more complex cases.

With reference to the investigation opened on 12 October 2010 on the municipal real estate tax (ICI) exemption,
granted to non-commercial entities carrying out specific activities, in March 2012 the Italian authorities passed a new
law to address, among others, the state aid issues concerning this tax. In October 2012 the implementing legislation
was still in the process of being adopted.

In principle, where negative decisions are taken for unlawful aid, the Commission orders recovery of the aid, unless
this would be contrary to a general principle of EC law. As regards the ICI exemption, any position taken by the
Commission, including possible recovery, will depend on the outcome of the Commission investigation.

As indicated in the opening decision on the ICI exemption (?), the Commission considered that the corporate tax
reduction, foreseen by Article 6 of Presidential Decree No 601/73 for specific entities (), could entail state aid. In that
context, the Commission indicated that it would open an existing aid procedure with reference to this corporate tax
measure. Indeed, a letter initiating the cooperation procedure was sent to Italy in February 2011 and Italy submitted
its observations in May 2011. This procedure is still open.

() OJL83,27.03.1999,p. 1.

()  See paragraph 18 of Commission decision of 12 October 2010 (O] C 348, 21.12.2010, p. 17),
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:348:0017:002 5:EN:PDF.

()  See paragraph 1 of Commission decision of 12 October 2010 (O] C 348,21.12.2010, p. 17); the entities concerned are listed in Article 6 of
Presidential Decree n. 601/73.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009018/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Adeiec alielag oty mepiodo avanapaywyrg

Tupguva pe apdpo e egnuepidag «Anpokpatior, mepLpepelapyes xopnyouv adetec akieiag kata ) dapkela g meptodou
aVanmapaywyne v Yaplov, JETovtag ot apeco kivduvo ta akieutika anodépata otig eNAnvikés dalaooeg.

H engktaon e akievtikng mepiodou g UrXavoTpatag Katd Toug Depvoug prveg PpIOKETal 0f QOURQOVIA HE Ta
npotevopeva olokAnpopéva oxedia diaxeipiong e alelag pe pryavotpata kar odnyel ot avodo G aMEeuTikig
dvnopotma.

Epotdtat n) Emrtponn:

—  Eivau evijpepn yio autég Tig katayyehieg kat mota pétpa mpotidetar va Mafet yia va dtagulaytoly ta yduanodépata
Kkat to pENNOV TG ahElag anod TETOLEG EVEPYELEC;

Anavrion e kag Aapavakn e€ ovopatog e Enrtponig
(10 Askepfipiov 2012)

Eva and ta xapaktmpiotikd g alielag ot Meooyeio eivar 0t agopd moda eidn adevpdtov. Ot nepiodot avanapaywyng
nowihouv petaty v e1dav Moye dagopetikav frohoyikav kukhov. Tia mv avipetonion autol Tou noAUnhokou Jépatog,
0 kavoviopog yia ) Meooyeio (') mpofhénet Sragopetikd napdAAn\a petpa 660V agopd TV EMAEKTIKOTITA TV SIXTUGV Kat
TV MPOCTAOLN TGV TAPAKTILY TEPLOXLY, TTOU amoTehoUv meployés wotokiag. Ta kpat pehn pmopovv va Aafouv mpocdeta
BETPQL PE PAOT) CUYKEKPIHEVES EKTIINOELG 60OV agopa TV aligla Toug. Auto 1oyvet yia v ENada, ) onola anayopeber v
ahigia pe pryavotpata kade Xpovo anod v 1n louviou wg tig 30 Zentepfpiov. EmmAéov, n EAMada egappoler mpoowpivi 1
OpLOTIKT| AMayOPEVOT) Yia TPATEG Kat okdgr alielag pe ypino oe moAég mapakties meptoyés. Ot adeieg aheiag mou exdidovrar
yia Ta &v MOy epyalelal TPEMEL VA GURHOPPAVOVTAL HE AUTOUG TOUG IEPLOPLOHOUG Kkat £wg onjpepa 1) Emtponn dev éxer Aaper
ototyela mou va anodeikviouv Tt ot appodieg eENMVIkéG apxEg dev Tpouv Tov ev Adyw kavova.

() Kavoviopos (EK) tou Supfouliou apid). 1967/2006 oyetikd pe pétpa Swayeipong yia m Proon expetdhevon tev ahevtikav mopev ot Meoodyelo
Odlacoa.
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Question for written answer E-009018/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 October 2012)

Subject: Fishing licences issued during breeding periods

According to the ‘Dimokratia’ newspaper, a number of regional authorities are licensing fishing activities during the
breeding season, thereby placing Greek fish stocks in direct jeopardy.

As a result, the duration of the summer trawling season is out of step with proposed integrated fisheries management
plans in respect of trawling, thereby increasing fish mortality.

In view of this:

— Is the Commission aware of these concerns and what measures will it take to prevent such inadmissible
practices and thereby safeguard fisheries stocks and the future of the fisheries sector?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(10 December 2012)

One of the characteristics of Mediterranean fisheries is that they are largely multi-species. Breeding seasons vary
amongst species due to different biological cycles. To address this complex issue, the Mediterranean Regulation (')
establishes different concurrent measures regarding the selectivity of the nets and the protection of coastal areas,
which are spawning areas. Member States can take additional measures on the basis of specific considerations
regarding their fisheries. This is the case for Greece, who closes the trawling fisheries every year from 1 June to
30 September. In addition, Greece applies temporary or permanent prohibitions for trawlers and purse seiners in a
large number of coastal areas. Fishing authorisations issued for these gears have to comply with these limitations, and
so far the Commission has not received any evidence that the Greek competent authorities do not respect this rule.

()  Council Regulation (EC) No1967/2006 concerning management measures for the sustainable exploitation of fishery resources in the
Mediterranean Sea.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009019/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Yynhé Tipes facikov mpoioviov

Tapa v mohuetr] U@eor kat T peyaAn pelwon tov eodnpdtey, ot Tpés dev unoywpolv avihoya, kar 1 EX\ada
eCakohoudel va mapapéver pia and T akpipotepes yopes G EE oe Paoa €dn, onwg avayvopiler kat to unoupyeio
Avamtugne me xopac.

Evdektika, oupguva pe ta ototyeia g Eurostat tou 2011, n EN\ada fpioketar oty mpat déon g EE oe 0T agopa Tig
Tipég oe yahaktokopika kat afya, pe anokhion Tpev 31,5% oe oxéon pie Tov 1£6o 6po g EE.

Agdopiévng e U@eong mou umapyeL ot XOpa, ot uynAéc Tipés ot faotkd eidn Suoyepaivouv to frotikd eninedo Twv moltav,
VO AMOTENOUV TPOYOTEDT 0TIV avamTuér Kat aviayovioTIKOTITA TG XOPAS.

AapPavovtag unoyn on 1 Emitponn) €xel anokAeloTiK] appodioTTa 6TOUG TOELS TOU GVTAYGVIGHOU Kai TG OHOAG
\ettoupylag TG E0KTEPIKNG ayopdg, epwtatat 1) Emtpor):

1. Tpotidetat va peleTroel TV KATAoTaoT Tou aviaywviopol oty ENAada kat va pag yvestonoroer mou anodidovral
auTég o1 Suohertoupyieg oty ayopd;

2. Semepintwor] mou £xel Ndn KAVEL KATIOX HENETT EAUTOU, POPEL VOl HAS YVOOTOTOU|OEL TaL TOPICHATA TG;

3. Tow pétpa mpotidetar va Mafet yia v anokataotaocn tov otpefAaceny kat yia v opakn Aertoupyia TG ayopag
ot EN\ada;

Amnavnon tov k. Almunia €€ ovopatog g Enttponc
(29 Nogeufpiov 2012)

H Enitponn) mapakohoudel Ty katdotact Tou aviayeviopoU oTiG ayopes tpogipev oty Eupamn, al\a popaletal Ty
€uduvn yia Tov avtayeviopo oty EE pe g édvikéc apyéc aviayoviopot (EAA). TUpgova pe tov kavoviopo 1/2003 ('),
Enttpon) epeuvdl, Kata yevikd Kavova, TiG MEPITTAOELS EKEIVEG TOU LTIOPEL VOl EMNPEACOUY TO ERTOPLO HETAED KPATAOV HENGV.

TToN\éc ayopéc Tpogipev eivar edvikeg kat i eNArvikr) EAA eivar o katdhAnhog gopeag yia va dieEayet Tic oxetikég épeuveg
TIOU AYOPOUVY TOV AVTAYWVIOHO TIpoiovTwy Siatpogrg mou mapéyovar oty EAMaSa. 'Onwg mpokunter and v ékdeon tou
Euponaikol Aktiou AVIGyevVIGHOU OXETIKG HE TG «APAoTNPLOTTES OTOV Toped Tov Tpogiovs (), 1 e\viky EAA
dieknyaye ma oepa epeuvav, OG0 0TOV Topén TG MAPAYWYNS TPOPIHOY 000 KAl GTOV TopEd TG Mavikng nwirong. Ta
napadetypa, to 2011 Eekivrioe TOpEaKTr) £PEUVE OTOV TOPER TV OTWPOKMTEVTIKGY Kat SleEQyeL OTHEPQ L1La OEIPQ EPEUVOV OE
QUTOV TOV TOE.

H di1apopguon tov TpGv oTiG ayopés Tpogipey eEaptatal and eEntepikoUs Kal E00TEPKOUG TAPAYOVTES, OTIWG TO KOOTOG
TOV €10poey, ot dlapdpdoels TG ayopdc kat ta kavoviotika mhaiowa. H Eurostat cuveyiCer va avamtiooelr 1o Méoo
Mapaxolovdnorng twv Eupwnaikev Tipav Tpogipwv (*) yio va avkroel T duagaveia kat Ty mpoPAEpotTa T6v THOV pe
NV unooTpi&n Tou @opoup uwnhol emmedou yia ™ Peltioon g Aertoupyiag e alucidag egodiaciiol Tpogipwy oty
Eupamn. Qotodoo, ) Enrtporr) Sev peletd apeoa v diaitepn katdotaot twv ayopdv tpogipey oty ENAada.

H Emitpon) eivar £towpn va eEeTdoel Ta MPAaypaTKa MEPLOTATIKG KL Ta VORIKA DEpata Tou Ja ¢ yvactonotdolv oe oxéor
e kade avmiavtayevioTikn cupmepigpopd evtoc e EE, onwg 1 epappoyr diakpioewv w¢ mpog Tig Tipé 1) 1) KatdTpnon g
ayopas amod EMXEIPNUATIES TOU TOHEN TGV TPOPIPGY KATA TOV EQOSLACHO TPITGV HEPGV.

() Kavoviopdg (EK) apid. 1/2003 tou Supfouliou, e 1616 Aekepfpiou 2002, yia Ty e@appoyr Tov kavovey aviayoviopol ou tpofAénoviat ota apdpa
81 xat 82 g Tuvdnkng, EEL 1 me 4.1.2003, a. 1.

EAA Apactnpiotes otov Topga tov Tpogipwy (Maiog 2012).

http:|[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal /hicp/methodology/prices_data_for_market_monitoring.
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Question for written answer E-009019/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 October 2012)

Subject: High price of consumer staples

Despite the years of recession and the drastic fall in incomes, prices are failing to keep step and Greece remains one of
the EU Member States in which the price of consumer staples remains highest, a fact acknowledged by the Greek
Ministry for Development.

According to Eurostat data for 2011, the price of dairy products and eggs is higher in Greece than anywhere else in
the EU, 31.5% higher than the EU average.

Against the backdrop of recession, the high price of consumer staples is undermining individual living standards and
hampering development and competitiveness in Greece.

In view of the fact that the Commission has sole responsibility for competitiveness and the effective working of the
internal market:

1. Will it examine the situation regarding competition in Greece and indicate the reasons for these market
imbalances?

2. Ifithas already investigated the situation can it indicate its findings?

3. What measures will it take with a view to remedying distortions and rebalancing the market in Greece?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(29 November 2012)

The Commission is monitoring the competititive situation of food markets in Europe but it shares responsibility for
competition in the EU with the National Competition Authorities (NCAs). According to Regulation 1/2003 ('), as a
general rule the Commission investigates those cases that may affect trade between Member States.

Many food markets are national and the Greek NCA is well-placed to carry out the relevant investigations concerning
competition in food products supplied in Greece. As shown in the European Competition Network (ECN) Report on
‘Activities in the Food sector’ (3), the Greek NCA has undertaken a series of investigations, both in food production
and in the retail sector. For example it launched in 2011 a sector inquiry in the fruit and vegetables sector, and has a
series of ongoing investigations in the sector.

Price formation in food markets depends on external and internal factors, such as the cost of inputs, market structures
and regulatory frameworks. Eurostat is continuing to develop the Food Price Monitoring Tool (°) to increase price
transparency and predictability with the support of the High Level Forum for a Better Functioning Food Supply
Chain. However the Commission is not directly studying the particular situation of food markets in Greece.

The Commission stands ready to carefully look into factual and legal issues brought to its attention with respect to
any anti-competitive behaviour such as intra-EU price discrimination or market segmentation by food sector
operators in supplying third parties.

() Council Regulation (EC) No 1/2003 of 16 December 2002 on the implementation of the rules on competition laid down in Articles 81 and 82 of
the Treaty, OJ L 1,04.01.2003, p. 1.

ECN Activities in the Food Sector” (May 2012).

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portalpage/portal /hicp/methodology/prices_data_for_market_monitoring.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009020/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Avoia kar ANtoyaupep

H avota, kat ouykekpipéva 1o ANtoyarjiep, anoteloLy TIG KUPLOTEPES aITieg eEapavions NAKIOPEVOY CURQOVA PE OTOLYEI
G umnpeoiag Silver Alert, g eidomoinong yia my egagavion nhikiopévey nov avapetadidetar pgow MME.

Exupdtar 6t 10 ekatopptpia Euponaiot maoyouv anod avola, Kat 1] GUVTPLTTIKT) TAELOVOTI|TOL TGV TEPITTOGEWY TAOXOUY ano
ANtoydupep.

Epotdtat n) Emitponn:

1. Tlog evépyeleg Exel KAVeL 1 TIPOTIDETAL VaL KAVEL yia TNV Eykatpr] Sidyveon kat v mpoAyn e acdévelag, tmy épeuva
Kkat T dnpoupyia katdAAnAev unnpeotav uyeiag, KADKG KAl yia TV EVIGYUOT] TOV OIKOYEVELGY TGV TIACXOVT®V;

2. Tlow xpnpatodomikd péca mapéyovial oTa Kpatr HEN yio TV aVTIIIETOLON TG VOGOU, Kadds kat yia T dnpioupyla
UTIIPECLAY Y10 TNV UTOOTHPIET TV TIACYOVTIOV KAL TWV OKOYEVELGY TOUG;

Anavrnon tou k. Seféovic €€ ovopatog g Emrtporis
(26 Nogyppiov 2012)

H avakoivwon g Emtponrg tou 2009 oxetikd pe v euponaikn npotofoulia yia ) voco tou ANtoxdipep kar dAleg
popgéc avotag () kadopilet v mpoogyyion g Emtponrig oto ev Aoy medio. Ot faoikol atdyot ¢ npatofouliag autrg
etvar ) ekaogaion e ykaipne diayvwong e avolag, 1) tpoaywyn e kaknc dafiwong ot peyakn nhiia, 1 Pektinon tov
EMOTONOYIKGV OTOLYELWV KAl O GUVTOVIOHOG TrG Epeuvag, Kadmg Kat 1 unootpién e aviaAayis PENToTeY mpakTikdv
Y10 TN @POVTIOA TRV ATOHMV TTOU TAGKOUV Ao avold.

Baowki) dpactnpiotyta yia TV €QApHoyN TG OTPATYIKNG autig ouvietd 1 kown dpaon «ALzheimer COoperative
Valuation in Europe», 1] onoia evtomilet Tig 1101 undpyouces kat Tig und oxedlacpd 0pdeg TPAKTIKEG OYETIKA e T Vepaneia,
™MV €ykatpr] didyveon kat T @povrida TV atdpuey mou TacXouv and T vooo ANtoxaiuep kal and dANes HoppEg avolag,
Kadog kat feltimvel T S1adoon Kat TNV EQApHOYI TETOLWV TPAKTIKGV.

H Emitporr) €xer enevduoet meplocotepa and 1,7 Sisekatoppupia eupe anod to 7o Tpdypappa MMhaicio oty €pevva Twv
eykepahikav datapayav, cupmepthapfavopévis kat g avowag. Emm\éov, n Eupemaikny Emtponr oupfdMer oty
TPOTOOUNQ KOWVOU TPOYPALLATIGHOU Yiat T VOO TOU ANTOYALLED KAl TIG VEUPOEKPUALOTIKEG VOGOUG, A0EL TNG onolag Ta
Kpart pEN oUVTOVICOUV TIG EPEUVITIKEG SPATTPIOTTES TOUG OE AUTH TO Tedio, xprpatodotaviag Ty ev Aoye mpwtofoulia
€ 0XEO0V 2 EKATOpUPLA EUPA.

()  COM (2009)380.
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Question for written answer E-009020/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 October 2012)

Subject: Dementia and Alzheimer’s disease

According to Silver Alert, a media notification system to broadcast information about missing elderly persons, the
principle reason for elderly persons going missing is dementia, in particular Alzheimer’s disease.

It is estimated that around ten million Europeans suffer from dementia, which in the overwhelming majority of cases
takes the form of Alzheimer’s disease.

In view of this:

1. What measures has the Commission taken or will it take to ensure the prompt diagnosis and prevention of the
disease, promote research, provide suitable care and offer support services to the families of dementia sufferers?

2. What funding is being allocated to Member States to deal with the problem and provide support services for
dementia sufferers and their families?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The 2009 Commission Communication on a European initiative on Alzheimer’s disease and other dementias (')
established the Commission’s approach in this field. The main objectives are to help ensure early diagnoses of
dementia, to promote well-being with age, to improve epidemiological knowledge and coordination of research and
to support the sharing of best practices for care of people suffering from dementia.

The key activity to implement this strategy is the Joint Action ‘ALzheimer COoperative Valuation in Europe’, which
maps existing and emerging good practices related to treatment, early detection and care for persons suffering from
Alzheimer’s disease and other forms of dementia, and improves the dissemination and application of such practices.

The Commission has invested more than EUR 1.7 billion from the 7th Framework Programme in research into brain
disorders, including dementia. In addition, the European Commission contributes close to EUR 2 million to the Joint
Programming Initiative on Alzheimer’s disease and neurodegenerative diseases, under which Member States
coordinate their research activities in this field.

()  COM(2009)380.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009021/12
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(8 de octubre de 2012)

Asunto: Discriminacion lingiifstica en las licitaciones ptiblicas

La Diputacién foral de Guiptizcoa es una Administracién local espafiola que tiene la condicién de «poder adjudicador»
segtin la Directiva 2004/18/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 31 de marzo de 2004, que regula la
coordinaci6n de los procedimientos de adjudicacién de los contratos publicos de obras, de suministro y de servicios.
Recientemente, los 6rganos de dicha Diputacién han acordado que serd requisito indispensable para concurrir a los
concursos publicos convocados para la adjudicacién de contratos acreditar en la documentacién que se presente
junto a la oferta de la empresa que los directivos conozcan perfectamente el idioma vascuence. En concreto, hace
unos dias, la portavoz de dicha Diputacién anuncié que una empresa ya habia sido excluida de la licitacién de la
convocatoria del contrato de servicio de asistencia a la direccion de las obras de la variante de la GI-632, que conecta
los municipios de Beasain y Bergara, cuya cuantia supera los dos millones de euros. La empresa no habia acreditado
que «dos personas de la direccion de la obra [disponian] del titulo EGA u otro equivalente», que acredita un
conocimiento suficiente del vascuence.

Es sabido que el articulo 2 de la citada Directiva impone como principios de la adjudicacién de los contratos «un
tratamiento igualitario y no discriminatorio y [que los poderes adjudicadores obren] con transparencia».

Teniendo en cuenta que en el dmbito territorial de esa Administracién local los idiomas oficiales son el castellano y el
vascuence y que, ademds, resulta cada vez mds frecuente por parte de las empresas presentar la documentacion en
otras lenguas europeas:

1. ¢No considera la Comision Europea que la Diputacion foral de Guiptzcoa infringe el Derecho de la Unién
Europea al discriminar a las empresas por motivos lingiiisticos?

2. ¢No cree la Comision Europea que tales medidas impiden la unidad de mercado, el mercado comin europeo, al
levantar barreras discriminatorias entre los empresarios?

3. ¢Abrird la Comisién Europea una investigacion? ;Adoptard alguna medida para que se cumpla la normativa
europea?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(30 de noviembre de 2012)

De acuerdo con lo dispuesto en el articulo 2 de la Directiva 2004/18/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de
31 de marzo de 2004, sobre coordinacién de los procedimientos de adjudicacién de los contratos ptiblicos de obras,
de suministro y de servicios, los poderes adjudicadores deben dar a los operadores econdémicos un tratamiento
igualitario y no discriminatorio y obrar con transparencia.

Esta obligacion garantiza la libre circulacién de bienes y servicios y la apertura de la contratacién pablica a una
competencia leal en los Estados miembros.

En términos generales, la Comision Europea ha declarado, en repetidas ocasiones, que las lenguas deben ser un factor
de integracién en vez de exclusion, y que los requisitos que limitan la libertad de circulacién o el acceso a los
mercados por razones de competencias lingiiisticas deben justificarse debidamente.

En este caso concreto, la Comision desea informar a Su Sefiorfa de que no dispone de informacién suficiente sobre los
hechos aludidos en la pregunta escrita, por lo que no estd en condiciones de presentar a Su Sefiorfa un andlisis juridico
oficial de esta cuestion.

En caso de facilitar Su Sefiorfa datos mds concretos sobre este asunto, los servicios de la Comision procederdn a un
analisis detenido y decidirdn sobre medidas adecuadas al respecto.
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Question for written answer E-009021/12
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(8 October 2012)

Subject: Linguistic discrimination in public procurement procedures

The Diputacién Foral de Guiptizcoa is a Spanish local administration which acts as a ‘contracting authority’ under the
terms of Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council, of 31 March 2004, regulating the
coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply contracts and public services
contracts The offices of this administration recently decided that it should be a basic requirement in all public
procurement procedures for the documents supporting the bid for tender to include proof that the persons directing
the project have a perfect knowledge of the Basque language. A few days ago, the spokesperson for the Diputacién
announced that one firm had already been excluded from tendering for the contract to provide support services to the
project management of the GI-632 relief road connecting the municipalities of Beasain and Bergara, worth more than
two million euros. The firm had failed to provide evidence that ‘two people on the project management team [held]
the EGA or other equivalent diploma’ testifying to their proficiency in the Basque language.

It is common knowledge that Article 2 of the abovementioned Directive requires contracting authorities to ‘treat
economic operators equally and non-discriminatorily’ and ‘act in a transparent way’.

Bearing in mind that the official languages in the territory covered by this local administration are Spanish and Basque
and that it is increasingly common practice for companies to present documentation in other European languages:

1. Does the Commission not consider the regional government of Guiptzcoa to be infringing EC law by
discriminating against firms on linguistic grounds?

2. Does the Commission not believe that these measures prevent market unity and the European common market
by raising discriminatory barriers between companies?

3. Will the Commission launch an investigation? Will it take steps to ensure European law is complied with?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(30 November 2012)

According to Article 2 of Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on
the coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply contracts and public service
contracts ‘contracting authorities shall treat economic operators equally and non-discriminatorily and shall act in a
transparent way’.

This obligation ensures the free movement of goods and services and the opening-up of public procurement to
undistorted competition in Member States.

As a general rule, the European Commission has repeatedly stated that languages should be a factor of integration,
rather than of exclusion, and that conditions limiting the freedom of circulation or the access to markets on the basis
of language competences should be duly justified.

As regards the specific case at hand, the Commission would like to inform the Honourable Member that it does not
possess sufficient information concerning the facts presented in the written question and is therefore not in a position
to provide the Honourable Member with a formal legal analysis in relation to this matter.

Should the Honourable Member submit more precise information regarding the case at stake, the Commission
services will duly analyse them and decide about the appropriate follow-up.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009022/12
adresatd Comisiei
Daciana Octavia Sirbu (S&D)
(8 octombrie 2012)

Subiect: Consumul de alcool

Desi consumul de alcool a scizut in Uniunea Europeand, proportia tinerilor care consumi alcool a crescut, 10% din
mortalitatea in rAndul femeilor tinere si 25 % din decesele din rAndul barbatilor tineri se datoreazi consumului excesiv
de alcool. Este nevoie de mdsuri coerente atat de preventie, cit si de tratare a dependentei de alcool.

Avand in vedere faptul cd Strategia Uniunii Europene privind consumul de alcool se incheie in anul 2012, considerd
Comisia oportune urmdtoarele masuri:

1. Finantarea de campanii in scoli si facultiti pentru prevenirea sau limitarea consumului de alcool in randul
elevilor si studentilor, in urmdtoarea perioadi bugetara?

2. Cofinantarea din bugetul Uniunii a clinicilor de dezalcoolizare care vor fi stabilite in statele membre in
urmdtorul cadru financiar?

Rispuns dat de dl Seféovi¢ in numele Comisiei
(19 noiembrie 2012)

Desi statele membre au principala responsabilitate pentru informarea si educarea persoanelor cu privire la efectele
nocive ale alcoolului, Comisia a cofinantat, atat in cadrul Programului in domeniul sanititii, cat si al Programului-
cadru de cercetare, o serie de proiecte in vederea dezvoltdrii §i a disemindrii bunelor practici in ceea ce priveste
educatia privind consumul de alcool si prevenirea efectelor nocive ale acestuia in randul tinerilor, precum si pentru a
evalua eficacitatea actiunilor de prevenire orientate citre tineri.

Organizarea si furnizarea serviciilor de sinitate si de ingrijire medicald este responsabilitatea statelor membre. In
cadrul sferei sale de competentd limitate, Comisia oferd un sprijin suplimentar privind depistarea, interventiile si
tratamentul in ceea ce priveste afectiunile cauzate de alcool prin cofinantarea schimbului de bune practici si a
proiectelor de cercetare.
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Question for written answer E-009022/12
to the Commission
Daciana Octavia Sirbu (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Alcohol consumption

Even though alcohol consumption has fallen in the European Union, the proportion of young people who consume
alcohol has risen. Excessive consumption of alcohol is responsible for 10% of deaths among young women and 25%
of deaths among young men. There is a need for coherent measures geared to both prevention and treatment of
alcohol dependence.

Bearing in mind that the EU alcohol strategy will come to an end in 2012, does the Commission believe that the
following measures are advisable:

1. Funding campaigns in schools and universities, in the forthcoming budgetary period, aimed at preventing or
limiting alcohol consumption among pupils and students?

2. Co-financing clinics set up to provide alcoholism treatment in the Member States from the EU budget, in the
forthcoming financial framework?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(19 November 2012)

While Member States have the main responsibility for informing and educating people on alcohol related harm, the
Commission has been co-financing, both under the Health Programme and the Research Framework Programme, a
range of projects to develop and disseminate good practice in alcohol education and harm prevention among young
people, and to assess the effectiveness of prevention approaches targeted to the young.

Organising and delivering health and medical care is Member States’ responsibility. Within its limited competence,
the Commission is supporting further development of screening, interventions and treatment for alcohol related
disorders through the co-financing of good practice exchange and research projects.
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Question for written answer E-009025/12
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Library access to eBooks

At present in Scotland there are significant disagreements about ensuring authors are properly recompensed for their
work on eBooks, and disagreements between publishers and libraries to find a fair way forward.

Does the Commission intend to bring forward legislation to regulate the market relationship between publishers,
libraries and authors, especially given the difference eBooks can make for visually impaired people in enabling them
to access texts that would otherwise not be available to them?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(12 December 2012)

The European Commission seeks to improve the access of visually impaired and print-disabled persons to books, inter
alia, by supporting the future treaty that is currently being negotiated in the World Intellectual Property Organisation
(WIPO) to this end. The Commission is conscious of the outstanding role e-books play in improving blind people’s
access to education and culture and it also recognises the key role libraries play in this respect.

The Commission believes that the future WIPO treaty can deliver a solution to the problems of visually impaired and
print-disabled persons with a balanced and targeted intervention and without proposing new legislation at European
level that could unnecessarily restrict the contractual freedom enjoyed by rights holders and libraries.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-009026/12
komissiolle
Liisa Jaakonsaari (S&D)
(8. lokakuuta 2012)

Aihe: Veroparatiisit EU:n alueella

EU:n jisenvaltioiden kamppaillessa talousvaikeuksissa huomattava osa yrityksistd, joiden olisi maksettava kyseisille
maille veroa, vilttdd verot kayttdmalld veroparatiiseja paikkana toimintansa harjoittamiseen. Hallitukset kaikkialla
maailmassa menettivit arviolta 250 miljardia Yhdysvaltain dollaria veroja pelkistddn sen seurauksena, ettd varakkaat
henkilot siilyttdvdt varojaan ulkomailla. Yritysverojen kiertimisestd johtuvat verotulojen menetykset ovat paljon
suurempia. Yritysten veronkierto haittaa myos EU:n sisimarkkinoita ja toimii huomattavana oikeudenmukaisen
kilpailun esteend. Esimerkiksi noin 100 000 yritystd on rekister6ity Yhdistyneelle kuningaskunnalle kuuluville
Caymansaarille, ja niiden lukumairi kasvaa vuosittain 8 000:1la. Poliittiset padtoksentekijat EU:ssa sanovat, ettd he
haluavat saada veronkierron loppumaan, mutta sallivat sen edelleen tapahtuvan edustamiensa maiden alueella.

Veroparatiisit saavat aikaan mikrotaloudellisia hdiri6itd, jotka haittaavat markkinakilpailua, ja niiden avoimuuden
puute nostaa riskipreemioita. Ne tarjoavat ihmisille tai yrityksille mahdollisuuden kiertdd muiden valtioiden
oikeusjdrjestelmien mukaisia sddntojd, lakeja ja asetuksia hyodyntamalld salaisuutta tirkeimpana vélineendan.

1. Ottaen huomioon EU:n jasenvaltioiden vuosittain menettiman verotulojen maarin voisiko komissio ilmoittaa,
mitd se aikoo tehdi ratkaistakseen tdiméin kysymyksen nopeasti?

2. Mihin toimenpiteisiin komissio aikoo ryhtyd varmistaakseen tdydellisten tietojen julkaisemisen trustien,
yhtioiden, sddtididen ja vastaavien oikeudellisten yhteisojen todellisista omistajista?

3. Miten komissio aikoo varmistaa, ettd EU:n jasenvaltioiden alueella sijaitsevat veroparatiisit ovat tulevaisuudessa
avoimia eikd niitd kdytetd endi rikollisjdrjestdjen rahoittamisen salaamiseen? Mihin toimenpiteisiin se aikoo ryhtya
madritelldkseen veronkierron korruptioksi?

Algirdas Semetan komission puolesta antama vastaus
(13. joulukuuta 2012)

1.  Komissio hyviksyi 6.joulukuuta 2012 veropetosten ja veronkierron torjunnan tehostamiseksi
toimintasuunnitelman (') ja antoi asiaa koskevia suosituksia (). Suosituksia antamalla pyritidn muun muassa
kehittdmaan kaikille jasenvaltioille yhteinen yleinen ldhestymistapa ja kannustamaan kolmansia maita positiivisten ja
negatiivisten toimenpiteiden avulla soveltamaan hyvin hallintotavan vahimmaisvaatimuksia verotusalalla.
Lahestymistavassa on otettu erityisesti huomioon ns. veroparatiisit. Taltd osin on tarkedd huomata, ettd Caymansaaret
on assosioitu Euroopan unioniin merentakaisena maana ja alueena (SEUT-sopimuksen 198 artikla), jolla ei muutoin
sovelleta unionin lainsdddant6d, minki vuoksi ne olisi katsottava tissi yhteydessi kolmanneksi maaksi ().

2. Edelldi mainituissa suosituksissa ehdotetaan toimenpiteitd, joita jisenvaltiot voivat toteuttaa kolmansien
maiden suhteen. Tavoitteena on parantaa niiden toimien tehokkuutta, joita jisenvaltiot toteuttavat suojatakseen
verojirjestelmiddn kohtuuttomalta veropohjan heikkenemiseltd avoimuuden, tietojenvaihdon ja oikeudenmukaisen
verokilpailun vakiintuneita periaatteita noudattaen.

Rahanpesun torjunnasta annettua direktiivid olisi tarkasteltava uudelleen uusien veropetosten ja veronkierron
torjuntaa koskevien suositusten perusteella. Suositelluissa rahanpesun torjuntaa koskevissa toimenpiteissd on uusia
sddnnoksid oikeushenkilon tai oikeudellisen jdrjestelyn todellisia omistajia koskevien tietojen saataville asettamisesta.
Tétd varten toteutetaan toimenpiteitd, joilla pyritddn lisidmadn selkeyttd ja saatavuutta, ja otetaan kiyttoon
kansainvilistd yhteistyotid koskevat erityisvaatimukset (%)

3. Veronkierron osalta komissio viittaa 27.kesdkuuta 2012 antamaansa tiedonantoon, jossa analysoidaan
nykytilannetta ja  ehdotetaan  konkreettisia  etenemistapoja, joita esitellidn  yksityiskohtaisemmin
toimintasuunnitelmassa (°).

KOM(2012) 722 lopullinen.
C(2012) 8806 lopullinen, C(2012) 8805 lopullinen.
Ks. myos kysymys E-008428/2012.
Ks. myos kysymys E-007684/2012.
°)  Ks. my6s kysymys E-008428/2012: http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009026/12
to the Commission
Liisa Jaakonsaari (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Tax havens on EU territory

While EU Member States are struggling financially, a large proportion of the companies that should pay tax to those
countries are avoiding doing so by using tax havens as their place of operation. An estimated USD 250 billion is lost
in taxes by governments worldwide solely as a result of wealthy individuals holding their assets offshore. The revenue
losses from corporate tax avoidance are much greater. Tax evasion by companies also distorts the EU’s internal
market and acts as a significant obstacle to fair competition. For example, some 100 000 companies are registered in
the Cayman Islands, which belong to the UK, and their numbers are increasing by some 8 000 every year. Political
decision-makers in the EU say that they want to put an end to tax evasion, but still allow it to happen on the territory
of the countries they represent.

Tax havens create microeconomic distortions which harm market competition, and their lack of transparency raises
risk premiums. They also provide facilities for people or entities to get round the rules, laws and regulations of other
jurisdictions, using secrecy as their prime tool.

1. Given the amount lost in tax revenues every year by EU Member States thanks to tax havens, could the
Commission explain what it intends to do in order to resolve this issue swiftly?

2. What actions will the Commission take to ensure full public disclosure in respect of beneficial ownership of
trusts, companies, foundations and similar legal entities?

3. How will the Commission ensure that tax havens located within the territory of EU Member States practise
transparency in future and are no longer used to conceal the financing of criminal organisations? What steps will it
take to define tax evasion as a corrupt activity?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(13 December 2012)

1. On 6 December the Commission adopted an Action Plan (') to strengthen the fight against tax fraud and tax
evasion together with recommendations (?). One aspect of those recommendations consists in the development of a
general approach common to all Member States and intended to promote, through positive and negative measures,
compliance by third countries with minimum standards of good governance in tax matters. This approach includes in
particular so-called ‘tax havens'. In this regard, it is important to note that the Cayman Islands are associated with
the EU as overseas countries and territories (Article 198 TFUE), but are otherwise not covered by Union law and
should therefore be considered as third countries in this context (°).

2. The aforementioned recommendations propose measures to be implemented by Member States in regard to
third countries. The intention is to improve the effectiveness of Member States actions to protect their tax systems
against unfair tax base erosion, in line with established principles of transparency, information exchange and fair tax
competition.

The new FATF Recommendations, in the light of which Anti-Money Laundering Directive should be reviewed, in the
context of anti-money laundering measures contain new provisions on making information available on the
beneficial ownership of a legal person or legal arrangement by imposing measures aimed at providing clarity and
accessibility and including specific requirements for international cooperation (*).

3. Asregards the fight against tax evasion, the Commission refers to its communication of 27 June 2012 which
analyses the existing situation and proposes concrete ways forward which are further detailed in the action plan ().

COM(2012) 722 final.
€ (2012) 8806 final, C (2012) 8805 final.
In addition, please refer to E-008428/2012.
In addition, please refer to E-007684/2012.
°)  Inaddition, please refer to E-008428/2012; http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-009027/12
lill- Kummissjoni
Edward Scicluna (S&D)
(8 ta’ Ottubru 2012)

Suggett: [l-fondi tal-politika ta’ koezjoni — is-sitwazzjoni attwali

Fir-risposta tal-Kummissjoni ghal mistoqsija tal-5 ta’ Lulju 2011 dwar il-fondi tal-politika ta’ koezjoni ghal Malta
skont il-programm 2007-2013, il-Kummissarju Hahn qal li, fil-mument, il-Kummissjoni “ma kellha l-ebda
preokkupazzjoni dwar Malta” u “tinsab konvinta li [Malta] fil-fatt se tilhaq il-miri ta’ nfiq miftiehma taghha”.

Fid-dawl tal-evalwazzjoni ta’ nofs il-perjodu mwettqa mill-Kummissjoni fl-2011:

1. [-Kummissjoni ghandha xi preokkupazzjonijiet f'dak li ghandu x’jagsam mal-livelli tan-nefqa rigward fondi
ddikjarati u ¢certifikati f1-2012?

2. X'persentagg tal-fondi allokati ghall-2009 (li ghandhom jigu impenjati mill-gdid sal-2012) gew iccertifikati u
kellhom id-dikjarazzjoni tan-nefqa taghhom ipprezentata lill-Kummissjoni?

3. Malta se jkollha tuza parti mill-pagament bil-quddiem ipprovdut mill-UE biex tkopri l-allokazzjoni tal-2009?

4. I-Kummissjoni tista’ tispjega s-sitwazzjoni attwali fir-rigward tal-ammont totali ta’ fondi allokati lil Malta li gew
iccertifikati u ddikjarati lilha ghall-programm 2007-2013?

5. Xinhuma l-fatturi ewlenin li qed ixekklu lil Malta milli Zzomm aggornata d-dikjarazzjoni tan-nefqa taghha lill-
Kummissjoni?

Twegiba moghtija fisem il-Kummissjoni
(6 ta’ Dicembru 2012)

Malta turi prestazzjoni tajba fl-implimentazzjoni tal-politika ta’ koezjoni, bi 80 % tal-fondi disponibbli allokati ghal
progetti specifici. Il-ftit dewmien taghha fl-assorbiment finanzjarju tal-fondi meta mqabbel mal-medja tal-UE huwa
primarjament minhabba l-implimentazzjoni aktar bil-mod ta’ progetti attwali.

Mill-31 ta’ Ottubru 2012, is-sitwazzjoni ta’ assorbiment fir-rigward tal-Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali
(FEZR), il-Fond ta’ Koezjoni (FK) u I-Fond So¢jali Ewropew (FSE) hija kif gej:

FK: EUR 103 miljun (36,4 %) thallsu minn allokazzjoni totali ta’ EUR 284 miljun. Dan jinkludi pagament bil-quddiem
ta’ EUR 30 miljun. L-impenji kollha tal-FK sal-2009 diga thallsu (86 % minghajr pagamenti bil-quddiem).

FEZR: EUR 144 miljun (32,5 %) thallsu minn allokazzjoni totali ta’ EUR 444 miljun, dan jinkludi pagament bil-
quddiem ta’ EUR 40 miljun. Disghin fil-mija tal-impenji totali tal-FEZR sal-2009 diga thallsu (65 % minghajr
pagamenti bil-quddiem).

FSE: EUR 31 miljun (28 %) thallsu minn allokazzjoni totali ta’ EUR 112-il miljun, dan jinkludi pagament bil-quddiem
ta’ EUR 10 miljun. L-impenji kollha tal-FSE sal-2009 diga thallsu (87 % minghajr pagamenti bil-quddiem).
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Question for written answer E-009027/12
to the Commission
Edward Scicluna (S&D)
(8 October 2012)

Subject: Cohesion policy funds — state of play

In the Commission’s answer to a question of 5 July 2011 concerning cohesion policy funds for Malta under the 2007-
2013 programme, Commissioner Hahn said that, at that point in time, the Commission ‘had no concerns about
Malta’ and ‘was convinced that [Malta] was actually going to achieve its agreed spending targets’.

In view of the mid-term evaluation carried out by the Commission in 2011:

1. Does the Commission have any concerns relating to the levels of expenditure as regards funds declared and
certified in 2012?

2. What percentage of the funds allocated for 2009 (to be recommitted by 2012) have been certified and had their
declaration of expenditure submitted to the Commission?

3. Will Malta have to use part of the advance payment provided by the EU in order to cover the 2009 allocation?

4. Can the Commission explain the current state of play with regard to the total amount of funds allocated to
Malta which have been certified and declared to it for the 2007-2013 programme?

5. What are the main factors hindering Malta from keeping up to date with its declaration of expenditure to the
Commission?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 December 2012)

Malta shows a good performance in the implementation of cohesion policy, with 80% of available funds allocated to
specific projects. Its slight delay in the financial absorption of funds compared to the EU average is primarily due to
slower implementation of selected projects on the ground.

As of 31 October 2012, the absorption situation with regard to the European Regional Development Fund (ERDF),
the Cohesion Fund (CF) and the European Social Fund (ESF) looks as follows:

CF: EUR 103 million (36.4%) has been paid out of a total allocation of EUR 284 million. This includes an advance
payment of EUR 30 million. All CF commitments up to 2009 have already been paid (86% without the advance
payment)..

ERDF: EUR 144 million (32.5%) has been paid out of a total allocation of EUR 444 million, including an advance
payment of EUR 40 million. 90% of the total ERDF commitments up to 2009 have already been paid (65% without
the advance payment).

ESF: EUR 31 million (28%) has been paid out of a total allocation of EUR 112 million, including an advance payment
of EUR 10 million. All ESF commitments up to 2009 have already been paid (87% without the advance payment).
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Question for written answer E-009028/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(8 October 2012)

Subject: Timeshare selling in perpetuity and the consequences for descendants of original purchasers

A constituent has recently informed me of the situation that he and other timeshare owners are currently
experiencing, whereby he has inherited a timeshare contract following the death of a parent and is, due to the terms of
the contract, bequeathed the legal responsibility and obliged to continue various payments as agreed in the original
contract, such as maintenance payments. Given the weakness of the timeshare property market that makes selling the
timeshare nearly impossible, and the binding nature of the perpetuity agreement that ties my constituent to a contract
to which he never originally consented, it appears that the descendants of original timeshare contract holders are
forced to accept consequences of contracts into which they had no original input.

In the light of this:

1. Has the Commission a view on the situation regarding timeshare selling ‘in perpetuity’ and any adverse
consequences for descendents of original purchasers?

2. Does the Commission consider that measures allowing descendants to extricate themselves from timeshare
contracts could be justified?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 November 2012)

EU rules in the area of timeshare were revised with the adoption, on 14 January 2009, of Directive 2008/122/EC,
which became applicable on 23 February 2011 and replaced the previous Directive 94/47[EC. The new Directive has
considerably enhanced consumer rights in this area, particularly through stronger rules related to the information the
trader has to provide to the consumer and regarding the consumer’s right of withdrawal. Member States have
transposed this directive into their national law and are in charge of its application.

However, the Timeshare Directive only deals with certain aspects of timeshare contracts, particularly in relation to
consumer rights when entering the contract, whilst the issues outside its scope of regulation, such as termination of
timeshare contracts or inheritance of timeshare rights and obligations, remain regulated by national laws of the
Member States. In addition to the Timeshare Directive, there are EU rules on unfair contract terms in consumer
contracts (Directive 93/13/EEC) and on unfair commercial practices (Directive 2005/29/EC), which may be relevant
in assessing a concrete timeshare contract by the competent national authorities and courts.

The Timeshare Directive requires the Commission to review its application and report to the European Parliament and
the Council in 2014. As part of the review the Commission will look into the various problems faced by consumers
regarding timeshare contracts.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009029/12
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD)
(8 ottobre 2012)

Oggetto: Contraffazione delle produzioni enoiche «made in Italy» — vino in polvere commercializzato nel Regno
Unito

L'esistenza di «wine-kit» prodotti in Gran Bretagna e contenenti polveri solubili in acqua per produrre vini quali
«Barolo, Chianti, Valpolicella, Montepulciano e Nero d’Avola» costituisce un gravissimo danno economico e di
immagine alla produzione enoica «made in Italy».

Questi prodotti sono vini DOC o DOCG che dovrebbero essere tutelati, considerando soprattutto il fatto che la Gran
Bretagna ¢ membro dell'Unione europea.

Inoltre, queste contraffazioni inducono il consumatore straniero a considerare il falso prodotto «made in Italy»,
prodotto in realta all'estero, come vino nazionale di qualita, rischiando cosi di minare la fiducia dei consumatori.

A questo punto si chiede: come intende agire la Commissione per contrastare la questione della contraffazione in
riferimento ai prodotti DOC e DOCG sul territorio dell'Unione europea e cosa ha intenzione di fare in questo caso
particolare?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(15 novembre 2012)

La Commissione ¢ stata informata delle pratiche commerciali a cui si fa riferimento nell'interrogazione e, durante
l'ultima riunione del Comitato di gestione dellOCM unica (10 ottobre 2012), ha provveduto ad informare le
delegazioni degli Stati membri che tali pratiche violano le norme in materia di etichettatura nel settore vitivinicolo
stabilite dalla legislazione europea.

La Commissione ha precisato che i prodotti in questione non possono essere commercializzati utilizzando una
denominazione di origine protetta (DOP) o un'indicazione geografica protetta (IGP), nemmeno attraverso una
semplice evocazione del nome.

Gli Stati membri devono adottare tutti i provvedimenti necessari a prevenire I'uso illecito del nome di una DOP o di
un’IGP ritirando dal mercato tali prodotti. In particolare, in questo caso sono stati presi contatti con le autorita italiane
e britanniche al fine di vietare la commercializzazione dei prodotti in questione.
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Question for written answer E-009029/12
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD)
(8 October 2012)

Subject: Counterfeit ‘Italian-made’ products: powdered wine on sale in the United Kingdom

The existence of ‘wine kits’ produced in the UK containing a powder that can be dissolved in water to obtain ‘wine’
that purports to be Barolo, Chianti, Valpolicella, Montepulciano or Nero d’Avola is seriously damaging, in economic
and reputational terms, to wines produced in Italy.

The DOC or DOCG wines in question should be protected, particularly in view of the fact that the UK is a member of
the European Union.

Moreover, counterfeit products masquerading as Italian, but actually produced elsewhere, mislead foreign consumers
into assuming that they are purchasing high-quality national wines, thereby undermining consumers’ confidence.

What action does the Commission intend to take to tackle the problem of counterfeit DOC and DOCG products in
the European Union, and what does it intend to do in this particular instance?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(15 November 2012)

The Commission was informed of the commercial practices referred to in the question and informed the delegations
of the Member States, during the last meeting of the management committee of the single CMO (10 October 2012),
that these practices were in infringement with the rules of labelling laid down in the wine sector by the European
legislation.

The Commission specified that the products concerned cannot be marketed by using a protected designation of
origin (PDO) or a protected geographical indication (PGI), even by simple evocation of that name.

Member States must take the necessary measures to prevent the illicit use of the name of a PDO or a PGI by
withdrawing from the market these products. In this situation in particular contacts were established with the Italian
and United Kingdom's authorities in order to prohibit the marketing of the products concerned.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvrnong E-009030/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(8 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Trotyela exkadapiong Aoyapiacpev ETTE[ETTAA

H Emitponr) emdioket v e€acgdlion ¢ voppomtag kat kavovikotytag tev danavev tov EITE ka ETTAA, péow e
dadikaoiag exxadapiong Aoyapiaoudvr. Se nepintwor) S, eNAmov eAéyxev kat g EQappoyG TG KOWOTIKIG VOHOVESLAC, 1)
Enttponn) emPalher ota kpdrtn pehn dnpoctovopitkés Stopdaoeig.

Mmopel ) Enttponr| va [1e evijpepOOEL OXETIKA PE Ta GUVONIKA TIOGA SMHOCLOVOPIKGY S10pUOCEWY[TAPAKPATI|OEDY TIOU EYIVay
yia kade kpatog pgNog, ano to 2007 £ug orjpepa;

'Ocov agopd oty EANaSa, pmopel va pag evpepooet yia to Upog tev mowvev mou &xouv fefatndel ava kadeotag evioyuong,
T0 €106 0To omoio 1) k(e mowr avagEpetal kat Toug Aoyoug entPolns e Bpiokovtar kdnoteg and T mowvés o otddio
daPoudevone e ENAVIKIG KUBEPVIONG HE TNV ENLTPOTT| TGV YEWPYIKOV TALEI®V, CULPOVA HE T SuVaTOTTa TOU TapEXETaL
oto apdpo 11 map. 4 tou 885/2006/EK, onwg tponomouidnke anod tov Exteheotikd Kavoviopod EE apd). 375/2012; Toteg
elvat aUTeg;

Anavon tou k. Ciolos €€ ovopatog g Emitpong
(19 Noepfpiov 2012)

H dnpoctovopukn enintwor tov diopddoewv mou entfaret ) Enrtponr) oe OAa ta kpath el 0To TAAIGIO TG GURHOPYOOTIC
Tpog Ty andgaon ekkadapiorg and to 2007 cuvoyietar oto mapaptpa 1 (). H empepiopsv avauon ava tapeio kat
anogaor] yia v EAMada nepthapfavetar oto mapaptpa 2. Ot Aoyot yia tic dnpoctovopkes dopdaoeig eivar moAuappot
Kal avagépovTal oTa TAPAPTIHATA TOV ano@doeny. ia o ev Noye Jéua yivetal avagopd oTig enionpes eQnuepides, atig
omnoieg £youv dnpootevdel.

‘Ocov agopa v avaPol) g extéleons Twv dnpoctovopikdv dtopdacewy, mou mpoPAénetar oto dpdpo 11 napaypagos 4
Tou kavoviapov ¢ Emrtporg (EK) apid. 885/2006 (%), 6nwg tpononoudnke teheutaia pe Tov ekteheatikd kavoviopo (EE)
apt. 375/2012 (), n EA\ada {rymoe v egappoyr e dadikaciag avafolrs tov Mao tou 2012. Me myv andgaor) e
Emtporrg C(2012)4293 g 28/06/2012 avafaetar, éog tig 31/12/2013, n extéleon g dnpoatovopukng d1opdworng
nou emPAdnke oy ENAada. Méxpt ofuepa 1 avafohr agopd ta akohovda mooa: 104 exat. eupe mou mepthapfavoviat
oty anogaon 38, 0,02 ekat. eupe and ™y andgaor 39 kar 287 ekat. eupd yuo dnpoctovopkés dopdvoes and Tig
amogacels 34 kar 35 mou eiyav mpoypappatiotel yia 0 2012 kar o 2013 Paoer mPONYOUPEVLY ATOPACEWY TOU
npogfAenav Ty emotpoer Twv dnpoctovouikay dopdacewy oe dooels. to Tehog Tou 2013, katd cuvenela, Ya mpokuyouy
ouvohika 392 exat. eupe and avafhdeioes Snuootovopikeg Sopdaocels (i cupTephapfavopEvey Twv TUXOV TPOsUETLY
dopddcewv o1 omoieg Ja nepihngdoly o aA\eg anogdoei ouppOpPong mou Ja ekdodouv evdidpesa).

() Tanapaptipata anootENovrat aneudeiag oto A&dtipo Méhog kat m [pappateia tou Kowofouhiou.
() EEL171m¢23.6.2006,0.90-110.
() EEL1187mm¢3.5.2012, 0.4-5.
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Question for written answer E-009030/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(8 October 2012)

Subject: Clearance of EAGGF and EAFRD accounts

In order to ensure the legality and regularity of EAGGF and EAFRD expenditure, the Commission applies the
clearance of accounts procedure, imposing financial corrections on Member States for inadequate controls and failure
to apply EU legislation.

Can the Commission indicate the amounts accordingly deducted or withheld in this manner from each Member State
since 2007?

With regard to Greece, can the Commission indicate the amount of such penalties with regard to each funding
scheme, giving the year and the reasons for this? Are any of these penalties currently being discussed by the Greek
Parliament with the Committee on the Agricultural Funds, as provided for in Article 11(4) of Commission Regulation
(EC) No 885/2006, amended by Commission Implementing Regulation (EU) No 375/2012? What is the nature
thereof?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(19 November 2012)

The financial impact of the corrections imposed by the Commission on all Member States in the framework of the
conformity clearance decision since 2007 is presented in Annex a (). The split per Fund and per Decision for Greece
is included in Annex a. The reasons for financial corrections are numerous and can be found in the annexes of the
decisions. In this respect the references to the Official Journals, in which they are published, have been quoted.

As regards the deferral of the execution of the financial corrections, as provided for in the article 11(4) of Commission
Regulation (EC) No 885/2006 (*) as amended by Commission Implementing Regulation (EU) No 375/2012 (),
Greece requested the application of the deferral procedure in May 2012. Commission Decision €(2012)4293 of
28/06/2012 defers, until 31/12/2013, the execution of the financial correction imposed on Greece. Until now the
following amounts have been covered by the deferral: 104 m EUR included in Decision 38, 0.02 m EUR from
Decision 39 and 287 m EUR in financial corrections from Decisions 34 and 35 which had been scheduled to be
executed in 2012 and 2013 under previous decisions granting the reimbursement of financial corrections in
instalments. At the end of 2013, therefore, there will be a total of 392 m EUR in deferred financial corrections (not
including any additional corrections which will be included in other conformity decisions which will be adopted in
the meantime).

() Annexes are sent directly to the Honourable Member and to the Secretariat of Parliament.
() OJL171,23.6.2006, p. 90-110.
() OJL118,3.5.2012,p.4-5.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009032/12
an die Kommission
Hans-Peter Mayer (PPE)
(8. Oktober 2012)

Betrifft: Strategie fiir die Allgemeine Luftfahrt

Am 18. September 2012 sprach der Verwaltungsrat der EASA seine Unterstiitzung fiir die neue Strategie fur die
Allgemeine Luftfahrt (European General Aviation Safety Strategy) aus. Die neue Strategie betrifft die
nichtkommerzielle Luftfahrt, die zum grof8en Teil in Luftsportvereinen organisiert ist.

Die Strategie greift die Mitteilung der Kommission auf: ,Agenda fiir eine nachhaltige Zukunft der allgemeinen
Luftfahrt und der Geschiftsreiseluftfahrt* (KOM(2007)0869), die angemessene Regeln fiir diesen Teilbereich der
Luftfahrt fordert und im Europaischen Parlament breite Unterstiitzung findet (Entschliefung 2008/2134(INI) vom
3. Februar 2009).

Die Strategie schligt eine grundlegende Uberarbeitung des europiischen Regelwerkes fiir die nichtkommerzielle
Luftfahrt vor. Das neue Regelwerk soll die Besonderheiten der ,kleinen® Luftfahrt beriicksichtigen und insbesondere
davon Abstand nehmen, die rigiden und nicht angemessenen Regeln der kommerziellen Luftfahrt anzuwenden.
Dabei soll u. a. auf Ebene der Luftsportverbande die Sicherheitskultur geférdert werden.

Etwa fiinf Jahre nachdem die Kommission ihre Mitteilung (KOM(2007)0869) veroffentlicht hat, bietet sich nun also
die Gelegenheit, die lang etablierten Prinzipien umzusetzen.

1.  Wie wird die Kommission die konkrete Umsetzung der Strategie organisieren und dabei eine Einbindung der
betroffenen Luftsportorganisationen garantieren?

2. Erwigt die Kommission eine Neuregelung der bereits bestehenden Durchfithrungsverordnungen, z. B. im
Bereich der Wartung und des Lizenzwesens?

3. Inwieweit und wann muss die sogenannte Basisverordnung (EG) Nr. 216/2008 einer Novellierung unterzogen
werden?

4. Wann wird die Kommission dem Parlament tiber die Umsetzung der Mitteilung (KOM(2007)0869) berichten,
wie es das Parlament in seiner Entschliefung bis spatestens Ende 2009 gefordert hat?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(4. Dezember 2012)

Es sei darauf hingewiesen, dass die Kommission bereits einen risikobasierten Ansatz bei der Ausarbeitung und
Annahme von Durchfithrungsvorschriften in Bezug auf die allgemeine Luftfahrt verfolgt.

Die vor kurzem angenommenen Vorschriften in den Bereichen Pilotenlizenzen (') und Lufttiichtigkeit (?) sind gute
Beispiele dafiir.

Auf der Grundlage der vor kurzem vom EASA-Verwaltungsrat angenommenen europdischen Strategie fur die
Sicherheit der allgemeinen Luftfahrt wird die Kommission einen Fahrplan fiir die ndchsten Schritte unter
Zugrundelegung des Inputs von Mitgliedstaaten und beteiligten Kreisen ausarbeiten.

In diesem Zusammenhang sollte dann gepriift werden, ob eine Anderung der geltenden Durchfiithrungs-vorschriften
oder der Basisverordnung erforderlich ist.

()  Verordnung (EU) Nr. 290/2012 der Kommission vom 30. Juli 2012.
()  Verordnung (EU) Nr. 748/2012 der Kommission vom 5. August 2012.
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Question for written answer E-009032/12
to the Commission
Hans-Peter Mayer (PPE)

(8 October 2012)

Subject: General aviation safety strategy

On 18 September 2012 the Management Board of the European Aviation Safety Agency gave its backing to the new
‘European General Aviation Safety Strategy’. The new strategy covers non-commercial aviation, much of which is
organised in aeroclubs.

The strategy takes up the Commission communication entitled ‘An Agenda for Sustainable Future in General and
Business Aviation’ (COM(2007)0869), which calls for appropriate rules for this section of aviation and has wide
supported in Parliament (resolution of 3 February 2009 (2008/2134(INI)).

The strategy proposes a fundamental overhaul of European rules on non-commercial aviation. The new regulatory
framework should take account of the specific features of small-scale aviation and dispense with the inflexible and
inappropriate rules which govern commercial aviation. In the process, a safety culture is to be promoted, inter alia,

within aeroclub associations.

Now, some five years after the Commission issued its communication COM(2007)0869, the opportunity is there to
put long-established principles into practice.

1.  How will the Commission put the strategy into practice and ensure that the relevant aeroclub organisations are
involved in the process?

2. Is the Commission considering revising existing implementing regulations, e.g. in the area of maintenance and
licensing?

3. Towhat extent, and when, must the basic regulation ((EC) No 216/2008) be amended?

4. When will the Commission report to Parliament on implementation of communication COM(2007)0869,
given that Parliament, in its resolution, called for this to be done by the end of 2009 at the latest?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(4 December 2012)

It has to be noted that the Commission is already taking a risk-based approach when designing and adopting
implementing rules related to General Aviation.

Recently adopted rules in the field of pilot licensing (') and airworthiness (*) are a good example.
On the basis of the ‘European General Aviation Safety Strategy’ recently adopted by the Management Board of EASA,
the Commission will prepare a roadmap, in view of elaborating steps forward, on the basis of input by Member States

and stakeholders.

In this context, the possible necessity to amend existing implementig rules or the Basic Regulation should be assessed.

()  COMReg. No 290/2012 of 30 July.
() COMReg. No 748/2012 of 5 August.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009033/12
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(8 oktober 2012)

Betreft: Grenscontrole met verplichting tot betaling tol, niet-erkenning verzekering voertuigen op Cyprus

In principe werd het ganse grondgebied van Cyprus erkend als onderdeel van de EU, beschikken ook de Turkse
inwoners van Noord-Cyprus over door de EU erkende identiteitsdocumenten en kunnen zij ook genieten van het vrij
verkeer van personen.

Het omgekeerde geldt echter niet. Een EU-onderdaan die Noord-Cyprus wil bezoeken moet aan een soort ,grenspost”
een bedrag betalen, al dan niet in samenhang met het feit dat indien men een personenwagen wil gebruiken een
verzekering afgesloten in Zuid-Cyprus blijkbaar niet erkend wordt in het noorden.

Graag deze vragen:

1. Ishet aanvaardbaar dat op Cyprus EU-onderdanen die het noorden willen bezoeken een bedrag moeten
betalen? Is dit geen vorm van tol- of belastingheffing die onverenigbaar is met het feit dat gans Cyprus erkend
werd als onderdeel van de EU?

2. Ishet aanvaardbaar dat een rechtsgeldig in Zuid-Cyprus afgesloten verzekering voor een auto in het noorden
niet erkend wordt, en dat een soort ,afkoopsom” daarvoor geéist wordt? Is dit verenigbaar met het vrije verkeer
van goederen en diensten?

3. Via welke kanalen spreekt de EU met het gezag in Noord-Cyprus? Zal de EU bij haar gesprekspartners in het
noorden eisen dat deze zaken onmiddellijk beéindigd worden?

4. Indien men niet bereid is hiermee te stoppen, welke gevolgen verbindt de EU daaraan? Is het aanvaardbaar dat
EU-geld naar het noorden van Cyprus stroomt zolang deze zaken doorgaan? Is het aanvaardbaar dat EU-geld
naar kandidaat-lidstaat Turkije stroomt zolang deze zaken doorgaan?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(5 december 2012)

Uit juridisch oogpunt is het noordelijk deel van Cyprus een gebied van de Republiek Cyprus waar de regering van de
Republiek Cyprus geen feitelijk gezag uitoefent. Op grond van Protocol nr. 10 over Cyprus bij de Toetredingsakte van
2003 is in dit gebied de toepassing van het EU-acquis tijdelijk geschorst, totdat een allesomvattende regeling wordt
bereikt voor het probleem in Cyprus. Daarom is het geen inbreuk op het vrije verkeer van goederen of het vrij
verrichten van diensten wanneer het noordelijk deel van Cyprus buiten de dekking van een autoverzekering valt.

De Commissie wijst het geachte Parlementslid erop dat om diezelfde reden Turks-Cyprioten ook verplicht zijn om
een aanvullende autoverzekering te kopen wanneer zij de Groene Lijn oversteken naar de gebieden waar de regering
het gezag uitoefent.

De problemen die het geachte Parlementslid noemt, benadrukken nogmaals dat een snelle allesomvattende regeling in
Cyprus noodzakelijk is. De Commissie heeft in haar recente mededeling over de uitbreidingsstrategie en de
belangrijkste uitdagingen 2012-2013 (') herhaald dat de onderhandelingen nieuw leven moet worden ingeblazen en
dat zij snel zouden moeten worden voltooid, waarbij wordt voortgebouwd op de vooruitgang tot nu toe.

()  COM(2012) 600 final.
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Question for written answer E-009033/12
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(8 October 2012)

Subject: Border controls accompanied by a requirement to pay a toll; non-recognition of vehicle insurance in Cyprus

In principle, the whole territory of Cyprus is recognised as part of the EU, and Turkish residents of Northern Cyprus
also hold identity documents recognised by the EU and enjoy the right to free movement of persons.

However, the converse is not true. An EU citizen wishing to visit Northern Cyprus must pay a sum of money at a kind
of border control post, whether or not in connection with the fact that, if one wishes to use a private car, an insurance
policy concluded in Southern Cyprus is evidently not recognised in the North.

1. Isit acceptable that in Cyprus EU citizens who wish to visit the North are compelled to pay a sum of money? Is
this not a form of toll or taxation which is incompatible with the fact that the whole of Cyprus is recognised as
forming part of the EU?

2. Is it acceptable that a car insurance policy which has been taken out in a legally valid manner in Southern
Cyprus should not be recognised in Northern Cyprus, and that a kind of ransom should be demanded instead? Is this
compatible with the free movement of goods and services?

3. Through what channels does the EU communicate with the authorities in Northern Cyprus? Will the EU
demand that its dialogue partners in the North to put an immediate end to such practices?

4. If they are not prepared to put an end to these practices, what action will the EU take in response? Is it
acceptable for EU funding to be channelled to Northern Cyprus while such practices continue? Is it acceptable for EU
funds to be channelled to Turkey, a candidate for accession to the EU, while such practices continue?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 December 2012)

Legally, the northern part of Cyprus is an area of the Republic of Cyprus in which the Government of the Republic of
Cyprus does not exercise effective control. Pursuant to Protocol 10 on Cyprus to the Act of Accession 2003 the
application of the EU acquis is temporarily suspended in this area, until a comprehensive settlement of the Cyprus
problem is reached. Therefore, the exclusion of the northern part of Cyprus from the coverage of car insurances does
not constitute an infringement on the free movement of goods or the freedom to provide services.

The Commission would like to draw the attention of the Honourable Member to the fact that, for the same reasons,
Turkish Cypriots are also obliged to buy additional car insurance, when crossing the Green Line into the government-
controlled areas.

The issues raised by the Honourable Member once again underline the need for a rapid comprehensive settlement in
Cyprus. In its recently presented Communication on the Enlargement Strategy and Main Challenges 2012-2013 ('),
the Commission underlined the necessity to re-launch the negotiations with the aim of reaching a swift conclusion of
the talks, building on the progress achieved to date.

()  COM(2012) 600 final.
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Question for written answer E-009034/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(8 October 2012)

Subject: High-Level Group of Independent Stakeholders

What is the Commission’s position on the concerns about the High-Level Group of Independent Stakeholders as
regards the reduction of administrative burdens and its proposed new mandate as expressed by the consumer,
environmental and trade union organisations who nominated members for appointment to the Group, and what
steps if any will the Commission take to address those concerns?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The High Level Group on Administrative Burdens has provided advice on possible ways to reduce administrative
burdens. Its work included the preparation of a report on best practice in Member States to implement EU legislation
in the least burdensome way ('), to which consumer, environmental and trade union organisations contributed.

The Commission is now finalising the new mandate for the period January 2013 to October 2014. Consideration is
being given to a mandate for the Group to continue to advise on improving the overall competitiveness of the EU by
reducing unnecessary regulatory burden resulting from EU legislation and on how to make public administration in
Europe more efficient and responsive to the needs of stakeholders, in particular for SMEs and micro companies. This
mandate could include following up with Member States on the effective implementation of the measures adopted
under the EU Administrative Burden Reduction Programme as part of a wider approach to smart regulation, drawing
on the Best Practice report.

Group membership reflects a variety of different professional and organisational backgrounds. The Commission will
continue to ensure that the interests of businesses, in particular SMEs and micro companies, social partners,
consumer and environmental organisations, including non-governmental organisations, are adequately represented.
The Group respects the Commission policy on expert groups (%).

() http:[/ec.europa.eu/dgs/secretariat_general/admin_burden/best_practice_report/best_practice_report_en.htm
()  Communication from the President to the Commission of 10 November 2010 — Framework for Commission expert groups: horizontal rules and
public register — C(2010)7649.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009035/12
alla Commissione
Fiorello Provera (EFD)
(9 ottobre 2012)

Oggetto: Comunita ebraica francese e belga in stato di allerta

Secondo quanto riportato da diversi mezzi di comunicazione, il 6 ottobre 2012 nel sobborgo parigino di Argenteuil
un gruppo di uomini ha attaccato una sinagoga sparando proiettili a salve nel corso di una funzione religiosa.
Fortunatamente non ci sono stati feriti, ma le funzioni sono state cancellate. L'attacco ha avuto luogo a seguito di una
serie di blitz effettuati dalla polizia in tutta la Francia alla ricerca di una presunta cellula terroristica organizzata da
giovani francesi convertiti alllslam. Tra gli islamisti radicali sospettati si annovera anche Jeremy Louis-Sidney,
ritenuto responsabile di aver gettato una bomba incendiaria in un negozio di generi alimentari kasher di Parigi lo
scorso settembre, ucciso durante il blitz in uno scontro a fuoco con la polizia. Altre undici persone sono state
arrestate. [ capi della comunita ebraica francese hanno riferito un drastico aumento di episodi antisemitici a seguito
dell’attacco avvenuto a Tolosa a marzo, dove sono rimasti uccisi tre bambini ebrei. Il presidente francese Francois
Hollande ha dichiarato che saranno prese misure per contrastare la «minaccia terroristicar.

11 4 ottobre 2012, una sinagoga della cittadina di Forest nei pressi di Bruxelles ¢ stata imbrattata di scritte antisemite
come «morte agli ebrei». Non € stato finora fermato nessun sospettato. Nel 2009, la stessa zona ¢ stata testimone di un
altro attacco antisemita durante il quale ¢ stata lanciata una bomba molotov.

Puo la Commissione dire:

1. quali azioni intraprende all'ora attuale, alla luce degli attacchi alle sinagoghe di Argenteuil e Bruxelles, al fine di
combattere gli attacchi antisemiti;

2. se haun piano di azione per individuare le fonti della propaganda antisemita alla base dell'aumento di attacchi
dell'ultimo anno;

3. quali misure esso adotta per contrastare I'antisemitismo nell'UE?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(6 dicembre 2012)

La Commissione europea condanna con vigore qualsiasi forma o manifestazione di antisemitismo, razzismo e
xenofobia, che si impegna a combattere con tutti i poteri che le conferiscono i trattati.

Per quanto riguarda la lotta contro l'antisemitismo nell'Unione europea, la Commissione rimanda I'onorevole
deputato alle risposte alle interrogazioni scritte E-5192/12 ed E-943/11 (') in cui figurano anche informazioni sulla
decisione quadro 2008/913/GAI (*) che vieta I'incitamento all'odio e punisce i reati di stampo antisemita.

La Commissione non ha i mezzi per individuare sistematicamente tutte le fonti di propaganda antisemita, ma sostiene
le attivita dell’ Agenzia dell'Unione europea per i diritti fondamentali finalizzate alla raccolta di dati sugli incidenti e sui
casi di antisemitismo, contribuendo cosi a comprendere meglio I'entita di questo inaccettabile fenomeno e le ragioni
su cui si incardina (%).

Infine, la Commissione sottolinea con forza la necessita di prevenire il terrorismo combattendo tutte le forme di
estremismo e radicalizzazione violenta, indipendentemente dalle motivazioni e dal modus operandi, che ¢ una delle
priorita di sicurezza interna. A tal fine la Commissione ha istituito la rete dell'UE per la sensibilizzazione in materia di
radicalizzazione, che colleghera le principali parti impegnate nella lotta allestremismo e alla radicalizzazione
violenta. Tra le questioni importanti che la rete dovra esaminare rientra indubbiamente il ruolo strumentale di
Internet nel processo di radicalizzazione. Informazioni dettagliate sulla rete e su precedenti iniziative della
Commissione figurano nelle risposte alle interrogazioni scritte E-8264/11 ed E-4510/10 (%.

http:/|www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2008:328:005 5:00 5 8:it:PDF.
Per ulteriori informazioni, cfr. http:|/fra.europa.eu/en/theme/racism-related-intolerances.
‘) http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009035/12
to the Commission
Fiorello Provera (EFD)
(9 October 2012)

Subject: French and Belgian Jews on high alert

According to various media reports, on 6 October 2012 a synagogue in the Paris suburb of Argenteuil was attacked
by men firing blank bullets while people were attending a service. Luckily no one was hurt, but services were
cancelled. The attack was made after French police had carried out raids across France targeting a suspected jihadist
cell organised by young Frenchmen who had converted to Islam. One of the suspected radical Islamists included
Jeremy Louis-Sidney, held responsible for throwing a grenade into a kosher grocery in Paris in September, who was
killed during the raid in a police shoot-out. Eleven other people were arrested. Jewish leaders in France had reported a
sharp increase in anti-Semitic incidents following an attack in Toulouse in March when three Jewish school children
were shot dead. French President Francois Hollande said that steps would be taken to combat the ‘terrorist threats’.

On 4 October 2012, a synagogue in the Brussels municipality of Forest was daubed with graffiti expressing
sentiments such as ‘death to the Jews’. No suspects have been apprehended. In 2009, the same area was a witness to
another anti-Semitic attack when a Molotov cocktail was thrown.

1. Inlight of the attack on the synagogues in Argenteuil and in Brussels, what is the Commission currently doing
to combat anti-Semitic attacks?

2. Does the Commission have any plan to track down the sources of the anti-Semitic propaganda that lies behind
the rise of attacks over the past year?

3. What steps is the Commission is taking to tackle anti-Semitism in the EU?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The European Commission strongly condemns all forms and manifestations of antisemitism, racism and xenophobia
and is committed to fighting against them by making use of all powers available under the Treaties.

As for combating antisemitism in the EU, the Commission would like to refer the Honourable Member to its replies to
written questions E-5192/12 and E-943/11 ('), including information for instance on Framework
Decision 2008/913/JHA (*) which prohibits also antisemitic hate speech and crime.

The Commission does not have means at its disposal to systematically track down the sources of antisemitic
propaganda. However, it supports the work of the EU Agency for Fundamental Rights to collect data on incidents and
experiences of antisemitism, which will contribute to gaining a better understanding of the scope of and the reasons
underlying this unacceptable phenomenon (*).

Finally, the Commission has strongly emphasised the need to prevent terrorism by addressing all forms of
radicalisation and violent extremism regardless of their motivation and modus operandi as one of the priorities for
the internal security. To this end, the Commission has launched the EU Radicalisation Awareness Network (RAN)
which will connect key stakeholder groups involved in countering violent radicalisation and extremism. The use of
the Internet in the process of radicalisation will certainly be one of the important issues to be examined by the
Network. Details on the RAN and past initiatives from the Commission have been given in its answers to written
questions E-8264/11 and E-4510/10 (*).

http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/racism-xenophobia/framework-decision/index_en.htm
For further information, please see http://fra.europa.eu/en/theme/racism-related-intolerances.

‘) http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009036/12
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(9 ottobre 2012)

Oggetto: Rischi derivanti dai sistemi di trading automatico ad alta frequenza

Il sistema di trading automatico ad alta frequenza (di seguito, HFT), evoluzione del classico sistema del trading on-line,
consente l'esecuzione, automatizzata e istantanea, mediante algoritmi matematici, di milioni di ordini di
compravendita, in contemporanea, sui diversi mercati finanziari.

Tale tecnologia, basata sul «vantaggio dei trenta millisecondi», permette al software-trader di inserirsi nel sistema
subito dopo l'emissione di un ordine di compravendita da parte di un trader «umano», intercettandolo ed
analizzandolo prima che lo stesso sia reso pubblico. Acquisita I'informazione, il software compra tutti i lotti
disponibili di titoli che il trader «umano» era intenzionato ad acquistare, al prezzo visualizzato dallo stesso,
rimuovendo la possibilita per l'investitore di trovare titoli al prezzo che aveva precedentemente osservato come
quotato. Vendera, in seguito, i titoli a un investitore che abbia emesso un ordine di acquisto a un prezzo superiore,
realizzando grandi profitti con una sola operazione. Tali operazioni, considerata la loro velocita, non sono
rintracciabili dalle Autorita di vigilanza.

Solo un numero esiguo di operatori possiede attualmente 'HFT, tecnologia che, dalla sua introduzione nel 2005, &
stata criticata dagli esperti del settore finanziario, in quanto sospettata di consentire una vera e propria manipolazione
dei mercati da parte dei possessori della stessa a scapito dei concorrenti e della maggioranza degli investitori.

Considerando che attualmente 'HFT controllerebbe, dove permesso, la meta delle transazioni finanziarie, che un
cattivo utilizzo o una violazione della sicurezza di un sistema HFT potrebbe avere gravi ripercussioni sui mercati
finanziari, gia compromessi dalla crisi economica attuale e che un recente episodio (caso Sergey Aleynikov),
riguardante la violazione del sistema HFT del gruppo bancario Goldman Sachs, avrebbe provocato la richiesta di
intervento della Securities and Exchange Commission da parte del Congresso degli Stati Uniti, pena la presentazione
di un disegno di legge volto a vietare l'uso del sistema HFT, si chiede alla Commissione, relativamente al caso sopra
esposto, se non ritenga urgente intervenire per chiarire i rischi del sistema e il ruolo dell’HFT nella crisi economica
attuale e per valutare un eventuale divieto dell'uso di tale sistema all'interno della zona Euro.

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(21 novembre 2012)

Uno degli obiettivi delle proposte della Commissione che modificano la direttiva relativa ai mercati degli strumenti
finanziari (riesame della MiFID) (') & di affrontare i cambiamenti tecnologici e avvalersi degli insegnamenti tratti dalla
crisi finanziaria. Tra gli sviluppi pits significativi del mercato negli ultimi decenni c’¢ la tendenza sempre maggiore ad
utilizzare il trading automatico detto trading algoritmico, incluse le negoziazioni ad alta frequenza (HFT).

Il riesame della MiFID contiene una serie di disposizioni volte ad affrontare i rischi associati al trading algoritmico.
Tali disposizioni introducono una serie di garanzie relative agli operatori del mercato che utilizzano algoritmi
nell'ambito delle loro strategie di trading e alle sedi delle negoziazioni algoritmiche e ad alta frequenza.

Al contempo la Commissione ha adottato le proposte di revisione della direttiva sugli abusi di mercato (%), intese a
chiarire in che modo le disposizioni in materia di abuso di mercato vadano applicate a determinate forme di trading
algoritmico. Tali proposte sono attualmente in fase di negoziato presso il Parlamento europeo e il Consiglio secondo
la procedura legislativa ordinaria.

() Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio sui mercati degli strumenti finanziari e che modifica il regolamento [EMIR] sugli
strumenti derivati OTC, le controparti centrali e i repertori di dati sulle negoziazioni (COM(2011)652) e Proposta di direttiva del Parlamento
europeo e del Consiglio relativa ai mercati degli strumenti finanziari che abroga la direttiva 2004/39/CE del Parlamento europeo e del Consiglio
(COM(2011)656). http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 5 6:FIN:IT:PDF.

()  Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio relativo all'abuso di informazioni privilegiate e alla manipolazione del mercato
(abusi di mercato) (COM/2011/0651) http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 5 1:FIN:IT:HTML.
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Question for written answer E-009036/12
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(9 October 2012)

Subject: Risks posed by high-frequency trading systems

High-frequency trading (hereinafter HFT), a development of the conventional online trading system, employs
mathematical algorithms to execute millions of orders automatically and instantaneously on several financial markets
at once.

This technology, based on the ‘30 millisecond advantage’ enables the ‘trading’ software to penetrate the system
immediately after an order has been issued by a ‘human’ trader, and to intercept and analyse the order before it is
made public. Having obtained the information, and ‘peeked’ at the price, it buys up all available parcels of the shares
which the human trader intended to buy; as a result, investors cannot find any shares at the quoted price that they
previously saw. The software will then sell the shares to an investor who had issued an order to purchase at a higher
price, and thus make a substantial profit on a single transaction. Because of their speed, operations of this type are
impossible for supervisory authorities to trace.

Only a handful of traders currently have HFT, a technology which, since it was introduced in 2005, has been criticised
by financial sector experts, who suspect it of opening the way to out-and-out market manipulation by its users at the
expense of rivals and most investors.

In the places where it is allowed, HFT is thought at present to control half of all financial transactions. Improper use of
an HFT system or a security breach could have serious repercussions on the financial markets, already undermined by
the current economic crisis. Responding to a recent instance of HFT abuse by the Goldman Sachs banking group (the
Sergey Aleynikov case), the US Congress apparently called on the Securities and Exchange Commission to intervene
and, failing that, threatened to table a bill banning the use of HFT. In the light of this case, and of the above facts, does
not the Commission see an urgent need to determine the risks posed by HFT and its role in the current economic
crisis and to consider whether its use might be prohibited within the euro area?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(21 November 2012)

One of the objectives of the Commission proposals amending the directive on Markets in Financial Instruments (the
MiFID review) (') is to address technological changes and to incorporate lessons learned from the financial crisis. One
of the most significant market developments over the past few decades has been the increasing trend towards the use
of automated electronic trading known as algorithmic trading which includes high frequency trading (HFT).

The MIFID review contains a number of provisions to address the risks associated with algorithmic trading. These
provisions introduce a series of safeguards both on market participants who use algorithms as part of their trading
strategies, as well as on trading venues where algorithmic and high-frequency trading takes place.

At the same time, the Commission adopted its proposals to review the Market Abuse Directive (). These proposals
clarify how the market abuse provisions apply to certain forms of algorithmic trading. All these proposals are
currently under negotiation in the European Parliament and the Council under the ordinary legislative procedure.

() Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on Markets in financial instruments and amending Regulation [EMIR] on
OTC derivatives, central counterparties and trade repositories (COM(2011)652) and Proposal for a directive of the European Parliament and of the
Council on markets in financial instruments repealing Directive 2004/39/EC of the European Parliament and of the Council (COM(2011)656).
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 56:FIN:EN:PDF.

() Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on insider dealing and market manipulation (market abuse)
(COM/2011/0651) http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 5 1:FIN:EN:HTML.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009038/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(9 de octubre de 2012)

Asunto: Modificacion de la Directiva 84/500/CEE referente a los nuevos limites de cesién de metales a los productos
alimenticios por materiales y objetos cerdmicos

En referencia a la voluntad de la Direccion General de Salud y Consumidores de la CE de modificar la Directiva
84/500/CEE. Esta modificacién supondria reducir los niveles de cesién de cadmio y plomo de la cerdmica en 400
veces los niveles actuales, es decir un 99,75 % el limite vigente. El Reglamento (CE) n° 1881/2006 de la Comision de
19 de diciembre de 2006 fija el contenido maximo de cadmio y plomo en los productos alimenticios y permite que el
alimento contenga cantidades importantes de dichos metales ('). Por este motivo la «Associacié de Terrissaires i
Ceramistes de les Comarques Gironines» (*) considera que es innecesario dedicar esfuerzos a conseguir un contenido
extremadamente bajo de dicho metales en la cerdmica que contienen alimentos, puesto que la cantidad de cadmio y
plomo que puede ceder al alimento serd irrelevante considerando los niveles permitidos en los propios alimentos. Si
se aplicara este cambio en la normativa, las empresas centenarias catalanas estarfan obligadas a desaparecer y
supondria la pérdida de 26 000 puestos de trabajo en todo el territorio espafiol.

¢En qué se basa la propuesta de disminuir tan drdsticamente los limites de cesion de cadmio y plomo en los productos
de cerdmica comparandolos con el agua? ;Y por qué en alimentos de consumo comin se permite de 10 a 150 veces
mds de contenido de cadmio y plomo respecto a dicha propuesta?;Coémo se puede entender que la cesion de cadmio y
plomo propuesta en casos extremos de uso (solo cuando se utilice el envase cerdmico con dcidos como vinagre,
limén,...) sea de 10 a 150 veces inferior al contenido de cadmio y plomo permitido en alimentos de uso comin
cuando estos serdn ingeridos al 100 % y la cerdmica serd por cesion (en un 99 % de los casos no se utiliza la cerdmica
con dcidos, siendo la liberacion de cadmio y plomo del 0 %)?

¢;Cudntos casos de intoxicacion por plomo o cadmio se han registrado en la Unién Europea como consecuencia del
uso de cerdmica para uso alimentario elaborada en la CE?

+Qué medidas tomara la Comision para controlar los materiales cerdmicos procedentes de otros continentes y que al
parecer no cumplen los requisitos de la CE?

Respuesta del Sr. Seféovi¢ en nombre de la Comisién
(28 de noviembre de 2012)

La cesién de plomo y cadmio de los objetos de cerdmica destinados a entrar en contacto con los alimentos (MCA) estd
regulada por la Directiva 84/500/CEE del Consejo (*). Los limites actuales son 4 mg/l para el plomo y 0,3 mg/l para el
cadmio.

Los nuevos datos cientificos (dictamen de la EFSA de 2010 sobre el plomo (*) y dictamen de la EFSA de 2009 sobre el
cadmio (%)), los nuevos supuestos relativos a las normas de gestién de riegos para los MCA v las consideraciones para
determinar las cantidades cedidas, indican que, para proteger la salud, puede ser necesaria una reduccién del limite
actual en un factor de 400 para el plomo y en un factor de 60 para el cadmio.

Algunos alimentos contienen estos metales como contaminacién ubicua. Por consiguiente, se aplican supuestos
diversos que resultan en limites diferentes. Estos deben distinguirse del uso intencionado en los MCA de ceramica.

Con objeto de determinar la accién futura, la Comision lleva a cabo una consulta con los Estados miembros y la
industria sobre posibles soluciones, entre otras, nuevas pruebas de laboratorio que reflejen los usos que hacen los
consumidores de los MCA de cerdmica y la necesidad de adoptar medidas con respecto a las importaciones
procedentes de terceros paises.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:364:000 5:00 2 4:ES:PDF.
http:/|www.foeg.cat[associats.php?Ing=ca&idgr=6 5&subarea=gremsec&id_sub=13&id_seccion=3575.
DOL 277 de 20.10.1984.
EFSA Journal 2010; 8(4):1570.
°)  EFSA Journal 2009:980.

>
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La Comision es consciente de los casos de envenenamiento que se han producido en Suecia debido a los MCA de
cerdmica procedentes de Grecia (%), pero desea sefialar que los limites se basan en el riesgo para la salud y no el
envenenamiento agudo.

()  Int Arch Occup Environ Health (2006) 79: 165-168.
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Question for written answer E-009038/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(9 October 2012)

Subject: Amendment to Directive 84/500/EEC regarding new limits for the migration of metals contained in ceramic
articles to foodstuffs

The European Commission’s Directorate-General for Health and Consumers is seeking to amend
Directive 84/500/EEC. This amendment would mean that migration levels of cadmium and lead from ceramic articles
would have to be reduced by 400 times from current levels; that is to say, a reduction of 99.75% from the present
limit. Commission Regulation (EC) No 1881/2006 of 19 December 2006 specifies the maximum permitted levels of
cadmium and lead in foodstuffs and allows for food to contain substantial quantities of these metals. () For this
reason, the Association of Potters of the Region of Girona (Associacié de Terrissaires i Ceramistes de les Comarques
Gironines) (%) believes that it is unnecessary to strive to achieve extremely low levels of these metals in ceramic articles
that come into contact with foodstuffs since, considering the levels of metals that are permitted in the food itself, the
quantities of cadmium and lead that might be transferred to the food would be irrelevant. If the above amendment is
made, centuries-old Catalan companies will be forced to close down, resulting in the loss of 26 000 jobs across Spain.

What is the basis for the proposal to reduce the migration limits of cadmium and lead from ceramic articles so
drastically in comparison with water? Furthermore, why are staple foods allowed to contain 10 to 150 times more
cadmium and lead in comparison to the above proposal? How is one to understand that the quantities of cadmium
and lead transferred from ceramic objects in extreme cases (namely when ceramic containers are used to store acids
such as vinegar or lemon juice) are still 10 to 150 times lower than the cadmium and lead content permitted in staple
foods, despite the fact that 100% of the metals present in food are ingested whereas ceramic articles only transfer
some of these metals (in 99% of cases, ceramic objects are not used for acidic products, meaning that the migration of
cadmium and lead is 0%)?

How many cases of lead or cadmium poisoning resulting from the contact of foodstuffs with EU-made ceramic
articles have been recorded in the European Union?

What measures will the Commission take to monitor ceramic objects made outside the EU, which currently do not
seem to comply with EU standards?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(28 November 2012)

Lead and cadmium release from ceramic Food Contact Materials (FCM) is currently regulated by Council
Directive 84/500/EEC (). The current limits are 4 mg/l for lead and 0.3 mg/l for cadmium.

New scientific information (2010 EFSA opinion () on lead, 2009 EFSA opinion on cadmium (’)), standard risk
management assumptions for FCM and considerations on the determination of the released quantities, indicate that
to safeguard health a reduction of the current limit for lead by a factor 400 and for cadmium by a factor 60 may need
to be envisaged.

Some foods contain these metals as ubiquitous contamination. Hence different assumptions are applied that result in
different limits. These have to be differentiated from the intentional use in ceramic FCM.

To determine further action the Commission is consulting with Member States and industry on potential solutions,
amongst others new laboratory tests which better reflect the way ceramic FCM are used by consumers and the
necessity of measures regarding imports from third countries.

The Commission is aware of poisoning cases from Greek made ceramic FCM in Sweden (°), but notes the basis for the
limits is health risk and not acute poisoning.

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:364:000 5:0024:EN:PDF.
http:||www.foeg.cat[associats.php?Ing=ca&idgr=6 5&subarea=gremsec&id_sub=13&id_seccion=3575.
OJL277,20.10.1984.
EFSA Journal 2010; 8(4):1570.
EFSA Journal 2009:980,.
Int Arch Occup Environ Health (2006) 79: 165-168.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009039/12
an die Kommission
Rebecca Harms (Verts/ALE)
(9. Oktober 2012)

Betrifft: Finanzielle Unregelmifigkeiten bei der Vorbereitung grofer Sportveranstaltungen

Artikel 165 Absatz 3 des Vertrags tiber die Arbeitsweise der Europdischen Union (AEUV) lautet: ,Die Union und die
Mitgliedstaaten fordern die Zusammenarbeit mit dritten Lindern und den fiir den Bildungsbereich und den Sport
zustindigen internationalen Organisationen, insbesondere dem Europarat*.

Das Referat Sport der Kommission erklart, dass Korruptionsprobleme mit einer européischen Dimension auf
europdischer Ebene bekdmpft werden miissen.

Die Union hat ein allgemeines Recht, in dem im AEUV festgelegten Rahmen Antikorruptionsmaflnahmen zu
ergreifen. Nach Artikel 67 AEUV ist die Union dazu verpflichtet, ein hohes Maf§ an Sicherheit zu gewihrleisten, unter
anderem durch Kriminalititsverhiitung und -bekdmpfung sowie durch eine Angleichung der strafrechtlichen
Rechtsvorschriften. Gemidfl Artikel 83 AEUV ist Korruption ein Bereich besonders schwerer Kriminalitdt mit
grenziiberschreitender Dimension.

Bei den Vorbereitungen fiir die UEFA Euro 2012 wurden mehrere Fille von finanziellen Unregelmafigkeiten
festgestellt.

In diesem Zusammenhang wird die Kommission um die Beantwortung folgender Fragen gebeten:

1. Welche Mafnahmen hat die Kommission ergriffen, um bei grofen Sportveranstaltungen die
Bauvorbereitungen zu iiberwachen und finanzielle UnregelmifSigkeiten zu verhindern?

2. Hat die Kommission die UEFA um einen Bericht iiber die zuvor genannten finanziellen Unregelmafigkeiten
wihrend der Vorbereitungen fir die Euro 2012 gebeten? Wenn ja, wird sie eine kurze Zusammenfassung der
Ergebnisse zur Verfiigung stellen?

3. Hat die Kommission Informationen iiber die Vorgehensweise im Hinblick auf Instrumente zur Uberwachung
von Sportveranstaltungen erhalten, die im erweiterten Teilabkommen iiber Sport (EPAS) vorgesehen sind?
Welche Maflnahmen wurden im Allgemeinen von der Kommission ergriffen, um Korruption bei der
Vorbereitung von Sportveranstaltungen zu verhindern? Welche Mafnahmen wurden von der Kommission im
Hinblick auf die Euro 2012 ergriffen?

4. Plant die Kommission, bei zukiinftigen Sportveranstaltungen mehr Transparenz bei deren Vorbereitung zu
fordern? Welche Maflnahmen sind vorgesehen oder geplant?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(14. Dezember 2012)

Im Rahmen des im Juni 2011 eingerichteten Berichterstattungsmechanismus verfolgt die Kommission die
Korruptionsbekdmpfungsmafnahmen in allen Mitgliedstaaten. Der erste EU-Korruptionsbekimpfungsbericht, der
sowohl bereichsiibergreifende als auch linderspezifische Empfehlungen enthilt, wird im Jahr 2013 veréffentlicht.

Bei der Korruptionsbekdmpfung im Sport konzentriert sich die Kommission schwerpunktmifig auf die Bekdmpfung
von Spielabsprachen und die Férderung von Good Governance im Sport.

Im Zusammenhang mit der Organisation der Fufballeuropameisterschaft EURO 2012 mussten alle
Infrastrukturprojekte der polnischen Behorden den Vorschriften fiir die Vergabe offentlicher Auftrige, den
Umweltschutzvorschriften und den Vorschriften fiir staatliche Beihilfen entsprechen, was von den zustindigen
nationalen Priifbehérden kontrolliert wurde. Der Kommission sind in diesem Zusammenhang weder Betrugs- oder
Korruptionsfille bekannt noch wurden in den Kontakten zur UEFA mutmafliche finanzielle UnregelmifSigkeiten
thematisiert.

Das erweiterte Teilabkommen iiber Sport (EPAS) ist ein Instrument des Europarats. Die Kommission arbeitet derzeit
an einer Konvention gegen die Manipulation von Sportergebnissen mit dem Schwerpunkt illegale Wetten.



C294E|248

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.10.10

Die Expertengruppe ,Good Governance®, die im Zuge der Umsetzung des Arbeitsplans fir den Sport vom Rat
eingesetzt wurde, beschiftigt sich derzeit mit der Entwicklung von Transparenzgrundsitzen fiir Good Governance in
Sportorganisationen, die dem Rat im Jahr 2013 vorgelegt werden sollen.

Ferner mochte die Kommission auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage E-008249/2012 von Herrn David
Martin zu Geldwische verweisen.
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Question for written answer E-009039/12
to the Commission
Rebecca Harms (Verts/ALE)
(9 October 2012)

Subject: Financial irregularities during the preparation of big sports events

Article 165(3) of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) states that ‘the Union and the Member
States shall foster cooperation with third countries and the competent international organisations in the field of
education and sport, in particular the Council of Europe’.

The Commssion’s Sport Unit states that ‘corruption problems which have a European dimension need to be
combated at European level'.

The Union has a general right to act in the field of anti-corruption policies within the limits established by the TFEU.
Article 67 of the TFEU stipulates the Union's obligation to ensure a high level of security, including through
prevention and combating of crime and approximation of criminal laws. Article 83 of the TFEU lists corruption as
one of the particularly serious crimes with a cross-border dimension.

Several cases of financial irregularities during preparations for UEFA Euro 2012 have been detected.
In view of the above, the Commission is asked to answer the following:

1.  What measures has the Commission taken to monitor construction preparations and prevent financial
irregularities during major sports events?

2. Did the Commission ask UEFA for an account of the aforementioned financial irregularities during the Euro
2012 preparations? If so, will it provide a short summary of the outcome?

3. Has the Commission received any information about the procedure regarding the instruments for monitoring
sport events provided for in the Enlarged Partial Agreement on Sport (EPAS)? What measures has it taken to
prevent corruption during the preparation of sport events in general? What measures has it taken regarding
Euro 2012?

4. Is the Commission planning on asking for enhanced transparency in the preparation of sport events in the
future? What measures have been envisioned or planned?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(14 December 2012)

The Commission follows the implementation of anti-corruption policies in all Member States within the framework
of the EU anti-corruption reporting mechanism (') set up in June 2011. The first EU Anti-Corruption Report
comprising both cross-cutting and country-specific recommendations will be published in 2013.

Concerning the fight against corruption in sport, the Commission has prioritised the fight against match-fixing and
the promotion of good governance in sport.

Regarding the organisation of EURO 2012, all infrastructural projects undertaken by the Polish authorities had to
respect the laws concerning public procurement, the environment and state aids and were under the control of the
relevant national audit authorities. The Commission is not aware of any findings of fraud or corruption in this
respect. Nor has it discussed any allegations of financial irregularity in its contacts with UEFA.

The Enlarged Partial Agreement on Sport (EPAS) is an instrument of the Council of Europe. The Commission is
following the steps to set up a convention on the manipulation of sport results, focusing on illegal betting.

An expert group on good governance set up in the framework of the implementation of the Work Plan for Sport of
the Council is currently working on the development of transparency principles concerning good governance in
sport organisations. They will be submitted to the Council in 2013.

()  Commission decision of 6 June 2011 establishing an EU Anti-corruption reporting mechanism for periodic assessment (EU Anti-corruption
Report) — C(2011) 3673 final.
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Furthermore, the Commission would like to refer to the answer to the Written Question E-008249/2012, by
Mr David Martin on money laundering (3.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html#sidesForm.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009040/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(9 oktober 2012)

Betreft: Effecten en gevolgen van uitzonderingsbepalingen (,opt out”)

De Sunday Times schrijft dat David Cameron binnenkort zal aankondigen dat de Britse overheid meer dan honderd
misdaad- en politiewetten gaat invoeren.

Diverse protocols bij het Verdrag van Lissabon, voorzien in vrijstellingen en rechten voor verschillende lidstaten
(bijvoorbeeld Protocol nr. 21 betreffende de positie van het Verenigd Koninkrijk en lerland inzake vrijheid, veiligheid
en justitie).

1. Isde Commissie op de hoogte van dit artikel en de opzet van de heer Cameron?

2. Hoe kan het solidariteitsprincipe tussen de lidstaten de overhand hebben als het VK volledige vrijstelling geniet
wat betreft de uitvoering van het Europees beleid, waarop het toch een sterke invloed uitoefent — zoals in het geval
van het migratiebeleid?

3. Deelt de Commissie de mening dat, als resultaat van deze vrijstellingen, de lidstaten die volledig deelnemen aan
de uitvoering van het Europese beleid, op bepaalde gebieden onderworpen zijn aan meer verplichtingen en dus
minder vrijheid genieten dan de lidstaten die vallen onder de uitzonderingsbepalingen?

4. Beseft de Commissie dat lidstaten deze uitzonderingen op de Europese wetgeving vragen omdat zij de wettelijke
bepalingen onredelijk vinden, en beladen met onnodige regels? Denkt de Commissie op die manier
bepaalde doelstellingen te bereiken?

Antwoord van de heer Barroso namens de Commissie
(30 november 2012)

1.  De Commissie is op de hoogte van de verklaring die de minister van Binnenlandse Zaken op 15 oktober 2012
in het Lagerhuis heeft afgelegd en verwijst naar het Protocol 36 bij het Verdrag van Lissabon.

2. Solidariteit is een van de waarden waarop de Europese Unie berust, zoals in artikel 2 van het VEU wordt
vermeld. De Commissie is niet van mening dat de opting-outclausules voor bepaalde in het Verdrag opgenomen
beleidsterreinen tegen dit principe indruisen.

3. In het algemeen is de Commissie van mening dat de lidstaten erbij gebaat zijn om deel te nemen aan alle EU-
beleidsterreinen. Op die manier zijn de lidstaten volledig betrokken bij de besluitvorming en kunnen zij gebruik
maken van de voordelen die hiermee gepaard gaan. Dit heeft ook tot gevolg dat zij gebonden zijn aan de hieruit
voortvloeiende verplichtingen.

4. Opting-outclausules voor lidstaten zijn uitzonderlijk en houden verband met bijzondere omstandigheden. De
reikwijdte van de opting-outclausules en de omstandigheden waarop zij betrekking hebben, worden in de verdragen
duidelijk gedefinieerd en omschreven.
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Question for written answer E-009040/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(9 October 2012)

Subject: Effects and consequences of opt-outs

The Sunday Times reports that David Cameron will soon announce that the UK Government will repatriate some
100+ crime and policing laws (*).

There are several protocols to the Lisbon Treaty that provide various exemptions and rights to particular Member
States (for example Protocol No 21 on the position of the United Kingdom and Ireland in respect of the area of
freedom, security and justice).

1. Is the Commission familiar with this article and with the intention of Mr Cameron?

2. How can the principle of solidarity between the Member States prevail if the UK enjoys full exemption in the
implementation of EU policies, where it often — as in the case of immigration policy — wields a strong influence?

3. Does the Commission agree that, as a result of these exemptions, Member States that participate fully in the
implementation of EU policies are, in certain areas, subject to more obligations, and enjoy less freedom, than those
Member States that have the opt-outs?

4. Does the Commission realise that Member States demand exemptions from EU regulation because they find the
legal obligations unreasonable and often encumbered by unnecessary rules? Does the Commission think that the
goals set in certain areas are achieved in this way?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(30 November 2012)

1. The Commission is aware of the statement made in the House of Commons by the Home Secretary on
15th October 2012 and referring to the Protocol 36 of the Lisbon Treaty.

2. Solidarity is one of the values upon which the European Union is based, as mentioned in Article 2 of the TEU.
The Commission does not consider that the arrangements for opt-outs in specific areas under the Treaty are
inconsistent with this principle.

3. In general, the Commission considers that it is in the Member States’ interests to participate in all EU policies.
This allows Member States to be fully associated to the decision making and enjoy their benefits. This also implies

being bound by corresponding obligations.

4. Member State opt-outs are exceptional and related to particular circumstances. The scope of opt-outs and the
circumstances to which they relate are clearly defined and circumscribed by the Treaties.

() http://www.openeurope.org.uk/Article?id=9326.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009041/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(9 octombrie 2012)

Subiect: Bugetul UE: un mod de a incuraja cresterea si ocuparea fortei de munci

Pentru combaterea crizei este nevoie si se investeascd mai mult in cercetare, IMM-uri si inovare, ceea ce demonstreazi
cd bugetul Uniunii Europene ar trebui gandit ca un buget pentru investitii. Fondurile la nivel european au un succes
mult mai mare decit cele de la nivel national, de exemplu, in stiinta si cercetare, un euro investit din bugetul UE aduce
un castig de 14 euro. Nu se poate creste nivelul ocupdrii fortei de munci fird si sprijine cercetarea si inovarea, iar
investitiile sunt esentiale pentru incurajarea cresterii si ocupdrii fortei de munca.

In acest context, cum apreciazi Comisia cd Uniunea isi va indeplini obiectivele propuse in conformitate cu Strategia
UE 2020, in conditiile in care bugetul destinat cercetdrii si inovarii se va reduce?

Rispuns dat de dna Geoghegan-Quinn in numele Comisiei
(29 noiembrie 2012)

Programul-cadru al UE pentru cercetare si inovare, Orizont 2020, constituie un instrument esential pentru
indeplinirea obiectivelor Strategiei Europa 2020 si ale initiativei emblematice ,O Uniune a inovdrii” din cadrul
acesteia ('). Programul canalizeazd acordarea de sprijin citre cazurile in care actiunile UE sunt mai eficiente decat cele
intreprinse individual de citre statele membre si va genera produse, intreprinderi si piete noi, care vor stimula
cresterea si ocuparea fortei de munci. Din acest motiv, in cadrul propunerii Comisiei privind cadrul financiar
multianual 2014-2020 a fost alocatd o cotd importantd pentru cercetare si inovare. Comisia sperd ca Parlamentul si
Consiliul si sprijine alocarea bugetara asociatd propunerii privind Orizont 2020.

Pe langd Orizont 2020, Comisia mai prevede si o crestere considerabild a utilizarii fondurilor de coeziune, in special
pentru investitii in cercetare si inovare. Pentru a se asigura cd toate fondurile se consolideazd si se completeazd
reciproc, Comisia propune mdasuri imbundtdtite de punere in aplicare, care sd faciliteze combinarea surselor de
finantare si s stimuleze cooperarea interregionald. Avand in vedere finantarea suplimentard ce va fi alocatd pentru
infrastructuri si consolidarea capacitdtilor, precum si introducerea specializrii inteligente, ca o conditie ex ante,
Comisia preconizeazd cd regiunile mai putin dezvoltate si cele aflate in tranzitie vor detine o pozitie mult mai
puternicd pentru a se implica in viitorul program de cercetare si pentru a contribui in mod semnificativ la strategia
Europa 2020.

() http:[/ec.europa.eufresearch/innovation-union/index_en.cfm.
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Question for written answer E-009041/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(9 October 2012)

Subject: The EU budget as a means of stimulating growth and employment

Since there is a need to invest more in research, SMEs and innovation in order to tackle the crisis, the EU budget
should be conceived as an investment budget. European-level funding has been far more successful than national-
level funding, for example, in the fields of science and research, where one euro invested from the EU budget has
yielded a 14 euro return. The employment rate will not increase unless support is provided for research and
innovation, and investment is essential for stimulating growth and employment.

In the light of this, can the Commission state how it considers the EU will meet the objectives it set itself in the EU
2020 strategy when the budget for research and innovation is to decrease?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(29 November 2012)

Horizon 2020, the EU Framework Programme for Research and Innovation constitutes a key tool to achieve the
objectives of the Europe 2020 strategy and of its ‘Innovation Union’ flagship initiative ('). It focuses support where EU
actions are more effective than Member States acting alone, and will generate new products, start-ups and markets,
helping to boost growth and employment. This is why in the Commission’s proposal for the Multiannual Financial
Framework 2014-2020, an important share is allocated to Research and Innovation. The Commission hopes that the
Parliament and the Council will support the budgetary allocation associated to its Horizon 2020 proposal.

In addition to Horizon 2020, the Commission also foresees a considerable increase in the use of cohesion funds to be
used specifically for the purpose of investment in research and innovation. To ensure that all funds are mutually
reinforcing and complementary, the Commission is proposing improved implementing measures to facilitate
combining funding sources and to enhance better interregional cooperation. With increased funding to be dedicated
towards infrastructures and capacity building, as well as through the introduction of smart specialisation as an ex ante
conditionality, the Commission expects that less developed and transitional regions will be in a much stronger
position to engage in the future research programme and to contribute significantly towards the Europe
2020 strategy.

() http:[/ec.europa.eufresearch/innovation-union/index_en.cfm.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009042/12
an die Kommission
Norbert Neuser (S&D)
(9. Oktober 2012)

Betrifft: EU-Sanktionen gegen Rebellen im Osten der Demokratischen Republik Kongo

Auf die gegenwirtige Krise im Osten der Demokratischen Republik Kongo, wo eine nunmehr sechs Monate
andauernde Rebellion Hunderttausende Menschen zur Flucht aus ihrer Heimat gezwungen hat, muss die Européische
Union unverziiglich reagieren. Laut einem unabhingigen Bericht der Vereinten Nationen ist die Rebellengruppe
,M23* die angeblich von auslidndischen Staaten unterstiitzt wird, die treibende Kraft hinter der Rebellion.

In fritheren Erklirungen hat die Kommission angemerkt, dass die Europdische Union gemif der Verordnung (EG)
Nr.1183/2005 des Rates Sanktionen gegen Personen oder Organisationen verhdngt hat, die illegale bewaffnete
Gruppen im Osten der Demokratischen Republik Kongo unterstiitzen, teilweise finanziert durch illegalen Handel mit
natiirlichen Ressourcen.

Welche Manahmen ergreift die Kommission, um fiir die Verhingung von Sanktionen gegen alle Personen oder
Organisationen zu sorgen, die die M23-Rebellion unterstiitzen?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(21. Dezember 2012)

Nach der Veroffentlichung des Berichts der UN-Expertengruppe brachte der Sicherheitsrat der Vereinten Nationen
seine Absicht zum Ausdruck, gegen die Fithrung von M23 und Personen, die gegen die Sanktionsregelung und das
Waffenembargo verstoflen, gezielte Sanktionen zu verhingen. Dariiber hinaus forderte er alle Mitgliedstaaten auf,
dem Sanktionsausschuss dringend Vorschlige mit den Namen weiterer Personen und/oder Organisationen zu
unterbreiten, die auf die Sanktionsliste gesetzt werden konnten.

Am 28. November wurden diese Vorschldge im Rahmen einer Debatte im UN-Sicherheitsrat zur Lage im Osten der
DRK erortert. Auf der Grundlage fritherer Resolutionen des UN-Sicherheitsrats hat die EU in der Vergangenheit
Sanktionen gegen Einzelpersonen oder Einrichtungen verhangt, die illegale bewaffnete Gruppe im Osten der DRK
u. a. durch Finanzierung aus dem illegalen Handel mit natiirlichen Ressourcen unterstiitzen.

Die EU ist bereit, die Anderungen, die durch die neue Resolution oder durch weitere Eintrige in die Sanktionsliste
bewirkt werden, so schnell wie moglich anzunehmen. Die Annahme der Anderungen erfolgt durch den Rat auf der
Grundlage des Beschlusses 2010/788/GASP iiber restriktive Mafinahmen gegen die DRK, wihrend die Umsetzung
von Aspekten des EU-Rechts nach der Verordnung (EG) Nr. 1183/2005 des Rates geschieht.
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Question for written answer E-009042/12
to the Commission
Norbert Neuser (S&D)
(9 October 2012)

Subject: EU sanctions against rebels in eastern Democratic Republic of Congo

The current crisis in eastern Democratic Republic of Congo (DRC), where a six-month rebellion has forced hundreds
of thousands of people to flee their homes, must be met with immediate action by the EU. According to an
independent United Nations report, the M23 rebel group is the driving force behind the rebellion, allegedly with the
support of foreign states.

In previous statements, the Commission has noted that the EU has imposed, under Council Regulation (EC)
No 1183/2005, sanctions against individuals or entities providing support — financed in part through illicit trade of
natural resources — to illegal armed groups in the eastern part of the DRC.

What steps is the Commission taking to ensure that sanctions are imposed against all individuals or entities found to
be supporting the M23 rebellion?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 December 2012)

Following the release of the report of the UN group of experts, the UNSC expressed its intention to apply targeted
sanctions against the leadership of the M23 and those acting in violation of the sanctions regime and the arms
embargo. It also called on all Member States to submit, as a matter of urgency, proposals with names and/or
organisations that could be added to the sanctions list to the 1533 Committee.

A debate of the UNSC on the situation in Eastern DRC took place on 28 November to examine such proposals. On
the basis of previous UNSC Resolutions, the EU has, in the past, imposed sanctions against individuals or entities
providing support, including funding through illicit trade of natural resources for the benefit of illegal armed groups
in the eastern part of the DRC.

The EU is ready to move to adopt the changes brought about by the new Resolution and any further listings
introduced by the Sanctions Committee as quickly as possible. They will be adopted by the Council under
Decision 2010/788/CESP concerning restrictive measures against the DRC and aspects of EC law will be implemented
under Council Regulation (EC) No 1183/2005.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009043/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de octubre de 2012)

Asunto: Imposibilidad de identificar a los agentes de la policia en las concentraciones y manifestaciones: impunidad
ante los abusos y las violaciones de la ley

Por la dramética situacion econdmica, politica y social que padecen millones de ciudadanos y ciudadanas europeas,
principalmente como consecuencia de las politicas neoliberales que se estdn aplicando en muchos Estados miembros
de la UE y que se basan en los recortes en los servicios puablicos, las privatizaciones y la supresién de derechos, el
malestar ciudadano ha aumentando incrementandose con éste los actos legitimos de protesta y de lucha democratica
como manifestaciones, huelgas y concentraciones.

En concreto, en Espafia la lucha y la movilizacion social contra la aplicacién de esas politicas neoliberales,
movilizacién basada en derechos humanos de primera generacion y libertades politicas, como el derecho de reunién
o la libertad de expresion, estd siendo violentada por la criminalizacién y el hostigamiento contra los ciudadanos y
ciudadanas que deciden hacer uso del mismo.

Entre otras ilegalidades e irregularidades, viene siendo una practica habitual que durante las manifestaciones los
agentes de las fuerzas y seguridad del Estado, desplegados supuestamente en estos actos de protesta para asegurar el
orden ptiblico y garantizar el derecho de los ciudadanos a manifestarse pacificamente, oculten su identificacion,
hecho que les otorga una impunidad en la préctica blinddndose de posibles denuncias por violaciones de la ley como
actuaciones violentas desproporcionadas, agresiones, dafios y/o amenazas. Asi, tal y como han denunciando en
multitud de ocasiones miles de ciudadanos, organizaciones en defensa de los derechos humanos y asociaciones, la no
identificacién de los policias imposibilita que se pueda reclamar y llevar ante la justicia los posibles abusos cometidos
por los agentes en el ejercicio de sus funciones, quedando estos sin ningtin tipo de consecuencia judicial al no poder
individualizarse las agresiones por no poderse identificar al infractor.

Recientemente, la Comisién Europea inici6 la elaboracion de un Libro Verde de buenas practicas de los cuerpos y
fuerzas de seguridad en todos los Estados miembros, ¢piensa la Comision Europea incluir la necesidad de que los
agentes de seguridad vayan visiblemente identificados, sobre todo, cuando de esta identificacién, como es el caso de
las manifestaciones y concentraciones, dependa la garantfa y el cumplimiento de los derechos humanos?

Respuesta de la Sefiora Malmstrom en nombre de la Comision
(10 de diciembre de 2012)

La Comisioén Europea no tiene competencias para intervenir en las medidas policiales ni en la organizacion de las
fuerzas nacionales de policia. El articulo 72 del Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea establece claramente
que los propios Estados miembros son responsables del mantenimiento del orden publico y de la seguridad interior
en su territorio.

Dentro de sus competencias, la Comisioén siempre se ha comprometido con firmeza para garantizar que la libertad de
expresion y de reunion fuera respetada de manera estricta, ya que constituyen los cimientos de una sociedad libre,
democriética y plural. No obstante, las atribuciones de la Comision en lo que respecta a los actos y omisiones de los
Estados miembros se limitan a la supervisién de la aplicacién del Derecho comunitario, bajo el control del Tribunal de
Justicia de la Unién Europea. Cuando los Estados miembros acttian fuera del dmbito de aplicacion de la legislacion de
la Unién, son las autoridades nacionales las que deben garantizar que cumplen con sus obligaciones relativas a los
derechos fundamentales, derivadas de los acuerdos internacionales y de la legislacién interna. Los Estados miembros
estdn obligados a aplicar el Convenio Europeo para la Proteccion de los Derechos Humanos y de las Libertades
Fundamentales.
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Question for written answer E-009043/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 October 2012)

Subject: The impossibility of identifying police officers during rallies and demonstrations: impunity for abuses and
violations of the law

Owing to the dire economic, political and social situation that millions of European citizens currently find themselves
in — mainly as a result of the neo-liberal policies based on cutting public services, privatisation and curtailing rights
that many EU Member States are busy implementing — social uneasiness is spreading, accompanied by growing
numbers of legitimate acts of protest and democratic struggle, such as demonstrations, strikes and rallies.

In Spain, the protest movement fighting against the implementation of these neo-liberal policies — a protest
movement based on first-generation human rights and political freedoms, such as the right of assembly and freedom
of expression — is being attacked through the criminalisation and harassment of citizens who wish to exercise these
rights.

In addition to other illegalities and irregularities, it is becoming common practice during demonstrations for state
security forces — who are supposedly dispersed throughout these protests to maintain public order and safeguard the
right of citizens to demonstrate peacefully — to conceal their identification details. In practice, this gives officers
impunity and protects them from being reported for possible violations of the law, such as the disproportionate use
of violence, assault, inflicting injury and/or making threats. Consequently, as thousands of citizens, human rights
organisations and other associations have already stated on many occasions, the non-identification of police officers
means that it is impossible to make a complaint and bring officers who have committed possible abuses whilst
carrying out their duties to justice. This means that officers do not face any sort of judicial follow-up as the assaults
cannot be traced back to an individual since it is impossible to identify the offender.

Recently, the Commission started work on a Green Paper on best practices in the state security forces of the EU
Member States; does the Commission plan to include a stipulation that all security officers should be clearly
identified, especially when respect for human rights is dependent on it, as is the case during demonstrations and
rallies?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(10 December 2012)

The European Commission has no competence to intervene in policing measures and the organisation of national
police forces. Article 72 of the Treaty on Functioning of the European Union makes clear that Member States
themselves are responsible for the maintenance of law and order and the safeguarding of internal security in their
country.

Within its competences, the Commission has always been strongly committed to ensuring that freedom of expression
and freedom of assembly are strictly respected since they lie at the very base of a free, democratic and pluralist society.
However, the Commission’s powers regarding acts and omissions by Member States are limited to overseeing the
application of Union law, under the control of the Court of Justice of the European Union. Where Member States act
outside the implementation of Union law, it is for the national authorities to ensure that their obligations regarding
fundamental rights — as resulting from international agreements and from internal legislation — are respected.
Member States are bound to respect the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009044/12
an die Kommission
Jutta Steinruck (S&D)
(9. Oktober 2012)

Betrifft: Kontaminierte Kabinenluft in Flugzeugen

Ende 2010 entging ein Airbus der Fluggesellschaft Germanwings nur knapp einer Katastrophe. Giftstoffe waren in
das Cockpit des Airbus 319 gelangt. Nur mit Mithe gelang es den Piloten, die 149 Passagiere wieder sicher zu landen.
Bei einer Anhorung im Tourismusausschuss am 21. September 2011 im Deutschen Bundestag haben Experten
nachdriicklich auf die Gefahren aus giftigen Bestandteilen in der Kabinenluft infolge von technischen Mingeln im
Zapfluftsystem hingewiesen.

Die Kommission hat auf die schriftliche Anfrage E-009668/2011 der Verfasserin mitgeteilt, dass im Rahmen der
Verordnung (EU) Nr. 996/2010 keine Meldepflicht fiir Ereignisse im Zusammenhang mit der Kabinenluft besteht,
wohl aber aufgrund der Richtlinie tiber die Meldung von Ereignissen in der Zivilluftfahrt. Die Mitgliedstaaten sind
dafiir verantwortlich, dass die Beteiligten dieser Richtlinie nachkommen. Dem deutschen Bundesverkehrsministerium
wurde bereits im November 2010 in einem Schreiben des Luftfahrt-Bundesamtes mitgeteilt worden, dass
meldepflichtige Storungen den zustindigen Behorden durch deutsche Fluglinien oftmals nicht angezeigt werden.

1. Ist die Kommission schon zu einem Ergebnis gekommen, nachdem sie in ihrer Antwort auf die vorherige
Anfrage (E-011143/2011) ankiindigte, die geltenden Vorschriften iiber die Meldung von Ereignissen zu aktualisieren
und zu verbessern?

2. Was wird die Kommission unternehmen, um die Einhaltung der RL 2003/42/EG in Deutschland und in
anderen Mitgliedstaaten zu gewahrleisten?

3. Wird die Kommission den deutschen Bundesverkehrsminister in die Pflicht nehmen, damit dieser endlich die
Einhaltung der Meldepflicht und die Gewihrleistung der Flugsicherheit in Deutschland verlasslich garantiert?

4. Wird die Europdische Kommission eine Untersuchung einleiten, um eine mogliche Desinformation seitens
Germanwings und damit einen Verstof gegen die RL 2003/42/EG zu untersuchen?

5. Welche Meinung vertritt die Kommission im Zusammenhang mit der Ankiindigung des deutschen
Bundesverkehrsministers, die Angelegenheit europdisch zu regeln?

6.  Gab es bisher diesbeziigliche Anfragen des deutschen Verkehrsministers?

7. Das Bundesverkehrsministerium teilte mit, dass das Thema kontaminierter Kabinenluft auf européischer Ebene
verhandelt wiirde. Welche Erkenntnisse hat die Kommission iiber diese ,Verhandlungen“?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(30. November 2012)

Wenn es um die Gefahr einer Kontamination der Kabinenluft geht, ist der Schutz der Sicherheit und Gesundheit von
Passagieren und Besatzung ein Hauptanliegen der Kommission.

Die Kommission wird bei ihren Bemithungen von der EASA (Europiische Agentur fiir Flugsicherheit) unterstiitzt, die
sich bei ihren Empfehlungen auf Studien und weltweite Erfahrungen stiitzt. Auf der Grundlage der vorliegenden
Studien und Berichte sowie der Analyse von Informationen, die im Rahmen einer &ffentlichen Aufforderung zur
Informations-iibermittlung im Jahre 2009 gesammelt wurden, kam die EASA im Januar 2012 zu dem Schluss, dass
kein Sicherheitsproblem mit unmittelbarem Handlungsbedarf vorliegt, und dass ein kausaler Zusammenhang
zwischen Gesundheitssymptomen und einer Kontamination der Kabinenluft nicht nachgewiesen werden konnte.

Die Kommission und die EASA werden die laufenden Forschungen und Bewertungen verschiedener Stellen
aufmerksam verfolgen, um im Rahmen ihrer Zustindigkeiten rasch und zielfithrend handeln zu konnen, falls dies
erforderlich werden sollte. Die Untersuchung von Storungen ist allerdings Sache der Mitgliedstaaten.


http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-009668&language=DE
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Um eine bessere Sensibilisierung fiir dieses Problem zu erreichen, wurden die Mitgliedstaaten auf der Ratstagung
Verkehr vom 29.Oktober 2012 daran erinnert, dass Fille von Kontaminationen der Kabinenluft iiber
Ereignismeldesysteme mitgeteilt werden sollten. Die Kommission bereitet derzeit eine Revision der Richtlinie (EG)
Nr. 42/2003 () vor.

()  Richtlinie 2003/42/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 13. Juni 2003 iiber die Meldung von Ereignissen in der Zivilluftfahrt, ABL.
L167 vom 4.7.2003, S. 23.
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(English version)

Question for written answer E-009044/12
to the Commission
Jutta Steinruck (S&D)
(9 October 2012)

Subject: Contaminated aircraft cabin air

In late 2010 an Airbus 319 operated by the airline Germanwings only narrowly avoided disaster. Poisonous fumes
found their way into the cockpit and only with great difficulty was the pilot able to bring the plane and its 149
passengers to a safe landing. At a hearing held by the Tourism Committee of the German Bundestag on
21 September 2011 experts issued clear warnings about the dangers posed by poisonous fumes which become mixed
with cabin air following technical problems affecting a plane’s air bleed system.

In its answer to my Written Question E-011143/2011 the Commission stated that there is no requirement to report
cabin fume events under Regulation (EU) No996/2010, but that they should be reported under
Directive 2003/42/EC on occurrence reporting in civil aviation. The Member States are responsible for ensuring that
stakeholders comply with this directive. As long ago as in November 2010 the German Ministry of Transport
received a letter from the German Federal Civil Aviation Authority stating that German airlines often fail to inform
the competent authorities of incidents covered by the reporting requirement.

1. In the light of its answer to my previous question (E-011143/2011), has the Commission identified ways of
modernising and strengthening the current rules on occurrence reporting?

2. What steps will the Commission take in order to guarantee compliance with Directive 2003/42/EC in Germany
and other Member States?

3. Will the Commission remind the German Minister of Transport of his responsibilities so that he finally takes
proper steps to guarantee compliance with the reporting requirement and, hence, aviation safety in Germany?

4. Will the Commission open an investigation with a view to determining whether Germanwings deliberately
released false information and thus breached Directive 2003/42/EC?

5. What view does the Commission take of the statement by the German Minister of Transport that this matter
should be dealt with at European level?

6.  Has the German Minister of Transport raised this matter in the past?

7. The German Ministry of Transport has claimed that the issue of contaminated cabin air is the subject of
negotiations at EU level. What can the Commission tell me about these ‘negotiations’?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 November 2012)

With regard to the risk of contamination of cabin air, the Commission’s concern is to protect the safety and health of
passengers and crew members.

The Commission is assisted by the European Aviation Safety Agency (EASA) which bases its recommendations on
studies and worldwide experience. According to the existing study reports and after the analysis of the information
collected by a public call for information launched in 2009, EASA concluded in January 2012 that there was no
safety case that would recommend an immediate action and that a causal relationship between health symptoms and
cabin air contamination could not been established.

The Commission and EASA continue to follow carefully ongoing research and assessment done by different bodies in
this area in order to ensure timely and appropriate actions under its remit which could be necessary. The incident
investigation is however of the responsibility of the Member States.
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With a view to allowing a better awareness of this issue, Member States were reminded during the Transport Council
of 29 October 2012 that events of cabin air contamination should be reported through occurrence reporting systems.
The Commission is currently preparing a revision of Directive (EC) No 42/2003 (').

() Directive 2003/42[EC of the European Parliament and of the Council of 13 June 2003 on occurrence reporting in civil aviation, OJ L 167,
4.7.2003,p. 23-36.
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(Magyar vltozat)

[résbeli valaszt igényld kérdés E-009045/12
a Bizottsidg szamara
Gall-Pelcz 11diké (PPE)
(2012. oktéber 9.)

Tdrgy: A nyilvanossag tdjékoztatdsa a totalitdrius diktatdrak dltal elkovetett blincselekményekrdl

Az Eurdpai Uni6 bel- és igazsdgiigy-miniszterei dltal 2011 juniusdban elfogadott felterjesztés értelmében augusztus
23-dt a totalitdrius diktatirdk dldozatainak eur6pai emléknapjava nyilvanitottdk. Mind a nemzeti szocialista, mind
pedig a kommunista rendszer semmibe vette az emberi életet és méltosagot, erélyesen tiporta az alapvetd emberi
jogokat, a szabadsdgot, a demokracidt és a jogdllamisagot, ami nélkiil ma a kozos Eurdpa elképzelhetetlen lenne. A
diktatirak tehdt tldozték és megvetették az Eurdpai Unié alapjait jelentS kozos értékeket. Augusztus 23. a kozos
eurdpai emlékezet fenntartdsdra hivatott; arra, hogy az 6nkényuralmi rendszerek dltal elkovetett biincselekményeket
mindannyian megdrizziik kollektiv emlékezetiinkben. Nagy szitkség van az emlékezésre a torténelmi megbékélés és a
békés egymads mellett élés érdekében, de talin még ennél is fontosabb, hogy ez segithet megakadalyozni a mdalt
borzalmainak megismétlédését. A tandcsi kovetkeztetés kiemeli az Uni6é érdemi szerepét Eurdpa multjdnak
megismertetésében, és a totalitdrius rendszerek dltal elkovetett blinok tudatositdsiban, és megosztisdban. A
kovetkeztetés emellett kihangsilyozza, hogy az Unidnak a kozos értékei dltal folyamatos lendiiletet és batoritast kell
adni a mult szenvedéseinek feldolgozdsara torekvé allamok szdmdra. Az Uni6 szdmadra fent meghatdrozott célok
elémozditdsa érdekében a Bizottsdg szamos feladat cimzettje.

Mindezek alapjdn a kovetkezd kérdéseket szeretném feltenni a Bizottsgnak:

A tandcsi kovetkeztetésben foglaltaknak megfeleléen a Bizottsdg milyen kezdeményezéseket inditott el vagy
tdmogatott annak érdekében, hogy a nyilvanossdgot megismertesse Eurdpa miltjanak totalitdrius idszakaival?
A Bizottsig mennyiben lépett el6re a jovére vonatkozd finanszirozdsi keretek meghatirozdsiban, amellyel az
érdekeltek/tagdllamok ilyen irdnyd kezdeményezéseit, projektjeit tdmogathatja? Torténtek-e Eurobarometer-
felmérések, melyekben az uniés polgdrokat a totalitarius rendszerekrdl valé ismereteikrél kérdezték?

Viviane Reding vilasza a Bizottsig nevében
(2012. december 3.)

A Bizottsdg az ,Eurdpa a polgarokért” elnevezést program (2007-2013) és kiilonosen az ,Aktiv eurdpai emlékezés”
cimdi 4. fellépés révén tdmogatja Eur6pa maltjanak megismertetését és a totalitdrius rendszerek dltal elkovetett binok
tudatositdsit. Ezen fellépés célja, hogy megdrizze a nemzetiszocializmus és a sztdlinizmus dldozatainak emlékét,
egyrészt a malt lezdrasaként, mdsrészt azért, hogy az emlékeket tovdbborokitse a fiatal eurépai generdcidkra. A
program célkittizéseivel 0sszhangban a konkrét fellépés célja kett8s: ,tdmogatni az eurdpai polgirsiggal és a
demokrécidval, a kozos értékekkel, torténelemmel és kultdrdval kapcsolatos megmozduldsokat, eszmecseréket és
gondolatokat” és ,kozelebb hozni Eurépdt a polgirokhoz, az eurdpai értékek és vivmanyok népszertsitése dltal,
mikozben a milt emlékei sem meriilnek feledésbe”.

A 4. fellépés keretében minden évben mintegy 50 projekt részesiil finanszirozdsban. Az eddig tdmogatdsban
részesitett kezdeményezések kozé tartoznak tobbek kozott a kovetkezék: a Mauthausen Bizottsdg Ausztridban, a
Totalitdrius Rendszerek Tanulmédnyozdsdra Alapitott Intézet Csehorszdgban, a Magyar Tudomdnyos Akadémia
Szociolégiai Intézete, a Mémorial de la Shoah (Holokauszt Emlékhdz) Franciaorszdgban, a Terezini Kezdeményezés
Intézet, a Roma Sajtokozpont Szovetség, a Comité International de Dachau (Nemzetkozi Dachau Bizottsdg), a Lidicei
Tragédia Emlékmiive, az frorszagi Holokausztoktatdsi Alap és az Auschwitz-Birkenau Allami Mazeum.

A 4 fellépés koltségvetése 2011-ben 1,7 millié EUR volt, 2012-ben pedig — a tervezett kismértékd novekedés
eredményeként — 2,4 millié EUR.

koltségvetésének a megemlékezést, az emlékeket és az EU alapvetd értékeit célzé kezdeményezésekre és projektekre
fordithat6 részarnyat 4%-rol emeljék 20%-ra.

Eddig nem késziilt olyan Eurobarométer felmérés, amely a totalitarius rendszerekre vonatkozé ismereteket vizsgalta
volna.

Ezenkiviil a Bizottsdg nyilatkozatokat tett kozzé 2012. augusztus 23-dn.
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Question for written answer E-009045/12
to the Commission
Ildiké6 Gall-Pelcz (PPE)
(9 October 2012)

Subject: Public information on crimes committed by totalitarian regimes

Pursuant to the recommendation which was adopted in June 2011 by the Justice and Home Affairs Ministers of the
European Union, 23 August has been declared European Day of Remembrance for the Victims of Totalitarian
Regimes. The National Socialist and Communist systems both disregarded human life and dignity and ruthlessly
trampled on fundamental human rights, freedom, democracy and the rule of law, without which a unified Europe
would be inconceivable. Dictatorships persecuted and held in contempt the common values which form the
cornerstone of the European Union. 23 August has been designated as a day for Europe jointly to remember, and for
us all to preserve in our collective memory the crimes committed by despotic regimes. Remembering is vital for the
process of historical reconciliation and peaceful coexistence, but — perhaps more importantly — it may help prevent
a repetition of past horrors. The Council conclusions stress the EU’s active role in raising awareness of Europe’s past
and the crimes committed by totalitarian regimes. It also underlines the fact that the EU must, through its shared
values, give continuous impetus and encouragement to countries endeavouring to come to terms with past traumas.
The Commission has a number of tasks in promoting the EU objectives set out above.

In the light of the Council conclusions, what initiatives has the Commission introduced or supported in order to make
people aware of the totalitarian regimes from Europe’s past? What progress has the Commission made in establishing
the future financial frameworks which interested parties/the Member States might use to fund such initiatives and
projects? Have there been any Eurobarometer surveys asking EU citizens about their knowledge of totalitarian
regimes?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The Commission supports awareness raising of Europe’s past and the crimes committed by totalitarian regimes
through the Europe for Citizens Programme (2007-2013), in particular Action 4 ‘Active European Remembrance’.
This Action is intended to commemorate the victims of Nazism and Stalinism, both as a means of moving beyond the
past and to pass the memory on to the young generation of Europeans. The aims of this specific Action, in line with
the objectives of the Programme as a whole, are twofold: fostering action, debate and reflection related to European
citizenship and democracy, shared values, common history and culture’ and ‘bringing Europe closer to its citizens by
promoting Europe’s values and achievements, while preserving the memory of its past’.

Around 50 projects are financed by Action 4 every year. Supported initiatives so far include the Mauthausen
Committee Austria, the Czech Institute for the Study of Totalitarian Regimes, the Institute of Sociology of the
Hungarian Academy of Sciences, Mémorial de la Shoah France, the Terezin Initiative Institute, the Roma Press Centre
Association, the Comité International de Dachau, the Lidi¢e Memorial, the Irish Holocaust Education Trust, and the
Auschwitz-Birkenau State Museum, among many others.

The budget for Action 4 was EUR 1.7 million in 2011 and a slight increase is planned for 2012, to EUR 2.4 million.
For the next generation of the programme (2014-2020), the Commission has proposed increasing from 4% to 20%
the programme budget for initiatives and projects dedicated to remembrance, memory and the founding values of
the EU.

No Eurobarometer survey has so far been carried out on knowledge of totalitarian regimes.

The Commission has also issued statements on 23 August 2012.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009046/12
ala Comisiéon
Andres Perello Rodriguez (S&D)
(9 de octubre de 2012)

Asunto: Reconocimiento de los titulos de los médicos europeos con especialidad realizada fuera de la Unién Europea

La comunidad de médicos que han cursado su especialidad fuera del territorio de la Unién Europea ha denunciado los
problemas con los que se encuentran en Espaiia a la hora de ver homologados sus titulos segtin la interpretacion que
las autoridades espafiolas han dado de la Directiva 2005/36/CE del Parlamento Europeo y del Consejo del 7 de
Septiembre de 2005 relativa al reconocimiento de las cualificaciones profesionales.

La Directiva y el Real Decreto 1837/2008 por la que se incorpora al ordenamiento juridico espaiiol la Directiva,
establecen criterios compensatorios que tienen en cuenta la formacién complementaria (Master, doctorado,
investigaciones, ciclos de capacitacion, etc.) y la experiencia laboral para el cémputo del niimero de aflos requeridos
para ver homologado el titulo.

Sin embargo, el Real Decreto 459/2010 que regula en particular el reconocimiento profesional de titulos
extracomunitarios de médicos especialistas y la aplicacién del mismo que estdn efectuando las autoridades espafiolas,
no recogen estos criterios compensatorios y establecen la estricta exigencia de que el niimero de afios del periodo
formativo de la especialidad coincida exactamente con los afios de formacién estipulados en la Directiva.

Como consecuencia de esta interpretacion que las autoridades espafiolas hacen del texto de la Directiva, alrededor de
5000 profesionales se encuentran en una situacion precaria, al no reconocer las autoridades espafiolas la
homologacion de sus titulos de especialistas.

¢Tiene constancia la Comisién de los problemas con los que se estd encontrando la comunidad de médicos que ha
realizado su especializacion fuera del territorio de la Union para ver homologados sus titulos en Esparia?

¢Qué medidas tiene previsto adoptar la Comisién para facilitar el reconocimiento de los titulos de médicos
especialistas?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(21 de noviembre de 2012)

El reconocimiento de las cualificaciones profesionales permite al beneficiario acceder a una determinada profesion en
el Estado miembro de acogida y ejercerla con los mismos derechos que los nacionales de dicho Estado miembro.

El dmbito de aplicacion de la Directiva 2005/36/CE (') (da Directiva») se limita a los nacionales del EEE que posean
alguno de los titulos de formacién de uno de los Estados miembros del EEE. La tnica disposicién que afecta a terceros
paises es el articulo 3, apartado 3, de la Directiva, segtin la cual queda equiparado a un titulo de formacién, con
arreglo a la Directiva, cualquier titulo de formacién expedido en un tercer pais, siempre que su titular tenga, en la
profesién de que se trate, una experiencia profesional de tres afios en el territorio del Estado miembro que haya
reconocido inicialmente dicho titulo de formacion.

Los Estados miembros deciden acerca de la admisién de nacionales de terceros paises y del reconocimiento inicial de
los titulos de terceros paises, de acuerdo con sus propias normas. Sin embargo, las cualificaciones que pueden ser
reconocidas deben cumplir, en cualquier caso, determinadas condiciones minimas de formacién armonizadas
aplicables a los médicos especialistas.

Por consiguiente, siempre que se cumplan los requisitos minimos de formacién en el reconocimiento inicial,
corresponde a los Estados miembros decidir acerca de los criterios aplicables al reconocimiento de las especialidades
médicas de terceros paises.

()  Directiva 2005/36/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 7 de septiembre de 2005, relativa al reconocimiento de cualificaciones
profesionales, DO L 255 de 30.9.2005.
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Question for written answer E-009046/12
to the Commission
Andres Perello Rodriguez (S&D)
(9 October 2012)

Subject: Recognition of professional qualifications of European doctors who have specialised outside the European
Union

Doctors who have completed specialist training outside the European Union have reported the problems which they
face in Spain when having their qualifications compared and approved because of the way the Spanish authorities
have interpreted Directive 2005/36/EC of the European Parliament and of the Council of 7 September 2005 on the
recognition of professional qualifications.

The directive and Royal Decree 18372008, by means of which the directive has been transposed into Spanish law,
establish compensatory criteria which take into consideration further training (master’s degrees, doctorates, research,
training courses, etc.) and work experience in order to calculate the number of years required for the qualification to
be approved.

However, Royal Decree 459/2010, which governs the recognition of specialist doctors' non-EU professional
qualifications, and the way in which this law is being applied by the Spanish authorities do not take into account these
compensatory criteria. Instead, they lay down the strict requirement that the duration of the specialist training period
must be exactly the same as the number of years the directive stipulates for training.

As a consequence of the Spanish authorities’ interpretation of the directive, around 5 000 professionals find
themselves in an uncertain situation as the Spanish authorities do not recognise their specialist qualifications.

Is the Commission aware of the problems faced by doctors who have completed specialist training outside the
European Union when having their qualifications compared and approved in Spain?

What measures does the Commission plan to adopt to facilitate the recognition of specialist doctors’ qualifications?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(21 November 2012)

The recognition of professional qualifications allows the beneficiary to gain access to a given profession in the host
Member State and to pursue it under the same conditions as a national of that Member State.

The scope of Directive 2005/36/EC (') (‘the directive’) is limited to EEA nationals holding qualifications from one of
the Member States of the EEA. The only provision concerning third countries is Article 3 (3) of the directive. This
provision provides that evidence of formal qualifications, obtained by EEA nationals, but issued by a third country
shall be regarded as evidence of formal qualifications under the directive, if the holder has three years’ professional
experience in the profession concerned on the territory of the Member State which had initially recognised that
evidence of formal qualification.

Member States decide on the admission of third-country nationals and the initial recognition of a third-country
qualification according to their national rules. However, the qualification which may be recognised must in any case
respect the harmonised minimum training conditions for medical specialists.

Therefore, as long as the minimum training requirements are respected during the initial recognition, it is up to the
Member States to decide on the criteria of the recognition of third-country medical specialisations.

() Directive 2005/36/EC of Parliament and of the Council of 7 September 2005 on the recognition of professional qualifications, OJ L 255,
30.9.2005.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009047/12
ala Comisiéon
Andres Perello Rodriguez (S&D)
(9 de octubre de 2012)

Asunto: Reacciones adversas de la vacuna contra el virus del papiloma humano (VHP)

En el aflo 2007, el Ministerio de Sanidad de Espafia aprob¢ la inclusién de la vacuna del virus del papiloma humano
(VHP) en el sistema sanitario publico, recomendando su administracion y participando en su financiacién a fin de que
esta fuera ofrecida de manera gratuita a toda menor de 14 afios de edad.

La aparicion de numerosas reacciones adversas producidas tras la administracion de la vacuna ya se habia observado
en otros paises que habian iniciado las vacunaciones y buena parte de la comunidad sanitaria cuestiond tal decision,
expresando sus dudas sobre la seguridad, capacidad, eficacia y elevado precio de la vacuna. A pesar de ello, las
autoridades sanitarias espafiolas han llevado a cabo una campaiia de vacunacién sistematica, omitiendo cualquier
riesgo relacionado con la administracion de la vacuna. Estas mismas autoridades han venido insistiendo en la
seguridad de la vacuna de forma rotunda pese a tratarse de un firmaco nuevo en el mercado; sin informar en los
prospectos ni en la campaiias informativas de las posibles reacciones adversas ya conocidas, como el riesgo para los
pacientes predispuestos por intoxicacién por metales. Tampoco se ha informado a las menores ni a sus padres de la
existencia de alternativas a la vacunacion, la incidencia real del virus y su relacion con el cancer.

En Espafia hay notificados mds de 750 efectos adversos, algunos muy graves y dramdticos como el reciente
fallecimiento de una nifia de 13 afios en Gijon, por una crisis asmdtica asociada a la administracién de la vacuna.

¢sTiene conocimiento la Comision de las reacciones adversas notificadas por la administracion de la vacuna contra el
virus del papiloma humano?

¢Ha realizado la Comisi6n alguna investigacion sobre las causas de dichas reacciones adversas?

¢Le consta a la Comision que los gobiernos nacionales informan adecuadamente a las ciudadanas de la Uni6n de los
posibles efectos adversos?

sConociendo el niimero de notificaciones adversas, puede la Comision explicar las causas y consecuencias de dichas
reacciones adversas?

Respuesta del Sr. Seféovi¢ en nombre de la Comisién
(29 de noviembre de 2012)

La Comision conoce los casos a que se refiere Su Sefiorfa. La autoridad competente espafiola los comunicé a través de
la base de datos Eudravigilance, de la Agencia Europea de Medicamentos (EMA).

En el contexto de la red reguladora de la UE para la autorizacion de los medicamentos, los titulares de autorizaciones
de comercializacion, la EMA y las autoridades nacionales competentes controlan continuamente los datos disponibles
para determinar si existen riesgos nuevos, qué riesgos han cambiado y si estos tienen un impacto en la relacién
beneficio-riesgo general.

La informacién sobre el medicamento autorizado (resumen de las caracteristicas del producto y prospecto) detalla
adecuadamente el perfil de seguridad y el uso seguro y eficaz de las dos vacunas contra el virus del papiloma humano
(VPH), incluidas las posibles reacciones adversas, sobre la base de la informacién cientifica actualmente disponible. El
Centro Europeo para la Prevencion y el Control de las Enfermedades ha actualizado recientemente sus directrices
sobre la introducci6n de vacunas contra el VPH en los paises de la Union Europea (), que incluyen las dltimas pruebas
sobre la seguridad y la eficacia de estas vacunas.

El balance beneficio-riesgo de las vacunas contra el VPH autorizadas ha sido reevaluado durante los respectivos
procedimientos de renovacién de la autorizacion de comercializacion de estos productos, y el Comité Cientifico de la
EMA ha concluido que el perfil de beneficio-riesgo de ambas vacunas sigue siendo favorable. La Comision, en
cooperacién con la EME, va a seguir supervisando estrechamente cualquier posible reaccién adversa de las vacunas
contra el VPH en la Unién Europea.

() http://ecdc.europa.eufen/publications/Publications/20120905_GUI_HPV_vaccine_update.pdf
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Question for written answer E-009047/12
to the Commission
Andres Perello Rodriguez (S&D)
(9 October 2012)

Subject: Adverse reactions to the vaccine against human papillomavirus (HPV)

In 2007, the Spanish Ministry of Health approved the vaccine against human papillomavirus (HPV) for inclusion in
the public health system. It recommended that it be administered, and it contributed to the funding of the vaccine so
that it could be offered free of charge to all 14-year-old girls.

Many adverse reactions experienced after receiving the vaccine had already been seen in other countries which had
previously begun administering it. A large section of the health community questioned the decision, while expressing
doubts in relation to capacity and effectiveness, as well as the high price of the vaccine. Despite this, the Spanish
health authorities have carried out a systematic vaccination campaign, failing to mention any risk related to
administering the vaccine. The health authorities have been strongly insisting that the vaccine is safe, despite it being
new to the market; neither the patient information leaflet nor the information campaigns mention the possible
adverse reactions, such as the risk for patients who are prone to metal poisoning. They have also not informed the
girls or their parents about alternatives to this vaccine, the prevalence of the virus, or its link to cancer.

In Spain there have been 750 reported cases of adverse reactions to the vaccine, some of which were very serious,
such as the recent death of a 13-year-old girl in Gijon from an asthma attack related to the vaccine.

Is the Commission aware of the reported cases of adverse reactions to the vaccine against human papillomavirus?
Has the Commission carried out any research into the causes of these adverse reactions?

Is the Commission certain that national governments are providing adequate information to European Union citizens
about the possible adverse reactions to the vaccine?

Considering the number of cases reported, can the Commission explain the causes and effects of these adverse
reactions?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(29 November 2012)

The Commission is aware of the cases mentioned by the Honorable Member. The Spanish competent authority has
reported these cases through the Eudravigilance database hosted by the European Medicines Agency (EMA).

Within the context of the operation of the EU regulatory network for authorisation of medicinal products, the
marketing authorisation holders, EMA and national competent authorities continously monitor the data available to
determine whether there are new risks, whether risks have changed and whether those risks have an impact on the
overall benefit-risk balance.

The authorised product information (Summary of Product Characteristics and Patient Information Leaflet) provides
adequate information on the safety profile and on the safe and effective use of the two HPV vaccines, including
possible adverse reactions based on the current scientifc information available. The European Centre for Disease
Prevention and Control has recently updated it’s guidance on the introduction of HPV vaccines in European Union
countries ('), including the latest evidence on the safety and efficacy of these vaccines.

The benefit risk balance of the authorised HPV vaccines has been re-evaluated during the respective renewal
procedures for the marketing authorisations of these products and EMA’s scientific committee has concluded that the
benefit risk profiles of both vaccines continue to be favourable. The Commission, in cooperation with EMA, will
continue to closely monitor any possible adverse reactions of HPV vaccines in the European Union.

() http://ecdc.europa.eufen/publications/Publications/20120905_GUI_HPV_vaccine_update.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-009048/12
an die Kommission
Bernd Posselt (PPE)
(9. Oktober 2012)

Betrifft: Rechtsstaatswidriger Prozess in Serbien

Der Distriktsgerichtshof in Belgrad, ein Spezialgericht fiir Kriegsverbrechen, hat am 19. September 2012 elf ethnische
Albaner (Agush Memishi, Samet Hajdari, Nazif Hasani, Ahmet Nasani, Burim Fazliu, Selimon Sadiku, Faton Hajdari,
Ferat Hajdari, Kamber Sahiti, Sadik Aliu, Shefqet Musliu) aus den siidserbischen Gemeinden Presevo und Bujanovac
zu insgesamt 116 Jahren Gefingnis verurteilt. Gegen den Prozess gibt es erhebliche rechtsstaatliche Zweifel, und nach
den Dokumenten von EULEX war der Hauptbelastungszeuge im Jahr 1999, als die Verurteilten angeblich im Kosovo
Kriegsverbrechen gegen Serben begangen haben, tiberhaupt nicht dort.

Nun geht der Fall zum Appellationsgericht, das schon ein erstes solches Urteil als unfair annulliert hat.

Wie beurteilt die Kommission dieses Verfahren in einem Kandidatenland mit Blick auf die rechtsstaatlichen MafSstibe
der EU, und wire es nicht Sache von EULEX, iiber angebliche Verbrechen zu urteilen, die sich auf dem Boden des
Kosovo zugetragen haben sollen?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(16. November 2012)

Die Europiische Kommission achtet die Unabhingigkeit einzelstaatlicher Gerichte und kann daher nicht in
Einzelfillen eingreifen, fiir die die serbische Verwaltung oder Justiz zustindig ist. Dariiber hinaus dufert sich die EU
nicht zu laufenden Gerichtsverfahren. EULEX arbeitet im Justizbereich mit den entsprechenden Behorden in Belgrad
eng zusammen. Fragen zur Rechtsprechung werden im Rahmen der internationalen Rechtshilfe geklirt. Auf
Informationen {iber derartige Fille stiitzt sich die Kommission bei ihrer Beurteilung der derzeitigen Fortschritte
Serbiens im Hinblick auf die Rechtsstaatlichkeit und die Justiz.

Die Achtung der Rechtsstaatlichkeit ist eine wesentliche Voraussetzung fiir Serbiens Weg in die EU, und so betont die
Kommission regelmifig deren Bedeutung. Im Fortschrittsbericht 2012 iiber Serbien wurde festgehalten, dass das
Land im Bereich Rechtsstaatlichkeit und insbesondere im Justizwesen nur geringe Fortschritte erzielt hat. Die
Européische Kommission wird daher auch weiterhin die Achtung der Rechtsstaatlichkeit in Serbien genau
iiberwachen und mit den serbischen Behorden in Kontakt bleiben, um auf diesem Gebiet zu greifbaren Ergebnissen zu
kommen.

Dariiber hinaus wird im jiingsten Strategiepapier der Europiischen Kommission zur Erweiterung betont, dass ,die
Starkung der Rechtsstaatlichkeit und der offentlichen Verwaltung (...) fiir die Anndherung der Erweiterungsldnder an
die EU und letztlich (fiir) die vollstindige Erfillung der mit der Mitgliedschaft verbundenen Verpflichtungen von
entscheidender Bedeutung (ist)“.
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Question for written answer P-009048/12
to the Commission
Bernd Posselt (PPE)
(9 October 2012)

Subject: Trial contrary to the rule of law in Serbia

On 19 September 2012 the Belgrade District Court, a special court for war crimes, sentenced 11 ethnic Albanians
(Agush Memishi, Samet Hajdari, Nazif Hasani, Ahmet Nasani, Burim Fazliu, Selimon Sadiku, Faton Hajdari, Ferat
Hajdari, Kamber Sahiti, Sadik Aliu and Shefqet Musliu) from the south Serbian municipalities of Presevo and
Bujanovac to a total of 116 years in prison. There are serious doubts about the trial's compatibility with the rule of
law, and according to the documents held by Eulex the main witness for the prosecution was not even present when
the defendants allegedly committed war crimes against Serbians in Kosovo in 1999.

The case is now going to the Court of Appeal, which has already overturned one such judgment as unfair.

What is the Commission’s view of these proceedings in a candidate country given that the rule of law is one of the
EU’s governing principles, and ought it not to be for Eulex to rule on criminal offences allegedly committed on
Kosovo soil?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(16 November 2012)

The European Commission respects the independence of national courts and therefore cannot interfere in individual
cases which fall within the scope of the Serbian administration or judiciary. Further, the EU does not comment on
pending judicial proceedings. EULEX has a standing judicial cooperation with the relevant authorities in Belgrade.
Issues of jurisdiction are solved within the context of international legal assistance. Information received about such
cases informs the Commission’s assessment as to how the rule of law and judiciary are actually progressing in Serbia.

The respect for the rule of law is a crucial element on Serbia’s way towards the EU and the Commission regularly
underlines its importance. The 2012 Progress Report on Serbia assessed that the country has made only little progress
in the area of rule of law and notably the judiciary. The European Commission will continue to monitor the respect
for the rule of law in Serbia closely and stay in contact with the Serbian authorities in order to allow for tangible
results on the ground.

In addition, the latest European Commission Strategy Paper underlines that ‘strengthening the rule of law and public
administration is essential for enlargement countries to come closer to the EU and eventually to fully assume the
obligations of membership’.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009049/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(9 ottobre 2012)

Oggetto: Sistema di etichettatura per i prodotti cosmetici

La direttiva 76/768/CEE del Consiglio vieta I'immissione sul mercato, a partire dall'l1 marzo 2013, di prodotti
cosmetici testati su animali o contenenti ingredienti testati su animali.

Da questa data in avanti, i prodotti delle aziende che operano esclusivamente all'interno dell'UE non potranno in
alcun caso essere testati su animali, mentre alcune multinazionali del settore cosmetico potranno decidere di
sottoporre i prodotti destinati ad altri mercati a sperimentazione animale al di fuori dell'UE.

Puo la Commissione dire:

1. se intende introdurre un sistema di etichettatura per i prodotti cosmetici che consenta alle aziende che non
ricorrono, direttamente o indirettamente, alla sperimentazione animale, ovunque nel mondo, di distinguersi
dalle aziende che continueranno a testare ingredienti e prodotti cosmetici su animali al di fuori dell'UE dopo
l'introduzione della scadenza del 2013;

2. come intende la Commissione monitorare l'introduzione di prodotti e ingredienti cosmetici utilizzati per la
prima volta nel'UE dopo I'11 marzo 2013, cosi da garantire che non siano stati testati su animali al di fuori
dell'UE dopo la scadenza del 2013?

Risposta di Maros Seféovic a nome della Commissione
(14 novembre 2012)

1. Larticolo 6, paragrafo 3, della direttiva Cosmetici (') prevede la possibilita di rivendicare su un prodotto
cosmetico che quest’ultimo ¢ stato sviluppato senza fare ricorso alla sperimentazione animale. Tale disposizione non
fa distinzione tra i test condotti all'interno o all’esterno dell'UE ed ¢ stata mantenuta nell'articolo 20 del regolamento
sui cosmetici (). La Commissione ha emanato linee guida sull'uso delle indicazioni facenti riferimento all'assenza di
prove su animali (). La Commissione non ritiene pertanto necessario introdurre requisiti addizionali in tema di
etichettatura per quanto concerne la sperimentazione animale.

2. Conformemente all'articolo 22 del regolamento sui cosmetici la sorveglianza del mercato incombe agli Stati
membri che sono tenuti a dotare le autorita preposte alla sorveglianza del mercato dei poteri, delle risorse e delle
conoscenze necessarie per espletare adeguatamente i loro compiti. Lo strumento principale per verificare se un
prodotto cosmetico o i suoi ingredienti siano stati oggetto o meno di sperimentazione animale onde accertare se
soddisfi i requisiti sui cosmetici ¢ costituito dalla documentazione informativa sul prodotto.

La cooperazione tra gli Stati membri in tema di sorveglianza del mercato ¢ in generale promossa dalla Commissione
per il tramite della Piattaforma delle autorita preposte alla sorveglianza del mercato dei prodotti cosmetici (PEMSAC).

()  Direttiva del Consiglio del 27 luglio 1976 concernente il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative ai prodotti cosmetici, GU L
262 del 27.9.1976, pag. 169.

() Regolamento (CE) n. 12232009 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 30 novembre 2009, sui prodotti cosmetici, GU L 342 del
22.12.2009, pagg. 59-209.

()  Raccomandazione della Commissione del 7 giugno 2006 che stabilisce linee guida sull'uso di dichiarazioni relative all'assenza di sperimentazioni
animali, ai sensi della direttiva 76/768/CEE del Consiglio, (2006/406/CE).
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Question for written answer E-009049/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(9 October 2012)

Subject: Labelling system for cosmetic products

Council Directive 76/768/EEC prohibits the marketing of animal-tested cosmetic products as well as cosmetic
products containing such ingredients from 11 March 2013.

After that date, products of companies operating solely within the EU will be entirely free of animal testing, whereas
some multinational cosmetics companies may opt to test on animals outside the EU for other markets.

1. Will the Commission introduce a system of labelling for cosmetic products that allows companies operating
without carrying out or commissioning any animal testing, anywhere in the world, to distinguish themselves from
companies that will continue to test cosmetic ingredients and products outside the EU after the introduction of the
2013 deadline?

2. How will the Commission monitor the introduction of cosmetic products and ingredients used for the first time
in the EU after 11 March 2013 in order to ensure that they will not have been tested on animals outside the EU after
the 2013 deadline?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(14 November 2012)

1. Article 6 (3) of the Cosmetics Directive () provides for the possibility to claim on a cosmetic product that no
animal testing was carried out in relation to its development. This provision does not differentiate between testing
inside or outside the EU and has been retained in Article 20 of the Cosmetics Regulation (*). The Commission has
issued guidelines on the use of such claims referring to the absence of tests on animals (). The Commission does
therefore not see any need to introduce any additional labelling in relation to animal testing.

2. Market surveillance is in accordance with Article 22 of the Cosmetics Regulation the responsibility of Member
States, who are obliged to entrust to market surveillance authorities the necessary powers, resources and knowledge
in order to properly perform their tasks. The main means of verifying whether or not a cosmetic product, or its
ingredients, have been subject to animal testing in order to meet the requirements of the Cosmetics Regulation is via
the product information file.

Cooperation between Member States on market surveillance is generally supported by the Commission through the
Platform of European Market Surveillance Authorities (PEMSAC).

() Council Directive of 27 July 1976 on the approximation of the laws of the Member States relating to cosmetic products, O] L 262, 27.9.1976,
p.169.

() Regulation (EC) No 1223/2009 of the European Parliament and of the Council of 30 November 2009 on cosmetic products, O] L 342,
22.12.2009, p. 59-2009.

()  Commission Recommendation of 7 June 2006 Establishing guidelines on the use of claims referring to the absence of tests on animals pursuant to
Council Directive 76/768/EEC, (2006/406/EC).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009050/12
ala Comisiéon
Michael Cashman (S&D), Ulrike Lunacek (Verts/ALE), Sophia in 't Veld (ALDE), Raiil Romeva i Rueda
(Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE), Cornelis de Jong (GUE/NGL) y Marije Cornelissen (Verts/ALE)
(9 de octubre de 2012)

Asunto: Evolucion de la legislacion en Ucrania y liberalizacion y facilitacién de visados

El 2 de octubre de 2012, el Parlamento ucraniano aprobé el proyecto de ley 8711 en primera lectura. Este proyecto
de ley contempla sanciones penales y elevadas multas para personas fisicas o juridicas que sean declaradas culpables
de «propaganda a favor de la homosexualidad», un término que no se define en la propia ley. Textos similares, como
las leyes 10290 y 10729, definen esta «propaganda» como la distribucion intencionada de cualquier informacién
positiva acerca de la homosexualidad. Estas propuestas impondrian penas de prisién de hasta cinco afios o multas de
hasta 900 veces el salario minimo del pais.

Este proyecto de ley limita la libertad de expresion en relacién con la orientacién sexual y la identidad de género, por
lo que vulnera los articulos 10 y 14 del Convenio Europeo de Derechos Humanos, asi como el articulo 19 del Pacto
Internacional de Derechos Civiles y Politicos. También infringe la recomendacion del Comité de Ministros del Consejo
de Europa, de 31 de marzo de 2010, sobre las medidas para combatir la discriminacion basada en la orientacién
sexual o la identidad de género (CM/Rec(2010)5).

Estas leyes han suscitado duras criticas: del Defensor del Pueblo ucraniano; del Parlamento Europeo, en su Resolucién
de 24 de mayo de 2012 sobre la lucha contra la homofobia en Europa ('); del Servicio Europeo de Accién Exterior, en
una declaracién sobre acontecimientos recientes sobre cuestiones relacionadas con la tolerancia y la no
discriminacion en la Federacién de Rusia, Ucrania y la Reptiblica de Moldavia (1146* reunién de Delegados de los
Ministros del Comité del Consejo de Europa del 20 de junio de 2012); del Secretario General del Consejo de Europa;
del Alto Comisionado para los Derechos Humanos de las Naciones Unidas y del Relator Especial sobre el derecho a la
libertad de opinién y expresion; de organizaciones no gubernamentales, incluidas Amnistia Internacional, Human
Rights Watch, la Comision Internacional de Juristas e ILGA Europe (Asociacién Internacional de Lesbianas y Gays); asi
como de organizaciones ucranianas por los derechos humanos.

¢Cudl es la valoracion de la Comision sobre las propuestas arriba mencionadas a la luz de la bisqueda activa de
«recomendaciones especificas de organismos de las Naciones Unidas, de la OIDDH (Oficina de las Instituciones
Democrdticas y de los Derechos Humanos) de la OSCE (Organizacion para la Seguridad y la Cooperaci6n en Europa),
del Consejo de Europa y la ECRI (Comisién Europea contra el Racismo y la Intolerancia) y de organizaciones
internacionales por los derechos humanos a la hora de aplicar politicas contra la discriminacién, proteger a las
minorias y combatir los delitos motivados por el odio», tal y como exige el Plan de Accién UE-Ucrania sobre la
liberalizacién de visados?

Respuesta del Sr. Fiile en nombre de la Comision
(5 de diciembre de 2012)

La UE ha expresado su profunda decepcién y su inquietud —incluso a través de declaraciones oficiales ante el Consejo
de Europea () y la OSCE (*)— tras la decisién adoptada por el Parlamento ucraniano de reincorporar a la fase de
debate el proyecto de ley 8711, sobre la modificacion de determinados actos legislativos (referente a la proteccién de
menores en un entorno de informacion seguro). Ademds, el Jefe de la Delegacién de la UE en Ucrania envié una nota
al Presidente del Parlamento ucraniano, con copias a los portavoces de los grupos parlamentarios y al Gobierno.

La Comision desearfa recordar que la UE present6 a Ucrania el Plan de Accién para la Liberalizacion de Visados en
noviembre de 2010 y que se publicaron, ademds, dos informes sobre su ejecucion. La Comision prosigue actualmente
su evaluacion de la legislacion y las politicas pendientes conforme al Plan de Accién. La iniciativa legislativa
mencionada, es decir, el proyecto de ley 8711, es contraria a todas luces a los valores de referencia del Plan de Accién.

() Textos adoptados, P7_TA(2012)0222.
() http://eeas.europa.eu/delegations/council_europe/press_corner/all_news/news/2012/20121010_en.htm
() http:|/eeas.europa.eu/delegations/vienna/documents/eu_osce/permanent_council/2012[pc_925_eu_on_lgbt.pdf
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La Comisién ha tomado nota de las posiciones expresadas por el Ministro ucraniano de Asuntos Exteriores y el
Defensor del Pueblo ucraniano, que han expresado preocupaciones similares y han manifestado su esperanza de que
el Parlamento, en su reconsideracion de esta iniciativa legislativa, tenga plenamente en cuenta los compromisos
internacionales de Ucrania.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009050/12
an die Kommission
Michael Cashman (S&D), Ulrike Lunacek (Verts/ALE), Sophia in 't Veld (ALDE), Raiil Romeva i Rueda
(Verts/ALE), Sirpa Pietikiiinen (PPE), Cornelis de Jong (GUE/NGL) und Marije Cornelissen (Verts/ALE)
(9. Oktober 2012)

Betrifft: Entwicklung der Rechtslage in der Ukraine, Visa-Liberalisierung und -Erleichterung

Am 2. Oktober 2012 nahm das ukrainische Parlament in erster Lesung den Gesetzesentwurf 8711 an. In diesem
Gesetzesentwurf sind Strafsanktionen und empfindliche Geldstrafen fiir natiirliche oder juristische Personen
vorgesehen, welche der ,Propaganda fir Homosexualitat* iiberfithrt wurden, einem Begriff, der im Entwurf selbst
nicht weiter definiert wird. In dhnlichen Gesetzestexten wie den Gesetzesentwiirfen 10290 und 10729 wird derartige
,Propaganda“ als willentliche Verteilung jedweder positiver Informationen zu Homosexualitit definiert. In diesen
Gesetzesvorschldgen sind Haftstrafen von bis zu fiinf Jahren oder Geldstrafen bis zu einem Betrag in Hohe des 900-
fachen nationalen Mindestlohns vorgesehen.

Dieser Gesetzesentwurf schrinkt die Meinungsfreiheit im Zusammenhang mit der sexuellen Orientierung und der
Geschlechtsidentitit ein und verstoft somit gegen die Artikel 10 und 14 der Europdischen
Menschenrechtskonvention sowie gegen Artikel 19 des Internationalen Paktes tiber biirgerliche und politische
Rechte. Er liuft ebenso der Empfehlung des Ministerkomitees des Europarates vom 31. Mirz 2010 iiber Mafinahmen
zum Kampf gegen Diskriminierung aufgrund von sexueller Orientierung und Geschlechtsidentitit (CM/Slg. (2010)5)
zuwider.

Diese Gesetzesentwiirfe wurden scharf kritisiert: vom ukrainischen Ombudsmann, vom Europdischen Parlament in
seiner EntschlieBung vom 24.Mai 2012 zur Bekdmpfung von Homophobie in Europa ('), vom Europiischen
Auswirtigen Dienst in einer Stellungnahme zur jiingsten Entwicklung in Fragen im Zusammenhang mit Toleranz
und Nichtdiskriminierung in der Russischen Foderation, der Ukraine und in der Republik Moldawien (Abgeordnete
des Ministerkomitees des Europarates, 1146. Versammlung am 20. Juni 2012), vom Generalsekretir des Europarates,
vom Hohen Kommissar der Vereinten Nationen fiir Menschenrechte und vom Sonderberichterstatter fiir Meinungs-
und Redefreiheit, von NROs, darunter Amnesty International, Human Rights Watch, der Internationalen
Juristenkommission und ILGA Europe, und von ukrainischen Menschenrechtsorganisationen.

Im Aktionsplan der EU und der Ukraine zur Visa-Liberalisierung ist vorgesehen, dass die spezifischen Empfehlungen
der VN-Gremien, der OSZE/ODHIR, des Europarates/ECRI und der internationalen Menschenrechtsorganisationen
zur Umsetzung von Antidiskriminierungsmaflnahmen, zum Schutz von Minderheiten und zur Bekimpfung von
Hassverbrechen aktiv zu befolgen sind. Wie schitzt die Kommission die vorgenannten Gesetzesvorschlige vor
diesem Hintergrund ein?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(5. Dezember 2012)

Die EU ist tief enttduscht und besorgt iiber den Beschluss des ukrainischen Parlaments, die Erorterung des
Gesetzentwurfes 8711 ,Uber die Anderung einiger Gesetzgebungsakte betreffend das Recht von Kindern auf einen
sicheren Informationsraum* wieder aufzunehmen, und hat dies unter anderem durch Erklirungen im Europarat (?)
und in der OSZE (}) zum Ausdruck gebracht. Zudem richtete der Leiter der EU-Delegation in der Ukraine ein
Schreiben an den Sprecher des ukrainischen Parlaments, wobei er den Fraktionsvorsitzenden und der Regierung eine
Kopie hiervon tibermittelte.

Die Kommission erinnert daran, dass der Aktionsplan zur Visa-Liberalisierung der Ukraine im November 2010 von
der EU vorgestellt wurde und seither zwei Berichte iiber dessen Umsetzung herausgegeben wurden. Die Kommission
setzt die Priifung von noch ausstehenden Rechtsvorschriften und Mafinahmen im Rahmen dieses Aktionsplans fort.
Ein Gesetzentwurf wie der Entwurf 8711 steht im Widerspruch zu den Anforderungen der entsprechenden
Benchmarks des Aktionsplans.

()  Angenommene Texte, P7_TA(2012)0222.
() http:[/eeas.europa.eu/delegations/vienna/documents/eu_osce/permanent_council/2012[pc_925_eu_on_lgbt.pdf
() http:|/eeas.europa.eu/delegations/council_europe/press_corner/all_news/news/2012/20121010_en.htm
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Die Kommission hat die Stellungnahmen des ukrainischen Auffenministers und des ukrainischen Ombudsmanns zur
Kenntnis genommen, die sich ebenfalls besorgt zeigen und die Erwartung gedufert haben, dass das Parlament die
internationalen Verpflichtungen der Ukraine bei der weiteren Behandlung des Gesetzentwurfes vollstindig
beriicksichtigt.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009050/12
aan de Commissie
Michael Cashman (S&D), Ulrike Lunacek (Verts/ALE), Sophia in 't Veld (ALDE), Raiil Romeva i Rueda
(Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE), Cornelis de Jong (GUE/NGL) en Marije Cornelissen (Verts/ALE)
(9 oktober 2012)

Betreft: Juridische ontwikkelingen in Oekraine, visumliberalisering en -facilitering

Op 2oktober 2012 heeft het Oeckraiense parlement wetsvoorstel 8711 na eerste lezing goedgekeurd. Dit
wetsvoorstel voorziet in strafrechtelijke sancties en zware boetes voor natuurlijke en rechtspersonen die schuldig
worden bevonden aan ,propaganda voor homoseksualiteit”, een term die in het wetsvoorstel zelf niet nader wordt
gedefinieerd.

Gelijksoortige teksten, waaronder de wetsvoorstellen 10290 en 10729, definiéren ,propaganda” als de opzettelijke
verspreiding van positieve informatie over homoseksualiteit. Deze voorstellen zouden gevangenisstraffen tot 5 jaar
inhouden of boetes van 900 maal het nationale minimuminkomen.

Zij beperken de vrijheid van meningsuiting met betrekking tot seksuele geaardheid en genderidentiteit en staan haaks
op de artikelen 10 en 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, evenals artikel 19 van het
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten Het druist ook in tegen de aanbeveling van 31 maart
2010 van het Comité van ministers van de Raad van Europa betreffende maatregelen om discriminatie op grond van
seksuele geaardheid of genderidentiteit (CM/Rec (2010)5) te bestrijden.

Deze wetsvoorstellen worden sterk bekritiseerd: door de Oekraiense ombudsman; door het Europees Parlement in de
resolutie van 25 mei 2012 over de strijd tegen homofobie in Europa ('); door de Europese Dienst voor extern
optreden, in een verklaring over de recente ontwikkelingen in kwesties aangaande tolerantie en non-discriminatie in
de Russische Federatie, Oekraine en de Republiek Moldavié (Comité van ministers van de Raad van Europa, 1146ste
vergadering op 20 juni 2012); door de secretaris-generaal van de Raad van Europa; door de Hoge Commissaris van de
Verenigde Naties voor de mensenrechten en de speciale rapporteur inzake het recht op vrije meningsuiting; door niet-
gouvernementele organisaties, inclusief Amnesty International, Human Rights Watch, de Internationale Commissie
van Juristen en ILGA-Europa; en door de Oekraiense mensenrechtenorganisaties.

Wat is het standpunt van de Commissie betreffende bovenstaande voorstellen met het oog op de actieve opvolging
van de ,specificke aanbevelingen van de VN-organen, de OVSE en het ODIHR, de Raad van Europa/ECRI en diverse
internationale mensenrechtenorganisaties voor het uitvoeren van een antidiscriminatiebeleid, de bescherming van
minderheden en de strijd tegen haatmisdrijven”, zoals het Europese actieprogramma inzake visumliberalisering in
Ocekraine vereist?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(5 december 2012)

De EU heeft, onder meer door verklaringen in de Raad van Europa (°) en de OVSE (’), haar diepe teleurstelling en
bezorgdheid geuit over de beslissing van het Oekratense Parlement om wetsvoorstel 8711 ,houdende wijziging van
sommige wetgevingshandelingen” (voor de bescherming van de rechten van het kind op het vlak van veilige
informatie) opnieuw in behandeling te nemen. Het hoofd van de EU-delegatie in Oekraine heeft ook een brief
gestuurd aan de voorzitter van het Oekraiense Parlement, met afschrift aan de fractievoorzitters en de regering.

De Commissie wijst erop dat het actieprogramma inzake visumliberalisering in november 2010 door de EU aan
Oekraine werd gepresenteerd en dat twee verslagen werden gepubliceerd over de uitvoering ervan. De Commissie
beoordeelt momenteel de uitstaande wetgeving en het uitstaande beleid in het kader van het actieprogramma. Een
dergelijk wetgevingsinitiatief — d.w.z. wetsvoorstel 8711 — is in strijd met de voorwaarden van de benchmarks van
het actieprogramma.

()  Aangenomen teksten, P7_TA(2012)0222.
() http://eeas.europa.eu/delegations/council_europe/press_corner/all_news/news/2012/20121010_en.htm
() http:|/eeas.europa.eu/delegations/vienna/documents/eu_osce/permanent_council/2012[pc_925_eu_on_lgbt.pdf
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De Commissie heeft nota genomen van de standpunten van het ministerie van Buitenlandse Zaken en de ombudsman
van Oekraine. Deze standpunten tonen aan dat zij gelijksoortige bezorgdheden hebben en geven te kennen dat zij
verwachten dat het Parlement rekening zal houden met de internationale verbintenissen van Oekraine bjj zijn verdere
bespreking van dit wetgevingsinitiatief.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-009050/12
komissiolle
Michael Cashman (S&D), Ulrike Lunacek (Verts/ALE), Sophia in 't Veld (ALDE), Raiil Romeva i Rueda
(Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE), Cornelis de Jong (GUE/NGL) ja Marije Cornelissen (Verts/ALE)
(9. lokakuuta 2012)

Aihe: Ukrainan oikeudelliset kehitykset, viisumivapaus ja viisumin myontidmisen helpottaminen

Ukrainan parlamentti hyviksyi 2. lokakuuta 2012 ensimmiisessd kisittelyssi lakiesityksen nro 8711. Lakiesityksen
mukaan "homoseksuaaliseen propagandaan” syylliseksi todettu luonnollinen henkil6 tai oikeushenkilé voidaan
tuomita rikosoikeudelliseen rangaistukseen tai suuriin sakkoihin. Kyseistd termid ei mddritelld lakiesityksessd.
Samantapaiset lakiesitykset nro 10290 ja nro 10729 mddrittelevit timdn "propagandan” olevan tietoista myonteisen
informaation levittdmistd homoseksuaalisuudesta. Rangaistus olisi jopa viisi vuotta vankeutta tai sakkoja, jotka ovat
900 kertaa suuremmat kuin vahimmadispalkka Ukrainassa.

Lakiesitykset rajoittavat seksuaaliseen suuntautumiseen ja sukupuoli-identiteettiin liittyvdd ilmaisunvapautta ja
rikkovat néin ollen Euroopan ihmisoikeussopimuksen 10 ja 14 artiklaa sekd kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia
koskevan kansainvilisen yleissopimuksen 19 artiklaa. Ehdotus on my6s vastoin Euroopan neuvoston
ministerikomitean 31.maaliskuuta 2010 antamaa suositusta toimenpiteistd seksuaaliseen suuntautumiseen tai
sukupuoli-identiteettiin perustuvan syrjinnin torjumiseksi (CM/Rec(2010)5).

Lakiesityksid ovat kritisoineet voimakkaasti Ukrainan oikeusasiamies, Euroopan parlamentti homofobian torjunnasta
Euroopassa 24. toukokuuta 2012 antamassaan padtoslauselmassa ('), Euroopan ulkosuhdehallinto selonteossaan
Vendjin federaation, Ukrainan ja Moldovan tasavallan viimeaikaisesta kehityksestd liittyen suvaitsevaisuuteen ja
syrjinnén torjumiseen (Euroopan neuvoston ministerivaltuuskunnan 1146. kokous 20. kesdakuuta 2012), Euroopan
neuvoston péisihteeri, YK:n ihmisoikeusvaltuutettu sekd mielipiteen- ja ilmaisunvapautta kisitteleva erityisedustaja,
kansalaisjarjestot, kuten Amnesty International, Human Rights Watch, kansainvilinen lakimieskomissio IC], ILGA
Europe ja Ukrainan ihmisoikeusjdrjestot.

YK:n elimet, Etyjin demokraattisten instituutioiden ja ihmisoikeuksien toimisto, Euroopan neuvoston rasismin ja
suvaitsemattomuuden vastainen eurooppalainen komissio (ECRI) ja kansainviliset ihmisoikeusjdrjestot ovat antaneet
erityissuosituksia syrjinndn vastaisten politiikkojen tdytintoonpanemiseksi, vahemmistdjen suojelemiseksi ja
viharikosten taltuttamiseksi. EU:n ja Ukrainan vilisessd viisumivapautta koskevassa toimintasuunnitelmassa on
vaadittu aktiivista pyrkimistd ndiden erityissuositusten noudattamiseen. Mikd on komission kanta edelld mainittuihin
lakiesityksiin?

Stefan Fiilen komission puolesta antama vastaus
(5. joulukuuta 2012)

EU on ilmaissut muun muassa Euroopan neuvostossa () ja Etyjissi (*) esittimissdén julkilausumissa olevansa pettynyt
ja huolestunut siitd, ettd Ukrainan parlamentti on paittinyt jatkaa lakiesityksen 8711 (joka koskee tiettyjen, lasten
suojelusta vahingolliselta tiedolta annettujen sdddosten muuttamista) kasittelyd. Lisaksi EU:n Ukrainan-edustuston
pdallikko on ldhettinyt asiasta kirjeen Ukrainan parlamentin puhemiehelle ja kopion kirjeestd Ukrainan poliittisten
ryhmien johtajille ja Ukrainan hallitukselle.

Komissio muistuttaa, ettd EU esitti Ukrainalle viisumivapautta koskevan toimintasuunnitelman marraskuussa 2010,
ja sen tdytintoonpanosta on laadittu kaksi kertomusta. Komissio jatkaa edelleen puuttuvan lainsddddnnon ja
politiikkojen tarkastelua toimintasuunnitelman mukaisesti. Lakiesitys 8711:n kaltainen lainsdddantoaloite on
ristiriidassa toimintasuunnitelman vaatimusten kanssa.

Komissio on pannut merkille Ukrainan ulkoministerion ja oikeusasiamichen lausunnot, joissa on oltu niin ikddn
huolissaan asiasta ja vaadittu parlamentin ottavan lakialoitetta kisitellessddn huomioon Ukrainan kansainviliset
sitoumukset.

() Hyvaksytyt tekstit, P7_TA(2012)0222.
() http:[/eeas.europa.eu/delegations/council_europe/press_corner/all_news/news/2012/20121010_en.htm
() http:[/eeas.europa.eu/delegations/vienna/documents/eu_osce/permanent_council/2012[pc_925_eu_on_lgbt.pdf
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Question for written answer E-009050/12
to the Commission
Michael Cashman (S&D), Ulrike Lunacek (Verts/ALE), Sophia in 't Veld (ALDE), Raiil Romeva i Rueda
(Verts/ALE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Cornelis de Jong (GUE/NGL) and Marije Cornelissen (Verts/ALE)
(9 October 2012)

Subject: Legal developments in Ukraine and visa liberalisation and facilitation

On 2 October 2012, the Ukrainian Parliament adopted Bill 8711 at first reading. This draft law provides for penal
sanctions and heavy fines for physical or legal persons found guilty of ‘propaganda for homosexuality’, a term
undefined in the bill itself. Similar texts, Bills 10290 and 10729, define such ‘propaganda’ as the intentional
distribution of any positive information about homosexuality. These proposals would impose prison terms of up to
five years or fines up to 900 times the national minimum income.

This draft legislation limits freedom of expression in relation to sexual orientation and gender identity, thus breaching
Articles 10 and 14 of the European Convention on Human Rights, as well as Article 19 of the International Covenant
on Civil and Political Rights. It also runs against the Council of Europe Committee of Ministers’ recommendation of
31 March 2010 on measures to combat discrimination on grounds of sexual orientation or gender identity
(CM/Rec(2010)5).

These bills have been strongly criticised: by the Ukrainian Ombudsman; by the European Parliament, in its resolution
of 24 May 2012 on the fight against homophobia in Europe (!); by the European External Action Service, in a
statement on recent developments on questions related to tolerance and non-discrimination in the Russian
Federation, in Ukraine and in the Republic of Moldova (Council of Europe Committee of Ministers’ Deputies,
1146th meeting of 20 June 2012); by the Secretary-General of the Council of Europe; by the UN High Commissioner
for Human Rights and Special Rapporteur on the right to freedom of opinion and expression; by non-governmental
organisations including Amnesty International, Human Rights Watch, the International Commission of Jurists and
ILGA Europe; and by Ukrainian human rights organisations.

What is the Commission’s assessment of the aforementioned proposals in the light of the active pursuit of ‘specific
recommendations of UN bodies, OSCE/ODIHR, the Council of Europe/ECRI and international human rights
organisations in implementing anti-discrimination policies, protecting minorities and combating hate crimes’, as
required by the EU-Ukraine visa liberalisation action plan?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 December 2012)

The EU has expressed deep disappointment and concern that the Parliament of Ukraine has decided to revert to
discussing the draft law 8711 ‘On Amending Some Legislative Acts’ (regarding protection of children’s rights in the
safe information sphere), including through EU statements at the Council of Europe (*) and OSCE (). In addition, a
letter was addressed by the Head of the EU Delegation in Ukraine to the Speaker of the Ukrainian Parliament, with
copies to the heads of political groups as well as to the Government.

The Commission would like to recall that Visa Liberalisation Action Plan was presented by the EU to Ukraine in
November 2010 and two reports were issued on its implementation. The Commission is continuing the assessment
of outstanding legislation and policy under the action plan. Such legislative initiative — i.e. draft law 8711 — stands
in contradiction to the requirements of the relevant benchmarks of the action plan.

The Commission has noted the positions expressed by Ukraine’s Ministry of Foreign Affairs and the Ombudsperson,
which have highlighted similar concerns and have signalled their expectation that the Parliament in its further
consideration of this legislative initiative would take into full consideration Ukraine’s international commitments.

() Textsadopted, P7_TA(2012)0222.
() http://eeas.europa.eu/delegations/council_europe/press_corner/all_news/news/2012/20121010_en.htm
() http:|/eeas.europa.eu/delegations/vienna/documents/eu_osce/permanent_council/2012[pc_925_eu_on_lgbt.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009099/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(10 ottobre 2012)

Oggetto: Erasmus e Fondo sociale europeo: un nuovo bilancio correttivo 2012

La commissione per i bilanci del Parlamento europeo ha lanciato I'allarme per il prosciugamento dei finanziamenti
europei destinati al programma Erasmus, al Fondo sociale europeo e ai progetti in materia di ricerca e innovazione.
Questi finanziamenti sono essenziali per la crescita, l'occupazione e l'istruzione dei piti giovani. In passato, essi hanno
contribuito al processo d'integrazione europea, non solo favorendo un confronto costruttivo tra le diverse realta
sociali e scolastiche nei 27 Stati membri, ma anche garantendo il sostegno a progetti di ricerca scientifica, a volte
insufficientemente finanziati dai bilanci nazionali, e promuovendo la creativita e l'imprenditorialita dei giovani.

In un momento in cui gli Stati membri non sono stati in grado di allocare i Fondi strutturali, lasciandoli all'Unione,
non sono chiare le motivazioni che hanno portato ad una scelta del genere.

La Commissione:

1. puoindicare la posizione attuale dei diversi Stati membri sul problema?
2. Ritiene doveroso rivedere il bilancio correttivo del 2012 al fine di mantenere le risorse destinate a tali progetti?
3. Non ritiene prioritario, in un momento di crisi economico-sociale, mantenere in essere i programmi destinati

allintegrazione europea e a favore dell'occupazione giovanile, che ¢ in forte calo nei diversi Stati membri?

Risposta congiunta di Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(7 dicembre 2012)

Il 23 ottobre 2012 la Commissione ha adottato il progetto di bilancio rettificativo (PBR) n. 6/2012 con il quale
vengono richieste risorse supplementari per circa 9 miliardi di EUR (').

I PBR n. 6/2012 elenca i programmi che richiedono stanziamenti di pagamento supplementari, come ad esempio i
programmi nell'ambito della politica di coesione () e dello sviluppo rurale (circa 8,3 miliardi di EUR), i programmi di
ricerca (423 milioni di EUR) o il programma Erasmus (90 milioni di EUR).

() http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm.
() FESR, FCeFSE.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009051/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(9 de outubro de 2012)

Assunto: Falta de verbas para o Programa Erasmus e outros programas do FSE

Noticias na imprensa ddo conta de que vérios programas financiados pela Unido Europeia se encontram sem verbas, o
que pde em causa a sua continuacdo, em especial nos paises mais afetados pela crise. Entre os programas referidos
estdo o programa «Erasmus», programas de formagio ao longo da vida e programas de investigagio e inovagdo, entre
outros.

De acordo com as noticias referidas, a falta de financiamento deve-se a auséncia de transferéncias para o orcamento
comunitdrio, por parte dos governos nacionais, de montantes que ascenderdo aos dez mil milhdes de euros.

Em face desta situagdo, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:
1. Que programas exatamente estdo em risco por insuficiéncia de verbas?
2. Que programas poderdo vir a estar em risco a breve trecho se a situagdo nio for resolvida?

3. Qual o montante exato em falta no orcamento comunitdrio neste momento e que Estados-Membros estio em
causa?

4. Estd a Comissdo em condi¢des de avaliar o impacto desta suspensio de pagamentos nos diversos Estados-
Membros?

5. Que medidas tomou ou vai tomar a Comissdo para resolver este problema?

Resposta conjunta dada por Janusz Lewandowski em nome da Comissio
(7 de dezembro de 2012)

A Comissdo adotou, em 23 de outubro de 2012, o projeto de orcamento retificativo (POR) n.° 6/2012 que solicita
recursos adicionais no montante de cerca de 9 mil milhdes de euros ().

O POR n.° 6/2012 enumera programas que necessitam de dotacdes de pagamento adicionais, tais como programas
no dominio da politica de coesdo (%) e do desenvolvimento rural (cerca de 8,3 mil milhdes de euros) e da investigacdo
(423 milhdes de euros) ou o programa Erasmus (90 milhdes de euros).

() http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm.
()  FEDER, FC e FSE.



2013.10.10 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C294E 283

(English version)

Question for written answer E-009051/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(9 October 2012)

Subject: Budget shortfall for the Erasmus programme and other ESF programmes

It is being reported in the press that a number of EU-funded programmes are facing a budget shortfall which is
jeopardising their continued existence, particularly in the countries that have been worst affected by the crisis. The
programmes affected include the Erasmus programme, lifelong learning programmes and research and innovation

programmes.

According to the news reports, the reason for this shortfall is the fact that national governments have failed to transfer
sums amounting to EUR 10 billion to the Community budget.

1. Which specific programmes are at risk as a result of the budget shortfall?
2. Which programmes could be at risk in the short term if the situation is not resolved?

3. What is the exact amount that is currently missing from the Community budget, and which Member States are
involved?

4. Can the Commission assess the impact of this suspension of payments in the various Member States?

5. What steps has the Commission taken or will it take to resolve this problem?

Question for written answer E-009099/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(10 October 2012)

Subject: Erasmus and the European Social Fund: a new corrective budget for 2012

The European Parliament’s Committee on Budgets has warned that EU funding for the Erasmus programme, the
European Social Fund and research and innovation projects is at risk of running out. This funding is vital for the
development, employment and training of our youngest fellow citizens. In the past, this funding helped the European
integration process by promoting a constructive comparison between the different social and educational systems in
the 27 Member States, by guaranteeing support for scientific research projects, which were sometimes underfunded

by national budgets, and by promoting creativity and entrepreneurship among young people.

At a time when the Member States have been unable to allocate structural funds, leaving them to the EU, the reasons
that led to this choice are not clear.

1. Can the Commission say where the Member States currently stand on this issue?
2. Does it believe it should review the 2012 corrective budget to maintain the resources for these projects?

3. Does it believe that it is a priority, during economic and social crisis, to continue to support programmes aimed
at European integration and which promote youth employment, which falling in several Member States?

Joint answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The Commission adopted on 23 October 2012 the Draft Amending Budget (DAB) 6/2012 which requests additional
resources of about EUR 9 billion. ()

() http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm.
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The DAB 6/2012 lists programmes in need of additional payment appropriations, such as cohesion policy (%) and
rural development (around EUR 8.3 billion), research programmes (EUR 423 million) or the Erasmus programme
(EUR 90 million).

() ERDF, CFand ESF.
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Question avec demande de réponse écrite E-009052/12
ala Commission
Francoise Grossetéte (PPE)
(9 octobre 2012)

Objet: Reconnaissance des prescriptions de médicaments

La directive 2011/24/UE relative a 'application des droits des patients en matiere de soins de santé transfrontaliers
vise dans son article 11 a la reconnaissance des prescriptions établies dans un autre Etat membre.

Larticle dispose que la Commission adopte des mesures permettant a un professionnel de la santé de vérifier si la
prescription est authentique et si elle a été établie dans un autre Etat membre par un membre d'une profession de la
santé réglementée qui est 1également autorisé a le faire. Cela doit étre fait a travers I'élaboration d’une liste non
exhaustive d’éléments a inclure dans les prescriptions et qui doivent étre clairement identifiables dans toutes les
formes de prescriptions.

Dans le cas de médicaments issus de biotechnologies, la seule Dénomination Commune Internationale (DCI) risque de
ne pas étre suffisante pour identifier les médicaments. Comme le font valoir 'Organisation mondiale de la Santé
(OMS) ainsi que les parties prenantes qui se sont exprimées durant la consultation publique en janvier 2012, la DCI ne
permet pas d’assurer une identification claire et précise de tous les types de médicaments.

La Commission peut-elle indiquer si elle proposera d'inclure d’autres éléments que la DCI afin de garantir la meilleure
reconnaissance possible des prescriptions et de préserver la sécurité des patients?

Réponse donnée par M. Seféovi¢ au nom de la Commission
(26 novembre 2012)

La Commission est en train d’élaborer un projet de directive d’exécution énongant des mesures visant a faciliter la
reconnaissance des prescriptions médicales établies dans un autre Etat membre. Un premier échange de vues avec les
experts des Etats membres a eu lieu en octobre 2012.

Ainsi que le prescrit larticle 11, paragraphe 2, pointa de la directive 2011/24/UE (), les modalités d’exécution
doivent prévoir, notamment, Iétablissement d’une liste non exhaustive d'éléments devant figurer dans les
prescriptions médicales établies dans un Etat membre et délivrées dans un autre. Cette liste non exhaustive doit
également contenir des éléments permettant l'identification des médicaments ou dispositifs médicaux prescrits. La
Commission prévoit d'adopter cette directive d’exécution d'ici la fin de cette année.

() Directive 2011/24/UE relative a I'application des droits des patients en matiére de soins de santé transfrontaliers (JO L 88 du 4.4.2011, p. 45).
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Question for written answer E-009052/12
to the Commission
Francoise Grossetéte (PPE)
(9 October 2012)

Subject: Recognition of medicine prescriptions

Directive 2011/24/EU relates to the application of patients’ rights in cross-border healthcare; the recognition of
prescriptions issued in another Member State is covered by Article 11.

Under that article the Commission is required to adopt measures enabling a health professional to verify whether a
prescription is authentic and has been issued in another Member State by a member of a regulated health profession
legally entitled to do so. To that end, a non-exhaustive list is to be compiled, specifying information which
prescriptions have to bear and which must be clearly identifiable in all prescription formats.

If medicines have been produced by biotechnologies, the International Non-Proprietary Name (INN) may not be
sufficient in itself to identify them. As has been pointed out by the World Health Organisation (WHO), as well as by
the stakeholders who contributed to the public consultation in January 2012, the INN does not serve to identify every
type of medicine clearly and accurately.

Will the Commission propose that other information be included alongside the INN so as to make for the widest
possible recognition of prescriptions while preserving patients’ safety?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission is preparing a draft ‘Tmplementing Directive laying down measures to facilitate the recognition of
medical prescriptions issued in another Member State’. A first exchange of views with the experts of the Member
States took place in October 2012.

As prescribed by Article 11.2 (a) of Directive 2011/24/EU ('), the implementing measures should include a non-
exhaustive list of elements to appear on medical prescriptions prescribed in one Member State and intended to be
dispensed in another. This non-exhaustive list should also include elements pertaining to the identification of
prescribed medical products, covering both medicinal products and medical devices. The Commission foresees to
adopt this implementing Directive by the end of this year.

() Directive 2011/24/EU on the application of patients’ rights in cross-border healthcare. O] L88/45 of 4. 4.2011.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009053/12
ala Comisiéon
Salvador Sed¢ i Alabart (PPE) y Werner Langen (PPE)
(9 de octubre de 2012)

Asunto: El sector farmacéutico de la UE

Como parte de la Estrategia 2020, la Comisién ha presentado diversas iniciativas para promover el crecimiento
sostenible en la Unién Europea. Uno de los puntos fuertes de la propuesta de la Comision es que se centra en la
politica industrial, como reafirm¢ el Presidente Barroso en su discurso sobre el Estado de la Uni6n ante el Parlamento
el 12 de septiembre de 2012. En su discurso, el sefior Barroso sefial6 cuatro sectores estratégicos: el aerondutico, el de
la automocidn, el de la ingenierfa y el farmacéutico.

En relacion con el dltimo, las medidas presupuestarias actuales de los Estados miembros estdn obstaculizando
considerablemente el desarrollo del sector farmacéutico y socavando el acceso de los pacientes a productos
innovadores, a pesar de que el sector farmacéutico contintia siendo una baza para la Uni6én Europea y representa el
19,1 % del total de la inversion en I+D en Europa. Es el quinto sector de la UE en términos de produccién y ha
generado superdvits comerciales de 70 000 millones de euros en 2010.

1. Alaluz de esto, y a la vista del discurso del Presidente Barroso y de la contribucién del sector farmacéutico al
crecimiento, jpiensa incluir la Comision este sector entre las dreas prioritarias en su préoxima comunicacién sobre
politica industrial?

2. ;Qué otras acciones especificas e integradas pretende proponer la Comisién en apoyo del sector sanitario con el
fin de hacer frente a retos sociales como el envejecimiento de la poblacion, el aumento de las necesidades médicas y la
necesidad de salvaguardar la independencia de la Unién en el terreno de la salud?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comisién
(30 de noviembre de 2012)

En su discurso sobre el estado de la Unidn de 12 de septiembre de 2012, el Presidente Barroso destacé la importancia
de la industria farmacéutica para la economia europea. Esta idea se recoge en la Comunicacion «Una industria europea
mds fuerte para el crecimiento y la recuperacion econdémica. Actualizacién de la Comunicacién sobre politica
industrial» de 10 de octubre de 2012 ().

En la citada Comunicacion, la Comision sefiala que se necesitan medidas adicionales. Se propone que las actividades
posibles deben ir mas alld de la actual revision de la Directiva 89/105/CEE relativa a la fijacion de precios y reembolso
de medicamentos y el trabajo en curso sobre la evaluacién de las tecnologias sanitarias. Este enfoque global debe
abarcar todas las politicas e implicar a todas las partes pertinentes para la competitividad de la industria farmacéutica
europea. El objetivo de este proceso previsto es velar por la competitividad y la viabilidad a largo plazo de la industria
farmacéutica de la UE, al tiempo que se garantiza a los ciudadanos europeos el acceso a los medicamentos. El proceso
sobre la responsabilidad de las empresas en la industria farmacéutica, que se encuentra en su fase final, ayudard a
identificar futuros &mbitos que sea preciso tratar con mds detalle en la iniciativa prevista.

Por otra parte, la Comision ha adoptado recientemente una propuesta de Reglamento para sustituir la actual
normativa sobre ensayos clinicos. Uno de los principales objetivos de la propuesta es hacer mds atractiva la
investigacion clinica en la EU, contribuyendo al crecimiento y a la creacién de empleo en este sector, al tiempo que se
garantiza el acceso de los pacientes a los tratamientos mds avanzados en las mds rigurosas condiciones de seguridad.

()  COM(2012) 582 final.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009053/12
an die Kommission
Salvador Sedé i Alabart (PPE) und Werner Langen (PPE)
(9. Oktober 2012)

Betrifft: Die Pharmaindustrie in der EU

Die Kommission hat im Rahmen der Agenda 2020 eine Reihe von Initiativen vorgestellt, um nachhaltiges Wachstum
in der Européischen Union zu f6rdern. Eine der groflen Stirken des Vorschlags der Kommission ist die Fokussierung
der Industriepolitik, was von Prisident Barroso in seiner Ansprache zur Lage der Union vor dem Parlament am
12. September 2012 erneut bestdtigt wurde. In seiner Rede bestimmte der Prasident vier Sektoren von strategischer
Bedeutung: Luftfahrtindustrie, Automobilindustrie, Maschinenbau und Pharmaindustrie.

Was die Pharmaindustrie betrifft, erschweren die haushaltspolitischen Maffnahmen, die derzeit in den Mitgliedstaaten
ergriffen werden, erheblich deren Entwicklung und beeintrichtigen den Zugang der Patienten zu innovativen
Produkten, obwohl die Pharmaindustrie mit 19,1 % der gesamten FuE-Investitionen in Europa nach wie vor ein
wichtiges Plus/grofien Gewinn fiir die Europaische Union darstellt. Am Produktionsvolumen gemessen ist sie mit
Handelsiiberschiissen von 70 Mrd. EUR im Jahr 2010 der finftgrofite Sektor in der EU.

1. Beabsichtigt die Kommission im Lichte dessen und angesichts der Rede des Prisidenten Barroso sowie des
Beitrags der Pharmaindustrie zum Wachstum diesen Wirtschaftszweig in der nichsten Mitteilung zur Industriepolitik
in die vorrangigen Bereiche aufzunehmen?

2. Welche anderen spezifischen integrierten Mafinahmen beabsichtigt die Kommission zur Unterstiitzung der
Gesundheitsindustrie vorzuschlagen, damit gesellschaftliche Herausforderungen, wie die Bevolkerungsalterung und
der steigende Behandlungsbedarf bewiltigt werden und dem Erfordernis der Unabhingigkeit der Union im
Gesundheitswesen Rechnung getragen wird?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(30. November 2012)

Prisident Barroso hob in seiner Rede zur Lage der Union am 12.September 2012 die Bedeutung der
pharmazeutischen Industrie fiir die europiische Wirtschaft hervor. Diese Feststellung wurde in der Mitteilung ,Eine
starkere europdische Industrie bringt Wachstum und wirtschaftliche Erholung — Aktualisierung der Mitteilung zur
Industriepolitik* () vom 10. Oktober 2012 aufgegriffen.

Die Kommission weist in dieser Mitteilung darauf hin, dass zusitzliche Mafnahmen erforderlich sind. Es wird
vorgeschlagen, mogliche Mafinahmen iiber die derzeitige Uberpriifung der Richtlinie 89/105/EWG betreffend die
Transparenz von Mafinahmen zur Regelung der Preisfestsetzung/Erstattung bei Arzneimitteln und die laufenden
Arbeiten zur Technologiefolgenabschitzung im Gesundheitswesen hinaus zu ergreifen. Dieses umfassende Konzept
sollte alle Politikbereiche abdecken und alle Parteien einbezichen, die fir die Wettbewerbsfihigkeit der européischen
Arzneimittelindustrie wichtig sind. Mit diesem geplanten Prozess sollen die Wettbewerbsfahigkeit und langfristige
Bestandsfdhigkeit der pharmazeutischen Industrie der EU sichergestellt und gleichzeitig gewahrleistet werden, dass
die europdischen Biirgerinnen und Biirger Zugang zu Medizinprodukten haben. Der zum Thema Verantwortung der
Unternehmen in der pharmazeutischen Industrie eingeleitete Prozess, der sich derzeit in der letzten Phase befindet,
wird dazu beitragen, Bereiche zu ermitteln, die in Zukunft im Rahmen der geplanten politischen Initiative
eingehender behandelt werden sollten.

Dariiber hinaus hat die Kommission vor Kurzem einen Vorschlag fir eine Verordnung angenommen, die die
geltenden Bestimmungen tiber klinische Priifungen ersetzen soll. Eines der wichtigsten Ziele des Vorschlags ist es, die
Durchfiithrung klinischer Forschung in der EU attraktiver zu gestalten und so zum Wachstum und zur Schaffung von
Arbeitspldtzen in dieser Branche beizutragen, wobei gleichzeitig sichergestellt wird, dass europdische Patienten
Zugang zu Behandlungsformen haben, die dem neuesten Stand entsprechen und strengsten Sicherheitsbedingungen
unterliegen.

()  KOM(2012)582 endg.
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Question for written answer E-009053/12
to the Commission
Salvador Sed¢ i Alabart (PPE) and Werner Langen (PPE)
(9 October 2012)

Subject: The EU pharmaceutical industry

As part of Agenda 2020, the Commission has presented a number of initiatives to promote sustainable growth in the
European Union. One of the strong points of the Commission’s proposal is its focus on industrial policy, which was
reaffirmed by President Barroso in his State of the Union address before Parliament on 12 September 2012. In his
speech, Mr Barroso identified four strategic sectors: the aeronautic, automotive, engineering and pharmaceutical
industries.

With regard to the latter, the budgetary measures currently being taken in the Member States are considerably
hampering the development of the pharmaceutical sector, and undermining patients’ access to innovative products,
notwithstanding the fact that the pharmaceutical industry remains an asset to the European Union, accounting for
19.1% of the total R R&D D investment in Europe. It is the fifth largest sector in the EU in terms of production, having
generated trade surpluses of EU 70 billion in 2010.

1. In light of this, and in view of the speech by President Barroso and the contribution of the pharmaceutical
industry to growth, does the Commission intend to include this sector among the priority areas in its next
communication on industrial policy?

2. What other specific, integrated actions does the Commission intend to propose in support of the healthcare
industry, in order to meet societal challenges such as an ageing population, growing medical needs and the need to
safeguard the Union’s independence in terms of health?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(30 November 2012)

In his State of the Union speech of 12 September 2012 President Barroso highlighted the importance of the
pharmaceutical industry for the European economy. This notion has been taken up in the communication ‘A
Stronger European Industry for Growth and Economic Recovery — Industrial Policy Communication Update’ of
10 October 2012 ().

In the abovementioned Communication the Commission points out that additional action is needed. It is proposed
that possible activities should go beyond the current review of the Transparency Directive 89/105/EEC on
pricing/reimbursement of medicinal products and the ongoing work on health technology assessment. This
comprehensive approach should cover all policies and get all parties involved which are relevant to the
competitiveness of the European-based pharmaceutical industry. The objective of this envisaged process is to secure
the competitiveness and long-term viability of the EU pharmaceutical industry while ensuring access to medicinal
products for European citizens. The Process of Corporate Responsibility in the Field of Pharmaceuticals which is
currently in its final phase will help to identify future areas worth dealing with in more detail in the planned policy
initiative.

Moreover, the Commission recently adopted a proposal for a regulation replacing current rules on Clinical Trials. One
of the main aims of the proposal is to boost the attractiveness of conducting clinical research in the EU, contributing
to growth and job creation in this sector while ensuring that European patients have access to state-of-the-art
treatments under the strictest safety conditions.

()  COM(2012) 582 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009054/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(9 de octubre de 2012)

Asunto: Pregunta complementaria a la respuesta E-004856/2012

En referencia a la respuesta E-004856/2012 de fecha 3 de julio de 2012, de la Sra. Kroes, en nombre de la Comisi6n:
«La Comision estd examinando si la legislacion relativa al sector de las telecomunicaciones recientemente aprobada se
ajusta a la legislacion de la UE y analizando las propuestas finales que se van a adoptar para crear una tnica entidad
reguladora en Espafia.»

Alavista de que ya han pasado tres meses desde la respuesta de la Comision,
1. ;Yahaexaminado la Comisién esta documentacidon?
2. (Estdsatisfecha la Comisién con la informacion que ha recibido de las autoridades espafiolas?

3. A qué conclusion hallegado la Comisién sobre este tema?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comisién
(20 de noviembre de 2012)

La Comision ha analizado la legislacion nacional adoptada por la que se que incorpora el marco reglamentario de la
UE aplicable a las comunicaciones electrénicas y examinado la evolucion de la legislacién con vistas a la adopcion de
laley por la que se crea la Comision Nacional de los Mercados y la Competencia (CNMC) en Espaiia.

En lo que se refiere a la adopcion del Real Decreto-ley 13/2012 que incorpora el marco reglamentario de la UE, tras la
notificacién de la plena incorporaciéon de las Directivas pertinentes de la UE, la Comisién ha archivado el
procedimiento de infraccién por falta de comunicacion de las medidas correspondientes. La Comisién ha examinado
dicha legislacion y se ha puesto en contacto con las autoridades espafiolas en relacion con algunos aspectos de la
citada incorporacion.

En lo que ataiie a la reforma de las autoridades espafiolas de reglamentaci6n, una vez emitido el dictamen del Consejo
de Estado, el Consejo de Ministros adopté el 27 de septiembre de 2012 el proyecto de ley por el que se crea la
CNMC ("), que ha sido presentado al Congreso de los Diputados para su adopcion (%).

Tal como se indica en nuestra respuesta a la pregunta parlamentaria E-5317/2012 (°), al amparo del Derecho de la UE,
los Estados miembros gozan de un alto grado de autonomia a la hora de establecer sus 6rganos reguladores de sector
y de la competencia, siempre que se cumplan todos los requisitos impuestos por el Derecho de la UE en materia de
creacion de estos érganos y desempefio de sus cometidos. En el sector de las telecomunicaciones electrénicas, las
Directivas pertinentes de la UE establecen disposiciones especificas relativas a la independencia de las autoridades de
reglamentacién. La Comisién presta una gran importancia al principio de la independencia de las autoridades
nacionales de reglamentacién y analizard si el texto definitivo de la ley que adopte el Congreso de los Diputados
cumple el Derecho de la UE.

() Consejo de Ministros, jueves 27 de septiembre de 2012:
http://www.lamoncloa.gob.es/ConsejodeMinistros/Referencias/_2012/refc20120927 . htm#ComisionNacional.

()  Boletin Oficial de las Cortes Generales, Congreso de los Diputados, 19 de octubre de 2012:
http://www.congreso.es[public_oficiales/L10/CONG/BOCG/A/BOCG-10-A-28-1.PDF

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/es/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009054/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(9 October 2012)

Subject: Follow-up to answer to Written Question E-004856/2012

In her answer to Written Question E-004856/2012 of 3 July 2012, Ms Kroes stated, on behalf of the Commission,
that: ‘[tlhe Commission is in the process of analysing the compliance with EC law of the recently adopted legislation
in the telecommunications sector and the final proposals to be adopted regarding the establishment of a single
regulator in Spain’.

Three months have now gone by since the Commission’s answer. With this in mind:
1. Has the Commission now analysed the documents concerned?
2. Isthe Commission satisfied with the information that it has received from the Spanish authorities?

3. What conclusion has the Commission reached on this matter?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The Commission has analysed the adopted legislation transposing the EU regulatory framework for electronic
communications and has been monitoring the legislative developments for the adoption of the law creating the
National Commission for Markets and Competition (CNMC) in Spain.

With regard to the adoption of Royal Decree-law 13/2012 transposing the EU regulatory framework, following
notification of full transposition of the relevant EU Directives, the Commission has closed the infringement
proceedings for non-communication of transposition measures. The Commission has examined this legislation and
has been in contacts with the Spanish authorities as regards some aspects of this transposition.

With regard to the reform of the regulatory authorities in Spain, following the opinion of the Council of State, the
draft law creating the CNMC was adopted by the Council of Ministers on 27 September 2012 ('). The draft law has
now been submitted to the Parliament for adoption (%).

As indicated in our reply to PQ E-5317/2012 (), under EC law, Member States have a considerable degree of
autonomy in deciding how to set up their competition and sector regulatory bodies provided that all requirements
imposed by EC law regarding the setting up of these bodies and the carrying out of their tasks are duly complied with.
In the electronic communications sector, the relevant EU Directives contain specific provisions about the
independence of regulatory authorities. The Commission attaches great importance to the principle of independence
of the national regulatory authorities, and will analyse the compliance with EC law of the final law to be adopted by
the Spanish Parliament.

() Consejo de Ministros. Jueves 27 de Septiembre de 2012,
http://www.lamoncloa.gob.es/ConsejodeMinistros/Referencias/_2012/refc20120927 . htm#ComisionNacional

()  Boletin Oficial de las Cortes Generales. Congreso de los Diputados. 19 de Octubre de 2012,
http://www.congreso.es[public_oficiales/L10/CONG/BOCG/A/BOCG-10-A-28-1.PDF

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Frigor for skriftligt besvarande E-009055/12
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(9 oktober 2012)

Angdende: Skyddet av EU-medborgarnas personuppgifter inom ramen for EU:s foreslagna djupgiende och
omfattande frihandelsavtal med Armenien

Kommissionens information om de pdgdende forhandlingarna med Armeniens regering om ett djupgdende och
omfattande frihandelsavtal ger anledning till foljande fragor:

Enligt Europaparlamentets och radets direktiv 95/46/EG om skydd for enskilda personer med avseende pa
behandling av personuppgifter och om det fria flodet av sddana uppgifter har registerforare ett tydligt ansvar i fraga
om behandlingen av uppgifter, och det madste finnas garantier for att skydda enskilda personers grundliggande
rittigheter. Det utkast till kapite] om handel med tjinster, etablering och elektronisk handel (artikel 42) som
kommissionen har sint till INTA-utskottet innehéller sirskilda garantier for 6verforing av personuppgifter, men det
specificeras inte vilka garantier som kommer att gilla nir uppgifterna val har lagrats i Armenien. Trots att direktiv
95/46/EG omfattar garantier for behandlingen av uppgifter omndmns inte uttryckligen sddana garantier i texten till
det djupgdende och omfattande frihandelsavtalet med Armenien.

Kommissionen ombeds svara pa foljande fragor:

1. Varfor finns inte principen om att den berdrda personen vars uppgifter overfors och behandlas méste ge sitt
samtycke pé forhand med i det djupgdende och omfattande frihandelsavtalet?

2. Kan kommissionen garantera att EU-medborgarnas rattigheter skyddas, trots att avtalet inte verkar garantera
samma niva av skydd som EU:s regelverk?

3. Pavilket sitt uppmuntras den armeniska regeringen att snarast mojligt infora sddana garantier, med tanke pa
att avtalsforslaget inte innehéller nagra specifika tidsfrister eller skyldigheter for att garantera en liknande niva
av skydd som EU:s regelverk?

Svar fran Karel De Gucht pd kommissionens vignar
(30 januari 2013)

EU fister vikt vid ett starkt skydd av personuppgifter i alla handelsavtal. Det framgdr ocksd av utkastet till ett
djupgdende och omfattande frihandelsavtal med Armenien, dir EU forbehaller sig rétten att vidta och tillimpa de
atgdrder som dr nodvindiga for att sikerstilla efterlevnaden av lagar och andra forfattningar om skydd av enskildas
personliga integritet vid behandling och spridning av personuppgifter (artikel 58 i utkastet).

[ praktiken innebdr det att vid 6verforing av personuppgifter fran EU till Armenien ska skyddsatgdrderna i direktiv
95/46/EG (') tillimpas. Enligt artikel 26 i direktivet dr och forblir den registrerades otvetydiga samtycke pd férhand en
av de legitima grunderna for 6verforing av personuppgifter. Avtalet innebér inte heller nigot konstaterande om att
Armenien har en adekvat skyddsnivé enligt artikel 25.6 i direktivet.

Dessutom ska det framtida associeringsavtalet, om vilket férhandlingar pagér, innehélla ytterligare bestimmelser som
ska garantera ett fullgott skydd for personuppgifter. Parterna ska hirvidlag enas om att samarbeta for att ombesorja
en lamplig nivd pé skyddet av personuppgifter enligt hogsta méjliga europeiska och internationella krav, inklusive
Europarédets tillimpliga instrument.

()  Europaparlamentets och ridets direktiv 95/46/EG av den 24 oktober 1995 om skydd for enskilda personer med avseende pa behandling av
personuppgifter och om det fria flodet av sddana uppgifter (EGT L 281, 23.11.1995).
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Question for written answer E-009055/12
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(9 October 2012)

Subject: Protection of personal data belonging to EU citizens in the context of the EU’s proposed DCFTA with Armenia

The information provided by the Commission on the ongoing negotiations with the Government of Armenia on a
Deep and Comprehensive Free Trade Agreement (DCFTA) raises the following issue:

Under Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard
to the processing of personal data and on the free movement of such data, data processors within the EU have clear
liabilities and safeguards of fundamental rights of individuals must be put in place. The draft Chapter on Trade in
Services, Establishment and Electronic Commerce (Art. 42), sent by the Commission to the INTA Committee,
provides safeguards especially for the transfer of data, but it does not specify which safeguards will apply once the
data is stored in Armenia. While Directive 95/46/EC includes safeguards applicable to the processing of data, such
safeguards are not explicitly mentioned in the text of the DCFTA with Armenia.

Is the Commission able to clarify the following questions:

1. Why is the principle of prior consent of the individual whose data is being transferred and processed not being
included in the DCFTA?

2. Is the Commission able to ensure the protection of the rights of EU citizens even when the same level of
protection as afforded by the acquis appears not to be guaranteed?

3. How is the Armenian Government being encouraged to put such safeguards into place as soon as possible,
given that no specific deadlines or obligation to provide a similar level of protection with the EU acquis are
mentioned in the proposed agreement?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(30 January 2013)

The EU attaches importance to guarantying a high level of protection of personal data in all trade agreements. This is
also reflected in the proposed text of the agreement on a deep and comprehensive area with Armenia, where the EU
preserves the right to ‘adopt and enforce measures necessary to secure compliance with laws or regulations relating to
the protection of the privacy of individuals in relation to the processing and dissemination of personal data’ (draft
Article 58).

In practical terms it means that as far as data transfers from the EU to Armenia are concerned, the safeguards provided
under Directive 95/46/EC (') will be applicable. In particular, under Article 26 of Directive 95/46/EC, prior and
unambiguous consent of the data subject is and will continue to be one of the legitimate requirements for such
transfers. Furthermore, the agreement would not imply adequacy of Armenia within the meaning of Article 25(6) of
Directive 95/46/EC.

In addition, the future Association Agreement, which is currently being negotiated, shall contain further elements
ensuring that a high level of data protection will be guaranteed. In this context, the Parties shall agree to cooperate in
order to ensure an appropriate level of protection of personal data in accordance with the highest European and
international standards, including the relevant Council of Europe instruments.

()  Directive 95/46/EC of Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such data, O] L 281, 23.11.1995.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-009058/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(9. oktober 2012)

Om: Offentlige Udbud III

I moderniseringen af direktivet om offentlige udbud laegger Kommissionen op til, at der kan stilles krav til de
tilbudsgivende virksomheder om at udarbejde beregninger over levetidsomkostningerne ved produktet.

Hvis en virksomhed foretager en fejlagtig beregning, der forer til lavere forventede levetidsomkostninger, vil de
komme til at sta bedre i vurderingen af det skonomisk mest fordelagtige tilbud.

Kan Kommissionen afklare, hvem der i givet fald kommer til at st med ansvaret for en
levetidsomkostningsberegning, hvor forudsatninger ikke holder, fordi de enten har veret fejlagtige fra starten, eller
der er opstdet uforudsete heendelser undervejs i levetiden?

Der kan for eksempel vare tale om udefrakommende eksterne pavirkninger eller uforudset stor slitage. Vil det vare
den tilbudsgivende virksomhed eller den ordregivende myndighed, som skal daekke en eventuel fejlagtig beregning?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Michel Barnier
(3. december 2012)

Ifolge det direktivforslag om offentlige udbud, som Kommissionen har forelagt ('), skal de ordregivende myndigheder
i udbudsdokumenterne angive, hvilken metode der er anvendt til at beregne livscyklusomkostningerne (). P&
baggrund af de bemerkninger, der er indkommet vedrerende gennemforelsen af beregningen, navnlig hvem ansvaret
herfor kan pélaegges, er det Kommissionens opfattelse, at beregningen af livscyklusomkostningerne i praksis ber
gennemfores af de ordregivende myndigheder selv pa grundlag af de specifikke data, som vil blive praciseret i
udbudsdokumenterne og afkraevet af tilbudsgiverne. Dette punktvil skulle afklares i forbindelse med den
igangvarende vedtagelsesprocedure. Ansvaret for en fejlagtig beregning vil i s fald alene blive den ordregivende
myndigheds, og konsekvenserne af en fejlagtig beregning, som bliver opdaget pa et senere tidspunkt, vil falde ind
under national lovgivning.

Hvis en tilbudsgiver indgiver fejlagtige data, vil sagen ikke stille sig anderledes end for fejl i forbindelse med andre
kriterier (f.eks. leveringsdato eller ferdiggorelsestid, kundeservice osv.), som benyttes til at afgare, hvilket tilbud der er
det okonomisk mest fordelagtige. Konsekvenserne af en sddan situation falder ligeledes ind under national lovgivning.

()  KOM(2011) 896 endelig.
() Jf artikel 67, stk. 2, i forslaget.
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Question for written answer E-009058/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(9 October 2012)

Subject: Public Procurement 11

In its review of the Public Procurement Directive, the Commission is proposing rules that would make it possible to
require tendering companies to provide a calculation of the life-cycle costs of products.

This means that if a company made an incorrect calculation which resulted in lower anticipated life-cycle costs, it
would improve its position with respect to the evaluation of the most economically advantageous tender.

Could the Commission clarify who, in such a case, would bear the responsibility for a calculation of life-cycle costs in
which the underlying assumptions turn out to be wrong either because they were incorrect from the outset, or
because of unforeseen events occurring during their life cycle?

This could, for example, be due to external influencing factors or greater wear and tear than anticipated. Would the
tendering company or the contracting authority be held liable for any such incorrect calculation?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(3 décembre 2012)

La proposition de directive relative aux marchés publics présentée par la Commission (') prévoit que les pouvoirs
adjudicateurs indiquent dans les documents de marché quelle est la méthode utilisée pour le calcul du cotit du cycle de
vie (). Suite a des observations recues quant aux modalités de mise en ceuvre du calcul, notamment la responsabilité
des différents intervenants a cet égard, la Commission est d’avis que le calcul du cott du cycle de vie devrait en
pratique étre effectué par le pouvoir adjudicateur lui-méme a partir des données spécifiques qui seraient précisées
dans les documents de marché et requises des soumissionnaires. Ce point devrait étre clarifié dans le cadre de la
procédure d’adoption en cours. Une erreur de calcul serait donc alors imputable au seul pouvoir adjudicateur et les
conséquences d’'une erreur de calcul détectée ultérieurement reléveraient du droit national.

Le cas de données erronées fournies par un soumissionnaire ne serait quant a lui pas différent d’'un cas d’erreur relatif a
d'autres critéres (tels que la date de livraison ou d'exécution, le service aprés-vente, etc.) requis en vue de la
détermination de l'offre économiquement la plus avantageuse. Les conséquences d’'une telle situation reléveraient
également du droit national.

()  COM(2011)896 final.
()  Cf.article 67, paragraphe 2 de la proposition.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009059/12
an die Kommission
Michael Theurer (ALDE)
(9. Oktober 2012)

Betrifft: Umsetzung des Vergaberechts in Baden-Wiirttemberg (Deutschland): Beispiel biirokratischer Aufwinde eines
EFRE-geforderten Projekts

Der Grund fiir diese Anfrage ist die Beschwerde eines Biirgers, der ein EFRE-gefordertes Cluster im Land Baden-
Wiirttemberg (Deutschland) leitet und tiber einen hohen biirokratischen Aufwand bei der Auftragsvergabe klagt.

Der Biirger beschreibt den Fall wie folgt: Bis Ende 2011 galt in Baden-Wiirttemberg das Beschleunigungsgesetz, was
dem Cluster die freihindige Vergabe bis zu einem Wert von rund 200 000 EUR ermdglicht hat. Diese Rechtslage habe
sich am 1. Januar 2012 gedndert. Der zustindige Sachbearbeiter der Landesbank Baden-Wiirttemberg hatte allerdings
mitgeteilt, dass bei Auftragen, die nach Vergabe- und Vertragsordnung fiir Leistungen erteilt werden miissten, vom
Grundsatz der offentlichen Ausschreibung abgewichen werden konne, wenn die Wertgrenze von 10 000 EUR nicht
tiberschritten werde.

Diese Erleichterung beruhe auf dem Erlass des Innenministeriums Baden-Wiirttemberg vom 25. Januar 2008. Wenige
Wochen spiter wurde dem Leiter des Clusters allerdings mitgeteilt, dass diese Erleichterungen nur fiir kommunale
Auftraggeber gelten wiirden. Er sieht sich daher seitdem gezwungen, alle Vergaben ab 500 EUR offentlich
auszuschreiben, was einen erheblichen Aufwand verursacht und dariiber hinaus, fiir einen Auftrag in dieser
Grofenordnung, nicht hinnehmbare Verwaltungskosten.

1. Kann die Kommission Auskunft dariiber geben, auf welcher europiischen Rechtsquelle die oben beschriebene
Regelung beruht?

2. Kann die Kommission Auskunft dariiber geben, ob es im Einklang mit europdischem Recht ist, die oben
beschriebene Rechtsetzung in Baden-Wiirttemberg zu dndern?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(30. November 2012)

Die EU-Richtlinien iiber die offentliche Auftragsvergabe 2004/17/EG () und 2004/18EG (}) stellen die
Rechtsgrundlage fiir die einzelstaatlichen Regeln auf dem Gebiet der offentlichen Auftragsvergabe dar, sofern die in
diesen Richtlinien festgelegten Schwellenwerte iberschritten werden. Derzeit liegen die Schwellenwerte fiir
Bauauftrige bei 5 000 000 EUR und fiir Liefer- und Dienstleistungsauftrige bei 200 000 EUR.

Die vom Herrn Abgeordneten genannten Auftrige liegen unter diesen Schwellenwerten. Folglich finden die EU-
Richtlinien iiber die 6ffentliche Auftragsvergabe keine Anwendung. In diesen Fillen finden die allgemeinen
Grundsitze der Gleichbehandlung, Nichtdiskriminierung und Transparenz, die im Vertrag iiber die Arbeitsweise der
Europidischen Union festgeschrieben sind, auf Fille der Auftragsvergabe mit grenziibergreifendem Interesse
Anwendung (*). Abgesehen von den zuvor genannten allgemeinen Grundsitzen, die die Mitgliedstaaten einhalten
miissen, obliegt es jedem Mitgliedstaat, weitere einschlidgige Vorschriften festzulegen.

Bei Auftrigen unter einem Wert von 10 000 EUR, auf die der Herr Abgeordnete Bezug nimmt, ist ein
grenziibergreifendes Interesse in der Regel nicht gegeben. Den Mitgliedstaaten steht es frei, iiber die in diesen Fillen
einzuhaltenden Verfahren zu bestimmen. So kénnen sie zwar obligatorische offentliche Ausschreibungen vorsehen,
sind aber nach europiischem Recht nicht dazu verpflichtet.

Im Rahmen der oben genannten Schwellenwerte konnen die Mitgliedstaaten ihre Rechtsvorschriften dndern.

()  Richtlinie 2004/17/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 31. Mérz 2004 zur Koordinierung der Zuschlagserteilung durch
Auftraggeber im Bereich der Wasser-, Energie- und Verkehrsversorgung sowie der Postdienste (ABL. L 134 vom 30. April 2004, S. 1).

()  Richtlinie 2004/18/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 31. Mérz 2004 iiber die Koordinierung der Verfahren zur Vergabe
offentlicher Bauauftrige, Lieferauftrige und Dienstleistungsauftrige (ABI. L 134 vom 30. April 2004, S. 114.

()  Mitteilung der Kommission zu Auslegungsfragen in Bezug auf das Gemeinschaftsrecht, das fiir die Vergabe 6ffentlicher Auftrige gilt, die nicht
oder nur teilweise unter die Vergaberichtlinien fallen; ABL. C 179 vom 1.8.2006, C-179/2.
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Question for written answer E-009059/12
to the Commission
Michael Theurer (ALDE)
(9 October 2012)

Subject: Implementation of public procurement legislation in Baden-Wiirttemberg (Germany): an example of
bureaucratic costs in connection with an ERDF-funded project

My question arises from a complaint by a member of the public who leads a ERDF-funded ‘cluster’ in the German
Land of Baden-Wiirttemberg and draws attention to high administrative costs in connection with procurement
procedures.

The complainant describes the situation as follows. Up to the end of 2011, Baden-Wiirttemberg applied the
Accelerated Development Act, which enabled the cluster to award private treaty contracts up to a value of
EUR 200 000. The legal situation changed on 1 January 2012. The official responsible for such matters at the
Landesbank Baden-Wiirttemberg indicated, however, that in the case of contracts for the supply of services subject to
contract award procedures, exemptions from the requirement for competitive bidding could be made if the value of
the contract did not exceed EUR 10 000.

This concession was apparently based on a directive issued by the Baden-Wiirttemberg Ministry of the Interior on
25 January 2008. A few weeks later, however, the leader of the cluster was informed that this form of relief only
applied only to (municipal) contracting authorities. He is therefore obliged to put all contracts worth EUR 500 or
more out to public tender, which involves administrative costs which are unacceptably high in relation to the value of
the contacts.

1. Canthe Commission explain what is the basis in European law for the rules referred to above?

2. Canthe Commission state whether it is consistent with European law to change the abovementioned legislation
in Baden-Wiirttemberg?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The European Public Procurement Directives 2004/17[EC (') and 2004/18/EC () constitute the legal basis for
national rules on public procurements above the thresholds fixed in those directives. Currently the thresholds are
EUR 5 000 000 for works contracts and EUR 200 000 for service and supply contracts.

The contracts the Honourable Member refers to are below those thresholds. The Public Procurement Directives are
therefore not applicable. In these cases the general principles derived from the Treaty on the functioning of the
European Union, equal treatment, non-discrimination, and transparency must be respected in case of procurements
presenting a cross-border interest (*). Apart from the abovementioned general principles that Member States must
respect in their legislation, it falls within the competence of each Member State to set more specific rules.

Below EUR 10 000, the value of the contracts the Honourable Member refers to, a cross-border interest does typically
not exist. Member States are free to define the procedures to be followed in these cases. They can foresee compulsory
public tendering but are not obliged to do so under European law.

Within the limits set out above the Member States are free to change their legislation.

() Directive 2004/17EC of the European Parliament and of the Council of 31 ;arch 2004 coordinating the procurement procedures of entities
operating in the water, energy, transport and postal services sectors, OJ L 134 of 30 April 2004, p. 1.

()  Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on the coordination of procedures for the award of
public works contracts, public supply contracts and public service contracts, O] L 134 of 30 April 2004, p. 114.

()  Commission Interpretative Communication on the Community law applicable to contract awards not or not fully subject to the provisions of the
Public Procurement Directives, Official Journal of 1.08.2006, C-179/2.



C294E /298 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja 2013.10.10

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009060/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(9 de octubre de 2012)

Asunto: Sistema Automadtico de Informacion de Calidad de las Aguas (SAICA) y Sistema Automético de Informacién
Hidroldgica (SAIH): redes para controlar datos de calidad y datos sobre nivel del agua y el caudal

La Direccién General del Agua del Ministerio de Agricultura, Alimentacion y Medio Ambiente de Espafia ha
prescindido casi por completo de los servicios de mantenimiento, conservacién y funcionamiento de los sistemas
automdticos de informaci6n del agua (control en tiempo real de los datos hidrométricos y de calidad) puestos en
marcha en cuencas hidrogréficas de toda Espafia. El Ministerio de Medio Ambiente reconoce que las redes de control
de la superficie del agua en tiempo real instaladas en las cuencas hidrograficas espafiolas, SAIH (redes para controlar el
nivel del agua y los datos de caudal) y SAICA (Sistema Automatico de Informacion de Calidad de las Aguas, redes para
controlar los datos referentes a la calidad), son «un sistema consolidado que proporciona apoyo operativo diario a las
Confederaciones Hidrograficas, conocidas por la precision de su evaluacion y gestion en condiciones normales pero
también en situaciones extremas».

En el periodo 1994-2001, la UE ha invertido mds de 800 millones de euros en la implantacién y puesta en marcha de
redes de control de la superficie del agua en tiempo real. No obstante, los recortes presupuestarios en el
mantenimiento y funcionamiento de estas infraestructuras suponen que en la actualidad estas redes estén siendo
abandonadas y no funcionen debidamente. Desde su instalacion, las redes de control SAIH han demostrado ser unas
herramientas esenciales para la gestion eficiente de los recursos hidricos, tanto minimizando el impacto de las
inundaciones sobre la poblacion y la actividad econémica en periodos de inundaciones como actuando como
elementos reguladores en la gestién de los pantanos en episodios de sequia con el fin de suplir la demanda de la
poblacion y de la industria.

Ademds, gracias a su avanzado disefio tecnoldgico, las redes de control SAICA han demostrado ser unos dispositivos
excelentes de alerta temprana ante episodios de contaminacion, lo que contribuye a evitar vertidos no autorizados en
el medio acudtico.

1. ;Es consciente la Comision de que la red SAIH es el principal sistema de alerta temprana en Espafia en relacion
con el cumplimiento de la Directiva 2007/60/CE, relativa a la evaluacién y a la gestién de los riesgos de inundacién
(capitulo IV, articulo 7.3)?

2. (Considera la Comisién que los argumentos aducidos en su momento por el Gobierno de Espaia ya no son
vélidos para obtener fondos estructurales con vistas a la construccion de las redes de control SAIH y SAICA?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009061/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(9 de octubre de 2012)

Asunto: Sistema Automatico de Informacién Hidroldgica (SAIH): Redes para controlar el nivel del agua y los datos de
caudal

La Direccién General del Agua del Ministerio de Agricultura, Alimentacién y Medio Ambiente de Espafia ha
prescindido casi por completo de los servicios de mantenimiento, preservacion y funcionamiento de los sistemas
autométicos de informacion del agua (control en tiempo real de los datos hidrométricos y de calidad) puestos en
marcha en cuencas hidrograficas de todo el pais. El Ministerio de Medio Ambiente espafiol reconoce (') que las redes
de control de la superficie del agua en tiempo real instaladas en las cuencas hidrograficas espafiolas, SAIH (redes para
controlar el nivel del agua y los datos de caudal) y SAICA (Sistema Automdtico de Informacién de Calidad de las
Aguas, redes para controlar los datos referentes a la calidad), son «un sistema consolidado que proporciona apoyo
operativo diario a las Confederaciones Hidrogrificas, conocidas por la precision de su evaluacién y gestién en
condiciones normales pero también en situaciones extremas.

() http://www.magrama.gob.es|es/agua/temas|evaluacion-de-los-recursos-hidricos/SAIH_WEB_MMA_V301109_tcm7-28827.pdf
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En el periodo 1994-2012, la UE () ha invertido mds de 800 millones de euros en la implantacién y puesta en marcha
de redes de control de la superficie del agua en tiempo real. No obstante, los recortes presupuestarios en el
mantenimiento y funcionamiento de estas infraestructuras conducen al abandono y al empeoramiento de estas redes.
Desde su instalacion, las redes de control SAIH han demostrado ser unas herramientas esenciales para la gestién
eficiente de los recursos hidricos tanto en episodios de desbordamiento, minimizando el impacto de las inundaciones
sobre la poblacién y la actividad econémica, como en episodios de sequia, en tanto que actdan como elementos
reguladores en la gestion de los pantanos para garantizar la maxima disponibilidad de los recursos con el fin de suplir
la demanda de la poblacién y de la industria.

Ademids, gracias a su avanzado disefio tecnoldgico, las redes de control SAICA han demostrado ser unos dispositivos
excelentes de alerta temprana ante episodios de contaminacion, lo que les convierte en una infraestructura disuasoria
contra vertidos no autorizados en el medio acuatico.

¢;Tiene en cuenta la Comision que las redes de control SAIH son herramientas para observar el cumplimiento del
caudal minimo ecoldgico necesario para conseguir el objetivo de la Directiva marco del agua, segtin la respuesta
parlamentaria del Comisario Dimas en nombre de la Comision? (%)

Respuesta conjunta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(14 de diciembre de 2012)

La Comisién también cree que las redes SAIH son dtiles para supervisar el cumplimiento de los flujos
medioambientales minimos y para evaluar los riesgos de inundacién, tal como dispone el Derecho de la UE.

La Comisién confirma que los fondos de cohesion de la UE han financiado las redes SAIH y SAICA. No obstante, estos
fondos no pueden financiar los costes de mantenimiento y de funcionamiento de estas infraestructuras; ademds, los
fondos de la UE no pueden financiar dos veces la misma inversion.

() COM(2000)0822. Financiacién FEDER, financiacién FEDER para Galicia 2000-2006, financiacion complementaria de cohesién FEDER para
Extremadura 2001-2006, implantacién del Sistema Automdtico de Informacién Hidroldgica (SAIH) en la cuenca hidrogréfica del Guadiana,
2007-2013.

()  Respuestaa la pregunta parlamentaria E-5592/09.
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Question for written answer E-009060/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(9 October 2012)

Subject: SAICA (networks to monitor quality data) and SAIH (networks to monitor water level and flow data)

The Spanish Ministry of Agriculture, Food and the Environment’s National Water Authority has almost entirely
dispensed with maintenance services and the preservation and operation of automatic water information systems
(real-time monitoring of hydrometric and quality data) implemented in river basins across Spain. The Environment
Ministry recognises that the real-time surface water monitoring networks installed in Spain’s river basins — SAIH
(networks to monitor water level and flow data) and SAICA (networks to monitor quality data) — are a consolidated
system which provides daily operational support to the river basin authorities, known for their accurate management
assessments in normal conditions but also in extreme situations.

In the period between 1994 and 2001, the EU invested over EUR 800 million in the establishment and
implementation of real-time surface water monitoring networks. Budget cuts in the maintenance and operation of
such infrastructures now mean that such networks are being neglected and are not performing well. Since their
launch, SAIH monitoring networks have proven to be essential tools for the efficient management of water resources,
both in minimising the impact of floods on the population and on economic activity in periods of flooding, and in the
management of reservoirs as regulatory elements in periods of drought to ensure the maximum availability of
resources to meet the demands of the population and industry.

Moreover, SAICA monitoring networks, through their technologically advanced design, have proven to be excellent
early-warning devices for pollution, helping to prevent unauthorised discharges into the water environment.

1. Is the Commission aware that the SAIH network is the Spain’s primary early-warning system as regards
compliance with Directive 2007/60/EC on the assessment and management of flood risks (Chapter IV, Article 7(3))?

2. Does the Commission take the view that the arguments the Spanish Government put forward at the time are no
longer valid as regards obtaining structural funds with a view to building SAIH and SAICA control networks?

Question for written answer E-009061/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(9 October 2012)

Subject: SAIH: networks to monitor water level and flow data

The Spanish Ministry of Agriculture, Food and the Environment’s National Water Authority has almost entirely
dispensed with maintenance services and the preservation and operation of automatic water information systems
(real-time monitoring of hydrometric and quality data) implemented in river basins across Spain. The Environment
Ministry recognises (') that the real-time surface water monitoring networks installed in Spain’s river basins — SAIH
(networks to monitor water level and flow data) and SAICA (networks to monitor quality data) — are a consolidated
system which provides daily operational support to the River Basin Authorities, known for their accurate
management assessments in normal conditions but also in extreme situations.

In the period between 1994 and 2012, the EU invested over EUR 800 million () in the establishment and
implementation of real-time surface water monitoring networks. Budget cuts in the maintenance and operation of
such infrastructures now mean that such networks to are being neglected and are not performing well. Since their
launch, SAIH monitoring networks have proven to be essential tools for the efficient management of water resources,
both in minimising the impact of floods on the population and on economic activity in periods of flooding, and in the
management of reservoirs as regulatory elements in periods of drought to ensure the maximum availability of
resources to meet the demands of the population and industry.

Moreover, SAICA monitoring networks, through their technologically advanced design, have proven to be excellent
early-warning devices for pollution, helping to prevent unauthorised discharges into the water environment.

() http://www.magrama.gob.es|es/agua/temas|evaluacion-de-los-recursos-hidricos/SAIH_WEB_MMA_V301109_tcm7-28827.pdf
() COM(2000)0822. FEDER funding, for Galicia 2000-2006 FEDER funding, for Extremadura 2001-2006 complement FEDER-COHESION
funding, Implementation of the Automatic Hydrological Information System (SAIH) In Guadiana river basin, 2007-2013.
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In the light of Commissioner Dimas’s answer on behalf of the Commission to parliamentary Question E-5592/2009,
does the Commission take the view that SAIH control networks are tools with which to monitor compliance with the
minimum environmental flows needed to achieve the objective of the Water Framework Directive?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 December 2012)

The Commission agrees that SAIH networks are helpful to monitor compliance with minimum environmental flows
and to assess flood risks as required by EU legislation.

The Commission confirms that the EU cohesion funds have financed SAIH and SAICA networks. However, these
funds cannot finance the maintenance and operational costs of these infrastructures; in addition the same investment
cannot be financed twice by EU funds.
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Question for written answer E-009062/12
to the Commission
Struan Stevenson (ECR)
(9 October 2012)

Subject: Draft broadband state aid guidelines

The UK Government has a plan to deliver superfast broadband (30 Mbps downlink speed) to virtually all UK homes
by 2015. Given the budgets available, the UK requires a combination of the following three technologies to provide
98% of UK homes with superfast broadband: Fibre to the Home (FTTH), Fibre to the street Cabinet (FTTC) and Fixed
Wireless to the Home (FWTH).

Nevertheless, the EU Next Generation Access (NGA) Guidelines do not currently allow public money to be spent on
FWTH. The guidelines were originally drawn up some five years ago when wireless technologies were less advanced
and fell short of the performance of fixed line technologies. However, technology has since progressed and the latest
4G Long Term Evolution (LTE) can now deliver superfast speeds when deployed in fixed wireless (rather than mobile)
mode.

The EU guidelines aim to be technologically neutral, encourage open competition and stimulate innovation and
investment to bridge the digital divide between rural and non-rural areas. Yet the proposed new guidelines do not
fulfil these requirements.

As fixed wireless solutions will benefit all EU countries, including the UK, could the Commission consider expanding
the current definition of NGA in the draft ‘EU Guidelines for the application of state aid rules in relation to the rapid
deployment of broadband networks’ to include fixed wireless?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(11 December 2012)

Nowadays future-proof NGA networks are able to deliver to their users at levels not always replicable by wireless and
mobile networks. It is correct that at this stage of technological development mobile (LTE) networks can achieve
theoretical high speeds. The latter disadvantage is less important in so called fixed wireless access networks (FWA)
which can reach reliably high speeds. The future broadband state aid guidelines are currently discussed, and the
Commission expects them to be adopted still in 2012. Without anticipating the outcome of the discussions the
Commission can assure that it, in full coherence with the principle of technological neutrality, will consider wireless
solutions under the NGA definition if the performance of wireless networks justifies it.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009063/12
alla Commissione
Andrea Cozzolino (S&D)
(9 ottobre 2012)

Oggetto: Collegamenti marittimi

Allo stato attuale, il collegamento tra Napoli e l'isola di Capri ¢ garantito da tre compagnie, di cui due private —
(«Snav» e «Navigazione libera del Golfo»), che sono riunite nel consorzio «Gescab» e che possono farsi risalire a un
unico armatore — e una pubblica («Caremar); a quest'ultima & concesso di effettuare solo le corse cosiddette di
«obbligo di pubblico servizio» (OPS), che altrimenti rischiano di non essere garantite.

Va segnalato che in pit circostanze — e soprattutto nel periodo invernale — le compagnie private, contravvenendo
agli obblighi di servizio, non hanno effettuato corse perché non economicamente convenienti a causa dei pochi
passeggeri, adducendo come pretesto le «avverse condizioni meteo».

Nell'agosto 2011 con delibera della Giunta regionale campana sono state disposte la privatizzazione della compagnia
di navigazione pubblica «Caremar» e la sua messa in vendita con gara a procedura ristretta. Tra le dieci compagnie che
hanno manifestato interesse all'acquisto della «Caremar» compaiono le due private che gia offrono il servizio di
collegamento (Snav e Navigazione libera del Golfo);

Alla luce di quanto precede,

1. Intende la Commissione vigilare sulla procedura di privatizzazione e di vendita, onde evitare un’ulteriore
concentrazione monopolistica che andrebbe a scapito, oltre che della politica dei prezzi, anche del servizio offerto?

2. In particolare, quali iniziative intende assumere per garantire che continui a essere rispettato 'obbligo di
«pubblico servizio» e assicurate le corse di servizio (OPS), scongiurando il rischio di gravi disservizi per pendolari e
studenti che quotidianamente devono raggiungere la terraferma?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(11 dicembre 2012)

La Commissione prende atto delle preoccupazioni espresse dall'onorevole parlamentare per quanto concerne i
collegamenti effettuati da traghetti tra Napoli e I'Isola di Capri.

1. A norma del regolamento n. 139/2004 (') sulle concentrazioni, nella vendita di unimpresa pubblica, come nel
caso descritto dall'onorevole parlamentare, la Commissione ha competenza per intervenire soltanto qualora la
vendita comporti un’acquisizione che, tra l'altro, abbia una dimensione unionale. Nell'esaminare tali casi a norma del
regolamento sulle concentrazioni, la Commissione valuta I'impatto previsto dell'operazione sui consumatori, al fine
di garantire che non vi siano conseguenze negative sulla competitivita dei prezzi, sui livelli di servizi e
sull'innovazione.

Tuttavia, le concentrazioni proposte a carattere locale vengono generalmente valutate dalle autorita nazionali garanti
della concorrenza (ANC), in questo caso l'autorita italiana competente in materia, secondo le norme nazionali
pertinenti.

Al 7 dicembre scorso la Commissione non aveva ricevuto alcuna notifica, a norma del regolamento sulle
concentrazioni, di un’eventuale acquisizione di Caremar.

2. Spetta essenzialmente alle autorita nazionali verificare che le imprese che operano nel settore dei servizi di
interesse economico generale (SIEG) assolvano gli specifici obblighi di servizio pubblico (OSP) imposti dalle autorita
pubbliche, quali laffidabilita e la continuita dei collegamenti alle isole effettuati da traghetti. Il ruolo della
Commissione ¢ valutare la compatibilita della compensazione pubblica per il funzionamento di tali servizi con le
norme sugli aiuti di Stato. L'imposizione degli obblighi di servizio pubblico ai collegamenti con le isole deve inoltre
rispettare le disposizioni del regolamento n. 3577/92 del Consiglio, del 7 dicembre 1992, concernente I'applicazione
del principio della libera prestazione dei servizi ai trasporti marittimi fra Stati membri (cabotaggio marittimo) (%).

()  GUL24del 29.1.2004, pag. 1.
@)  GUL364del 12.12.1992, pag. 7.
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Question for written answer E-009063/12
to the Commission
Andrea Cozzolino (S&D)
(9 October 2012)

Subject: Maritime links

At present, ferry links between Naples and the island of Capri are provided by three companies, two of which are
private (Snav and Navigazione libera del Golfo) and are members of the Gescab consortium but which have the same
owner, and one state-owned company (Caremar). The latter is only allowed to provide ferry crossings that fall under
the definition of ‘public service obligation’ (PSO), i.e. services which might otherwise not be provided.

However, on several occasions, and especially in the winter, the private companies, in breach of their service
obligations, have cancelled ferry crossings because they are not cost-effective due to the small number of passengers,
on the pretext of ‘adverse weather conditions’.

In August 2011, by a resolution of the Regional Council of Campania, it was decided to privatise the state-owned
shipping company Caremar and to put it up for sale by means of a restricted invitation to tender. Among the ten
companies that expressed an interest in purchasing Caremar were the two private companies that already provide
ferry services on the same route (Snav and Navigazione libera del Golfo).

1. Will the Commission therefore monitor the privatisation and sale process in order to prevent further monopoly
concentration which would jeopardise not only pricing policy but also the service offered?

2. Inparticular, what measures will the Commission take to ensure that the ‘public service’ obligation continues to
be met and the PSO ferry crossings provided, to avert the risk of serious disruption for commuters and students who
need to reach the mainland every day?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(11 December 2012)

The Commission takes note of the concerns expressed by the Honourable Member regarding ferry links between
Naples and the island of Capri.

1. In the case raised by the Honourable Member of the sale of a state-owned company the Commission has
competence to intervene under the Merger regulation 139/2004 (') only if the sale involves an acquisition which,
among other conditions, has a Union dimension. When carrying out this review under the Merger Regulation the
Commission assesses the expected impact of the transaction on consumers, with a view to ensuring that it will not
lead to detrimental effects in terms of competitive prices, levels of service and innovation.

However where the proposed concentration is local in character normally it will be examined by the National
Competition Authorities (NCAs), in this case the Italian competition authority, under national competition rules.

As of 7 December the Commission had not received any notification under the Merger Regulation regarding the
possible acquisition of Caremar by any company.

2. The discharge by companies operating services of general economic interest (SGEIs) of the specific public
service obligations (PSOs) imposed by the public authorities, such as reliability and continuity of ferry connections to
the islands, is primarily the competence of the national authorities. The Commission’s role is to assess the
compatibility of the public compensation for the operation of these services with the state aid rules. The imposition of
PSOs as concerns links to the islands also has to observe the provisions of Council Regulation 3577/92 of
7 December 1992 applying the principle of freedom to provide services to maritime transport within Member States
(maritime cabotage) (*).

() OJL24,29.01.2004,p. 1.
®  OJL364,12.12.1992,p.7.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009064/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(9 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — La Costituzione egiziana

L’8 ottobre 2012, Human Rights Watch ha riferito che il progetto di Costituzione dell’Egitto contiene elementi che
disciplinano una serie di diritti politici ed economici di base ma, secondo I'organizzazione, il testo non comprende
disposizioni sufficienti in materie quali i diritti delle donne, i diritti dei bambini, la liberta di religione e la liberta di
espressione, né affronta adeguatamente temi come la tortura o la tratta di esseri umani. Secondo un portavoce di
Human Rights Watch, {’assemblea costituente ha la straordinaria opportunita di porre le basi per promuovere il
rispetto dei diritti umani nell’Egitto di domani, ma il progetto attuale non raggiunge tale standard a causa di un
linguaggio vago o di limitazioni che distruggono l'essenza di molti diritti». Il presidente dell'assemblea costituente, il
giudice Hossam el-Gheriani, ha affermato che il testo costituzionale dovrebbe essere pronto per la prima meta di
novembre. Il documento sara poi sottoposto a votazione nel corso di una sessione plenaria dell'assemblea, a seguito
della quale avra luogo un referendum sul progetto di Costituzione. Le elezioni parlamentari si terranno due mesi
dopo.

Gli articoli del progetto di Costituzione che stanno creando allarme includono l'articolo 5, che omette di vietare in
modo chiaro la tortura, e l'articolo 36, che dichiara che lo Stato garantisce 'uguaglianza tra uomini e donne, purché
non via sia un conflitto con e leggi della sharia islamica».

Infine, numerosi deputati salafiti sperano di veder assegnare all’'Universita Al-Azhar lo status di unico organismo a cui
spetta il diritto di interpretare la sharia, indicata nell'articolo 2 come la principale fonte del diritto: la Al-Azhar
avrebbe dunque il compito di verificare che la legislazione sia conforme alla sharia.

Puo la Commissione dire:

1. qual ¢ la posizione del Vicepresidente/Alto Rappresentante in merito al progetto della nuova Costituzione
egiziana;

2. quali azioni ha intrapreso il Vicepresidente/Alto Rappresentante per discutere il progetto di costituzione con il
presidente dell’Egitto, Mohamed Morsi;

3. allaluce delle preoccupazioni relative alle mancanze del progetto di Costituzione egiziano, quali conseguenze
potrebbe avere la questione sulla politica del «di piti a chi si impegna di pit»?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(27 novembre 2012)

Per quanto riguarda la futura Costituzione e la stesura del relativo progetto, 'UE ¢ impegnata a garantire il rispetto dei
principi evidenziati nelle ultime conclusioni del Consiglio sull’Egitto, adottate il 25 giugno 2012: «L’'UE sottolinea
l'importanza di un processo inclusivo e trasparente di elaborazione di una nuova costituzione dell’Egitto che rispecchi
le aspirazioni del popolo egiziano alla dignita e alla giustizia, garantendo diritti umani e liberta fondamentali a tutti, e
salvaguardi la separazione democratica dei poteri legislativo, esecutivo e giudiziario.» Questa posizione ¢ stata pitt
volte ribadita ai nostri partner egiziani, e riconfermata anche in occasione della recente visita del presidente Morsi a
Bruxelles il 13 settembre 2012.

L’AR/VP continuera a seguire con la massima attenzione il processo di elaborazione e di adozione della nuova
Costituzione. 1l primo progetto pubblicato ¢ stato sottoposto a un dibattito pubblico, da cui potrebbero scaturire
modifiche sostanziali prima della votazione del testo finale da parte dell'assemblea costituente. L'adozione di una
Costituzione che tuteli i diritti umani e le liberta fondamentali di tutti gli egiziani ¢ uno dei parametri rispetto ai quali
verranno valutati i progressi compiuti dall’Egitto nel quadro della nuova politica di vicinato.
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Question for written answer E-009064/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(9 October 2012)

Subject: VP[HR — The Egyptian constitution

On 8 October 2012, Human Rights Watch reported that Egypt’s draft constitution contains certain elements that lay
down a number of basic political and economic rights, but that, in the organisation’s view, the text does not include
sufficient provision in areas such as women’s rights, children’s rights, freedom of religion and freedom of expression,
nor does it deal properly with torture or human trafficking. According to an HRW spokesperson,‘the Constituent
Assembly has a landmark opportunity to lay the groundwork for respecting human rights in tomorrow’s Egypt, but
its current draft fails to meet that standard because of vague language or limitations that destroy the essence of many
rights’. The President of the Constituent Assembly, Judge Hossam el-Gheriani, has said that he expects the
constitutional text to be ready in the first half of November. The document will then be voted on in a plenary session
of the Assembly, following which there will be a referendum on the draft constitution. Parliamentary elections will
take place two months later.

The articles of the draft constitution which are causing alarm include Article 5, which fails to clearly prohibit torture,
and Article 36, which declares that the state shall ensure equality between men and women provided there is no
conflict with ‘the rulings of the Islamic Sharia’.

Finally, a number of Salafi members of parliament wish to see Al-Azhar University given the status of being the sole
body having the right to interpret Sharia, defined in Article 2 as the main source of law: Al-Azhar would thus have the
role of checking whether legislation is Sharia-compliant.

1.  What is the position of the Vice-President/High Representative regarding the drafting of Egypt's new
constitution?

2. What steps has the Vice-President/High Representative taken to discuss the draft constitution with Egypt’s
President, Mohamed Morsi?

3. In the light of the concerns over shortfalls in Egypt’s draft constitution, what impact could the matter have on
the policy of ‘more for more”

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 November 2012)

As regards the future Constitution and its drafting process, the EU is committed to the principles underlined in the last
Council Conclusions on Egypt which were adopted on 25 June 2012: ‘The EU emphasises the importance of an
inclusive and transparent drafting process of Egypt’s new Constitution, which should reflect the aspirations of the
Egyptian people for dignity and justice by ensuring human rights and fundamental freedoms for all, and safeguard the
democratic separation of legislative, executive and judicial powers’. This position has been reiterated repeatedly to our
Egyptian partners including during the recent visit of President Morsi to Brussels on 13 September 2012.

The HR/VP will continue to follow the drafting process and the adoption of the new Constitution with the closest
attention. A first draft has been issued and has been put to a public debate. This could lead to substantial amendments
before the final text is voted by the Constituent Assembly. The adoption of a Constitution upholding the Human
rights and fundamental freedoms of all Egyptians is one of the key benchmarks that will be used to assess the progress
made by Egypt in the framework of the new neighbourhood policy.
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Question for written answer E-009065/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(9 October 2012)

Subject: Erasmus funding
The Commission proposes to expand the scope of the Erasmus project.
The integrity of the funding of Erasmus has been the subject of critical speculation in the media recently.

Could the Commission please explain how any expansion of Erasmus will be funded?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(3 December 2012)

On 23 November 2011, the Commission proposed a successor programme entitled ‘Erasmus for All’ with the aim of
fostering mobility, cooperation and policy support in the area of education, training, youth and sport. Given the
importance of these policy areas, as is shown in the Europe 2020 strategy, the Commission proposed to increase the
budget for this programme by 70%. The proposal is currently under discussion in the Parliament and the Council
who will decide on the final budget allocation for this new programme.
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